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13



debwdwpipby,  pdphy,  pdppwdwpyp,  pdppwdwpphly,  vwnudupep,
wuwupbq, dpguwlhg, gnipbdwpyp, dpgwtiuly, detwdwpyg W wyu:

2. €pu Ywd gpwpwpjutu dJwpquwt mbpdhuubkph 26pwn

Uu owpph wbpdhututpp gnpdwéybt; U gpwpwpjwu opowuntd:
THwup dwdwuwlwyhg dwpqulwu nbpdhtwhwdwlwpgnd uw'd sbu
gnpdwdynud, Yw'd phs Gu gnpdwdynid:

Ldwu pwnbpp npny  |Ggupwuubp  hwdwpnd  Gu  ubpphu
thnfuwnnieyniuubip. «Cun hntug wudhowlwu wnpjnipubpp’
thnfuwnnigyniuubipp |hunwd Gu ubipph W wpwwphtu: Upnwpht Gu wyg
(Ggntubiphg  Ywwwpynn  hnfuwnniegniututpp,  ubpppt’ wndw;  (Ggyp
wwppbpwlywiht hwdwlwpgbphg Juwd  wwwndwlwunpbt  uwfunpnwd
gpwywu |Ggnubiphg  Ywwwpynn  thnfuwnneniuutippy  (Quihndyjwt,
Unwjwu, Unwpbpwu, Lnujwu 1980: 332): Un Ywpdhpp hhduwynp sk,
pwuh np gpwpwpp  Jbpght hwpyny  hwibipbu £, U wn pwnbipp
thnfuwnnieintu hwdwnyb) s6u Ywpnn:

Uunipwuwih t, np dwdwuwlwyhg hwyng |Ggniu  gpwpwnphg
dwnwugnieiniu £ unwgbip npnawyh pwuwynipjwdp wbpdhuutn: «Uwlwu
wyn  wbpdpuubpp  JGpwpbpnd Gu Jdp pwup  dwutwghwnipniiubpp’
thhihunthwynigjwp, wunywdwpwunigjwup, pGpwywunygjwup W wyu,
npnup  hwdwwwwwufuwund  GU  gpwpwpwt  2powup  ghwntejwu
dwwpnwypu, L npnug wpdbpp 2w sushu b pE  npwlwlwu, pE
pwuwlwlwu wnbuwlybunphg» (UWuwpyubp dwdwuwlwlhg hwing |Ggyp
pwnwaghunnypjwu b mbipdhuwpwuntejwu, 1982: 170):

Uwpqulwtu wbpdhtwpwunigjuwu dbg, pbl phs pwlwynigjwdp,
pwjg, wjunwwdbuwjuhy, Ywu gpupwpwu wbpdhuubp:

Ptptup  hhuhwjbpbuyjwu  opowuph  Jdwpqulwu  wnbpdhuubph
opphuwlubp. wjuwbu' wagnti «dpgwhwunku», unbwwwi «wwhwwuwy
upniupg' npwbu YoohY jopdl L h upieny, h duwg Jdhuslk gnunu», gnuywp
«ynhd,  wwypwn, dpgnuehiuy,  gopkdwpypy  «np - gowbynhr  hup,
gownbdwpnwiniyehiu», pdppwdwpyp «pdphy  dwpuntson. pdpowdwpuinpyy,
pdppwdwppnippil «pdppwdpgnyehiu. dwpn U dpgwup b wpnibuwn
pUpowg. gowmbdwpunyehiu. pnuwdwpunnth», dwpquput  «dpgwpwl,
Jwpdwpwu, hwunhuwpwu», dwpgnidt «np W Jdwpquup, dwpgbju»,
dpgwlwl  «dpgon, np Qupk dnipgwgh  Ynnthy,  pdphp»,  dpguilihg
«qnpdwlhg dpgwuwg, dwpuwyhg, oquwlwu, nhdwdwnuwn,
hwywnwynpn», dpgwinul «unpwuwly, Jupd L wuwly dpgwuwg.
dpgwuwy junpnipb», dpgwtp «dpgnwiu, np L pnuwdwpwniehtl, jwpup
«qwjwqwt Ywd dwhwly quunwdwip», Ynthwdwppply «pnuwdwpnpy b
pnuwdwpunyehtu», dpwéhq «1.npwbtiu ubnwaégon, 2.npwbtiu ubiwpuykg
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dh», umubpwéhqg «np &gk qunubpy W wyu (nb'u Lnp pwnghpp
hwjywgbwu [tgnth, h.1-2, 1979, 1981):

3. Pwppwnuwjhtu Jwpqulw nbpdhuubph 26pn

Wu pwnwbtipnnh wkipdhuubipp dwdwuwlwyhg hwibptuhu Gu wugt
pwppwnutiph dhongny:

Ptpbup  pwppwnwjhu  wbpdhuubph  oppuwlubp'  dbnbwybn,
Ynbuwybn «plUwinn», Gnunpn  «nnnpn»,  dnpwiynpy,  YGunip-4uynip
«Ynthwdwpwy, umn <hwnpwuwl», shppnp «dwlywuwfuwn», Ynpu Yetw,
Ynpu pnuby, Ynpu wpoéub; «pdppwdwpwunbp, thwhilwt, pjutnppuq
«wpwluwnwg», dhwannu, Ghwtnpnu «6hwpowy» W wyu:

4. Upwdnwhwjbpbuyjwu dwpquljuu mbpdhuubpp 26pwn

Wu owpph wbpdhuubphg U qudwp «pwdwl», qunwdnin-
phihwpny, dwpnmwyjwpnipnia «nwlnhlw», Yepouwfuwn  «phuwp»,
dpgwtpy «nbynpn», dEnuwdwpwn «1.66npnyd Ynhy, 2.unwbpwdwpuy,
dwpqunuwiwn «dpgwyw)p, unwnhnu», dhwjwppy «dnybp», Yppwup «.
dwpquwup, 2.nwinignidy», Yhuwrwpwmwlw «Yhuwbgpwthwyhs»,
hGétpwpwt «1.hGdwudwiht wpowy, 2.6hwpowy», hGwmuwwwh «Gnpu
qdh fuwnuwgnn’ wwonwwur», Guwwmpwl «wfudwwn», dhouwwwh «Jhohu
qdh fuwnwgnn’' Yhuwwwonwwu», dpgwpwi «l.wpbuw,
2.dpgwhpwwwpuwy, dpgunwown, 3.dwpqunwu», nuwminy «gwwnybip,
gwwlnpn «pwpdpwgwnyny gpwnynn dwpghy», hwubwnply «quywp» L
wyu (nb'u Uwpgqujwu 1991, Uwpwwbwnnjwu 2011):

Uwpquywu npnp  wbpdpuutip s6U jnipwgyl)  dwdwuwlwyhg
hwjtptuph" wplbwhw) gpuwlwu |Gqup pwnwwwowpnd b gnpdwdynid Gu
dphwju wpldwwhwjtpbunwd: Wn Ywupgh wnbpdhuubphg G’ hEnmuwwwh
«ywounwwu», dkonhp «wnwihonwlyy», Yppwup «Jwpquup», dhouwwwh
«Ypuwwwonwwur»,  dpgwipwt  «dbnwp,  oqudwpwhl  «pdpho»,
phipnwwwh  «nupywuwwwh», Yk «gnp, Guwpul «wludwwny,
uwhwdn)ly  «dnipy», dpgwnwhipé  «dwpquupwh»,yhbwlugnyg
«ypbwlwagpnieniu», wuwluinp «<nwthubypp» W wu:

Upldwnwhwy wju Yupgh inbpdhutubph thnfuwpbu wplbjwhwtpbup
unbindt; W gnpdwdnd £ hwybpbu JbYy wy hwdwupwuwl' nuntwl-
dtyuwwuw, YbpguwpYy-dpgwywpunn, dwpghs-dwngniunyg, jugp-unyn,
hwpéwYynn-wnwowwwh, yuwamwwu-hbGnuwwwh, Yuwd k' ownwp (tgyp
thnfuwnnieyniup' - $nunpni-nnuwqunul, nunuwgqunulwiuwn, qnpYkun,
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Ynikjpnj-Gnuwqunuy, phihwpn-qunwdnin, wpudwwm-6wwnpwy, dynipp-
dpgwwnjwl, dEnw-dpgwuwl, nynpn-dpgwuhy, stdwhnu-wiunjwu®

UpLubwhwitpbuy L wpldwwhwibpbu  dwpquywu  wnbpdhuubpp
hwdbdwwnieyniup gnyg £ wwihu, np hwéwju wpbbjwhw; wnbpdhuubpp
wybih wwng, hwuwuwih b hbon dunwwwhynn Gu: UpldwnwhwjbGpbunid
Ywu Jwpqulwu wuhwenn wbpdhuutp' uwywnwqunwiuwn (pwulbnpny),
ninuwqunufuwn  ($nunpnp),  dwpdwunwfuwn  (RLUpu), qunuwdnin
(rpthwpn) L wyu: Uu wbpdputbpp wuhwenn Gu wupwpbhugniuniejw,
pwnh GpYwpniejwt, pwquwpwnwnphs (hubint nbuwybnhg: Uwlwju
wuhwonn |hubn  hwunbpd' nubt wiu  wnwybinyeniup, np (Gqyh
utithwywu dhongubipny Gu uwnbindywsd: Ugqquihu &b niubuwint 2unphhy
wjn wbpdhuubpp huwpwynpnienitt Gu pudbnnd wndjw; |Ggyny fununn
wuhwwhtu wybh hbown hwulwuwnt nbpdhup wpnwhwjnwd hdwuwnp.
gwulwgwdé  thnfuwnyuw)  wbpdhu gnip b wn hwwnlwuhohg
(hvwuwwbnjwu 1984: 169):

Puwy sh pwgwnynwd, np wyuop dbkiq funpe, wuhwpe nt wuunynp
pYwgnn npn2 dwpqulwu wbpdhuubp Yupnn GU jwju nmwpwénd niubuw
U hptug hwuwmwnniu mbnu nL gnpdwdnieintup gunub] wplbjwhwjGpbunid:

Utd pynd wbpdpuubp, npnup Junnig wpnbu  Juaqdnd bGu
wplbjwhw) wnbpdhtwpwunigywt  wupwdwubih  dwup, dwdwuwyhu
thnfuwugyb] GU wpudnwhwtiptiupg:

Cwyng (tiqyh wnbpdhtwpwuniejwu punhwunp owhbipp Wwhwugnd
Gu, np ybpwuwu win Bpyne gpwywu |Ggniubph dhole nbinlu gnjnye)niu
niutignn  nbpdptwuwntbnddwu b wnbpdhuwgnpdwéniejwu  uygqpniupwjhu
npn2 mwppbipnieiniutbpn:

5. Lnp dwpqulwu wmbpdhuubph 26pwn

Wu gbpwnh imbipdhuubpp unbindyb) Gu hwjtptuh pwnwlywgdwywu
muwppbip Gnwuwyubipny.

w.wdwugdwdp' dwlwunpn, dwupnpn, uwhuwynpn,
dwpunwywpnd, dkluwpyhs, opwnwhniynpn, jwgqnpnnthh,
qtpdwpquénipyniu, gipdwuppwowyh b w)(u,

p.pwnwpwpndwdp' wujunwhndy, wudwsdiwduqp, qunupeh,
pwqiudwpwn,  qbnuinn,  gnwnwwn,  dpgupwp,  dpguihy,

* Upunywis gpwipwpnud bpwuwynud Ep «pwg, wnwowdwnunhl, twjuwhwpdwly Yuphé» . win
hdwuwnhg wnwowgwy «hwuntt dh pwuh dwpwnbsnn' wwjpwpnn»  upwuwynieniup, hul
htwnn'  dwdwuwywlhg hwbpbund  unwgwy  hwlwnhp  hdwuwnp'  «puwdh, nfubphd
hwywnwynpn», dhusnbn wpldwnwhwjtipbund, wwhwwubin hp twitwywu  hdwuwnp,
unwguwy twl «1. dpgwlhg, dpgnpn, 2. sdwhnt» upwuwlniyeiniutbipp:
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gwnwhwppwly, Jdpgwdwpw, dwpunwpybunm, hnwdpgwwp,
wwnwdtwlw], Swpqwné b w)u,

g.wywwbbudwdp'  hwlYwgpnh  (koHtpataka), hwlwhwpywé
(koHTpynap), qtpipgwwp (cyneptypHup), wwunwwl (3aWUTHUK),
Yhuwwwonmww (nonysaLmTHUK), Gplwdwpun (nBybOpBE),
qtphwunhwynud (cynepectpeva), bpdwu nhpp, Glunhpp (McxopHoe
nonoxexue), Gnuwdwpwn (pykonawHbiii 60i), hhduwlwuqg (ocHoBHas
cToiika) L wy|u,

n-Yhuwwwwbbudwdp' nkynpnwéhu, nEynpnwypp, Jwpqupwuqu,
dnunnyjuqp, ptrUwwnGinhluw, uwnpwnnwpng, Ypnuwywqp,
wywnndinnnwlynudp, Ghwuwynpwn b wyu,

G.hwwwydwdp' NRUY  (nunWuwdwpqulwu  Yeunpnu), S
(dnunpnih $tinbipwghw), P ([Cwiudwnh dhowqquiht pentipwghw
FIDE-Federation Internationale des Esches), $h®U (Sninpnih dhowqgquihu
dtinbpwghw.FIFA.Federation Internationale de Football Association), ShPWU
(Uhpnnwywu pwulybiwpnih dhowqquiht dtinkpwghw. FIBA Federation
Internationale de Basketball Amateur), Nh&EDU ($niinpnih wunghwghwubph
GUpnwwywu dhnieyniu. UEFA Union Europeenne de Football Association),
ML (Mpndbiupnuw| pEUhuhuwnubph puybpnieniu), 0LLY (Ohdwhwywu
htppwihnfup  hwupwwbwwlwu  Yeuwnpnu), MBL  (MpndGupnuw
dninpnjwhu (hqw), uwdpn (camo3awmta 6e3 opyus),
Phquuupwunwlwunipyniu, $hqnuuwmhwpwynipymt L wju (nb'u
T Snipohywu,  L.Lbptippwu, <Lwjtptuh  wwnwiht hwwwynwdubipp
pwnuwpwu-intintywwn, 6., 2000):

6. ®njuwnju| Jwpqulwu wnbpdhuubph 2Gpn

Cwytipbup  Jwpqulwu  wbpdhuubp £ dinfuwnt]p wwppbp
dwldwuwlubipnw: dwdwuwywiphu wbuwlbnhg thnfuwnjw] dwpquywu
wbpdhuubpp Ywpbph b pwdwubp  Gpyne oGpnp' huwgnyu
(Uwhuwgfuwphwpwpwtu thnynd uwnwpywsd) U unp (wofuwphwpwpjwu
thnynid Yuwnwpywd):

Uwpqulwu huwgnyu  thnfjuwnnigniuubp  Gu'  wwpulybpb&uhg
wuwwfuwn «&phwfuwn», wuwwnbg, owiu, W wju, wpwpbpbuhg dww,
hniiwpbuhg  wuwnbwn,  wypnpwwn,  wypnpwunplw,  pbrwww,
wywnnnpnd,  wywndnnb,  wywndnunnwynwip,  wywnndnninnuwnng,
wywnndnuinnpnd, wywmnuwhuwy, nhuwdndbunp «nidwswth», wwibuepw,
utnwnhnnpnd, unwnhnt, hhwynnpnd, nmwyuhlw, nbfuuhyw, olhdwhwnuw,
ghduwuw, wgnuwdwp «dpgnypjut dwulwyhg, dwpghly», L wyb,
|upphubipbuhg' wyywwywu «dupquijwuwmn», wyywjwug
«dwpqwhwuntipdwup», wyhwdnnbi, phwenu «<nwhntywiht Gpludwnpwn»,
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dnwnpn|, dnwnnnpnd, dnwninghytn,  JGinnpnd,  $tinkpwghw, $hagnip,
ntwlyghw, wwpwnhw, W wyju:

Cuwgnyu thnfuwnju Jwpqulwu inbpdhuubph dbe gbpwyonnud Gu
hniuwptupg b jwwnhubptuhg Yuwwmwpjwd hnfjuwnnieniuubpp:

Uwpqulwu wnbpdhuwhwdwlwpgnd owin Gu unp
thnfuwnnigyniuutpp: Upfluwphwpwpwtu  thnynd  thnfuwnnigyniuubip
Ywwwpyt] Gu hpduwlwunwd Gypnwyuwlwu |Ggniubphg W nnwbpbuhg.
wjuwbu' wbqilipbuphg wwbpynwn, wnun, pwulbnpny, pbupn;, dnitjpny,
hwunpn|, undwnpn|, dninpn|, yuwnbippn|, pwndhunnu, pwwnbipdw), ptunh,
pnpulty, pnnyhtq, pnpupntily, gni, qni$, qtid, nnuhug, nbiynpn, Yphytin,
unjwniwn, unlynwnit, nwyh, nwniun, nbgph, phd, nhug, uwphuwn,
utwywbin, uwhpndbwnp, uynpun, $pwtubipbuhg wppwbw, pw|, pwulny,
ppwuu, phihwpn, Ynyungphqd, pnpwu, nbpjnin, bwnyniy,  wwpwsgjnun,
nwytin, nbwug, dbtnpn), ynjwunpn, whp, wnniphqd, wnniphuwn, dbnwy,
wphyn, qbpdwbbpbupg  wjwbupnny, gpnudwjuntp,  dnunnnngbp,
gwjwnunw, gniggwig, 2wywgww, $hun U wju, r~mubpbuphg phunw,
pwjinwplw, [wwww, ppuwbpbupg uwwnn, dwwynubpbupg wht nlyt,
ungn-quwsh, &ni-nn, &ni-ohgnt, hwohdtb, ohnn, uhywynt, Jupwuwnb, unun
dwdw (nb'v Pwpwjwu 1985):

dwdwuwlwyhg hwjtpbuph pwnwht Juqgdnd npnpwlh wbn Gu
gpwynw Jwpqulwu ginfuwnnieyniuubpp’ wwjdwuwynpdwsd wyn ninpup
wpwg qupqwugdwdp, Upw  dnnnypnwywuwgdwdp,  quugywdwihu
punyeny U unpwunp dwpqwdélbiph Gplwu quiny:

Uwpqulwu pwqdwpehy thnfuwnnyeniuubp, dnunp gnpdbing dbp
lignt, nwpdwu upw wupwdwubih dwup L Uwwuwmbight hwing |Ggyh
pwnwgwudh hwpunwgdwut nt Gnfuwgdwup: THwughg 2wwnbpp nlubu
gnpdwonpjwu UGS hwlwluwywunyejniu b wwpwdnd Gu unwgl) dep
Yuwupnd:  dwdwuwlwyhg hwibpbut  wofuwwnnd £ dinfuwnwg
wbpdhuutph nhdwg uwnbindt] hwdwnpdtip dubpp: dwdwuwyh pupwgpntd
Utd dwuwdp hwnpenw Gu hwibptu dubpp, npny nbwpbpnud £ hinfuwnyug
wbpdhuutpp wpdwwwunwd Gu |Ggynud U jwju gnpdwodnyeniu niubuncd:

Wuwhuny, Jdwpqulwu wbpdhtwhwdwlwpgp  pwnugwd  §
dwlwuwlwgpwlywu wwppbp Gupwbpunbphg' punhwuny Jwpquw,
ghwpwnwl, pwppwnwihtu, wpbdnwhwtpbujwu, unp W thnfuwnu
dwpqulwu wbpdhuutipp otipntiphg, npnup hwunbiu Gu qwihu wnwppbip
hwdwdwuunipjwdp. hhuhw)tptujwu dwpquywu ibipdhuubipp
dwdwuwlwlhg  Jwpqulwu  wnbpdpuwhwdwlwpgnd  Jw'd sk
gnpdwdynud, Yw'd phs Gu Yphpwnynd: SFepwypnnd  Bu  punhwunip
dwpquywu wbpdhuubpp, npnup  gnpdwdwlywu Gu  hwibpbuh pninp

18



thnybpnd,  www'  unpwlwqd  Jdwpqulwu  wbpdpuubpp W unp
thnfuwnnieyniuubipp, npnug phup quwind wybjwun £ wywjdwuwynpgwd
uwynpup wpwg qupgugdwdp nt tnwpwddwdp:

10.

1.
12.
13.

ArU4ULNME3UL SULY

Unwjwu En., Cunhwunyp b hwywlwu pwnwghwnieniu, Spuwu,
1984:

Ubwnywu <., <wyng tiqyh wwuwdniginiu, U dwu, P dwu, Spluwl,
1940, 1951:

UYuwpyubip dwdwuwlwYhg hwing [Lqyph pwnwghwnniejuu L
wmbipdhuwpwunigywu, <p. USwnjwuh wudwu |Ggyh huunpunun,
Gplwu, 1982:

Fuwuwwbuwu U., Upbubwhw)tpbu b wpbdunwhwtpbu wbpdhuubph
hwidbdwwwwu puuniejniu, Pwuptp Gpuwuh hwdwjuwpwuh, 2(53),
Eplwu, 1984:

Quhniywu &., Unwjwu E., Unwpbywu Y., Pnujwt 4., <wjng |tgnt, 1-
htu dwu, U wypwy, Gplwu, 1980:

PUNUCULLGEN B SE1BUUSNRLEN

Pwpwjwu 4., Uwpduwdwpqulwu  wbpdhuubph  wbnblwwni-
pwnwpwu, Gplwu, 1985:

Jnipohtywu V., Lbpbpjwu L., <witiptup wwnwiht hwwwynwutpp
pwnuwpwu-nbinGYwunnt, Gpliwu, 2000:

Eimwu U., Upnh hwjtptuh unpwpwuniyeiniutbph pwnwpwu, Gpuwu,
2002:

dwdwuwlwyhg hwyng |Ggyp pwgwunpwywu pwnwpwu, h.1-4, 1969,
1972, 1974, 1980:

huwhpjwu U., Uwpquuniutbph pwgwwnpwlywu pwnwpwt, Gpuwd,
1984:

Unp pwnghpp hwjywqbwu |Ggnth, h. 1-2, Gplwu, 1979, 1981:
Uwpqujwu U., Upbdunwhwtpbuh pwnwpwu, Gplwu, 1991:
Uwpwwbinnjwu M., Uptitdinwhwjbpbu-wpbbjwhwbpku unp
pwnwpwu, Gplwu, 2011:
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CYCAHHA BANAIH - XPOHOJIOTMYECKME CJIOM CMOPTUBHOIA
TEPMUHOJIOTUN

Kntoyesble cnosa: cnopmusHas mepmuHocucmema, XpoHoOI02UYeCKUe
cnou, epabapckuli, OuaneKkmHble CnopmMusHble MepPMUHbIl, OpesHue
83aumMo3amMeHAemMble MepMUHbl, HOBble B83AUMO3AMEHAeMble MepMUHbI,
3anadHoapmsaHckuli  cnoli mepmuHos, Hosbil cnol mepmuHos, obuwue
CnopmMuBsHble MepMUHbI

B cratbe paccmaTpuMBanuMcb XpPOHONOTMYECKME CNMOWM  CMOPTUBHOM
TEPMUHONOTUN.

B pabote 6binn U3yyeHbl CNOPTUBHbIE TEPMUHbI, KOTOPblE OTHOCATCA
Kak K obLwuM, Tak 1 K rpabapckvm, AvanekTHbIM, 3anafiHoapMAHCKUM, HOBbIM
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M 3aMMCTBOBAaHHbIM NIEKCUYECKUM €AMHMLAM A3blKa. DTW XPOHOMOrMYeCKMe
cnou npepcTaBleHbl B pa3sHOM  COOTHOLLEHMU: npeobnaparot  obuyme
CMOPTUBHbIE TEPMUHbI, KOTOpbIE MCMONb3YHOTCA Ha BCEX 3Tanax pasBUTWA
apMAHCKOrO A3blka, a 3aTeM HOBble TEPMWMHbI U 3aUMCTBOBaHWUA, YKUCIO
KOTOpbIX pacTéT, 4To 00yCNoBNEHO NMOABNEHUEM HOBbIX BULOB CMOpTa.

M3yyeHne XpoOHONOrMYECKUX CNOEB CMOPTUBHbLIX TEPMUHOB UMeeT
BaXHOE 3HayeHWe, C OfOHOW CTOPOHbI, AfA HabnogeHWA 3a pasBUTUEM
TEPMUHONOTMKM, @ C [APYyroid - JJAA YCOBEPLUEHCTBOBAHWA CMOPTUBHOM
TEPMUHONOT M.

SUSANNA BALAYAN - CHRONOLOGICAL LAYERS OF SPORTS
TERMINOLOGY

Keywords: sports terminology system, chronological layers, Grabar,
dialectal sports terms, borrowed terms, newly borrowed terms, Western-
Armenian layer of terms, new layer of terms, common sports terms

The article discusses the chronological layers of sports terminology in
Armenian. Sports terms that refer to both general and Grabar, dialectal,
Western Armenian, as well as new and borrowed words have been studied.
Those chronological layers are introduced in different proportions, where the
prevailing part are general sport terms, that are used in all stages of the
development of the Armenian language. The rest of the chronological layers
consist of the newly formed sports terms, loanwords, the number of which is
growing due to the emergence of new sports. The study of the chronological
layers of sports terms can be used to trace the development of terminology
on the one hand, and to clarify the sports terminology, on the other.

LbpYuwjwgyby £ 03.03.2021
Qpuwfunugt £ 03.03.2021
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druvusrsth ONULNMNT - ULALULUL HEPULYUL <USEMEL
urquUuLnire@3uL UuUhL

uruv PUrL6RPR3UL

<hduwpwnbp'  Slwpwbnpynt,  nGpwbniiblbp,  hwlwnpwlwt
(Gqupwbnienit, pwngdwnipgynit, pwquhdwupnyaynil,
ipbipupuyinyayniti, népdwuppuyhli wndtip

<nnywdnid puunigjwu b wnuynd dpwuubipbuh wdbuwhuptwunpw
nbpwunwuubiphg deyp' On-h gnpdwdnipjwu L hwbtpbu pwpgdwunyejwu
huwpwynp wwppbpwyubph hwpgp: Legupwuwlwu gpulwunyejwu dby
On-p nwuynw t dbpp wunpny, dbpp wuduwlwu nbGpwuntuubph owpphu:
Uh nbwpnw Guytivnp upw hdwunwiht wunpnonieintt £, dinw nbiwpnud
upw gnpdwonyeniup pninp nbidptiph Gupwyw wuduwywu nbpwuniubpp
thnfuwpbt' bquyh et hnquwyp: Wu wwwbwnny k, np |Gqupwuubphg
owwnbipt wju wujwunud Gu «pwdbiitinu» nGpwuntu:

Wuwhuny, Ywpnn Gup thwuwnb, np On  nbpwuniup hdwuwnwihu
ubphwynieyniu £ wdthnihnd hp dbg. dp Ynndhg uond £ punhwupwwbu
dwpnywug pwqdnyeiniu, Jnw Ynndhg' wnwudht wuhwwn: <wlwnpulwu
(Ynunpwuwnnpy) dbennh Yphpwnnigjwu nbwpnud pwgwhwjnynd £ On-h
Yhpwnnigjwu pwgwnhly GYnunyeniup, npp, [Gqwpwuubph Ywpdhpny,
udwup sniup GYpnwwywu dynw [Ggniubpnid:

On-p &Lwpwunptu  wwppbpwyjwsd b, wju  skignpwund L
wuduwlwu npwuntiutiph hwdwlwnpgnud, ntdph W pUh npnawyhnie)niu
sniuh, huly puyp npynud £ Gppnpn nbidph Giquiyh pyny:

Nwuwh, dpwjy  hwdwwnbpuntu Lt oqunud qwluwquwubint  upw
gnpdwnwlywu phdwuntbpp W hnpnd upw  pwpgdwunyeniup:  On-h
gnpdwoénypjwu wju Ywd wiu nbwpp Gownbint b néhdwuwnwihu wnnwing
quwhwuwnbint hwdwp hwéwju wuhpwdbion £ |pund nhdb] unyuphuy
dwywintu hwdwwnbipunh, Gpp h hwjn Gu quihu hwnnpnuygnyejwu dint
hwwndwdutph htinn On-h thnfufwwwygywsdnigniup b wjn hwwndwdubph
pnjuwunwywiht  dwupwdwutbpp: Uu wbuwuyniuphg On-p Ywpnn &
nhwnyt| pwgdhdwuwn nGpwuniu:

On-p dwgnud k jwwnhubptu homo-hg (Jwpn) b win wywwéwnny t hp
dbe wdihnihnd «gwulwgwd np», «nipwpwsgnipp», «dwpn, dwpnhy»
hdwuwnubpp, wwjdwuny, np npwup wunpn2 ni punhwupwywu |huku:
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<Gug wjn wunpnonpjudp bowwdwuwydnpdwd On-h  ubpluwynieiniup
fupwwnwfunupbpnid nL wnwdubpnid.
e On apprend a tout age - Lwuh wwnbiu, wyhwnh unynpbu
¢ On ne badine pas avec "'amour - Uhpn htivn uwnwy s6U wup
¢ On ne peut fuir sa destinée - Bwywwwagnphg sku thwfush
On récolte ce qu’on a semé - hus gwubu' Eu Yhusbu
On reconnait I’arbre a ses fruits - Ownu hp wwnnhg Ydwuwsyp
¢ On ne meurt qu’une fois - Uwpnp 4Gl wuqwd £ denunid, W wyju:

On-p funupnud dhoin Gupwlw £ Gy pwuh np dwdwlwlywlyhg
dpwuubipbup hwynd niuph wquunybint pwjwlwu ytippwynpnipniuutiphg,
On-p, pun dwu HYnipnuwjh' «sbgnpwgunud £ nhdwiht  hwdwlwpgp,
npnyhtwnle ng ntdph, ny k| ubinh npuk gnighy sniuh b ehjwnpnd £ pwip
gnpdwdnieiniu pwgwnwwbtiu Gquyh Gppnpn nGdpny» (Dubois 1965: 111),
dh Bpunype, np JdGdwwbu wwjdwuwdnpwsd £ uwl pE pwuwynp, pH
gpwynp funupnd nunbudwu U ujwqugnyu 6hg gnpdwnpbint dhdjwug
thnfujpwgunn dhunnwiutpny: On-h gnpdwénieniup wnwybjwwbu punpny &
fjunuwlygwlywu  ppwuubpbupu, nip w  funuppht hwnnpnnd k
wudhowwune)niu nt dinbpdhy Gpwug:

Wuwhuny, Gqupwup b hwwnjwwbu pwpgdwush hwdwp On—p
nunwuwuhpnipjwu gpwyhs dh wuwwpbq b, dJwuwywun wju wnnwing, np
dpwluwfunuubpu  hpbiug wnopw |tqwiununigjwt  pupwgpnd  npuk
ubinnieyntu sbu Ypnud On-p gnpdwdtijhu:

UWdd wunpwnwnuwup wjiu Ywpunp hwpght, pt On-h hwjtptu
pwpgdwuntejwu hus mwppbpwyubp Yupnn Gu hub:

Oppuwyubpp pwnyws Gu Ipwuuhwgh dwdwuwlwyhg hbinhuwy
LGn Uwth (Léo Mallet) Les enquétes de Nestor Burna et les nouveaux
mystéres de Paris (Ltuwnnp Pjnipdwjh hbunwpuunieiniuubpu nu Pwphgp
unp wnbndywdubipp) funiqupynuwybwhg, nph |Ggniu dbip optipp Yeunwup
funuwlygwlywu dpwuubpbuu £ Lewp hpwunwpwyyb £ 1985-hu b niubgh
t dbg YbGpwhpwuwnwpwynygnia' 1986, 1987, 1988, 1989, 1991 L 1995
pYwlwuubphu:

huswbu wpnbu ughk Gup dtplunwd, On-p Ywpnn L thnfuwphub
Gupwyw wuduwlwu nbpwunwubph pninp nbdpbphtu, nwwph L
pwpgudwuyt) hwjtiptiuh hwdwwwwwuluwu nbpwuntbutpnyg ne nhdwynp
pwjwalbipny: 64 wjuwbiu.

1. Gquyh | nkdp
- Gabi n’est pas la ? demandai - je?
- Gabi, c’est moi, dit la fille, d’une voix fatiguée.
- Gabi la blonde, précisai - je.
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- Plus depuis six mois, mon chou. J'ai changé la couleur de mes tifs...
- On peut voir ta frimousse? J’ai a parler a Gabi la blonde. Je ne veux pas me
gourer. ( p. 424)
- Quphu wyuwnbin sE°, - hwpgpbgh Gu:
- Qupht bu b, - wuwg wnohyp hnquwd dwjuny:
- Chjwhbp Swphu, - doinbgh Gu:
- dbg wdhu E, pus w shwhbp sk, hnqyuyu: Gu thntubp GBJ dwqbiphu
gnyun:
- Ywpn’n GJd dnnuyehyn wbuuby: Gu shlwhbp Swppp hbn wbwp E funubd:
2b6d nignid ufuwws |hub:
2. bquyh Il ntdp

Je lui posai la main sur I'épaule. Il se retourna, laissant échapper une
exclamation. Avant qu’il fit revenu de sa surprise, je lui dis, d’un air entendu:

- Et alors, on ne reconnait plus ce vieux Pierre (p. 19-20)

dtinpu npbtigh Upw nwptu: Lw 2poytig nu dp  pwgwlwusnipniu
wpdwytig: N dhus Yupwihybp qupdwuphg, gnpdhtu nbruly dwpnnt
winbiupny hwpgnbigh.

- hug E, wpnbu dnnwghb’| bu Junbdh pwpbwd Mpbnhu:

3. Gquyh Il nkidp

- Hé! Hé! Sait-on jamais? sourit-il. Dans une ville a spirites, théosophes et
autres marchands de calembredaines comme Lyon, lintervention d’un
fantdme serait-elle si extraordinaire? (p.27)

- £ F, n’J hdwuw,- dwwnwg uw: - Nghdwubiph, wundwdhdwgubph nu
quybonuwpwt wnunpwywuubiph pwnwpnid, huswhuphtu Lhnuu k, npluk
nipquywup hwynuydbip Jh’eb winpwu wiwpophuwy whwh hwdwnyh:

4. <nquwyh I nkdp

- Votre collaborateur était diablement secret. Nous n’avons pas découvert
grand-chose sur son compte. Quant au pilleur de banques, Villebrun, il est
sorti de Nimes a peu pres a la date que vous avez indiquée, mais on a perdu
sa trace (p. 23 )

- dbp woluwwnwyhgp swipwqwug wnbndjwéwihu L UGup uUpw
ybpwpbpw] 2w pwt skup pwgwhwjnby: hus Yyepwpbpnud £ Jdhppupt,
pwuytip pwjwunnht, www tw Lhdhg delub| £ dnuinwynpwwbiu 6bp tpwd
onp, pwyg Ukup Ynpgph) Gup upw htwnpp:

5. <nquwyh Il nkdp

Au demeurant, c’était un bon bougre, serviable et paternel, si I'on veut.
(p. 67)

h Jtpon, nw dph pwpph dwpn tp, dwnwjwlywd ni hwjpwpwnpn, Geb

nigbip:
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6. <nquwyh I nGdp
[l leva un doigt a I’extrémité jaunie par le tabac :
- ... C'est le voleur. Il avait sur lui le vrai tableau et la copie et on lui a fauché
son argent et le vrai tableau. (p. 445).
Lw pwpdpwgpbg Sfuwfunuinpg nbinuwé dwunp.
- ... nw gnnu k : Lpw dnun tink| £ Uywph puophuwlu ni YpYuophuwyp, nt
upwuhg gnnugbi) Gu ntubgwd npwdu nL piophtwyp :

ULotup, np ybpnhhgw| nbwpbphg wdbuhg wybih wwpwdws tu
hnquwyh wnwehtu W Gppnpn nbdptph nGpwunwubppu  thnfuwpphunn
Yhpwnnieyntuutipp:

Unwusuwlyh hbwppppnieinit £ ubpluwjwgund  on + avoir
I'impression, on + avoir la preuve, on + dire, on + parler, on + pouvoir, on +
savoir, on + sentir, on + trouver, on + voir n. pwquiwpehy udwuwwhy
Ywnnygubtiph pwpgdwunyeyniup, tipp pwyp hwjbpbund Ypwynpwale t, Gpp
Gupwlw)h  wwownnund dJdwpn gnulwut Lk, Gpp  pwpguwunieiniup
Ywwwnpynd £ nwppbp funuph dwubiph ywwnlwunn pwnwdhwynputipny
Yuquwé wunbd nwpadwdubph oquniejwdp, b wju : Ppbup ophuwyubp.
- On + avoir I'impression
On avait I'impression, au bout d’un quart d’heure de conversation avec elle,
que tant qu’elle vivrait les psychiatres ne seraient pas réduits au chomage .
(p- 239)

Lwnnpn dwd upw hbwn gpnigtiinig htinnn lmwwynpnieiniu Ep unbindynid,
[eti pwuh nbin tw nn9 k, hngbpnydubipp gnpdwanyniejwu skhu dwunudgh :

- On + avoir la preuve

Mais Thévenon a-t-il vraiment emporté les lingots? On n’en a jamais eu la
prevue. (p. 167)

Pwig hpn"p fFuunuu £ wwpbp nuynt anywlyunpubpp: Sw bppbip
swwwgnigybg:

- On + dire

- Entendu. La captivité vous a transformé, on dirait. Vous me paraissez bien
bavard. (p. 66)

- Muwjdwuwynpybghup : Pwuwmwpyws [hubp, Ywpdtu Atq thnfub E:
“nip swihhg wybih owwnwfunu Gp nwnét;:

-On + s’embéter

-Entrer par effraction dans le logement d’un assassin décédé et fouiller dudit.
Avec vous, on ne s’embéte pas. (p. 49)

- Ununpwupny dnub] dwhwgwd Jwpnwuwwuh wnu ne funiquipyt upwu:
abiq htivn dwpn sh dwudpwuw:

- On + parler
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Dans le corps de I'article, on parlait d’'une jeune femme brune. (p. 181)
Znnywénid flunuynid Ep Gphwnwuwpn, pluwhbp Yung dwuhtu:

- On + pouvoir

Ne pouvait-on retarder mon depart ? J’avais pas mal de choses a faire. (p. 62)
Luwpwynp skp wpryn’p hbunwagh) pd deyunwp: Gu owwn wubhpubip
nLuth:

- On + savoir

On n’a jamais su ol Thévenon s’était cache apreés I’attentat du Havre. (p. 214)
Gpptip shdwgytig, L npintin Ep (FLunup pwpuytip Kwypnud nbinh niutigwd
dwhwthnpéhg hbwnn:

- On + sentir

On la sentait heureuse, soulagée de pouvoir enfin répondre franchement. (p.
188)

2guwgynwd Ep, np uw tppwupy k, uthnthqwsd, np ybpowwbu Yupnnwgb &
wuybndnpbu Wwwwuluwub):

- On + trouver

- On trouve vraiment de tout, aux Halles, observai-je. Quel nom avez-vous dit?
- Larpent, Etienne Larpent ... Cela vous rappelle quelque chose, maintenant?
(p- 432)

- YGuwnpnuwlwu onlyuynud huwwbu N wubu Ywpbh £ hwunhwby, -
ulwuwnbigh Gu : - h"us wunu wuwghp:

- Lwpww : Epjbu Lwpwwu ... Uw tg npuk pwu hhobigund'd k:

- On + voir

On n’y voyait pas a deux pas. Précipiter quelqu’un dans le Rhéne et été un
jeu.

Ujuwnbin tpynt dbinph ypw nshus skp Gpunid: hug-np deyhu MNnup gnpbp
fuwnh wu dh pwt whinh jhutip:

Gpptdu dbY wwppbpnypjwu dby wpdwuwgpynd Gu On - p
gnpdwonypjwu  dbyhg wydblh nbGwpbp, husp npnowyp nGhdwunwhu
Gpwug £ hwnnpnnd wnbipuwnhu:

- On se rend a I'invitation d’un maitre-chanteur pour payer ou lui casser la
gueule ... Pas les deux a la fois.

- Losqu’on est nerveux_comme cette femme, on ne posséde pas votre logique.
On casque et on s’arme tout de méme, en vue d’on ne sait quelle éventualité.
(p- 210)

- Ypwdwonpph Ywusnd Upw dnin gunid Gu Jbwpbint Ywd dnniep
owpnbint ... Pwjg ns ipynwup dhwdwdwuwy:
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- bpp dwpn wn Yung wbu Wwpnwihu ko (hund, tw  &bp
wpwdwpwunipjwdp sh wnwounpnynid: Yéwpnud £, pwjg twl ghuynud E,
wsph wnwy niubuwny gwuywgwd wuwyuywy:

Lhy  sGUu uwb  nbwpbpp, Gpp  hwdwwbpunp  pwpgdwushu
punpnujwu  huwpwdnpnegyniu - £ pudbnnud® punn Gwpwlh o
hwjtignnnipjwu : Ujuwbu .

[I'y avait un flic sur le bord du trottoir. Il était de service ou attendait une
bonniche, on n’aurait su dire. (p. 126)

Uwjptiqnht dh nunhlwu Yup : Swnwjniejwu dbg tp, e hug-np wnwiuunt
Ep uywunud, nddwp Ep Ynwhbg (skhp Ywpnn gnwyt):

- Nous parlerons de Stalag.

- Oh!, alors ... On le saura, que vous avez été prisonnier ... (p. 101)

- Ubup Yjunubiup hwdwybunpnuwgdwu dwdpwph dwupu:

- O’h, wyn nbwpnuw Yphdwgdh (Yhdwuw), np gbiph bp bnby:

Oppuwyubpp Ywpbph £ wudbpe swpnivwyb), vwywiu bGnwoéu g
pwwywu £ hwdngybnt hwdwp, G nppwt pwqdwquu Nt lwpwnbuwy
Gu On - h hw)bptu pwpgdwunyewu wwppbpwyubpp:

Nwnwuwuppywd hwuwmwywu uniep hhdp £ vwhu wunbiny, np On
nbpwunut odinywd  hdwunwihtu ubipniiwy pwgdwnhdnigjwdp, hunwy
hwdwwbpunwiht pwgdhdwuwnigjwdp, nph unphhy npluk swihny sh
funspunnunynid wunypeh pnjwunwynigju pulwndp:

Nwwh dund t bGgpwlwgub, np $pwuubiptith On  wunpny-
wudtwywu nbpwudwu nhunwpynwip  wbwp £ pupwuw  hGunbyw|
ninnnieyniuttpny’ pwqipdwuwnnipiniu b mbipunwjunyeniu:
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APAM BAPJIEBU3AH - K BOMPOCY O MNEPEBOJE <dPAHLLY3CKOIO
HEONPEJENEHHO-IMMHOTO MECTOMMEHUA ON HA APMSAHCKMIA
A3bIK

KnroyeBbie cnosa:  mopcgbonozus, MecmoumeHue, KOHMPACMusHas
JIUH2BUCMUKA, nepesoo, nonucemus, KOHMeKCmyanbHoOCMs,
cmunucmuyeckoe 3Ha4eHue.

Cuctema  mecToumeHuMiA  ppaHLy3CKOro  A3blka  OT/IMYaeTcA
MHoroobpasnem opM, CPEAN KOTOPbIX HEOMPEAENEeHHO-TMYHOE MECTOUMEHME
On 3aHumaer ocoboe MmecTo. Cnyyan ero npuMeHeHUA HaCTONbKO
pasHOpPOAHbI, 4TO pAfJ JNIMHIBACTOB  Ha3bIBAlOT €ro  «MECTOMMEHHbIM
xameneoHom». CKazaHHOe MOATBEPHAAETCA MHOTOYUCIEHHBIMU NepeBofaMu
Ha apMAHCKUI A3bIK. [laHHoe HeonpepeneHHo-IMYHOE MeCTOMMeHUe
oTnnyaetca pYHKLMOHANBHO-CTUANCTNYECKUM pasHoobpasuem,
ynotpebnaetca B pa3HbIX perucrpax Asblka, Npu 3TOM oTMeyaeTca ocobeHHas
YaCTOTHOCTb €ro MpuUMeHeHUA BO (PPaHLy3CKO  pa3roBOpHOli  peuyn.
CnepoBaTenbHo, M3y4yeHUe AAHHOTO MECTOMMEHMUA [OMMHO MPOBOAUTLCA B
OBYX OCHOBHbIX HamnpaBneHuAX: BbIABNEHUA A3bIKOBO MonuceMun U
KOHTEKCTYyalbHOli MHOr03Ha4HOCTU.

ARAM BARLEZIZYAN - ON THE TRANSLATION OF THE FRENCH
INDEFINITE - PERSONAL PRONOUN ON INTO ARMENIAN

Keywords: morphology, pronoun, contrastive linguistics, translation,
polysemy, contextuality, stylistic meaning

The system of French pronouns is distinguished by a variety of forms,
among which the indefinite personal pronoun On occupies a special place. Its
applications are so diverse that a number of linguists call it "the pronominal
chameleon." This is confirmed by numerous translations into Armenian. The
given indefinite-personal pronoun, characterized by functional and stylistic
diversity, is used in different registers of the language, meanwhile there is a
special regularity of its use in French colloquial speech. Therefore, the study
of this pronoun should be carried out in two main directions: identifying

linguistic and contextual polysemy.
LbpYuywgyby £ 03.03.2021
Spwfunuyti k' 16.03.2021

28



<S1 81'367.626
DOI: 10.51307/18293107/laph/2021.1-29

15PULNRLLY NPNBU <60PLULUUSPL HhreNrNTUUL SNh8h
osuruLsnkh WhutsUuhuuuL arudnr vnuenhy

0Crh PUMPUGI3UL

S<hduwpwnbp' whwnbdpwlwt gpwynp funup, «bu» wbdbwlwb
nbpwunit, «hbGnhbwluyphti Jdtup», gqhypwlwi pwpwnpwiph hbnptwly,
«pwguwnnn dtlp», «ubpwnnn JGtp»

<nnywénud putwpyynd £ wywnbdhwlywu gpwynp funupnud «biux
wudtwywu nbpwudwu  Yphpwndwu nbwpbpp'  npwbu  ghwnwlwu
ownpwnpwupnw  htnhuwyh nhppnpnonudubiph - wpmwhwjndwu  gnighs:
Uywnbdphwywu gpwynp  funupp  punpnadnd £ optiyunpyniejwdp,
ybpwgwpywsdnypjwdp, Ywunuwynpnipjwdp, dogpunniEjwdp,
wwpgniejwdp W wunbdnygjudp:  Jdbpoht wwphubpht  wpldujwu
ghnwywu hwupnypep ghwnwywu funuph wunbdnyeniup hwdwpnud |
wybGinpn Guwwwownniginiu W funphnipn £ wwihu ghunwlwu
ownwnpwupnu wulwowunnpbu gnpdwdt «bu» wuduwlwu nbpwundup'
npwbu ubthwlwu nhppnpnondubpu wpwnwhwjwnnn dhong:

Wjuop nwph pudtinwd ghunwwnbjuuhlwywu huwpwynpnieniuutpp,
wggwpuwysnigjwtu wqww wnbnwowndp, wnbntlwwnjwlywu wnpniputipp
hwuwubhnyenitt nt dwwgkjpnigyniup - hwy  ghwnuwlwuubppu,
hGunwgnnnnutphu, nwwunnubpht W wwppbp nnpunp wuwhpwuwnubphu
huwpwynpniegintu £ iyt ghnwlwu hnnwdubp tnwwagpbint dhowqgujhu
ghnwywtu  wwppbpwlwuubpnd:  UJuhwuin  E, np wyuwhup
wwppbpwywuubipnud wnbin ginwd wofuwwniginiup dtd twywuwn § pbipnid ng
dhwju  woluwwnigywt  hbnhuwyhtu, wyl  hwy  ghwnyEwup:  Uu
hwdwwnbpuwnnd wybih £ Yuplnpgnd hwy undnpnnph Ynndhg ownwp [tqyny
wywnbdhwywu gpwgpniejwt  wnwuduwhwwynigniutbph  jnipwgnidp:
Owuwp tqyny ghwnwlwu hnnywdutn, hwnnpnnwiutip,
wwnblUwlununieyniuutip gpbint Yupnnniuejniup qquihnpbu  dGdwgund |
htitnwgnunnp dpgniuwynipyniup hwdwfuwnhwyhu ghwntpjwu
wuwwpbgnid: Ujnnthwunbing, wywnbtdhwywu gpwgpnLRjwu
hdwnnigyniuubph dbwynpdwtu b qupgqugdwt hwdwp pwydwpwp sk dhwju
ghunwywu inbipuinh pwnuwjhu L pipwywuwlwu
wnwuduwhwwynieniuubiph jnipwgnidp: UWwnbdhwlywu gpugpnieginiup
pwpn gnpdpupwg t, npuntin wuhpwdtion £ twl hunwy wwwnybipwgnid
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niubuw) fununypw)hu, gnpdwpwuwywu, hnGunnpwywu
nwqdwywnniejntutbiph ytpwpbipjwy, npnup ubiphwuwnnuy Gu
wugnwdbppyjwu  wlwnbdhwlwu gpwynp  funuphtu:  Wwjwd  wju
hwuqwdwupht, np sww hGwnwgnunnutp funund Bu wwnbdhwywu
gpwynp  funuph «ny  dowlnipwhbu» |hubnt dwupt'  wnnithwunbipg,
wugnwdbphyjwu wywnbdhwywu gpwynp funuph
wnwuduwhwwnyniejnwuutph hwdbdwnngeniup Gypnwywywu Gpypubpnid
onowuwnynn wywnbdhwlwl gpwgpnipjwu wwppbph hbwn' 4bp £ hwund
ghnwywu néh dh owpp «dowyniypwhbl» (KynbTypHO 06ycnoseHHO)
wnwuduwYwwnynieiniuubip (Bapruna 2004: 32-33): Wuwhuh quwnpnohs
wnwuduwhwwnyniejniuutiphg tu dbgpbipnudutiph wnwwn gnpdwdnie)niun,
pun npnut’ wdbuwpwnd hpwwnwpwynwubphg, hnbnnpwlwu hwpgbph
pwgwlwyniginiup, ghwnwlywu wpwnpwupht «dtindnieintu»  hwnnpnnn
(Gqywywu dhwynpubiph gnpdwdnuip’ hbightgp, Ywwbiph b awnywwubinh
wnww  Yphpwnndp, ghunwlwtu wpwnpwuph YJwunnigwdph 6hown
wwhwwunwp' bwfuwpwu, hhduwlwu dwu, Yyepgwpwu (Hyland 2006: 44):
Cwy ppwlwunyewu dbe wpnd. bgbtYwup ybpnugywy hpnnnieyniuubipp
hwdwpnuw £ ghunwlwu néh Yupunp hwnywupubp, uwlwju bw upnud L,
np hwj hbnphuwlubph ghwnwlywu nény gpwé wotuwwnnyeniuubpnid
gnpdwdéynd Bu twlb nbppuwjwlwu nwpddwoény Uwfuwnwunyeniuubp,
npnup hwéwfu ghnfuwphunud Gu Gpypnpnwlwt bwjuwnwunyeniuubphu b
wybih hwyppd Bu nupsund swpwnpwupp (huswbu' Japinsting upywd
thwuwnbipp, hwdbdwwnbin wju hwulwgneniuubpp, upqwodp wdthnthbnt
hwdwp L wyu): b nbw, Upqwd Ywnnygubpu wybh punpny Gu
pwpgiwuwywu gpwlwuniypjwup, hwwlwwbu nnwbpbuhg  hw)tpbu
Ywunwpwd ghnwlwu unyeh pwnpgdwunyeniuutipht (Ggblyjwu 2006:
40):

Swppbp [Gqniubpny ghunwlwu funupwowph Yuplnp b ywpuwnhp
hwwnwuhoubiphg £ swpwnpwuph opjGywnhynienttt N wunbdnie)niup,
wjuhupt'  «hbnpuwYywiht, wuhwwwlwu gnpdnup»  pwgwlwinieniup:
Shunwlwu 2wpwnpwuph optiynpynigjwu Ywpbih £ hwutb] dh wpp
pwnwihu b pGpwlwuwlywu huwpubph  dhongny, uwlwiu  wnwyb
wnwpwdywsd tplnype £ «Gu» wuduwlwu nbpwudwu pugwnnip ghunwywu
funupnud: Cuwnn L. bGgblwup' ghunwlwu owpwnpwupnd Yupbh |
Yhpwnt; wuduwlwu nbpwudwu hnquwyh wnwehu nbdpp' «dbtpp», hppl
«hbnpiwluypti d&up»' L' Gquph, L' hnquwyphp hdwuwnny: Uuduwlywu
nbpwujwu  Gquyh  pYh  wnwoht  nbkdph  thnfuwpbt  hnquwyhh
gnpdwoéneniup hwéwfuwlh  hwunhwnn  Gpunye L ghnwlwu
owpwnpwuputpnud W niup nbwlywu hwwnnly vywwnwlwnpnwd. twpu b
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wnwy, wju wpwwhwjnnd £ hbnpuwyh hwdbun Jbpwpbpdniupp, hp

«Gu»—n  pwpgubint  &gqundp, L pwuh np néwlwu wju  huwpp

hphduwlwund Yphpwnnud Gu htnhuwlubpp, nwwnp udwd Yhpwnniegniu

wujwunw Gu «hbnpbwlyuyhti dGtp» (6qtyjwu 2006: 38 ): <wywuwpwn,
wju Bpunyep Ywpblh £ pwgwpb wju hwuqwdwupny, np  hwjwbgnt
ghunwlwu inbipunbipnud otonwinpynid n YnGYwhyniejw,
hwldwfudpjwoénipjwu gunwthwnpp, np gwulugwd ghnwywu 2wpwnpwup
dhwutwlwu, hwdpunhwuniyp owupbph wpgquwuhp k: Utuonipwn, tdwtwnhy
nwquwywnnyentup ujwqgbtigund £ hnhtwyh wwwnwufuwuwwnynieiniup
ubpyuwywgywd  thwuwmbph  YGpwpbpjwi  Uuguitignt  dwutwghunwywu
ghwlwunigjwu b9 «dkup» npwuntup nwuh Ywd ubipwnnn (inclusive), ud
pwgwnnn (exclusive) gnpdwnnypubn: U Yepw wuws, «pwgwnnn dGup»—n
ybpwpbpnd £ dhwjt ghnwlwt  junupwowph  hbinhuwyhu, dhusntin

«ubpwnnn dbup»-p ybpwpbpnd £ W henhuwyhu, W pupbpgnnutppu, L'

ghwniejwu swhwagpghn Ynndbphu: Oppuwy’

1) We, however, could not have included all the techniques found in the
literature, so our list is far from being complete due to deliberate
negligence of some minor techniques.

2) We decided on a set of informal guidelines to structure the
implementation of the project; these included ideas about how to organize
the notebooks.

3) According to Dewey, reflection helps our personal growth because it is the
means how we free ourselves from a single point of view and the possible
negative effects of one point of view.

4) Secondly, we need to become aware of what conventions in English are,
and look at how these may or may not ‘feel right’ to speakers of other
languages (Basal; Bada 2012: 1781-1782).

huswbtiu wyuhwyn Lk, wnweoht U Gpypnpn ophuwlubipnud «dbup»
nGpwuniup pwgwnnn . wju wnusynd  dhwyu henpuwyubphu, wju E
wpunwhwjnjwsd npnyputph hwywuwnpnipjwu b wpdwuwhwywunniejwu
dphwly wywwwufuwuwwn owpwnpwuph hbGnphuwyutpu Gu: Gppnpn L
snppnpn - ophuwlubpnd  «dbup»  nbpwuniup  ubpwnnn k. wjuhupt'
htinhuwyubiph wpunwhwjnwd dwunptipph dognunipjwu
wwwnwufuwuwwnyniginiup Ypnwd Gu htinhuwyubpp, puebpgnnutipp b wy
2whwgnghn wudhp (Ynitlnhy dup):

Cwwn hwéwfu jnipugubing ownwp [tiqyny wywnbdhwlywu gpwynp
fununypeh qwunpnohs  wnwuduwhwwnynyeniuubpp, hwy nwwunnubipp
wpnnwunwd  BU wwwowd  Yepwnd  owpwnpbp  hpbug  dupbpp'
wwhwwubiny wnyjw; néhtu ubphwwnyy |Ggunbwywu unpdbpp, uwlwju
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dinu Ynndhg, wwwgpnypjuu  ubpyujuwgywd  pwgnd  hnnwdubpnid
«hbnhuwlwipu  dwjup»  (authorial  voice),  wjuphupu'  htinhuwyh
ubGpywynieiniup wotuwwniejwu dby, pwgwlwnd £ Ywd pnqupyjwd k
hwdbun  «hbnptwluypti JGup»-h hbwnbnwd: Bhon £, puswbu upybg,
wywnbdhwywu gpwagpnipjwt wju wywhwuony ywhwwuynd & ghunwywu
ownwnpwuph opjtynhyniejniup, wjnnthwunbpd, wju huwph uwlwy
Yphpwnnigyntup Yuwpnn £ hnndwdp ybpwdt) gnuin ghnwlwiu hwuwnbph
hwonpnwywu pYwnpydwu:

Lbtipywynwdu, bpp wwppbp wggwiht ywwnlwubnyentu niubkignn
ghnuwywuubp  hnnpjwoéubp Gu wwwagpnud  dhowqgquihu  ghwnwywu
wwppbpwywuutipnud, Gpp wju ninpunnd dpgwygnieiniup hwdbdwwnwpwn
pwpép £, wywnbdhwywu gpwynp fununyphtu hwwny opjlyunpynieiniut
nt wunbdnyejniup wumhéwuwpwp wugjuih hpnnnypjwu £ gbpwdynid:
Nhin wybhu, hwupwhwjun pphinwuwwdbphljwu
hpwwwpwysnyeniuutiphg deyp hnpnnpnud £ «wquwnyb) uwtunpn ubpunp
ghnuwywuubph  Y4tnd hwdbuwnieniupg» UL ghuwwlwu  wnbpuwnp
opjGYwhynipintut - wwwhnynn  Ypwynpwlwu Ywnnygubph  thnfuwpbu
ogunwagnndt ‘I’ L 'we’ ntpwuniuubipp (Day; Gastel 2012: 198) Cun npnud,
hpwwwpwsnyjwu hhduwnhp wypnd. Hp funphnipn £ wwhu dhwudujw
htnhuwyubphu funwwib) «hbnhuwlwihu Jdbup»-hg' wujwubing  wju
«wnwnwynn  wbnwuwnhqu»: Wuwhuh  wwjdwuubpnd  ghunwlwu
funupwowph hbnhuwyp ghnnyewu wju Ywd wjiu puwgwywnnd «Ynoun
dpgwlygwiht hwugqwdwupubpht» nhdwywbint hwdwp wbwnp § hunwy
uwhdwuwquwuh ubthwlywu «Gus—p: Quwjwd hwy b nnw |Ggwpwuniyejwu
dtg dhusk opu wnwuduwgund Gu ghunwlwu néh oplywhynie)niup,
wnpwdwpwlwywuni)niup, ytipwgwplqwsdnye)niup, wwpgntentup,
Gognpunnipiniup (HepHasckaa 2011: 6; Komuna 2010: 289; Gabilyjwu 2006:
31-32), wynnthwunbipd, 2wwn wpunwuwhdwujwu hbnhuwyubp uyub) Gu
yhbwnytip wywntidhwlywu gpwdnp fununypeh Ybipnugjw| hwnlwuhaubiphg
opjGywhynyynttt Nt wuntdnieniup: Wuwbu,  wugnwdbphljwu
ghunwlwu wbpunbipnd  «bu»  wuduwlwu nbGpwudwu  Yhpwnnp
dbdwwbu Ywiujws £ Ynuypbnn puwgqwywnhg, ophuwl' drgphin L
puwghunwlwu ghwnignuubpnud punnwbiph sk hbnhuwyh «pwgwhwjny
ubpYwynieyniup, dhusnbin hnwdwupwnwp W unghwjwlwu ghwniejniutbpnid
punniubih £ ghnwlwu gwpwnpwupnd wnweht nbidph gnpdwdnuip: Cun
npnud, wudtwlywu npwujwu wnwehtu nbdph gnpdwdnuip hwwhuwnbw
E, Gpp ghnwlwu wnbpunp pwuwynp £ ubpyuwjwgynud (Nelson&Castello
2012: 12): dbpohu wwphubphu  wwppbp bBpypubph  ghnuwlwuubp

hpwywuwgpb] tu  wuguitignt ghunwlwu fununyph Jdhodowlyniewhu
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Ynpwnuwjphu htunwgnwunnie)niuutip: Uju htiwwgnwnie)niuutipp
wpryniupubpp - Jyuwind GBu, np owwn wugquitignt  hnnjwdubpnid
gnpdwdynd £ 1" wusduwlwu nbpwuniup: Wuwhuh  wpryniupubp  Gu
gpuugyti, ophtwl, pnynwpwgh, stfu, Rwhwungh  Gqjupwtutiph
wugjuitignt  hnnwdubpnud,  [Gqwpwuniejwu,  gniqwununbunieiwl,
pnidpnypnipjwu, dwpunwpwghwnnyejwu ninpwnubipnid, wwnuhy
htnhuwyubph  hnnwdubph  wdihnthnudubpnid,  hwuwpwlwghunwlwu
ghwinigyniuubiph ninpwninud pnipp hinhuwubiph wwnbuwfununeniuutipnud
U wyu (Hyland 2002: 1110):

Y. Lwjwunp, ny wmwppbp puwqwnh ghnwlwu hnndwdubpnid
gybpinwdbind  nbpwuniuubph  gnpdwénieyniup,  hwugb] £ hGunlyw
Ggpwlwgnye)niu: Upryniupubipp ubpyujwgunid Gup wnniuwyh nbupny:

Puwquywn Cunhwunipp | | Me | My | We Us Our
bdhghyw 17,6 0 0 0 12,7 02 | 4,7
YbUuwpwunyE|nu 15,4 0 0 0 11,5 0,5 | 34
MNtwnhnwntifuuhlyw 11,6 0 0 0 8,4 0,1 |3,
oniljwjwghwnieniu | 38,1 1,1 0 0,5 | 22,2 0,8 | 13,5
®Phihunthwynigyniu | 34,5 26,1 (1,6 |53 |09 02 |04
Yhpwnwlywu 32,2 12,7 | 1,1 34 |89 1 5,1
(iqwpwuntpntu

Unghninghw 22,7 6,2 |04 |13 9,8 0,4 | 4,6
Utiptuwohunipniu | 2,6 0 0 0 2,1 0 0,5

Y. Lwjwunp  wnwuduwgund  F ghunwlwu  inbipunbpnid
htnhuwYuwjhu npuunpdwu hbnlyw| 3 tnwuwlubpp'
> <bighug' whwntdhwywl gpwynp funupwpwph hbinhuwlyp dh owpp
pwnwpbpwwuwlwu  Jdhwynpubph  dhongny  wunipnuyhnpt,
pwpuwd Ytpwyny «wluwpynw» £ php nhppnpnonuubph dwupu:
Uuqitiptunwd ghnwwu gwpwnpwupp dbnd, ny fuhuwn, ny hwjwlunun
nwndubnt uwywwwyny Yhpwnynid £ «qgnipwynp» [Ggni: Wu Gpunyep
wuglbptunwd hwyinuh & hbghug (hedging) tignnyeny:
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> Pnwuwbpubp'  (boosters) htohug huwph hwlwnwy |Gguwywu
hpnnnieyniuu £ Pwnwihtu  dhwynpubip Gu, npnup 2wpwnpwupht
hwnnpnnw Gu hwdngwédnieiniu, hunwynyeniu b yénwlwunieniu:

> «hupuwhhowwnwyni» (self-mention)’ wuduwlwu nbpwuwu wnwohl
ntdph Yphpwnnud (Hyland 2005: 177):

«Gu»  wuduwlwu nbpwuniup  ownwpwitignt  ghwnywu  wnbpuwnbpnid

Ywwwpnud £ dh owpp gnpdwnnyputip: Y. Sinnnnudp wnwuduwgund

wuduwywu nbpwudwu wnwohu nbdph htwnlyw| gnpdwnnyputipp’

e Ghuwlwu swpwnpwuph hGnhuwyp' npwbu wnbpuwnh «upbindnn» (I-
creator): Npwbu Yuunt, gnpdwdynid £ htnlyw| pwjbph hbwn' describe,
discuss, illustrate, outline, present, repeat, show, summarize, begin by,
focus on, move on, (re)turn to, conclude by, nnwbpbunu® onwucats,
MPOLEMOHCTPUPOBAaTh, YyKasaTb, MOKasaTb, OTMeYaTb, CCHOpPMynMpOBaThb:
Ophuwy’ / first show that the observed racial classification practices... did
not contribute to the growth of the white population share. ... continuing
to proceed counter-factually, / next show that the observed pattern of
differential reproduction can help explain.

In this paper, / will focus quantitively and qualitatively on a particular form
of interpersonal metadiscourse: person markers.

e Ghuwlwu swpwnpwuph  hbnpuwyp'  npwbu  hGyrgngnn - (I-
researcher): Ogunwgnpdynid £ hbnlyw| pwjbph hbwn' analyse, assume,
consider, choose, compare, explore, find, follow, limit, study, test, use,
nnwbipbund'  BbiABNATL, obpawiatbea, OOPMyNMPOBaTb, MPOBOAMUTH,
paccmatpuBatb, aHanusupoBatb: Ophuwl' [/ construct a variety of
measures of labor market participation and performance. |/ create a
continuous measure of amounts of total earned income from wages,
salary, tips, self-employment. Following Oppenheimer et al. (1997), / also
use respondents' reports of hours and weeks worked per year to
categorize them as working full-time for the full year.

e  SGhunwlwu swpwnpwuph htnpuwyp' npwbu putwpydwu dwubwlhg (I-
participator): Oguwgnpdynud £ hbnlyw) pwjtph htwn' argue, claim,
dispute, maintain, propose, reject, think, nnwbipbund’  kaxercs,
npencraBnAeTcaA, npegnonaratb, CYMTaTb, a TaKiKe BblpaKeHUA Ha Hall
B3rnAg, no Hawemy MHeHuto): Ophuwl' / argue that differences between
rich and poor women are smaller in economically more developed
countries... .

e Ghunwlwl owpwnpwuph htnhuwyp' npwbu qlwhwpnn (l-evaluator):
Oguwgnpdynud £ hbnlyw| pwibph htwn' feel, be content to, be struck
by, find something + evaluative adjective; nnwbpbunud® BaxHbIN):
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Ophuwy' My goal in this article is not to argue over whether we should
view the proverbial cup as half empty or half full (arguments / have always
found uninteresting) but, rather, to stretch toward an understanding of
why some things change so much more than others.

«Gu» nbGpwuniup  wnwudhu  gnpdwnnype L Ywuwwpnd, bpp
wpnwhwjnynd | Gpwunwghunngeyniu: Ophuwl' 1 am deeply grateful to
the ASR editors and anonymous reviewers for their extremely helpful
suggestions, ... . A 6naeo0apeH TaKk¥e 3a KPUTUKY W peKoMeHAaLuu
yyacTHukam cemuHapa 18 maa 2011 r. B Tomckom rocyfapcTBeHHOM
yHUBEPCUTETE M IBYM aHOHVMHbIM PELLEH3EHTAM MypHana ... .

Cwéwjuwnby Gu twl, Gpp nbpwuniwup Ywwwpnd £ Gplwyp
gnpdwnnyp,  ophuwl'  wbpun  «uwmbndnnh» L hbGwnwgnwninnh
gnpdwnnypubnp' / have already distinguished between two different types of
racial switching (Flottum 2009: 112).

Unpybiqugh  hGunwgnunnutpp  «Uswlnipwiht  hupuniyeniup
wywnbtdpwywu  wpéwynw»  (Cultural Identity in Academic Prose)
hGunwgnunwlwu Spwgph opowuwyutipnid tpbp wmwppbip
puwquwywnubpnud® wnunbuwghwnyeniu, Gqwpwuniyeiniu, pdoynieniu,
nwnwuwupply Bu Gpbp Ggniubpnd’ wugibpbu, unpybgbpbu, $pwuubptbu
owpwnpywd ghunwwu wnbpunbpnud nbpwunwubph Yhpwnnwip: Cuwn
hGunwgnuingjuu  wjjwubph’  wuglbpbu  |Ggynd 2wpwnpjwd  bpbp
puwgqwywnubph pninp hnnuwdubpnud b wnwowwwp £ htnhuwyh' npwbu
htwmwagnuinnp gnpdwnnypep: Uw pwgwwpynd £ upwuny, np wugtptu
ttqgynd  gpqwé  ghnwlwu  wnbpuwnh  hbnpuwyp  huwwynpbu
uwhdwuwqwwnd £ pp  ubhwlwu  «bus-p'  thnpdbnd  wju  Yapy
«nhdwlwbp» dhowqguihu ghnwlwu wuwwpbgnid gnpdnn
dpgulgnejuip:

Mnw  hGunwgnunnn b, ShdGllwih  Ynndhg  hpwlwuwgpwsd
nwnwuwuhpnypjwt - wpryniupnd - (unghninghwih  ninpunud) - wwpg k&
nwpdb], np nnwwibgnt ghunwlwu wnbpunbpnd htnphuwyp hwunbu &
guwihu npwtiu wbkpuwnp uwnbindnn, htunwgnunnn b putuwpydwu Jwutwyhg:
Wu bpbp gnpdwnnypubphg hwdbdwwwpwp phs Gu nbwpbpp, Gpp
ghunwlwu funupwowph hbnhuwyp hwunbu £ quihu npwbu hbGwnwgnwnn:
Uuguitiqnt ghnwwu wnbpunbiph hbn hwdbdwwnnieniup gnyg £ wwihu,
np wju Ywnnygubpnwd, npwunbn nnw  hbGnhuwlubpp wwpuwynp tphu
ogunwgnpdty 1" nbpwunup, Yppwnnd Bu Ypwynpwlwu Yunnygubp,
npnup Uwwuwnnw Gu ghnwlwu nbipunh «sbgnpnigjwt» wwhwwudwup:
Wuwnbnhg wyuhwynn t, np nnwwlwu ghwnwlwu hwupnypnd  nbinlu

35



gnpénud £ wlywnbdhwlywu gpwynp funuph wnwuduwhwwnyniejniuubph
htn Juwywd nwuwywu, wjwunwlwu dninbkgnidp (Lemenesa 2013:150)
Uty wy hbinwgnunnn, 0. U. Ypwwhyyhuwu, hp wotuwwmnnigjwu dbe ugnwd
E, np wuquibgnt  hnnwdéubipnud  «Gu» nbpwuniup  Yppwnynwd §
hpduwlwunid ubipwdnipjwu b igpulwgniejwt dbtie, npnbin hinhuwyubipp
hwuntu Gu qwjpu npwbu hbwnwgnnnnutp (Kpanvekuua 2015:100):
Cwjwuwnwup,  bplwp  wwphubp  jpubind  funphpnwihu - Uhniejw
pwnluwgnighs dwu, Ywdw pt wlwdw ynpt W wpniowynd £ Ypbi
nnwwlwu dowynyeh L ghwnwlwu unpdbph wgnbgnieniup: UdGulpu
wwwnwhwlwu sk, np hwy htnphuwyubph ghnwlwu wotuwwnnyeniuubpnid
wnw £ wlywnbdhwlywu gpwynp  fununyph  Unpdbph  fuunwgnyu
wwhwwuntd:

Udthnthtiny ybipp updwd hpnnnieyniutibipp’ Yuinbith £ Ggnulwgut,
nn ghunwlwu gpwynp funuph Yunwwwpwjunyenilu nt
«wwhwwunnuywuniyeyniup» yhbwpybh Gu U puunypuiu wnwplw  Gu
nwnund ghunpjwdp qpunynn pwwn wuhwwubph Ynndhg: Uh Ynndhg'
ghntwywup Ywd hbGunwgnunnp, ny qpwnynw £ ghunygudp W
nwnwuwuppnigyniuubp £ Yuwnwpnud npnowyh ptwgwywnnud® wbnp
hunwynptu  hp Jwuphu wgnwpwpph ghnwywu wofuwphpu, djnw Ynndhg'
ghnwlwu funupnud opowtwnynn unpdbpp pny) s&U wwihu nnipu qug
ghnwlwu funuphtu punpny opjtyunpynyejwu uwhdwuubphg: Uhw wju
hwdwwbpunn £ Gplwu quwihu dhodpwynipjwihu wwppbpnyeniup: b
wmwppbpniginiu nnwwlwu b hGwunphpnwihtu  Gpypubph  ghunwywu
gpwgpnuejwt  swihwupoubph' wy £ wwwlybpp wpldoywu  ghnwywu
wofuwphnwd, npuntn  hbnptwyp wqwwu £ W Ywpnn £ ghuwlwu
funupwowpnd  ubthwlwu wudh hhowwnwldwu Jdhong puwnpb) «bu»—p'
wnwug wuhwpyp dnwdwlunyejwu, np npwuny fuwlunb) £ ghunwlwu
gpwynp  funuph  unpdwwhdwihu  punyep:  UYuhwun £, np o wyu
hpnnnipyniuutipp wbwnp £ hwodh wnudbiv «Uugitiptup wwnbdhwlwu
uwywuwwlubph hwdwp» nuupupwgp Jwqgdwytpwtihu, nph pupwgpnd
unynpnnubppt wbwp £ dwunpwgut] wlywnbdhwlywu qpwynp funuph
thnthnfuynn hwpwgnyghu:
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30PU BAPCErflH - MECTOMMEHUE KAK MOKA3ATE/lb ABTOPCKOW
NOo3Uuunn B AKADLEMUYECKOM NMUCbME

KnroueBble cnosa: akademuyeckoe nuUCbMO, J/IUYHOE MecmoumeHue
«A», «ABMOPCKOe Mbl», ABMOP HAyYHO20 NUCbMA, «IKCKIHO3UBHOE Mbl»,
«UHK/THO3UBHOE Mbl»

B cTaTbe obcympaerca BONpOC WUCMONb30BaHMA NIMYHOTO MECTOMMEHUA
«A» B aKaleMMYeCKoil NMUCbMEHHO peun Kak MokasaTenA nosvuuu aBTopa B
Hay4HOM W3NOMEHWUU. AKafeMU4ecKoe MUCbMO OTIMYaAeTCA OObEKTUBHOCTLIO,
abCTpaKTHOCTBIO, PerynApHOCTbIO, TOYHOCTBIO, MPOCTOTOW M BE3NUYHOCTBIO.
B nocnepHue rogbl 3anagHoe HayyHoe coO6LLECTBO COYNO 6e3n1MYHOCTD
Hay4HOro [JMCKypca W3AWULIHMM UM BbICTynaeT 3a WCMoNb30BaHUE JIMYHOTO
MECTOMMEHUA «fA» Kak CPeACTBa BblpameHUs CODCTBEHHbIX B3rNALOB.

ZORI BARSEGHYAN - PRONOUN AS AN INDICATOR OF AUTHORIAL
STANCE IN ACADEMIC WRITING

Keywords: academic writing, personal pronoun ‘I’, ‘authorial we’,
author of scientific writing, ‘exclusive we’, ‘inclusive we’.

The article discusses the cases of usage of personal pronoun ‘I’ in
academic writing as an indicator of expressing author’s position in scientific
writing. Academic writing is characterized by objectivity, abstractness,
regularity, accuracy, clarity and impersonality. In recent years the western
scientific community considers the impersonality of scientific writing as an
unnecessary formalism and advises to use personal pronoun ‘I’ unrestrainedly
in scientific writing as a means of expressing one’s position.

Lbpluywgyt | 16.02.2021
Gpwfunuyti ' 16.02.2021
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Luvuuusrnih@3uL duLrMe. LeR4UNsuuuL £LLNNE3UL eNra
unruuLLuu SUPPPEL3UL

<hduwpwnbp' hwnnpnwlgnd, bwdwlwbh, sbwbdny, wdwbnnyp,

Ywnmgywép, qpuwynpn  funup,  Lyppnbught Gwdwluwgpnyenit,
quipqugdwt dhyppnwdubn

Swpwonpjwu UL dwdwuwyh dby wudh (Ywd wudbkph) dhole
nbnGywwnynyeyniu nwpwdbiny,  hwnnpnwlygybint  wuhpwdbounnyegniup'
Ynuyptitn  hwdwwbipunh  2powtwynd, wwjdwuwynpbig gpwywu-
unbindwgnpéwlwu  wju  dwuph  gnnejniup: Pdwunwhu b
Yuwnnigywdpwjhu wnnuny  twdwyp  (nwuwlwu pdpnudwdp)
wdpnnowlwu wbpuwn k, nph dowynipwjht-wywundwlwu wpdbpp JGs L:

Unyu nwunwuwuhpnijwu Uwwinwyp hwnnpnwygntejwu
wywunwlwu, twl dwdwuwlwyhg dhongubiphg dyh' twdwywgpnyejwu
puuniejniut £ Nwnwiuwuhpnnubpp phs GU - wunpwnwpébp dwuphu
wnusynn |Gqunbwywu fuunhpubphu. npwug puunyeniup, Yupdnud Gup,
hGwwppphp n ng dhwju hw)tptu Uwdwwagpnipjwu
wnwuduwhwwynieniuubpp puubny, punhwupwgubnt, wjl gwulwugwd
unbindwgnpdnnh  (Uep  wwpwquind' 6. 2uwpbugh)  gpwlwu
dwnwugniejniup wdpnnowgubint bW wpdlunpbint  wbuwuyniuhg:
Lhnwgnunpjwu wpnhwlwunigyniup wwjdwuwdnpwsd L upwuny, np
thnpéd £ wpynd pwgwhwjinb] dwdwuwyh pupwgpnd dwuph Ypwd
Gquwywu,  Yuwnngwdpwihu, ndwlwu  thnpnfunenitubpp L
qupgugdwu dhunnwubpp: Lwdwlwgpnyewu Ypwsd pndwunwlwihu L
wpunwhwjndwy  Gnwuwyh suwhnfunyeniuutpu - wuhwn  Bu.  wju
hpnnnipjwup bwwuwnb] £ bwl ghnwwnbuuthywlwt wnwepupwgn, npp
opdwu  pwqiwphy U pwqiwdl huwpwdnpniggniuubp £ pudbnnd’
dphwdwdwuwly wnwownpbind unpwunp  wwhwugubin:  Upfuwwnwupnud
hwdwnpynud,  wwppbpwyynd b Jdbpndynd - Gu - gpwynp  funupp
npulnpdw jnipwhwwnynigyniuutipp, hnwulwnpubpp, ninnywéntejwun:

Uh thnpn hwpgh wwwdnip)nlupg: Cunhwupwwbu
Uwdwlwgpnipjwu dwupp hhtu L hwpnwwn wwwndnginiu niuh: Uuwnhly
w2fuwphnw wju jwjunptu Yhpwnynn dbnwghp gpnyentu Ep, npp nwnbp
owpniuwly gpwynp hwnnpnwygdwu dhwy dhongu Ep wwppbp U wn
hwéwfu hbnwynp wnwpwdnieniuubph dholi: dwupp h ulqpwub (wju
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wmwpwdnd £ nubgh] hwnyuwwbu  hnndbwlwu  gpuwlwunyejuu  dbg:
Lwyjwinup Gu hnyu Jnwédnnubip Ewyhyniph, UBuGYwh, Ywwnuh, Shgtipnuh,
Mihupnu  Ypwubiph, Odypnhnuph, <npwghnuph U wjng uwdwyubpp
(Yepohuubpu  swithwédn  uwdwyh oppuwlubp Bu  wndb):  Hwup
wwwndwlwu,  ghwnwlwu, gqpwlwu wpdbp nibgnn  Juplnp
uygpuwnpnipubp Gu' npubu dwdwuwyh (U.p.w. U d.p.) hwuwpwlwywu,
pwnwpwlwu, hngunp Yuwuph YJYwnigyniuubp, huy  quwjt wnnwing
thhihunthwywlwt funphpnwénieniutubp BU* own hwdwu hpwwwpwlwhu
obonwinpnudutipny:

Cw) gpwlwunipjwu dby dwupp h hwyn £ YL 5-pn nwpnwd. wju
wybh mwpwdéywsd Ep «fnne» wujwundny, hnppudwéd Ep twdwyh duny
L ninnywd Ep npuk wuéh Yuwd wusbph: Unwuduwund Bu U. funpbuwgn,
G. Ynnpwgnt, Gnhotih, 1. Pwpwbignt, . Lwptlwgnt, U. Gnoh L wjng
uwdwyubipp:

Ghunwlwu npuk fuunppt’ wundwdwpwuwywu, thhihunthwjwlwu L
wjiu,  udhpdwd  gpwdnp  wu wpwnpwupbipp - Ywnnigwdpwihu,
pnuwunwywihtu b Gquwywu dJwlwpnwynyg hptu b dhouwnwnjwu gpulywu
Yuwuph L dwwdénnniejwt pupwgph Ypw hulwjwlwu wgnbgnigniu Gu
pnntp: pwup gwwn hwéwfu nnipu BU quihu ny Ypnuwywu-GYGnGgwywu
hwpgtiph puuniejwu uwhdwuubphg L ubpwnnd Gu
wwwdwihpjhunthwjwwu,  gbnughwnwlwu  fuunppubp'  Ywfudwsd
dwdwuwyh hwuwpwwywu-pwunwpwyw, nwywlwpwuwlwu,
dowynipwihu Yywuph punyphg U hwpgwnpnwubphg: Henbu wuwnpy
opowunwd  dowlybi| thu hwdpunhwunyp, wwuwpwuwh W dGypundhon
punniuwd unpdbp, npnup gpwynp  hwnnpnwygdwu  ndjup  thnynid
hGinunnwywunpbt wwhwwuynd thu' wwwhndbing pnpwygnn wudbph
Ywwp, hwpwpbpngniuubpp: Spwagpnipjwu punniwywd  unpdbpp
hunmwynpbu uwhdwund thu swpwnpwuph pnjwunwywihu b &uwjpu
wwhwugubipp: Cun «Lwdwlwgpnyejwu ndh wuwnpy wnbunyeniutbpy»
(«<AHTMYHME TEOPUM BNUCTONAPHOrO CTUAA») woluwwniRjwl' dwuphu
ubpyuywgynd  thu  hbnlyw)  swihwuppubpp b wwydwuubpp.  wfu'
uwdwlyubpp  pnwunwynignitt nu Ywnnigwoépp  Gupwnplyynd  thu
npnawlh Yunwwwnphp: Anjwunwywihu wnndnd wju hwyhpéd o2wpwnpwup
Ep dhwju wdbuwywpunph dwuhtu: Lwdwyh uyhgpep b wywpunp gpynid
thu duwudnipht  hwdwwywwwufuwt. npwup uluynud Ehu  hbnhuwyp
wuntuhg, wjunthtimb hwugbiwwmhpng wuntuu Ep, hGwnn dhwju nnonyup
funupbip, wnnnontgjwu b pwpbiybgniejwu dwuht wbntYynyentt: Lwdwyu
wywpwynd tp dGdwpwuph funupbpny, Gpowuyniyejwu W wnnnoniejwu
pwpbdwnewupubipny https://www.science-education.ru/ru/article/view?id=23775:
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dwdwuwyh htim 6up L pnwunwyniejwu thnfuwnwné Yuuwny
wwjdwuwynpywsé unpdwinhy vwdwlwgpnigjwu ulygpniupubpp npnawyp
thnihnfunyeyniutbph U Gupwpyynd' ubpwnbind unpwunp  fuunhpubp’
(nwwynpwlwu, pwpnwfupwnwywu, gbnughnwywu W wyu, npnup §|
pUwywuwpwp [Gqundwlwu, wnwwhwjinswywu unp
huwpwynpnigyniuubip b hdwnieniuubp Gu phjwnpnw:

18-19-pn nn. BYypnywywtu b nnw gpwlwunyejwu dby (d.d. MNnwn,
d. Gnel, . Hnunnbuyh, U, WBund b wyp) dwupp  Unpwunp
qupqugnuubp W npulinpnudutp  unwunad® nuintwiny gbnupytunwywu
huwpp, npp bwwuwnu £ Ybpwwph  hngbipwuwywu  Jbpnidnipjwu
funpwgdwun:

19-20-pn nn. hwy wpdwynid b (" wplWdwnwhwy, pE" wplbjwhwy)
wjiu pp wpunwgninuiu niubguwy’ U, Sjnwwwp «Uwynw», 6. Ounjwu
«dwbwnwlwuh dp vwdwlubipp», Lwp-thu «Uutw Uwpnwtu» W wyu:
Cwj dnwynpwlwuubiphg gwunbpu niubu hwpnwin bwdwywuh, npp upwug
unbindwgnpdwlwtu dwnwugniejwu Ywplnp dwut £ Yugdnd' [pugubing
L hwpuwnwgubin wju: Ywnwuduwgubhup V. dwpnidwupt, M. Ubwyhu,
Jd. Sbpjwupu, W. 2nwwujwupu, 4. Pwihwquupu, UY. huwhwlwupu,
<nyh. (Fnudwujwuhu, 6. 2uwpbught UL oww niphpubiph:  Ybpohuhu
wunpwnwnuwup wybh hwugwdwunpbt' hhduwynpdwdp, np upw
uwdwlwupt  npwgpwy £ pbt’  pndwunwyuwihu  wnnwnd, L pE’
wpunwhwjndwu dubiph pwgqdwquuntpjwdp: Spwynp hwnnpnwygnidhg
pwgh' wju &bnp L pbpbp bwb gbnughunwlwu gnpdwnnyp’ nwnuwiny
untindwgnpéwlwl wuhwwnwlwunigjwu Yuplnp pwnwnphs:

Npwbu  pndwunwynyjwu  hwnnpndwu  Jdhong'  dwuph  dlwjhu
npuunpndubpp pwqdwqwu  GU' bwdwl-ninbps,  twdwy-wywdd b,
uwdwy-funuinnjuuwup, bwdwy-pwuwuwnbindnye)niu, twdwy-ybuw W wyu:

Fuunph  pulniejwtu  wnwldlwhwwynieniut wjiuy £, np
uwdwywgpnypjwu dwupp (wju wnnwind Yuwdws £ L ywonnuwlywu-
gnpéwywpwywy, L' funuwygwlwu, L hpwwywpwywpunuwywu, L’
gbnwpyGunwywu nébppu: fatiplu thnfupdpnudw, funupp
hpwwwwnipjwu U Ywpunpnigjwtu wwhwuou tp, np Ynndunpnobg G.
Qwpbtught, wwhwwubind |Gquywu  wywjdwlwywunigniup L
Uywuwnwlwhwpdwpnigniup,  hwuwpwlwywu  putwplydwu  nubp  unp
glinwghwnigjwu hwnpgp: funupp Ybpwpbpnd £ «Ewhpwlwu (nuwpwg»
(1930p.) dnnnwédnihu: By puwnpdbg twl swihwdn vwdwyh dwupp'
«fdninpe Ulub Pwyniught, gpwsd Gplwuhgr», «fénine pwluwuwnting
pwpblwdhu' N. N.-hu, gpwd Bplwupg»: Lbnmwguinud Lu uw nhdbg
[enrhu. «fdnwne tnhot Qupbughg» wuwywpun wnbdp pwnugwd £ Gpynt
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dwupg' U. «Nintipd», P. «dhonp wnbiwnh»: 1936. gpbig «@nine hnuhd
Uwnwipupt - Bnhot 2Qwpbughg» wnbdp (30-wywu pre. Gpypnpn Ybupu
dwdnyp nnnnywé tp Unwihupt ninnjwd  wudtwlywu b fudpwlwipu
uwdwyubpny, nmwpwpunye untindwagnpdnieiniuutinny):

Unuypbin npub deyhu Ywd wudwunp dGYphu  hwugbwgpywd
uwdwlyubpp huwpwynpniyniu Eht vwhu wulwoywun wpdwpdb| ng
dhwju  gbnwghwnwywu, wjlk hwuwpwwlwu-pwnwpwlywu Yjwuphu
wnusynn  fuunppubip, puy  pwuwuwmbndnigniuubph’  pnnE, ninbpé
wudwunwp twb ndwlwu fuunpp Ep nwnd'  hwunhuwynpnugniu
hwnnpntin wbipunpu: Stinupdtunwlwu funuph hnGnnpuwpwunyejwu
wpunwhwjnswywu  Jupnnnyeniuubipp  ulgpniupwiht hwdngdniup  Gu
nwnuntd dwldwuwy-wuhwwn hwpwptpnyeniuutiph putwpydwu
opowuwlyubipnid:

LEgunéwywu huwppubiph Yhpwnnigjwu htwmwppphp npulinpnid
niuh 6. 2wpbugh uwdwywuptu: Ny Jdhwju twdwwgpnieniup, wjl
opwgpwihtu gpwnnuwubipp, dwlwagpnieniuubpp, pudwjwagpbpp gpnnhu
puniewanpbint, quwhwwbin wdkubhu £ Gpypnpnwlywu wnpnip sku: b
nbw, gpnnh wudtwlwu vwdwlwgpnyeniup hGwwppphp £ ny dhwju
gpwywuwgbwnubph,  wjlk  pupbpgnnubph  hwdwn: Uuduwlywu
twdwlwgpnipjwu dby gbnwpybunwlwu Ynndp Gppbdu Yuwpnn £ ng
wnwguwjh (huby, huly hwnnpnynn Wnyep Ywpnn £ Yuplinp |hut dhwju
gpnnh U unwgnnh hwdwp U ny wybijhu:

Lwdwlyubph wywonnuwlwu Ywd dwutwynp hubp Ywhudwsé b
pnrewygnn  Ynndbipp dhowuduwjhu hwpwpbpnieniuutiphg L
hpwnpniejniuhg: Gppbdu npwug wnwudhtu hwwnywdubpp hhobgunud Gu
wpdwly  pwuwuwnbndnipniuubp’ puwpwlwu  pndwunwynipjwdp,
wulwywun  2wpwnpwupny,  thnfuwnwpd  puluitih - wluwplubpnd,
ytiphnh  npwdwwhly  qupgugnwiutipnd, npnup  hnglipwuwywu
ubipgnpddwu wanuyubp niubu:

G. Quwpbugh Uwdwlwuhnw  wuduwlwu-dnbpdhy  punyeh
pwqdwpehy uwdwyubp Ywu, npnup ninnjwd Bu Yungp' bquipbjwihu,
nGpwuwunthp U Nuywywupu,  dwbphdubphg'  Lbyghpu, U
Qwpnipniujwupt b niphoubiphu:

Uwutuwynp punyph wju bwdwlubipnwd wbntywwnynigjwu gnpdnup
htiinhu wwunwd E. wnweuwhup hngliypbwlu k, npu b wwydwuwynpnwd
npwug  jnipwhwwnyneniup: Leguywu  dhongubiph  puwpniejniup
hwdwwwwwuluwund £t wndw;  hpwypbwynd  hwnnpnuygdwu
uwywwwyhtu: funuph Wwwnybpwynpnigintut nt wpunwhwjinswywunieiniup
wwwhnyynud Gu  hwdwwwwnwufuwyu  pwnwwwowph Jdhongny, wju £
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hniquiwu wwpnwubp wpnwhwjnnn, quwhwwnnnuywu YGpwpbpdniup
gnyg wynn,  thwnwppwlwu-thnppwgnighy  dwuthyubpny - Yugqdywsd
pwnuwbnuw, nhdtjwalbn, Ynswlwuubn, dwjuwnynipiniuubn,
YyGpwpbpwywuubp b wyu:

Cwpwhjnwwywtu  Jwlywpnwynd wwpg W pwpn  Yuwnnygubipp
(Jpwywagd b Gpyywqd, pbtph, hwdwnnw, punwpdwy), hustpwuquihu
Gubpp  twywuwnd  Gu  funuph  wwwybpwynpnigywup L ndwlwu
pwquwquuntpjwup:

dwuph punhwupwlwu puniwghpp hwugnd £ hGinlywhu. wu
wuhwwwywu-hngbipwuwywu  gnpdnuny, puswybu  uwb  wqgguw)hu-
dowynipwihu wywunnyputpny wwjdwuwynpywd gpwynp
hwnnpnwygnud £, npp npubnpynw £ funupwjhtt quuwquu dhongubipny:
Spwynp funuph hwdwwbipunnu Ephlwywu unpdbphu Ywpunp nbp &
ybpwwwhyws: Ujuwbu' twdwyh dnbpdwlwu U hwpqulwu uygppt!
«Uppbfh...», «Llwpgbjp...», «fGwulwght...», «UGdwpgn...» L wyl,
hwonpnnud £ pndwunwlwipu Ynndp'  hnfujunwhnipiniu Gupwnpnn
hwpgwnpnwiubpny nu duwybpwynudubpny' «huswb’u bp...», «Lbpbgh'p
hud, np...», «Cunniut'p pd upnpg ptunn...» b wyu: <pwdbonp funupp L
pwpbyppeniejwu uwhdwuubpnwd £ «Udbuwju pwnhp...»,
«lwpqwupubipu...», «luntwphynud Gd...», «Akq wuytind uppnn...», «UWdnip
ubndnwd GJd Abp Gbnpp...» L wyu Ywd wybih dnbpdhy' «lwdpnipnud
Gd...», «Bn (Aip)...», «Nno |Gp» U wyu (Ybpohuubipu G.2wnbugh
Uwlupuwnpbih wpunwhwjnnyeniuutiphg Gu):

Utwnwpwynyu, wuduwlwu - dnbpdhy vwdwyp ybpwdhwynpnid k
dwpnlwug'  Uwwuwnbingd  ¢nfupdpnudwup,  Gwuwshnnigjwup.  wju
ubpwotuwphp pwgwhwynbiny, hupt hp hbGn  duwng  wulybndwuwnt
Gquyh huwpwynpnye)niu k (GEnwghpt wuqwd 2wwn pwu Ywpnn b wub
wudh hngbipwuwlywu tywpwagph dwupt): 64 punhwupwwbu wju gpwynp
hwnnpnwygdwtu nuunnnuywu-qqugulwu punyeh hupuwpunwhwjndwu
Upw L, nppt h wwh Gu wpdnd  wugyuip  hhonnnueniuutpp,
qunwuuhpubipp, ubplut' wwwgqwihu Jhindwsd hbnwulwpny Ywd npw
pwgwlwjnigjwdp:  Cun npnud® wpnwhwynswlwu  dhongubiph
punpnijuup  qniqwhbin - wpunpdnwd £ ng dhwyu  Ephyticnh,  wyle
ninuagpwywu - ninnufunuwywu, wnhwuwpwly pipwlywuwlwu unpdbph
wwhwwundp:

Pwuwuwnbndh  gbnughwnieniup |Ggunbwlwu  wwppbpp
wdpnnonpjwt Jdby wpunwhwjnmswwunypwt wywund 2wpwhjnuwlwu
nwnpdnypeutinhg uwfupuwnpnd £ punhwwndp (napuenaums), gbinsnidp,
YpYunieniuubipp L wj|u: Lwnnpnwygwlywu Uwwinwyhu
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hwdwwwuwuluwy'  twdwlubpnd - wwwnlybpwynpdwu  wyu  dhongubipp
funupp nwpdunw Gu wyblh wpunwhwnhs, qgugulwu: Lquiunupwihu
wdbu dhwynp, npp hwnnpnwygwywu wnpdbip nwh, huwpwynpnigniu
wwijhu uwb hngbpwiwlywtu wnnwingd wnwplywjwlwu L hnquyw
utipyuywguti hpwyhtwyp: dbipnhhgjwiutipp funupwjht
wpwwhwjnswlwunipjwu wnbuwuyniuhg punhwupwwbu punpny Gu G.
Quptugh gpbjwnéht L wfuwuppnyeniuubp Gu, npnup npubnpyb) Gu
pwuwuwnbndh ns dhwju gbnwpybunmwlwu uwnbndwgnpdnyeniuubpnid,
wjilk  bwdwyubpnud:  <wnnpnwygynn  wudbiph  hnfuhwpwpbpnieinaup,
wpwdwnpneiniup, twdwly gpbnt owpdwnppp, eHdwu, Uwywwnwyp
phiwnpnd  Gu  |Ggwlwu  npnpwyh  dhongubiph  pUwnpniEjnLu:
Uuybndnieyniup,  wupnuwgpnupynyeiniup nwnund  Gu ninblgnn
hwugwdwupubp'  wnhwuwpwly  wwjdwuwynpbind — wnwplywubphu,
Gpunypubphu wpjwd qquguwu-qguwhwwnnnulwu  punpnonudubph
punyp:

Uwutwwnwip, npht wunpwnwnuwup, 6. 2wpbugp gnpdwdb &
uwl swihwoén gnpstpnud («ludpwwbn Swdwpopr, «2qupbug-Lwdb» L
wju):  CSwpwhppuwlwu  wju  nwpdnyend  funupwiht - dhwynpubpp
punhww-punhwwn Gu ubpyuwjwgynid: Ywwwlgywsd funupp
wnwpwugwnywsd E dwubiph, npnughg jnipwpwusginipp niup hugkpwuqughu
hupunipnyuniyeyniu b hwnnpnuygdwu  wulwfu dhwynp £ odndwd
hniquuwpwmwhwjwnswywl, bpwuqutipng: Uuuwwubh punhwwndp, npp
gpwynp  funupnd - wpnwhwjndnwd £ hpduwlwunwd  ybpowytivny,
hniquiwuniyejwu hbwn pungdnud £ uwlb pwnh pnwunwluwihu Ynndp:
Wuwbu'  Q2uwpbugp  dp  pwup obpd  uwdwlubp L hwugbwagph)
pwuwuwnbindnthh  Lbjppu (Pwnwusbd  Uwhwljwu-Skp-Uypungw):
Ubigptpnud twdwyhg. «4nigth, np hud uwdwly gpbip: Cwwn Yngbh: Akq
hwdwp jnpp pwywn td gptp: Up pwywnh ybpuwghpt E-«bubnyuiwnwly»:
Lowtwynd £ —wyt. 5'u bGd: -tubnuuwwy: Nshus jwy £ Lowuwynd |
unwn £ LEjh: LEyh: Lwy LEjp: LEjh:» (Swuwwpwu 1967: 375):

Pwnbph, pwnwlwwwygnienwubph, [Ggyuywu  Jdhwynpubiph
UpYunugyniuubpp (wju  nbwpnud®  Ynswlhwuh) néwlwu wpdbp niubu:
Cusbpwuquiht wjwpunywdnigint nitubignn b dEynwwgywsd  pwnbiph
UpYunueyniuubipp  wwppbp  Gpwugquynipnd Bu hwnnpnnud  funupht!
bpunypubph wbwlwu punye, Juwninyeniu, wpniuwlwlwunygnd’
funwgutiny hniquywu pulwinidutipp:

Unwuduwgubup  uwl  qbingnudp: b nbw,  funupwownpnid
pipwlywuwywu gbinsnudp wnwppbpgnd £ Swprnwuwuwywu gbinsnidhg:
Unwuduwhwwlnigniut wyju £, np wnwohup Uwwuwnnwd E  funuph

44



ubndnigjwup W bupwnpnud £ qbinswdé  Jdhwynph  Ybpwlwugqunwdp:
Awpunwuwuwlwu gbinsndp wy huwpwynpnieintu W jnipwhwwnynieindu §
hwnnpnnd pwpwnpwupht. wnwudhtu pwnbph, wpunwhwjwnnyeniuubph
uywuwwlwjhtu  pwgpnnnuip  hniquwu  hwnnpnwygdwu  dhowywjpnud
npnawlh hngbyptwyh wpwnwgninuu £ Yw gbnupybunwywu huwpp t,
np pnyl b wwhhu Gpuwywinejwdp unp wwuwybpubp, hpwyphbwlyubp
Gupwnnt], npwup dundh Ybpwwpbine b Jbpwlwugqubnt  ubipphu
Ywpnnnipintu npulinpb:

Uph hwwndwsd G.2wpbugh' wpdwlywghp Y.Uhpwjtjwuhtu ninnwd
gpnieniupg. «4wpbu, Wupwu GJ ququqwd pn nbd b, Gplwywiphp'
dwuwdp hd nbd, np wuhtwpht £ wub)...9hwbd, np nne | bu quququs,
pwg... n'Y k denwynp. dkup L - dhdhuyu Ubkup, wjuhupt' Gu, nnt - L
pninp Ukq udwuubpp, hw) duwynpwywunigjwt  wju  dwup, npp
wwjdwuwlwunptu ppple 6 dhwl YUUNRNRUL £ dbp wugjwih b ubipluwip
dhol, uwlwyu, huswbiu Gpund £ - Gpepnuu £ wjn Ywdnipep, hupunteyniup
Ynpgpwd, tubiné nL wulwd ...» (Qupbug 1967: 448:):

G. Qupbugp gnpduwlwu vwdwlwagpnyeniu £ niubigh) dwdwuwyp
hwuwpwlwywu-pwnwpwlwu wwppbip gnpdhsubiph, dunwynpwlwuubpp
htwn' U. Unwyjwu, U.Swhhyjwu, U. Upbnuwu, U. Lnwswpuyh b wyp:
Muownnuwlywu punyph twdwlutpnud ywhwwuynud Gu |Ggulwu unpdp,
dwunh Yuwnnigywdpwjhu L nbwywu  jnipwhwnynieniuttipp.
pwnwwwownp  skqnp £, wubihpp'  gnpduwlwu,  hwunwplydws,
ownpwhjnuwlwu Yunnygubpp' gnpdwnwlwu néhu punpng W hunwy:

dwupwjht, nbwlwi wju Ywd wju duht vwuwwwwnynyentt tnwp
wwjdwuwynpyws £ unyeh  pndwunwyngjudp b hwnnpndwu
uywwwyny: Uw dwutwynpwwbu wnusynd £ 6. 2upbugh «Puwg
uwdwyubphu», npnup wubu Ybpwdyb) Bu Gpyfununeyut' dwdwuwyh W
wudtwywu  dwlwwwgph  Jbpwpbpw;  hwpgh  (gpwquugwwtiu
Swpunwuwuwlwu)  nt pupuwwwwwufuwup:  Npnghsp Uwdwyp
udwuniejwdp Uwpwgpwlwu-ybpndwlwu punypeh wbpunt £ Yupndy b
npnawlh hwpgwnpnuwubipny:

Quinptugjuu Uwdwlwgpnyenitup gunwthwpwywu Ynown
otignwnpnudutip b &tinp ptipnud Yywuph hwwnwwbu ybpohu wnwphubiphu:
Cwuwpwywlwu Ywuph ndjwy thnynw (20-pn nwpp 20-30-wywu ppe.)
pwg Uwdwlubpp 2w YGuuntwwy thu. npwup Ynuypbw hwugbwunbip
niubhu, W npwugnd wpdwpdynn hwpgbpp hwupwjuwgynd thu L
wpdwgwupubipn Gupwnpnu: b nbw, dwupp punpn2 Ep twb wuwnpy
opowuhu, bpp  pnjwunwlwihu  nput  hwpg'  nujwuwpwuwlwu,
ghunwlwu,  thhijhunthwjwywu b wyu, Ywpnn  Ep hwupwhu
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ubithwywunieiniu nwnuwy, putwpydwu npyb), wnwpwsddt), huy |Gguywu
wwhwuep ubindnie)niup, dwwskhnieniup,  wpwdwpwuwlwuniejniup,
thwunwpyqwsdnipniut tp: Cun wynd &' funuph  ubipgnpdniejniup
dtdwgubnt uywwnwyny swpwnpwupnud gniquygynud Gu dhwdwdwuwy
wmwppbp  nébp' hnbunnpwlwu, gbnupdbunwiwu W wyu:  funuph
wpunwhwjnswywunieniut nt - hniquwunyeyniup - wpnwhwjnynd  Gu
pwnh, SUwpwlwlwu, Jwpwhpnwwywu wwpptp  Jdhwynpubpp L
Yuwnwwwnpubph puwnpnyejwdp, npnup Upwu hwnnpnnud Gu jJnipwhwnniy
hustipwug, nwpdund wybiih wpunwhwjinhs, ywwnybpwynp:

G. Qupbugh «Pwg uwdwlubphtu» Jwunpwnwnuwup wybih
dwupwdwul wjiu ywwbwnwpwudwdp, np eEL npwup wuwdwpwn btu
duwgb, wjunwdbuwjuhy, funuph Yunnigyudéph hupuwwnhwnyejwdp,
punypeny tunpwwbu wuhwwwlwuniejwu Yuhp Ypnn gpnyeyniuubp Gu b
twwbu wnwppbpynd Bu gpulwi-hwuwpwlwywu Juiupp nnnnwd ubin
wudtwlwu  pwhtp  uwywuwpynn  wj  uwdwlubphg:  dwdwuwyp
Yupwépnud  npwup  wnwuduwund  Gu  hngbpwunpbu  Ubpwgnbint
Yupnnniejwdp: Uju hwdwwnbpunnd tywwnwyhtu b wpryniuphtu hwuubint
pwuwuwnbindh uwnbndwgnpdwlwu thnpdp wwwhnynd £ [Gqulwu-
nbwlywu &bnppbpnudubph unp npwy L Ywnngwdpwihu, UL’
pnjuwunwywiht wwuntd:

Wuwbu'  funuph'  gpwyn’p, pE pwuwdnp  Bpypunpwupnd
Uwluwwwuwynigniup - wnpgtig  gpwynp bwdwyphu <Y(p)4  Ybuwnyndh
pwpuinnup 4. Udwwniune htn hwunhwnwdp skp Yuywunad), wjupupt’
hpwyphbwyp, dhowdwypp U pHdwt JdGdwwbu wwwhnybghtu gpwynp
hwnnpnwygdwu uywwwywhwpdwpnieiniup: Nwuwnhl wubilhpp
hwugbwwhpnop hwugubiint dhounpnuynpywsd wyu dup hhduwynpws En:
Jdbpohupu 2wpbugu ninnbp £ Jdp pwuph «Pwg uwdwly»: hdwuwnwihb,
Guwhu-Yunnigqwdpwiht, néwlwu-wpunwhwjnswywu wnnwn npwup
dwupp punypwgpnn  hwwnlwupoubph  uwhdwuubpnd  BU'  nhdbwal,
hwugbwwbn, uyhgp, pniu owpwnpwup, Ybpowdwu: Hwup «Yuuph U
dwhwu  hwodtndnieniu»  Gu (pwlwuwbndh  punpnpndu k),
huptwpluwnwwwpwp gpjwd (dwdwuwlh wwhwugt bEp) «fuwpunpwy'
dwnwynp b $hghlwywu nidbiph qbpjupdwi b huptwuwwndwu dh Ybpohu
thnpé: Auh puwnpnientup huptwuwwwnwy skp: Lwdwlubpp dwywinw (1-5
ptipe) gpnieniuubp  Gu  (Lwwwgpytp Gu  Ypbwwndubpnd), npnup
Ywnnigwdpwjh  wnbuwuyniuhg  hGunwppphp qupqugnwiutp  Gu
uinwuntd: Pwuwuwnbindh wuhwwnwwunteinup npuunpytg
ownpwhjnwlwu  jnipwhwwny  Ywnnygh  punpnipywdp,  wjiu £
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wwppbpnye, npp hwdwwwwnwufuwund  tp wdjw; hpwyhbwyned
hwnnpnwygybint hp twywwnwyphtu b wwhwught:

Lgwywu dhwynpubph ubippht hwpwpbpnigniuutpu ne Yuwbpp
gnigwygynd b duwynpynud Gu ownywuwubph, 2wnuwwlywu pwnbpp,
ytpwpbpwlwuubph, nGpwuniuubph dhongny:

Leqwpwu &. Qupbghujwup gpb| b «Nwppbpnyep pwgqdwpwpn
Uwluwnwunigjwt Jdh  wnwudht wbuwly L, npwbu Ywunu, wybp
swywintu, np Yunnigynid £ nipnyu dund b vnwpwdyws | gipwquuguwbu
gbinwpytunmwywu  gpwlwunipjwu (swithwén L wpéwly U
hpwwwpwlwiununigywu  (Ggynd:  Mwppbipnypep  pungdywsd  nbwlwl
wndbtip nwh, pwuh np wsph b puyund qgugulywu hwgbgqwoénipjwdp:
Npwbtu nbwlwu gniuwynpnud niubignn Ywnnyg, wju gbpwquugwwbiu
ognwgnpdynud  gpwynp funupnu» (Supbghujwu 1984: 356) :

Ubtigptiptup dp hwwdws 6. 2uwpbugh wuwdwpn uwdwyhg.
«...Uph"pE funphpnwjht wdbuwwju hwuwpwynigjwu hwdwp qunuup’p k,
pb h"us hnfuhwpwpbpnipniu £ unbindyb gnub <b> Jtipghu Jh pwup
wmwpphubph  pupwgpnid hd UL win  dwpnlwug dhol  gpwlwu-
hwuwpwywlywu-pwnwpwlwu b wuqud Ybugwnwihtu hdwuwnny,-dh"eb
Ywpnn £ gnub funphpnwjht gpwywu hwuwpwyniejwtu hwdwp gunuupp
hwunhuwtw| wju quwphnipbh, pwnwgh hdwuwnny wuqwd puwndubih
hwuwpwwwu-pwnwpwlwu  hwjwdwupu n. ouwnpwlhgdp, npp
htilmbwupny wybih pwu tiptip wwph § whw, np Gu dhwugqudwju nnipu Gd
awpunyws  hwuwpwlwlw-gnuwlwt - wuwywnbghg,-Jupn'n £ wpynp
gwnuuhp hwunhuwtw| funphpnwjht gpulwunyEjwu wuwwnpbghg hud
Ywwnwpjw| ynwpdwu Gupwpybnt hwuwmnp...» (Gwuwwnwu 1990: 340):

Pwnwwwowpp ubpwnnd Lt hbnphuwlywiht  unpwywqdnyeniuubip
(Jwunilyuwwwwnd, phnbwewt, uwywunwlwhwjwg), hnfuwnnieniuutip
(nbpuwn, ppnginip, Ywwnbgnphw, twb uwbgh$hly, dndbuwn, upwnnuughw
(Yepohuutipu ubplwjnwiu pulwiynwd Gu npwbu ownwpwpwunieinuutn),
funuwlygwlwu 1tquhu punpn? twnntip (nwnaqwdputin,
hwpwnpnipniuutn) W wju:

Funupwjht unyt hwwdwénd wpunwhwjmswwunyeniup pungdnn
dhgngubiphg £ |Gqyulwt |pwgnighs wwppbiph gnpdwonugniup. pwnh,
Uwluwnwuntjwt  Yplunyeniuubp wluhwjn nbwlwu wnpdbip nwbu,
pungénid  GU  funuph qqugwlwu, uwl pndwunwlwihu  Ynndp'
uwuwinlwgubiiny npwug tpwuwynipginiup: Upunwuwtwlwu hustpwugny
duwynpywsd uwluwnwunieniuubpp ubpwnnd Bu wpwdwnpnuegniuubph,
hnygtiph  wuwnhbwuwywu Ynwnwynw:  Yplunygywu  wwppbp  aubipp
hwdwwnbin gnpdwonie)niup funupp nwpdunwd £ wnwybp Yupnwy, nhpdhy,

47



wanbghly, dby wy nbwpnd  pipwywuwlwu  dhwdnph Ypluniegniup
Yuwulywsé U phpwhwywunnipe)niu £ wpunwhwjnnid:

Upunwhwjundwt  6uny uwdwlubpp dGuwfunuwlwu punyph Gu.
ubipphu tunupp hwgbigws £ Swpnwuwuwywu hwpgbpny, npnup ninnywd
Gu huswbu hwugbwwhpnop, wjuwbu £ ppbu' Gppbdu  Jbpwdybing
huptwuwwwnwy Gpyfununigjwu: pwiup hnbnnpuwu-hpuwwwpwlwhu
funuph hpwyphbwywjhu wpunwhwjnngniuutip tu' Ywdph,
qquwgudntuputiph gnignpnnudutiph ubpnuwotwy hwdwwwwnwuluwuniyejwdp:
Lequdwnwénnnigywt b hngbpwunigjwt  thnfuuwwygywdnipintup
wnwpywjwywu  E, npu wpnwhwyndnud - twl pdwuwnwiphu
pwquwquunipntt niutignn  hwunwnwlwu, dunwywu, uvwunyulwl,
Gpypwjwywu,  gnigulwu  YGpwpbpwywuubph  dhongny,  npnup
pnjwunwywihu Ynndhtu gnigwhtin nwwnnulwu nwpwpunye tpwuqubp
GU hwnnpnnd gpdwéphu:

Cwwnly nbp Bu Ywwwpnd  Sdwprnwuwtwlwu  nupénypubpp'
Swpunwuwuwlywu  hwpg, Swpunwuwuwlwu  nhdnd,  npnugny
duwybpwywsd hwpgwnpnuiubpp Yuwulywsdh nwy Gu wnunw nbinh niutignn
Gpunypubph wwwéwnh L hGwuwuph dholt nwd thnfuwnwpsd Yuwp:
Upunwhwjnswwt — wnnwnd  wnwudtwund  Gu uwb  ubpnpjuwg
Uwfuwnwuntejniutbpp. npwup funuph wnpwdwpwuntjwu L
pnwunwynijwu whpnyenwd Gu: . Gwpbightjwup ujwwnb t. «PFwuwynp
funupnid uwhuwwbu «suwfuwwmnbuywd» udwu htinhuwYwjhu
dhowdwnnipjniutiipp, gpwynp funupnd wugnpn wpnbt «bwjuwwnbudwé»
Gu |hunwd, nwwh L wjuwnbn upwup wpnbu &bnp Gu pbpnud néwlywu
jnipwhwwnly  wpdbp, nwnunwW funuph, dwnph wpwnpdwu  hwwnny
Gnwuwly» (Swnbighujwu 1984:370):

Wunthwunbps, uwdwlubpnd ufuwbh Gu owpwnpwuph npnawyp
Ggaqyuwonip)niu, YpYuwpwuniejnuutp, wybnpnwpwunieiniuubn,
nnuwpwu Junnygubin:

dwdwuwlwyhgubph  ninnywd  funupp’  hnpnnph,  fupwnwlw,
Swuwsnnwywu  pnjwunwyniejwdp, hwuntbu £ qwjpu twb swihwdn
nintpéh duny. wju Ywpnn k£ hubp hGnwnwpé hwjwgp Ywd ubplwubpphu
ninnwd  funup' hwunhuwynp b dwbpdhy (6. 2uwpbug «Ninkpd dbp
hwutwpbn Jwpwbwuubphur»): Uw  gbnupybunwywu  huwpp E, npp
Uwywuwwyp ubpniunubph  Gplwwjwlwu  hwunhwndp, dwnwuquywu
Yuwwp Jdph onpwih dby ubpwnbiu ' wju nhunwpybing nput hpunwy
fuunhp putwpybnt L nddwu Gpbp gunubine dhong:

dwdwuwyh pupwgpnwd dwunp Yuwnnigywdpwjhu
thnihnfunyeyniutbphg deyp twdwyp epowdwund wpwd uswgpnuiu |
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4.9, (P.S.): Wu swpwnpwuph npwdwpwunygjuwu dbg £ W puluynwd §
npwbu hdwuwnwihu (pugnud, npwbu dnnwgywsd, uwlywju pnjwunwlywihu
Yuplnp hwybnw:

Qupbugjwu twdwlwagpniejwu dbe funupwjht pwqdwquuniejnup
htinhuwyh wuhwwwywu (qwdwnwdnnnyejwu hupuwwnhw
wpunwhwjnnipyntuubphg £ bW gpwynp  hwnnpnuygdwu  dby
gbinwpybunwywu-néwlwu Yuwplnp gnpdwnnye niup:

Lwdwyp dwupp gpwynp hwnnpnuwlygdw opowtwynid niubigwy ns
dhwju dhowuduwjhu, wjl hwuwpwyniejniu-wtuhwn
thnfuhwpwpbpnieniuutipp punLpwgpnn wunpwnwpdutip'
gnhpdwnnipjntuutiph (WU pungpynwiubpny’ hupuwnpulinpnd,
hupuwbwuwsnnnipiniu, ubpgnpdnid b wy(u:

Swppbp  dwdwuwlwhwwndwdubpnd  wwpwddwsd Gu  bnh|
wuuwnpwghp, Yntlwpy, hwdbdwnwpwp Jbpobpu’ wHpphlywu  Ywd
uhgbpwlwu (npnup wnwyb] nwpwdjwsd Gu hwdwgwugnud), onpwjwywu
uwdwlubpp  (Gpowuynieyntu  gqwubny, wpwg  hwpunwiuwipe b owy
huwpngh  fununnwiubp  wnynn  npnowyp  Yunwwwpny  dbwybpyywd
gpnipyniutbp’ h Yuwwp wddbine wuhpwdbon wwydwu nubind npwug
pwquwgubiu nt mwpwdbp) b wju:

Utip dwdwuwlubpnd bwdwlwgpnipjwu pnrwiht hwnnpnwygdwu
aup gpbieb Ynpgpti £ hp qbipwlujnieyniup, U bwiiwwwnynigniup wnpyby
£ EiGYwpnuwihupt, huYy wwwbwnubpp wwppbp Gu: dbpohtupu gfuwynp
fuunhpp Ywd wnwybinyejniup  hbnwynpnigjwu ypw  wnbnGlwwnyniypjwu
wpwg hpwgnuu £ dwuphtu wdpwgpywd unpdbiph opowugnidny. uwdwyh
ulygptwdwup W Ybpowdwup, nhdGjwabbpp, hwnnpnwygdwu Lphybunp
Ywunuubpp gpbpt wuwmbuynud Gu: Cuwn Uwdwwgph hwjbgnnnipjut’
fudpwapynud £ gpwynp funuph W wbipunp, W junnigwdpp. wjwunnyep
sh wwhwwuynw pE opjtlwnpy, pE unpjtlnhy wwnbwnubpny: Ujdd wju
wnwybijwwbu gnpduwywu punyeh hwnnpnnd £, nph  gnpdwnnyep
uwhdwuwthwyynud § mbnGlwwynigintup h ghwningyntu punniubint, npw
wpwg Swunpwuwint, huy bppbdu b swpéwquupbint  hGnwulwpny:
Wuwbu wju dnnbund £ hbnwgpwihtu n6ht’ hwnnpndbihpp ubnd b wpwg
hpwYywuwgubnt huwpwynpniejwdp, husu k| wju bwlupuwnpbip b nwpdunid
wpryntuwybinnigjwu, hwpdwpwybwngjwu b dwdwuwyh futwnnnyejwu
inbuwuyjniuhg:

SGhunypjwt  wnwoptpwgt  wybjwgpt; L wywhdugnpt;  k
wbnbyneniu hwnnpnnn - wnbuuplwlwu  huwpwynpngyniuubph  nbpp'
SMS,  Etiywnpnuwihu  thnuwin,  skype, viber, facebook, zoom, twitter,
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messenger, telegram, wbuw U dwjuwhu (video L audio), U nbn wybpt'
dpwdwdwuwYjw othnudubip dh pwuhup hbwn:

ElGYunpnuwiht twdwlwagpnipjwu  jnipwhwwnynyeniuubphg  deyp
funupnud  emoji-ubiph, emoticon-utiph  wuybpwwwh Yhpwnnienuu k.
wwwnybipubiph,  qunwidwpwgpbph wju pwqiwquu ne pwuquwehy
ynudbhgnipwghwubph' wnbpunpu  gniquygnuip qqugwlwu bpwug &
hwnnpnnu gpwynp funupht' ubipwnting ubppht, pwpudws hnygbp ni
Guphdwuwubp (h nbw, dGnwaghp twdwynd wju nbpp YyEpwwwhywsd tp
(iqunéwlywu  wwppbp dhongubiph):  dbipnhhyw)  hwugqwdwupubpp
hwnnpnwygynnutiph  dholt  thnfjuwnwnd [pugunn  hwpwpbpnigyniuutip
untindtiint unp b hwpwyhg huwpwynpniyniuubp  Gu, npnup  uwl
htionnwgunu Gu 2thnudutipp: LEquywtu wju dhowywjpnid awpwnpwuph
(qniu Ywjudwédnieyniu £ &bnp pbpnud  gniquygynn Ywd nintygynn
hwugwdwupubphg' Uowu-wwwnlybipubn, funphpnwuhoubin, nph
wnryntupnd, Ywnpdnid Gup, ptiplu wnnidnid n gpnnh
wuhwwnwwuniegyniup: uwjwd npwup hniqupunwhwjnswlywu npnawyh
Gpwugwynpnid Gu hwnnpnnd wubhpht, pwig b wjuwbu bjwgbgund Gu
owpwhjnuwlwu Ywnnygubph nbpp, wjuhupl' wpunwpht dup nunund &
twl pnwunwlwihtu Ynnd: <wunwwbu Gphnwuwpnnigjwu opowunwd
hwnnpnwygdwu pwnwpwuwyp nwnuntd n uwhdwuwthwy,
pwnwwwownp' wnpwwhy, swpwhnuuwlwi Yunnygubpp' gnuuwy:

EltYunpnuwiht bwdwlwagpnieniund Jwpybjwduh npulinpnudutipp
wmwppbpynuw 6 wjwunwywuhg. pwpblypeniejwu 2powuwlutiphg nnipu
dwpgnuh, gnbhywpwunyeniuutipp, hwuwpwwpwunieiniutubph
Yhpwnnypniup:

Cwnnpnwygdwtu  wyu  hwppwynWd  n"d-h"us  dwwgunigniup
puuwiynd £ npwbu  wnwouwihu npnyp. p"uswbu-p  wjupwu k) sh
Yupunpynu Gqwywu wnnidiny:

b nbw, nthnfuniejwu Gu Gupwpyynd funupwihtu hwnnpnulygdwu
ns dhwju  pnjuwunwlwipu b &duwihu, wjyl gpnnph L unwgnnp
hwpwpbpnipnibutipp. ghwywu-gppwiht b funuwygwywu [Gquh wwnppbpp
hwdwygnudp wwjdwuwynpqwsd t |Ggquyhpubph npnawyp dwywpnwyny
dwutwynpwwbu wwpphpwiht  wwppbp  fudpbpnd: 4w bwl  fuunpp
Gpypnpn Ynndp. ElGYunpnuwht bwdwwgpniejwu (Ggqniu 2w hwéwfu
wmwppbp hpduwynpnuwdubpny (wybh hwpdwp E, wpwg, nbfuuthyuywu
wwwbwnubp, twl' dnynipyniu L wyju), h heénlyu gpwynp (Gqyp hwunbiy
uwfuwudwluunhp Gnnnubph, qquih swihny nbinlu (Wnhuwwnwn t:

Swppbp dwdwuwlwhwwndwdubpnid wnbnh Gu niubgh] dwupp
Guwswithh, pnwunwyniejwu, Gqunbwlywu wnwuduwhwwnynieginiuutiph
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npnawlh thnthnfunyeyniuubp. npwugnd Yuplunp nbp £ yepuwwhywsd ng
dhwju |Bguywu, wjl wpunwbqulywu gnpdnuutppu: bpwp hwenpnnn
hwuwpwlwywu qupqugdwt  wywwndwdywynypwihu  thnybpp  puwn
hwjbgnnnipjwu uppwgpnd Gu dingpl] wjwunwlwu twdwlwagpuywu
dwupp funupwjhu gnpdwnnypubpnd’ wnwownpbiny wyjliw)| wywhwueubin:
Utip optipnwd gpwynp hwnnpnwygdwu dby ujwqb| £ dGnwghp twdwyp
nbpp. ghnwlwu wnweopupwghtu qniqwhbn wuwnwpyth hwuqudwup &
nwnund pwuwynp funuph nmwpwddwu U nbph uwplnpnyejwu gnpdnun:
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Gabiyywu L., wyng |Gqyh nbwghwnieintu, Gpuwt, 2003, Ly 332-369:
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Gplwu, 1991, £ 103-130, 178-182:
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CYCAHHA TABPUEJIAH - OSMUCTONAPHbLINA MAHP: MOMbITKA
JIMHFBOCTUIUMCTUYECKOIO AHAJIU3A

KnroyeBblie cnoBa: KomMmyHukayus,  anucmonapul,  obpa3seu,
mpaduyus, CMpykmypd, NUCbMEHHAs peyb, MeHOeHYUU passumus,
3/IeKMPOHHAA Nnepenucka

B cratbe aHanusMpyloTCA  NMHIBOCTUNUCTMYECKUE  OCOBEHHOCTU
3NUCTONAPHOrO aHpa (B 4acTHocTM, nuyHoli nepenuckun). Co BpemeH
aHTU4YHocTM  6bin  BbipaboTaH obpasey, nMcbMa, B KOTOPOM  YeTKO
onpegenAnucb #aHpoBble TpeboBaHuA K dopme U cofepsaHuto. [lo
CeMaHTUKe W CTPYKType MUCbMO - 3TO LLENOCTHbI KOMMYHUKATUBHbIN TEKCT,
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npeoponesatoLLnii rpaHuLbl BpeMeHU W npocTpaHcTea. B cTaTtbe ypensertca
ocoboe BHuWMaHue snuctonAputo E. YapeHua - ofHOMY M3 WHTEpPECHbIX
nposABneHuii TBopyecTBa BenmKkoro nosta. Co BpeMeHeM 3NUCTONAPHbIN MaHp
npetepnen NWHrBUCTUYECKUE, CTPYKTYpPHblE U CTUAUCTUYECKUE W3MEHEHWA,
KoTopbIM, 6e3ycnoBHO, CrnocobcTBOBan —Hay4yHO-TEXHUYECKUId  mporpecc.
PasBute TexHonmormii  OTKpbIBa€T HOBble  BO3MOMHOCTM, Mpeparas
MHOMECTBO KOMMYHWMKaTWBHbIX (OpM, W BMECTe C Tem, CTaBUT HOBble
TpeboBaHnAa. B cratbe  conoctaBnAloTcA,  AudppepeHumpyoTcA W
aHanM3NpylTCA  U3MEHEeHWA, MEepCnekTMBbl U TEHOEHUWM  pas3BUTWA
NIMHTBOCTUANCTUKMN SMUCTONAPHOTO MaHpa.

SUSANNA GABRIELYAN - THE GENRE OF CORRESPONDENCE: AN
ATTEMPT OF LINGO-STYLISTIC STUDY

Keywords: communication, letter, sample, tradition, structure, written
speech, development trends, e-mail correspondence

The present article is devoted to the study of the linguostylistic
peculiarities of correspondence genre (with special reference to personal
letters).

As early as in ancient times a specific model of correspondence was
developed which clearly defined the requirements for its content and format.
From the semantic and structural perspectives the letter is a complete text
which is a means of communication overcoming time and space.

In the present work a special reference is made to Y. Charents’s
correspondence which is one of the interesting manifestations of the poet’s
creative mind. Over time correspondence has undergone linguistic, structural
and stylistic changes also brought about by scientific and technological
advances which provide various opportunities for communication, at the same
time, setting new requirements.

The article focuses on the comparison, distinction and analysis of
various changes, prospects and development trends of written speech.

LtipYyuwjwgyby £* 20.01.2021
Qpwfunugty £ 20.01.2021
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<ULULPTLEML N SULUNR3ELENL U. ULNSULP «Ub
LARUUSPM» B «NSLULESLEM 2ruLsrhrund» ALLUUSETOULLUL
dn1NyuonhrLeMrNhYU

LhLhfe ¥64NMr93UL

<hduwpwnbp' hwlhwpy, hwlwnpnyp, nbwpwiwlwt npulinnnid,
(Gquwywi hwdwlwpg, funupwnybuy, pwbwupbindwwb funup, wynbighw

dwldwuwlwyhg |Ggupwunyejwu dbe htnhuwyh funupwpybuwnu
puywiynid £ npwbu  wuhwwwlwunypjuwu UL hupuwwnhwnipjwu
hwdwYwpg, pwup np wju |Ggulwu wwppbph dh wdpnnonteintu k£, npny
punipwagpynid  GUu  unbndwgnpdénnh  dwwdnnniginiup,  Gwowyp,
w2tuwphwjwgpp, [Ggulywu huwpputiph no dhongubiph hdwgnieiniut nt
wwunwd  Yhpwnnyeniup:  Snipwpwtgnip  hbnhuwy  wqgquwiphu  (tqyp
duwynpdwu gnpdnd niuh pp Juplnp ubpnpnudp’ wwypdwuwynpuwd
wuhwwnwywu  dnnbgnudubpny W nénd:  NMwuwhwlwu sk, np
lGqupwuniypjwu  dby qquihnpbu  wybjwgb| Gu wpnh hbnhuwyubipp
funupwpgbunh  nwnuduwuppnyeywup udppywé hnnudubpu nt
wotuwwnnyeniuubpp, pwuh np jnipupwuginip hbnhuwy hp nény wgquwijhu
ltqup suwynpdwu gnpdnud Yuplnp onwy k:

Upnh  hwy  wnbighwynd,  h phyu  Yunnigwdpwiht,
wotuwphwjwgpwih b pGdwwhy  unpnyeyniubpp, ujwwblh Gu uwl
(Gqunéwlywu  hpnnnyeniuuph hinthnfunyeyniuubpp,  npnup  dbip
Ywpdhpny wugjw] nwph ybpoht pwuwuwnbndwlwu funupwpybumnnid
(€.Uwhjwu, <.Chpwqg, 4.“twypjwu, U.YMwwnunhlwu, M.ULwy W wyp)
wbinh  niubigwsé  [qunbwywu ppnnnienwuubph (wwnybpwynpdw,
wpunwhwjnswywu) jnipophtwy npubinpnudubipu Gu:

Unyu hnnwdh opowtwlubpnd nwnwuwuppnyejut wnwplw Gup
nwpdépb] dbp opbiph pwuwuwnbing U. Ujnjwuh wnbghwjnd hwlwuhoubpp
nbwpwuwywu npulinpnidutipp:

Znnywédh bwwwnwlu £ nuunwduwuhpb hinhuwyh pwuwuwmbndwywu
funupnud hwlwupoubpp' hpple sUhdwuwnwhu fudph wbuwy, hbwnwgnunb
npwug hdwunwiht nuownbpt nt pwnhdwunwihtu  fudpbpp, npwug
Uppwnnp pwlwuwnbndh  wnbighwynd' npwbiu  opjywhy  wotuwphp,
wnwpywubph, Gplnypubph, pwiwuwmbndwywu hnygbph, wwpnudubph,
qquwgudntuputiph nu dwinpnwiubph wpnwhwjndwu sl
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Cwyjwghwnigjuu dby  hwlwuhoniegniup' ppple Whdwuwnwhu fudph
dhwynp, dhus wydd nhwnwpyyt] £ pwnwghwnienut  nunwduwuhpwd
gpbet pnipp  (Ggwpwuubph  Ynndhg (Uwpgupuwu  1993: 99-100,
Mbwpnujwu 1987: 313, Unwpbjwu b wyp 1979: 215-220, Uniphwujwl
1999: 134-136, hujnwejwu 2009: 167-177):

Uwlwju wbwp E gk, np wynbghwynud, pnit hwywnpniejniuutiphg
pwgh, npu  pupbpgnnh hwdwp dhwuqwdwjy wbuwubih £ hwlwnhp
pwnbiph, pwnwlwuwwlygniejniuutiph nt Uwfuwnwuntpniuutinh
Yphpwnnigjwu sunphhy, gnpénwd £ twl (tquh wpwwhwjwnswdhongutinhg
deyp’ hwlwnpnyep, npp nnw |Gqupwu ¥ Ningbunwip punypwgpnud
hppl. nupddwép: Cuwnn Mngbuwnwih’ hwlwnpnyep nwpdnye &, npp
funupht wpnwhwjnswlwunientu wwint b wgnbighYy nwpdubiine hwdwp
Yupny hwywnpnud £ Gpyne hwulwgnyeniuutip (PoseHtans 1987: 385):

Lwlwnpnyph pnwunwlwihu punipwghpp wwihu Gu twb hwy
(Gqwpwuutpp' hwywnpnyep nhnwpybing hppl néwlywu pwuwnwpanid:
Lwlwnpnyph 2unphhy gbinwpybunwlwu funupnud, hwbwfu bwl wnopjw-
funuwlygwlwu [Ggynwd, funuphu  hwnnpnynd £ wpunwhwjnswywu
Gpwugwynpnud,- gpnud £ L.bgGYwup,- hwlwnpnyep wnwyb] Lu
gnpdwowlwu L swihwdn unbindwagnpdniyeniuubpnud: Gppbdu  unyuhuy
wdpnne  pwuwuwbndnigniup - Ywpnn £ Ywnngdlp  hwlwnpnyeh
uyqpniupny» (Gqtilywu 2003: 235-236):

huy U.Enwup hwlwnpnyph dwuphtu gpnd  E.«Lwlwnpnypubpp
hwunbu tu quwihu dhbuunyu hwdwwwpunnd b wpnwhwjmswwu nt
Yunnigwdpwhu Ynndny pwqihdwuwn Gu: Cun npnwd, hwlwnpynid Gu ng
dphwju wwppbip wnwplwubp no Gpunypubp, wjl Jdhlunyu Gpunypeh,
wnwplywih  wwppbp  Ynndbp  nt hwwnlwuhgubp: funupp  dby
hwlwnpnyeniuubpp Ywpnn Gu unbnddt] twl wdpnnowlwu dhwynpjwy
Uwluwnwunipjwu pwnwnphsubph dhol» (Enjwu 1989: 164):

buswbu ghwbup, hwlwuhoubpp Gpyne fudph GU  pwdwuynd'
(tqywywt, npnup opYwnpynptu  gnnegntt nubu dbp  Bgynud, L
funuwpwjhtu, npnup punpny Gu dhwju wyjwy funupht W wyn funuphg nnipu
hwywupwiphu  gnygbp  s6U  Yugdnwd:  “pwup  Suwynpynud  Gu
gbnwpybunwlwu  gpwlwunipywu  Jdbg ni hwnfuwbu  swihwdnnid'
nwnuwny wpwnwhwjnswdhong: LEquywu hwlwuhoubpp npwbu wunu
nubu unyu funupwdwuwiht  Wwwwubiinggniup b wpunwhwjnnd  Gu
wnwpywih Ywd gnpénnnipjwu  hwwnlwuhy: Legulwu hwlwuhoubpp
Ywpnn Gu |phub] wmwpwpdwwn (WG6-thnpp, |wju-ubin, fubinp-hpdwp, htnni-
dnwn,gbip-ywn) W unyuwpdww, npnughg deyp Yuqddws b dfunmwlywu
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woéwugny (gnh-ndgnh, gintighy-wngbn, hwuntu-inhwu) (Jwupwdwul nb'u
Gqtiyywu 2003: 233):

Cwlwnpnypep wnwyb] punpny £ oswihwdn  fjunuphu: <wny |
hunmwltgub, np hwlwnpnyeh pnit wwnwndép  hwlwuh2  pwnbpp,
pwnuwlwwwygnipniuubpp U Uwfuwnwunieniuutipp pungéywd
hwwnpnwt £ wpnwhwjnswlwu  Gpwuquynpdwdp:  Uwluwju
hwlwnpnyp Ywpbih £ unbindt] bwl wnwug hwlwuhoubpp' gnpdwdting
hwlwnhp Gpunypubp, wwwytpubp, gnpdnnnigyniuutp, Ywwywlgwlwu
pwnbip,unyupuly hwlwnhp swnywwubp (Uttp phs Gbp, uwluyt dbq hu'y
G wunid (M.ULwly 1982: 62)):

Luwubpnpn nwnph Ytubphtu hw) wynbighwjnwd wnwyb] uyuwnbih Gu
nwnuntd wwuwybpwynpdwt L wpwwhwjwnswlwu  Jdhongubiph
wdbuwhupuwwhw npubunpnudubipp: buswbu upnd £ PEhuuyhu, pwnp
punpnipniup wiupwu nhwniy wbinp £ huh, np huwpwdnp ghup wiu
niph2 pwnny thnfuwphub) (Benunckuin 1954: 545): Cwpniwwybin wju
dhwpp' hwybtup, np wyn opowuh pwuwuwnbndubpp (M.ULwy, <.Chpwg,
U. Ywwnunhlyjwu, <.Uwhjwu, 4.Yrwypjwu) wpybunwgbnp unipp gpsny
unbndnud Bu  |Bqulwlu wpwnwhwjnswdhongh' hwwnpnyejwu  pwps-
pwnpdbp gbnwpybunwlwu udnpubp’ hwlwnpnejuwu Yhpwndwu pnpnp
dutipny, huswbu ophtuwly' wuwmhbwuwynpdwdp (twpb’n Gb whgby, pRL
whbipwpp nt Juiplyw’t £ puby / Upwpwyp (Gnwt inin huywgph pu...
L Yrwypjuu (1985:  158)),  |Ggqwywu  hwdwlwpgnd  shwlwnnpynn
pwnbpny, unyuhuy Unyu pwnh Uppbpwuquwihu  gnpdwdnienuutinny
(Unphg sttt uhpnud, uppnid &b Yypypt (M.ULwy 1982: 220)), tipptidu k| htiug
unyu pwnny (Oquh'n htd, Uwppwd, 64 wubd' ptsny. Pwpbfunu Gnpp h'
b p'd dpols... (M.ULw1982: 289)):

Upw Ujnjuwup, pwowdwunp [hubiny hw) nwuwlwu wnbghwjht,
Ywpnnwunw £ hp funupwpybunnd ns dhwju hwenn Ytpwny gnpdwédt
funupwjhu hwlwuhoubp, wy unbindnw £ hupuwwhw hwlwnpnypubp'
jnipwigubiiny uwfulyhuubiph thnpéu nu hdnnieniup:

Upw Unjwup uppbpquy £: Lpw wnbighwjh hhduwywu Gpwyp ubpu
E U ubpwuduwipt ni wpunwudtwywu gnjwpwunye)niup, suwjwd wjunbin
Ywu uwl pwqiwplnye wj qgugdniupubp, hwéwfu 2wwn pwpn:
Pwuwuwnbindh wntighwjnwd wwunybpwiht whpnyep 2wwn funpu b, wuwti,
Gplwywjwywu ni downwhdw, npht dhwhjnwynd b dbintnwjunyesniup nt
wublppp nwpdund  hwpwhnu  gbnwpgbunp  pupwgp: Lpw
pwuwuwnbndwlwu funupp husnid £ dbpe ppple uppn wwhwy, dbppe
dbpdqwé  qqugnud, dbpe  hpwwnyp, dbpe  Ywpnwnp  no Jdbphnop
hnignuduwihg wwpnud, dbpe dwnwhngniejniu uppbiph dwlywwnwgpny, b
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wyu gnpw nbin Ywnbih £ aqti: Wuwhuh hwhwnhp qqugnnniggniuubint £
hpbug wanbgnieiniut Bu pnnund wpunwhwjnswywuniygjwu Ypw' duniun
wnw|ny hwwnpnyprubph quuwqwuntgjwun:

Utp nwnwuwuppnigniup gnyg £ owydt, np W Upnjwup
pwuwuwnbnéwlwu funupnud  hwlwuppwiht gnygbpp J&d dwut niup
funuphdwuwht U 2wpwhjnuwlwu unyu ywwnlwubjhnieinuup.

Mwipylinwgpnt, dnnwgbiy ... pliq hhpby b,

6y hhobi;, np Gupnn £ dnnwiiwg plq,

&y (nyulbipnud gbiptljuyhts, Ybughybndu’-

Uylih un’ip nu Ynipwgtin'n, dnyabipnid 4bq...2(61)'

Wu pwlwuwnbindnipjwu  wnwohtu  bpynt  wnnbipnud  htnhuwyp
hwlwnpnyep pwnwiuwnny b wpunwhwywnnd' dnnwgly £ hpply W hppty £
dnnwbiwy, wjunthbnle Yhpwnnd b Ggulwu hwlwuhoubp' jnyubpnd W
dnyebinnid, npnup Unyu funuphdwuwjht b gwpwhjnwwywu Yhpwnnipginiut
niubl' ubpgnulwu hnindny gnjulwuubp Gu' gnpdwdwd hpple wbinh
wwpwgwubp: Lnyu wwwybpu £ uwlb hwonpn hwwndwdnud, npuinbin
hwywnpywsd Gu pwagnihnig nu uppniyubp gnjulwuubpp W Juphobgud
N wwipuinwabd  pnédwlwu  Gnwuwyh wwwnuph  dwdwuwlwaéuh
pwybipp:

Pninpp  hpdw pbd G wwhwtignid
(Gwqnihnig dhtsl uipppniyibnt wtinbGd. ..

Mt bu' dwnpwéniu prdwn, wughonid. ..

Md Juphotighbd, md wuwipdwbnwubd.. . 1(18)

dbipoht nnnnnwd hpwnu Gu hwwnpwsd Ywiph W dwhdwé puntipp,
npnup ubnwlwu hnndny gnpdwddwsd gnjulwuubp &L hwunbu Glwd
hwwnwgnigsh wwownnuny:

Puwnbiph ypwyhg hwbwwwq

Gu hwnd GJ buippdwdpp pwnh,

Nn ypbubbd Enygyniits £y, o wuipg,

Uu Lywiph.. . dwhdwb pondu wwywnply... 1(14)

Uu hwipdusnid ghobn -wnwyniyn, wplwqui-hphynit hwwuhowhu
qnygbphtu hwonpnnud £ hwywnpnypeny duwhwnwgyws  hbnlyw| winnp’

" Ujunthtiinle  hnnwénd  dbgptipdnn  pwuwuwnbindnigyniuiiph Ynnphtu upywé (1) phyp
Yugwuwyh, np pwuwuwnbndnipiwt updwd hwindwsdp «Uh' (nuwghp» dnnnjwdnihg &, huy (2)
rhup' «Nunuwhbwnptip opwubipyny» dnnndwdnihg:
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UGy stnuwtip, wywn, duwghtp Gpyni: Wuwnbn £ phpwp shwlwnpynn
pwnbpp pwuwuwmbndu hupuwwnhw Ypwyny hwlwnpnd £ hpwp:

Gu qhptin th nt nni winwiynip,

Lnwwwtunid Ept pd gplynied thniaynip:

M wpliwquy, ne Gu' pppyntdi...

Uty sGnwip, wywn, Juwghtip Gpyne:

Unwinip Ehp, puyg shwuljuigu-

"t ghpbinbighp, huly Gu ntuwguw.. 1(14)

U. Unuwup pwuwuwmbndwywu funupnid hwlwuhoubiph gbpwlohn
dwup nwpwpdwain GU denwynp-unipp, swhb-6tp, Lund- Gplwn, Gwip-
dwh, tntd-ndnfup Lu:

Lwdb bu, ptswbu nshts,
Unbinéqwé h'd, wpunipn,
Uspbpt &d uppnud pn optis'
by dbnuwynp, ' unipp 1(20):

Gnlhwp L4aniup, uwiudnplp winny

Lwuh Gpltphg htinnt £ dwpnp,

Luwh hngbuynii (pwdwp £ pwbingnid

Epp nbn pptudmd Gt Jwpduwptinnbpp 2(153):

Yrugl owhby hutd, Yud ' inlup ne Stp
Ywd uppbynig (htbbd, Gud k' whubp,
Uttw...

Gpp dwhp qu, gnigh bu qpunywd hubd
Quljwpbd pptl....n benwbw , qw’.. 1(13)

Snowaqqbiuphn whu Yupd k hwdpnypn,

Mt pwdwbndn... dwqghn wbu Gpluwp,

£n utinp hwdwly puwn-hpwwnyn £,

Swnppbn pnptinny wup, pwpdwljwn 2(152):

Unyuwpdwwn hwywuhoubiph Yppwnnipjut ywlwu bu sw: Hpwug

Ubd Jwup wwwybph wdpnnowgdwu  uwwwwyny U gnpdwddws’ Swn-
wbdwn, qn-sqn, Ywbp-wblywbp Lbu, npnup hhduwlwunw  -wu W -
dfunwywu twfuwdwugutipny Gu Yugqdywé:

hudtipg Jp' pwpdhp, o°, hbig dnipwgh

MNn Swn Gu nwndby wbudwn thnnngnid

Upwlp, np dbqtihg wnwye unipwghti

Lnly Uwdnbuwght nwpdpht hnwgnid 1(24):

Ln wspbinp ghointiinhu wuwpnbpt &b |nyu,
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Uuypntinh wbu hbinnt wibhnyu:

6y wupnh wbu gn b sgn.
Gu uppmd GJ wupnbinp pn 1(27):

Ywbpp wbipg £, bpob wblywip £,
Han upwbinud £ pwnup Yunpp,

Utint wauppby £, inly pwpdp ppwq-
Uaybnénysyniip hiptiwtiwpquitip:

Gipp ngt £, puyg dbpgp wiiby £,
owtin £, ghypplad, fuwgn quwtilp,

Ly s&d dhdwnw Gu dwhdwib Ypw
Lwugh Yhwpdh bw wipwdtbpu.. .1 (49)

Unyuwpdwwn  hwlwuphpubph dbe phs sGU twl  hbnhuwlwpu
unpwpwunignuubpp’ wipb-wbwpnly, bw-wbbiw, plwdypip-wbdupnid.

Yuwd'

Puwyg htis by jhup’ Ubpt wbwnlyy £
Ubinp wtiply £ nu sh hynpdnud,
ownyby £ ubpt nt wpdwipby £,
Puyg ipppnpyly b wbubp wpppbpnud:

Udwtnphg hbyn,

Gpp hwywpbu pntiwdwnt, Utiwhpup,

M d&ly yrwpny wyti ppbnuiydnpliu hphpnnnipywin Jbe'
Suwdwpip, wuwydwn nt whwnppe,

M Gpp hwpdbiu fuwnuihptlbipp guipnyuws,

tuunpnud Gd" htd sunnwtiwu-

Ln wudwipnit, wdbbwdbs jpwnwihppi...2(158)

Pwlwlwupt swwn Gu bwl hwywnpnypubpp, npnup n's unyu funuph
dwuht BU wwwlwund, n's b swpwhjnuwlwu unyt wwownnuu nibu:
Thwup hwwnpnye wwpniwynn wwwybipubp Gu, npnup untindynid tu
pwuwuwnbndwywu funupt wybih nhwynyy nt wmwpnnniuwly nwpdubnt

hwdwn:

Yud'

Uuppdwé puynid £ hwidwignp ongp
Nt dbp hnwwpbly opbiph Ypw,
huly dGtp nbin upw niptiwhbynpbint Gup

Ulwpnud ophts
Lnwtbplny...

Uupndwé sniibgud wiynyu Gpkyn,
buly dGup nbin wyuwbu Ynyn pwppuwphnid Gup
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Stpthwihnbly wuwyéwn opipnid

Lwgp Unwut kp, Ubktp' wpypwuybightip,
Unwtti kp Swyp, J&'tp gubgnpt:
<hdw wyn pts Gup dedwdypwpwn

Gy dninpwuybu, ppp el puyimd,

Ywd Gwpupnid pwihw n-
Culybly-Gibny, Yunuwinyd ne gh'p...
.Uttp Uuipdwé sbnwitp,

Ut'q wuppduswgppt...2(7)

Cwlwnpnyputpn  dunwhnugywd hupuwwhy wwwybp  Gup

hwunhwnu dh 2wpp pwuwuwnbndnieyniuubipnid.
Unwpyuip oplip
Un wtlywip onptp,
Opt'n, wnwig Upuw',
Upwaquwyh opl'n...1(61)

Ujuwntin pbplu wyuhwjn E, np hGinhtwyp nbwlwu huwppny L
hwlwnpnyp unbindt| wnwig Upw pwunwlwwwlgnyejwup hwlwnpbing
Upwquy hbnhuwlwjhu dupu:

Uwndpbit ne hnghti bpldnipyuwts dbe'

Nnuwbu dnyeliph nt nyup wwypwp,

Utipp hngligwy k£, dtipp dwpdtuwybs k,

Qnng Llin "Hun k gng, wnwtg thwlwit 1(62):

Puyg hs y thtp’ Utinp Gpgnud £,

Ubpp hGppnud £ sbnwiép buwls,

Ubpp tbpubipn wytiytv tbplynid £,
Utint Gupwlw sk, niah inly puybin 1(47):

Lbnhuwyp hwlwnpnypu wpwnwhwjwnbint hwdwp hwéwfu nhdnd k
2unywuwubiph (huy, pwyg, uwluyu).

(36" wyn nnt bu hbug nwuptt wyn Yppnin
Lwywiipwipdnipywl switht Gu pd thnpdnid-
Gu jnwuptiibn G pnpwihnid §Gnpny,

Uwluyti hngnw dbe Yupny Gd Yndnud.. 1(11)

[ty wju wnnbpnwd sywu hwlwupubp, pwjg hwlwnpnypu
wyuhwwn £ dbpohtu  Gpywinnnud: - Wuwhuh  pwtwuwntindnipniuutiph
wndbtipp nbwlwu k, pwuh np npwup wybtih wwpnnniuwy Gu, nhwyny b
pwuwuwnbndwlwu funupht hwnnpnnud U qunwiwpwywu pnjwunw-
Ynipyniu:

Uppnud Gd ubipn,
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Ywpdppn, ulin,
Usp nt Juiputipn,
LnGy, wubyn,

6y hwlwubn,
6 wwlwutn,
Uwpdupn pninp,
<ngnt dwubipn,
hbué hwdipbubn,
Ne... winpbubn,
tnL htid Gu uppnid,
Gu pbq nt ubpn...1(76)

Udihnthbiny  upbup, np  hGnpuwyph Ynndhg hwlwnpnyrubph
huptwwhwy nt nhwynyy néwlwu npubunpnwdtubpp yywynud b upw
pwuwumbndwywu funuph wpdwuppubph Jwuht' hwunwwbing upw
untindwgnpéwlwu  wwnwunp L dwpbup |Ggypu  nppwwbnbin
hdwnnieyniuutipp:

ArULULNRE3UL SULY

Upnywu W., Up jnuwgh’p, Ninuwhbwnptbip 9pwubpyny bn.,.2014:

Unwpbywu 4. b wyp, dwdwuwlwyhg hwng |kgnt, h. 1, n., 1979:

Gabyjwu L., <wjng [tiquh nbwghwnye)niu, Gn., 2003:

Einywu, U., dwdwuwlwyhg hwjtiptuh pwnwjhu nbwpwunieyniu, Gn.,

1989:

ujnwpjwu $., dwdwuwywyhg hwjng (tgnt, 6n.,2009:

Uwpgupwu W., dwdwuwlwyhg hwing |kgqnt, &Gp., 1990:

Uwpnypjwu U., <wjng [tiqyh nbwpwunypntu, tn., 2000:

Cwiniug M., <wlwuh? pwnbpp dwdwuwlwyhg hwibpbund, bp.,

1979:

9. Cwhybprnywu (3., NGwghwinieiniu, Gp., 2010:

10. MGwpnujwu <., Lwjtipbuwghnwlywu pwnwpw, Gp., 1987:

1. Uniphwujwt U., dwdwuwywlyhg hwyng tqnt, tn., 1999:

12. JluHreucTnyeckuii aHuMKnoneauyeckuii cnosapb, M., 1990.

13. Munnep E., lpupopa nekcuyeckoid u ¢ppaseonornyeckoii aHTOHUMUU,
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NMINT TEBOPITAH - AHTOHUMbI U NPOTUBONOJIOMHOCTL B
CBOPHUKAX CTUXOB A. AJIOAHA «HE CBETUCb» W «CNEAObI
AKBAPEJIbHO»

Knroyesvbie cnoBa: aHMOHUM, NpomuBonooXHOCMb,
cmunucmuyveckoe sbipaxeHue, A3bIKOBAA  cucmema, pumopuxa,
noamuyeckas peyb, No33uA

B pamkax cTaTbu M3yyanucb CTUNUCTUYECKME MPOABNEHUA aHTOHUMOB B
noatnyeckux cbopHukax «He csetucb» u «Cneppl akBapenbto» noata Apa
AnosAHa. MsyyeHbl ux cemaHTMYECKMe MONA W CeMaHTUYecKue rpynnbl, UX
NMPUMEHEHWE B MO33UM NO3Ta kak hopma BblpaxeHUA O6BEKTMBHOMO MUPa,
NPELMETOB, ABMEHWI, MO3TUYECKUX 3MOLMIA, NepexunBaHuii, 4YyBCTB W
pasMbILLEHWIA.

LILIT GEVORGYAN - ANTONYMS AND ANTITHESES IN THE
COLLECTIONS OF POEMS "DON'T GET LIGHT" AND "FOOTPRINTS WITH
WATERCOLOR" BY A. ALOYAN
Keywords: antonym, antithesis, stylistic expression, language system,
rhetorics, poetic verse, poetry
Within the framework of this article, the stylistic expressions of the
antonyms and antitheses extracted from in the collections of poems "Don't
become illuminated" and "Footprints with watercolor" written by poet Ara
Aloyan have been discussed. Their semantic fields and lexical groups, their
use in the writer's poetry as a way of expressing the objective world, objects,
phenomena, poetic sentiments, feelings, emotions and thoughts have been
studied .
LbpYuwjwgyby £ 08.02.2021
Qpuwlunuyty ' 08.02.2021
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TRANSLATION OF HUMOR IN SUBTITLING. A CASE STUDY OF THE
ARMENIAN FILM “LOST AND FOUND IN ARMENIA”

NARINE GISHYAN
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The article touches upon the translation peculiarities of humor into
Armenian and the ways of their preservation in English through the use of
translation strategies. A contemporary Armenian movie “Lost and Found in
Armenia” is selected to give the general insight of the transfer of Armenian
humor in subtitling. As a result of the study, we can state that from a
semantic point of view, the translator was able to convey the meaning, often
through partial or complete loss of humor. Deviations were mainly associated
with interjections, which were omitted in the English translation. In all the
extracted examples, interjections and sound effects, partially providing the
humor of the episodes, were omitted. However, their restoration did not
create an additional technical obstacle, since it corresponded to the spatial
and temporal standards of subtitling.

Film is a textual unit built up of a complex set of various sign systems.
It is a combination of linguistic features, images, and sound effects that are
used to reify the director’s vision, intentions, their artistic acting and so on.
According to Yu. Lotman, “film is the synthesis of two historical trends -
image and word units.” (Jlorman 1973: 50) Diaz-Cintas and Remael think that
“Films are texts of greater semantic complexity in which different sign
systems co-operate to create a coherent story”, seen and heard as such by
viewers. (Diaz-Cintas & Remael 2007: 45).

As a textual unit, the message of a film is only properly conveyed when
all these sign systems are perceived as a whole. Being an essential and
inseparable part of every culture, humour is often successful in serving its
purpose in only the source languoculture due to the distinctness of inherent
cultural elements. As K. Spanakaki claims, “Humor has various levels of
applicability that are partly universal, cultural and linguistic, or individual”
(Spanakaki 2007). We often come across cultural humour in films that are

62



expressed via two channels: image and language. Therefore, equivalent
transfer is possible only through the combination of these two.

In translation, cultural humour itself can cause a number of challenges
and sometimes even the cultural knowledge can be insufficient in adequately
rendering the message. At first sight, the availability of images can support
the translator in rendering the humour. However, when it is viewed within the
scope of audiovisual translation - subtitling, where footnotes are out of
discussion and spatial and temporal considerations are essential, a number of
challenges emerge. J. Pedersen suggests that in case of specific cultural
naunces, one procedure that the translator can apply is providing a brief
explanation in brackets (Pedersen 2010: 70). This option can be deemed
rather ineffective since the perception of humour is achieved both through
the image and verbal expression, and additional information can create
difficulties for the audience.

Generally, subtitling is considered the simultaneous presentation of
translated materials on the screen. Many audiovisual translation theorists
(Diaz-Cintas, Gambier, Gottlieb) differentiate between two main groups-
intralingual (within the same language) and interlingual (between two
languages) subtitling (Gambier 2014: 49). Within the scope of this article,
only interlingual subtitles are taken under the analytical spotlight as it involves
two different languages.

As for the spatial and temporal criteria of subtitling, both audiovisual
theorists (Diaz-Cintas, Remaael) and different media services (BBC, NETFLIX)
suggest almost identical considerations and criteria. For English subtitles, the
number of characters should not exceed 37 spread out in maximum two lines.
For the subtitling to be considered professional, subtitles must appear in two
lines at a time. From a temporal perspective, subtitles can appear no less than
one second and no longer than six seconds after the utterance. It should be
noted that all the above-mentioned criteria are conventional, given the type of
the film and the content subtitled. However, one of the most important
criteria is the coherence and synchronization of the subtitle text with the
rhythm of the speech without creating extra difficulties for the viewers.

To deal with such translation challenges, different strategies and
methods are applied, among which the following strategies proposed by Diaz-
Cintas and Remael are deemed the most appropriate due to their compliance
with the material under study.

> Addition,
» Lexical recreation,
> Loan,
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Calque or literal translation,

Transposition,

Compensation,

Omission,

Explicitation (Diaz Cintas & Remael 2007: 202-207).

The contemporary Armenian comedy film “Lost and Found in
Armenia” was selected to give an insight into the transfer of Armenian
humour in subtitling. The examples extracted from the film will give us the
opportunity to analyse and single out the extent of productivity in preserving
the humour in subtiting as well as linguistic, spatial and temporal
considerations of subtitling. The film talks about an American tourist who
accidently appears in a small village in Armenia. Due to the existing language
barrier, he is accused of being a spy. The film is rich not only in cultural
humour and irony but also culture-bound words and expressions. No
information is available about the translator/subtitler.

YV VYV VY

Armenian English Suggested
Translation Translation
-Lup’, winbu - Oh, my son is in | - Oh, my son is in

PEjwnniuwunmwu w

wwpnwd, hp Yuuuyh Eih

htwnp wghqg swu:
- Puyg nnip hpw

ElGYwnpnuwihu thnuwinh

hwugbu ghunb’p:

- ®nnp’, fiEYwnpwlw

thn"ain: 2L, tnwiu

Belarus, Can you
connect with him?

- Do you know his
email address?

- Address? Email
address? No. |
know his home
phone number.

BelaRussia. Can you
contact him, sweetie?
- Do you know his
electronic mail
address?

- Address? Electrical
address? No, | have
his phone number.

htnwfunuh hwdwpp
ghwbid: (0:08:35-0:08:49)
The above-mentioned example is the depiction of life in an Armenian
village. The dialogue occurs between one of the residents of the village and a
young girl who spent her childhood and school years in the village and moved
to the city to receive higher education. Upon learning about the multiple
functions of a laptop computer, an old village woman asks her conversation
partner: “Lup’, qpnbu PEjunnuwupwt w wwypmd, hpp Quwidh Ep
hbpp wqphq gwt”, which was rendered into English as “Oh, my son is in
Belarus, Can you connect with him?” Instead of the official country name
Belarus, the old woman uses “Belarussia” in Armenian, which is essential for
rendering the cultural humour given the woman’s associations and beliefs.
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Growing up in the former USSR, the woman still considers the Post-Soviet
countries to be Russia. Given the fact that Belarus has close political,
economic and cultural relations with Russia and that the woman’s son has
migrated to Belarus to find a job, the names of the two counties are blended
for expressing humour. The official name is used in English, failing to convey
the humour and the old woman’s reality and perceptions. For transferring
extralinguistic features and cultural humour, the two country names, blended
in one with capital letters “BelaRussia”, can be considered more expedient.
The proposed option is understandable among the target viewers and will not
create any humoristic ambiguities. In this example, two strategies - loan and
lexical recreation - are applied, as on the one hand, the exact word units are
rendered into English, and on the other hand, a new word is created.

In the same example, we also come across the collocations
“HGYpppnuuygptt thnupph hwugl” and “EjEpyppwlwi hin"aip”. Taking into
account the woman’s level of education, lack of access to technology, she tries
to find correlations by drawing comparisons with the terms that she is familiar
with. The Armenian word “thnpip” in colloquial language stands for a post
office. In English, the translator has used the expression “email address”
both for the student’s explanation and the grandmother’s response, thus,
compromising the humorous effect. By using the official name of the tool
“electronic mail” in the first interlocutor’s speech and humourous
“electrical mail” in the woman’s response, the cultural humour can
somehow be rendered and give the complete picture of the woman’s
associations. Here, the full name of the electronic tool is restored, however, it
should be noted that for this particular case, we have an established
equivalent translation and none of the above-mentioned strategies have been
applied.

The duration of the above-mentioned passage is 14 seconds in length
and the number of characters does not exceed 37. Thus, the technical
considerations of the passage do not create any obstacles for an equivalent
translation and both the timing and the number of characters correspond to
the general criteria of subtitling.
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Armenian English Suggested
Translation Translation

Cw, hw, wpw Gu ptg np | | said “today”, not | Hey,douchebag,
wuntd &d Euop kn | tomorrow or the | when I tell you today |
Uwlwynwd w dwnp Ywd | day after. What! | mean  today, not

djnw o'pp, hw”: Qhwulwgw, | Don’t make me | tomorrow or the day
wpw  ubug swubu' pobd | come over there. | after. Don’t make me
hwuubd pwbn, w) wnu: That’s right. drive over there.

(0:09:15-0:09:48)
In this passage, a mother is waiting for her daughter to return from the
city. The son of the mayor’s village, who is in love with the girl, appears out of
the blue all dressed up with the posture of a tough guy to impress the girl’s
mother. In this scene, the humour is expressed both on linguistic and
extralinguistic levels. On a visual level, however, the humour is expressed by
means of a red “Niva” car with the word BOSS engraved on the number
plate, narrow front shoes, as well as rabiz music which complete the image of
the mayor's son. On a linguistic level, humour is expressed through intonation
and interjections that are an essential component of the Armenian language
system, thus, conveying the humoristic punchline of the passage. For the sake
of preserving humour, we suggest to restore the specific Armenian
interjections in English. In particular, rendering the national exclamatory
interjection “wpw” is essential. Since in English, the word has been omitted,
the passage can be restored with the help of the interjection “Hey”. However,
it should be noted that the expression is accompanied by other exclamatory
language units that is “Qw, pw, wpw”, which adds a rather offensive
connotation to the passage. The expression “Hey, douchebag” has been
suggested instead as an example of the strategy of explicitation, to transfer
both the offensive, insulting illocution and the humour wrapped around the
“kyartu™ character.

The intercultural humour is expressed here through sound effects as
well. The latter is, of course, not portrayed on the screen, but its restoration
does not contradict to any of technical criteria of subtitling mentioned above.
For this reason, an annotation with the text » Desert sun) should be added to
the screen to provide synchronization and the complete picture of the

' One of the most popular subcultures in Armenia, the bearers of which usually wear dark, mostly
sport or classic clothes and listen to low-quality music. Most of them are male. The Kyartus have
traditional-conservative mentality, are against cultural, ideological-sexual diversity.
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character. It should also be noted that both the temporal and spatial
considerations have been preserved and that the subtitles correspond to the
customary standards.

Armenian English Suggested
Translation Translation

Lwy, ipeguup, opjkljnp Alright, business | Ok, gettin’ serious.
qwihu w, whuwbp: b, wpw | time. Buldo, put it | Dude here she is.

Pinn’, hogpw kn dninuwyp, away. What the... Hey,
wpw, hw: (0:10:26- 0:10:37) Bldo, put that shit
away.

We have come across another example of humour expressed through
interjections and intonation. Being extremely dumb, this friend of the mayor’s
son is looking through the “Playboy” magazine and the viewer has a clear
visual reference as to what is taking place in the scene. However, in English,
the word “magazine” is expressed by the pronoun “jt”. In order to
equivalently render the humour and the offensive tone of the interlocutor, the
expression “that shit” can be used instead. Given the fact that the
interjection “h/hw” used to convey anger and disappointment is used both in
the beginning and at the end of his speech, the elliptical construction “what
the...” is important for preserving the original tone and intentions. In this
particular example, two strategies- addition and substitution have been
applied.

The passage that comes afterwards intends to convey humour both on
linguistic and extralinguistc levels. The latter is expressed through a pocket
comb and the posture of the mayor’s son. On a linguistic level, however, the
translation fails to convey the original humour. In Armenian, there is an
expression “Luny, |pogwitip, opyilppp quihu w, wpybp”, where the
standard word “ypgwitiuiy” is used colloquially, typically by “masculine men”,
while the word “opyliljn” in the given context adds social prominence to the
character, implying that the mayor’s son is involved in some sort of secret
mission. The expression is rendered into English by means of the expression
“Alright, business time” which transfers neither the original humour, nor
the general meaning of the usage. By means of transposition and by
restoring the omitted word units, we suggest using the eye dialect “gettin’
serious” slang word for “ypowtiwy”. For the ironically used word “opylljp”,
“there she is” can be used, which, however, does not fully shelter the
implicit meaning of the orginal Armenian expression, while the colloquial
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word “wfuwlip” can easily be rendered with the help of the colloquial target
equivalent “dude”.

Since the passage is moderate in length and contains pauses, the
temporal and spatial criteria of subtitling can be easily maintained. However,
at 10:21 of the film, one of the interlocutors is trying to get the attention of his
friend through an interjection. For the coherence and synchronization of the
passage, the sound effect should be restored with the target language
equivalent [pst...pst...]. At 10:41, the rabiz music continues for a
considerable period of time and should be reflected on the screen as well.
Therefore, the [Rabiz song: Desert sun] song title is suggested.

Armenian English Translation Suggested
Translation
Usphu, Lu | really think this This panty-guy is
wpniupYwynpp’ 2wn w: guy is trouble. sort of a bummer.
(0:38:09-0:38:13)

The para-sailing trip brings the tourist to a small village in Armenia,
leaving the character only in his underwear. Uncertain of what to do and
unable to find out information about the intruder’s true identity, the villagers
take him for a spy. In the above-mentioned conversation, one of the villagers
uses the phrase “Usphu, ku wppniuplyuidnpp’ wn w”. Even though the
translator has succeeded in transferring the contextual meaning of the
passage by means of “I really think this guy is trouble”, he/she failed in
preserving the humour contained in the original passage and the entire film.
Using the strategy of transposition, the option “This panty-guy is sort of a
bummer” can better express both the contextual meaning and humour.

From a subtitling point of view, the subtitles contain 35 characters in
one line and can appear on the screen for 4 seconds which complies with the
spatial and temporal criteria.

Armenian English Suggested
Translation Translation

- Hello. - Hello. - Hello
- £knu pwnp pkq... Uh - Hello, thief! - Shove your hello
quw... En ni’p Gu qunud... | Where are you up your ass! Where
Cw 666 LU wmwpnt phq, going? I’'m going to | are you going? I'll
wjjwunwyh dkYyp, beat you like a beat you like a dog.
wnwdwpn sk’u, kn ni’p bu | dog. Be a man, You, perv! Be a
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thwlugnid, wy pn'dd: stop running, you | man, stop running,
(0:58:44-0:58:57) bum. you, bum!

In this scene, the American tourist, trying to hide away from the
villagers to protect himself from any uncalled-for trouble, finds himself in
someone’s garden. Noticing the trespasser, the landowner starts swearing
and cursing at him. The surprised American tourist uses the word “hello”
which does not make any sense to the village woman, instead she swears
“ChEnt ppwinp pkq...” by personizing the word “hello” and using it as a
proper noun, thus, expressing the humour of the scene. In English, the
translator has omitted part of the expression and rendered the passage with
“Hello, thief!” which diminishes the humour and does not fully transfer the
style and meaning. It should be noted that the humour is expressed at
extralinguistic level, too, and the actions in the given scene provide part of the
cultural humour. However, with the help of substitution strategy, for more
accurate translation “ Shove your hello up your ass!” can be used as it
transfers both the woman’s intentions, her swearing and humour.

The passage also contains cultural elements which are more or less
accurately transferred into the target language. In case of the expression
“owti 6t GU qpuygnt”, the translator has used “I’'m going to beat you like a
dog” which accurately renders the meaning and corresponds to the actions of
the character. However, the expression “wyjwtnulyph d&4p”, which shows
the character’s anger, is omitted. Given the fact that by restoring the
expression the number of characters will not exceed the spatial criterion of
the subtitling, the expression can be easily rendered as “You, perv!” through
the use of transposition strategy.

The modified version corresponds to the temporal and spatial criteria
of the subtitling, as the scene lasts 14 seconds and the speech contains long
pauses. The humour is expresed at visual level which makes the perception
more complete. However, for a coherent and synchronized transfer, the
interjections should be rendered on the screen as well. Therefore, the
omitted interjections expressing pain “ouch” should be added.

Armenian English Translation Suggested
Translation
- Utp owu, wugtpbu - Ani, how do you - Ani jan, how’d you
n"ug w wwwnbpwqu: say war in English? | say war in English?
- War. - What? Ass? -War.
- hug: N’n: - Not ass, war. -Whore?
- Nn sk, Munp: - Bill, you're a great | - Not whore, war.
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- Php 9w, nnt jwy ninw
Gu, pwg abp [Gqniu
pwuh wbwp sh: hus w
wunud k:

- Ybuwgn wjuwbpu...

- Upw, wwwbpwqdh

guy, but your
language doesn’t
make any sense.
Can you believe that?
- Cheers to you.

- Imagine the word

- Bill, you're a
man, but your
language sucks!
Can you believe it?
- Cheers!

- Can you imagine,

wuniut k| nn pjup: for war is ass. they call it a

- bw’, Uwguw'ly: - But, if you really | whore.

- Quwywé, suwywd, np think about it, it’s - If you dig
funpwunwd Gup sk"... an asinine thing. deeper, war is a
2w nnh pwu w: real whore.

(1:32:21-1:32:52)

Speaking of war and its consequences, in the above-mentioned
dialogue, the senior member of the village community tries to understand the
English equivalent of the Armenian word “wwiptinwqu”. He is immediately
surprised and amused as the English word “war” sounds a lot like the
Armenian vulgar word that stands for “htwynyp” (ass), the option that
corresponds to the choice of the translator. Taking into account that the
vulgarism used in Armenian and the English words are homophones, our
decision was to use similarly sounding words in English. Therefore, for the
sake of preserving the inherent humour and making the passage enjoyable
for the target language viewers, the words “war” and “whore” have been
applied, by substituting transposition strategy with lexical recreation. After
pondering and trying to understand why Americans would use such a word
for “wuwipbpwqd”, the villager uses a humourous expression “nnp pwl w”,
which means an icky, unpleasant situation. Again, with the help of the
strategy of Transposition, the translator has used the word “asinine” to
describe the source situation and managed to transfer the general meaning,
however, the cultural humour has not been preserved. Staying true to our
choice and for the sake of preserving the joke, the phrase “war is a real
whore” option has been suggested, again through the use of Lexical
recreation strategy.

In the preceding passage the sentence “...dbkp [Gqmu pwup wbpp
sh” was transferred into English “..your language doesn’t make any
sense”, which accuratley renders the meaning, but neither the tone, nor the
style. Since the Armenian expression belongs to the colloqual style, through
the use of transposition strategy, “... your language sucks” more accurately
describes the situation.
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Taking into account that the proposed option is more economical and
the total duration of the dialogue- 31 seconds, the restoration of the omitted
expresions are obligatory for the synchronization and coherence of the
passage, as well as for the complete transfer of the humour. It should also be
noted that intralingual subtitles are not expressed on the screen which is not
acceptable as it can create extra difficulties for deaf people or the ones who
want to learn the language.

The analysis of the above-mentioned examples revealed that the
humour used in the extracted dialogues was expressed not only on a linguistic
level, but on an extralinguistic level as well. In the majority of cases, the
humour was expressed through interjections, culture-bound words and
expressions, as well as through visual referencing. In the existing translation
of the script, all the interjections were omitted and the transfer was made
with a significant loss of stylistic coloring and the humour itself. To accurately
render the humour, nine strategies, proposed by Diaz-Cinas and Remael
were used, among which, transposition proves to be the most frequently
applied strategy both by the film translator and us. In one example, we have
an official equivalent, which is not included in the 9 strategies. In two cases,
the lexical recreation strategy was applied as new word units with partially
homophonous were applied for the sake of rendering the humour. From the
technical point of view, there was no case where spatial and temporal
considerations caused challenges for the adequate transfer of the humour.
Given the fact that the humour was expressed also through sound effects, the
restoration of the latter is essential for the complete transfer of humour and
stylistic coloring.
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Glpwagpbp, ppuwpwswlwb b dwdwbwluyht swithwbihptbin,
nwquwywpnypinit

<nnjwéh  uwwwwlu £ nhwnwpybp  hnwnph pwpgdwtwlwu
wnwudtwhwwnyeniuubpp hwipbund b npwug  Wwhwwudwu
Gnwuwyubpu  wugbpbunw:  <nnjwoénd  gniqunpylp Bu hwjwywu
«Unpwd-dninpwdp  Cwjwuwnwunw»  $hidhg U hwdwpdbp  wugbptu
Gupwgpwiht  pwpgdwuniejniuhg  puwnpywd  hnwnp wwpniwynn
npwqubp: Yhuowpydb, Bu hnwdnph wwhwywudwu nddwpnipniuubpp’
hwdwwwwnwuluwt pwpgdwuwywu nuqdwywnpnieintuubph Yhpwndwdp,
puswtu  uwl  wugqlpbu  Gupwgpbpp hwdwwwwwuluwunientup
hwunwwnywsd swihwuhoubphtu: Nwnwuwuppnyejwt wpryntupnd Jupnn
Gup thwuwnb), np pdwunwiht nbuwuyntuhg pwpgdwushu hwennyby &
hnwinp wwpniwwynn hwndwsdubiph hdwuwnubpp thnfuwugb) hpwiu |Ggnd
hwéwfu hnwnpph dwutwyh Ywd wdpnnowlwu Ynpuinp dhongny: PEpdwd
pninp - ophtwlubpnwd  unybp Gu  dwjuwpYynyeniuubpp W Gwijuwihu
EdGYwnubpp, npnup dwutwyhnpbu wwwhnynd Gu npuqutiph hnwdnpp:
dbipohuubiphu ybpwlwuqunudp npub hwybigw wbfuuhluwywu fungpunnun
sh untindnud, pwuh np hwdwwwwnwufuwunw § Gupwagpbph nwpwdwywu
U dwdwuwlwihu swihwuhoubphu:
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HAPUHE TUWIAH - NEPEBOJ, FOMOPA B CYBTUTPAX. HA NMPUMEPE
APMAHCKOIO ®U/IbMA “NOTEPAHHBIIA N HALEHHDI B APMEHUN”

Knrouesble cnosa: uHmepmexcmyanbHbili FOMOp, BHYMPUA3bIKOBbIE U
MeXbA3bIKOBble — Cybmumpbl,  NPOCMPAHCMBEHHble U BpPeMeHHble
napamempel, cmpamezus

[laHHasa cTatbA MOCBALLEHA U3yYeHWUto ocobeHHOCTEN NepeBoaa omopa
MOCPEACTBOM CyOTUTPOBaHWA Ha apMAHCKOM W CTpaTeErMnm UX COXpaHeHWA Ha
aHrnuiickom. B ctatbe cpaBHMBalOTCA NpUMEpPbl OMOpa W3 apMAHCKOTO
unbma “IoTepAHHBIN U HallgeHHbI B ApMEHUN” 1 MX aHMUIACKKIA nepeBof,
c cybtutpamn. B pesynbrate uccnefoBaHMA MOMHO OTMETUTb, 4TO C
CEMaHTMYECKO TOYKW 3peHUA MNepeBOAYMK Cymen nepepaTtb CMbICH, 4acTo
MyTeM YacTUYHON UnU MonHoi mnoTepu tomopa. Ha cemaHTMYecKOM ypoBHe
OTKJIOHEHWA B OCHOBHOM CBA3aHbl C MEXLOMETUAMU, KOTOPbIE OblN OMyLLEHbI
B aHrnuiickom nepesoge. Bo Bcex mpuBeAeHHbIX NMpuUMepax MeMOOoMETUA U
3BYKOBble 3pdpeKTbl, KOTOopble YacTU4HO obecneynBaroT HOMOP 3SMU30J0B,
6b11n onyLLEeHbl, OAHAKO, UX BOCCTAHOBEHWE He CO3[AET [OMONHUTENBHOIO
TEXHUYECKOTO MPEnATCTBUA, TaK Kak COOTBETCTBYET MPOCTPAHCTBEHHbIM U
BPEMEHHbIM CTaHfjapTam cybTuTpoB.

LtpYuwywgyby k' 10.03.2021

Spwfunuyti £* 10.03.2021

Gpwotuwynpyb £ AMNL Wuqtpbuh hwnnpnulygdwu b pupqiwuntpjwu
wdphnuh Ynndhg' 10.03.2021
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PYHKLUOHAJNIbHO-CTWIMCTUHECKUE OCOBEHHOCTU NA3ETHO-
MYB/MUUCTUYHECKOIO CTUIA B PAMKAX JIMHIBUCTUYECKOU

SKCMNEPTUS3bI

TAMAPA DAHUENIAH
Knroyesbie cnosa: 2asemHo-nybnuyucmuyeckudi cmuse,
cmuaucmuyeckue — npuembl,  neliopamusHaA  JIeKCUKA,  UHMeHYuu,

yHKYUOHANIbHBIG cmuib, mponel

OpHoli n3 Bepywmx YHKUMIA  ra3eTHO-NyONULMCTUYECKOrO  CTUAA
ABNAeTCA BO3[eliCTBME Ha uMTaTeNA C OMNpeaeneHHoil uenbio ybegutb B
NpaBUNbHOCTM BbIABUraeMbIX MOMOMKEHUIA UM C LLENbIO BbI3BaTb OTBETHYHO
MENaemyto peaKkLMIO Ha CKa3aHHOE He CTO/MbKO NorMyYecku 0BOCHOBaHHOM
aprymeHTaumei, CKOMbKO ~ 9KCMPECCUBHOI CUNOMW, 3MOLMOHaNbHOM
HanpAMKEHHOCTbIO MPOMO3WULMKM, TOKAa3oM TeX YepT ABMEHUA, KOTopble
Hanbonee 3ppeKTUBHO MOryT ObiTb WCMONb30BaHbl [NA  AOCTUKEHUA
NMOCTaBNEHHON LENu.

MybnuuucTuyecknii cTunb KMMeET CXOACTBA C HAay4YHbIM  CTUIEM,
Hanpumep, oboum MpucyLla NorMyeckas MOCiefoBaTeNbHOCTb cywaeHuii. B
HEM TaKMe NPUCYTCTBYET PAL OOLLMX 3NEMEHTOB, BNIM3KUX K XyA0MECTBEHHOMY
CTUMIO, TaKUE KaKk IKCMPECCHMBHOCTb A3blka W obpasHOCTb peun. B rasertHo-
nyonuuMCTUYECKOM CTune memagbopbi, CpasHeHuUA, nepughpasbi U CpencTsa
3MOLMOHANIbHOMO BO3AENCTBMA NpUAaoT peyn obpasHoCTb.

B nybnuuncTnyecknx maHpax C MOMOLLbIO SKCMPECCUBHbIX CPEeACcTB U
NpVMemMoB BblpamaeTca WHAMBUAYANbHOCTb aBTOpa. B KOH(MIMKTHBIX TekcTax
ny6AMLUCTUYECKMX HaHPOB CyObeKTUBHAA OKpacka TEKCTa MOMET BblpamaTbCA
C TMOMOLLBIO  HE2amuBHO-OKPAWIEHHbIX  3KCNPEeCCUBHbIX UHMeHYyul w
MOJaNbHbIX MApPKEPOB HEYBEPEHHOCMU, NeCCUMUCMUYHOCMU.

a3eTHO-Ny6AULUCTMYECKUI CTUNb KMMeEeT (PYHKLMOHANbHO-CTU/EBbIE
0COBEHHOCTM; B HUX MOFYT MpPUCYTCTBOBATb JIEKCUKO-(hbpaseonozuyeckue
e0uHUYbl, UMEOLLIME [IBYCMbICTIEHHYIO CTUINCTUYECKYHO OKpaLLEHHOCTb; MOTYT
MpUCYTCTBOBATb CUHMaKcuveckue KOHCMPpyKYuU, npvaatoLLve
BbICKa3bIBaHWIO  OKCMPECCUBHbI TOH, @ TakkKe BbIPa3sUTENbHOCTb W
ybedumenbHocmb Yepe3 pApj  A3bIKOBbIX Cpeocms U CMUAUCMUYECKUX
npuemos.
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B Tekcrax raseTHO-mMybAULMCTMHECKOrO CTWUNA  NIMHIBUCTY-3KCNEPTY
Ba¥HO oOMpefennTb, Kakoll W3 BapuaHTOB CTMAWCTMYECKOrO aHanusa
ucnonb3oBaTb B 3aBUMCUMMOCTM OT obbekTa askcnepTusbl. Ecnu  akcnept
uccnepyet peyveBble CPeAcTBa OMNPEefeneHHbIX BUAOB W WX pyHKLUKM, emy
HeobxoanMo:

¢ BblbpaTb aHanu3upyemoe cpefcTBo (Metadopa, runepbona, snuter);

e BblbpaTb TEKCTbI C PAAOM ONpeAeneHHbIX A3bIKOBbIX CPEACTB;

e [aTb XapaKTepUCTUKY TEKCTaM, B KOTOPbIX BCTpeyatoTcA BblOpaHHble
A3bIKOBble CPeACTBa, OMNpPeAenvTb, MPUHAANemaT NM OHM JaHHOMY MaHpy U
TUNY TEKCTa;

e packpbiTb (PYHKLUIO N CEMAHTUKY A3bIKOBbIX CPEACTB, BCTPEYaroLLMXCA
B aHaIM3MpyemMoM TEKCTE;

e faTb OOOOLLEHHYIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKYl0 W AWUCKYPCUBHO-
hYHKLMOHANBbHYIO XapaKTePUCTUKY CPefCTBa.

lNepen NUHrBUCTOM-3KCMNEPTOM TaKie MOMeT ObiTb noctasfneHa 3ajava
npoaHanM3npoBaTb KOHKpeTHoe peuyeBoe cpefcTBo. [lna pelueHua 3Toid
33fa4M 1 UCCNefoBaHNA KOHKPETHOMO peyveBoro cpeactBa HeobXoauMo BeCTU
paboTy B COOTBETCTBMU CO CNEAYHOLLIMM airOPUTMOM SKCMEPTHbIX AelCcTBHiA:

e BblbpaTb KOHKpPETHOEe A3bIKOBOE CPencTBO (Hanpumep, anuTeT
“anoxanbHblii”);

e BbIbpaTb TEKCTbI C KOHKPETHLIMU A3bIKOBLIMU CPEACTBaMK;

e [aTb XapaKTepUCTUKYy TEeKCTam, B KOTOPbIX BCTpeYyaeTcA KOHKPETHOE
A3bIKOBOE CPENCTBO;

® PackpbiTb KOHKPETHYO (PYHKLMIO M A3bIKOBYIO/TEKCTOBYIO CEMAaHTUKY
KOHKPETHOro A3bIKOBOIO CPEACTBa, BCTPEYaloLLEeroca B  aHanu3upyemom
TeKcTe;

e [faTb O0OOOLLEHHYHO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKYIO U OUCKYPCUBHO-
hyHKLMOHaNbHYHO XapaKTepUCTUKY CpeacTBa.
https://www.ncfu.ru/export/uploads/dokumenty-dissertacii/disservvsichinava. pdf

JiuHrBmucTyecKaa 3KCMEpTM3a TaKKE MOMET WMETb [eno  Co
CTUIIUCTUYECKMM aHaM30M (PYHKLMOHANbHOMO CTUAA, B JaHHOM Chyvae
rasetHo-nybnuuymctuyeckoro. Cxema CTUAMCTMYECKOTO aHanM3a efvHuL,
raseTHO-NybNMLUCTUYECKOrO CTUNA CREAYHOLLAnA:

e BblbpaTb TEKCTbI ra3eTHO-NMyONULMCTMYHECKOTO CTUAA, [UCKYypCa, aBTopa
nT.n.;

e OrnpenenuTb, Kakyto (hYHKLMIO BbIMONHAET TEKCT;

e OMNpefennTb XapaKkTep ajpecata;

e OMNpenenuThb LieNb TEKCTOBON EeATENbHOCTY;

e BbIABUTb CTU/EBbIE OCODEHHOCTU TEKCTA;
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e JaTb XapaKTepUCTUKy A3bIKOBbIM MpUMETaM CTUA, OTPaMEHHbIM B
TEKCTe;

e onucaTb NOMMKO-CMbICIOBYHO CTPYKTYpY TEKCTa;

e onucaTb 3MOLMOHANbHO-OLLEHOYHYH CTPYKTYpY TEKCTa;

e onucaTb CTUANCTUYECKNE A3bIKOBblE OCODEHHOCTU TEKCTa;

e chenatb 3aKIHOYEHNE O CTUIMCTUYECKOW MapKUPOBaHHOCTM TEKCTA;

e oOnpefenuTb WHAMBULYaNbHO-aBTOPCKME CTUANCTUYECKUE OCOBEHHOCTU
TeKCTa Ha ypoBHe oTbopa A3bIKOBbIX CPEACTB U WX OpraHu3aluu, BKIOYasA
CTUNUCTUYECKME NMPUEMDI.

PaccmoTpum  nekcuyeckue  efuHULbl, UMetoMe  (PYHKLMOHANbHO-
CTUIINCTUYECKYHO OKpacky, Ha npumepe cTtatbu BawwuHrton loct “Nagorno-
Karabakh wants a seat at the table”.
https://www.washingtonpost.com/world/europe/nagorno-karabakh-wants-a-
seat-at-the table/2011/07/08/glQAxXGf3H_story.html

B dyHKUMOHaNbHO-Ny6AMUMCTUYECKOM CTuNe NpeobnafatoT NeKcembl,
HOCALLIME COLManbHO-OLEHOYHbI XxapakTep. Hanpumep, B [paHHOI cTaTbe
BCTPEYaroTCA Takue COLManbHO-OLEHOYHbIe NEKCEMbl Kak “peace agreement”
n “settle the dispute”, KoTopble BblpaaroT TeMaTUKy raseTHO cTaTbu 00
YPErynMpoBaHM KOH(IMKTA U 3aKITHOYEHUIM MUPHOTO cornatuenua. M3 nepebix
CTPOK CTaTby YMTATENHO MOHATEH COLMANbHO-OLLEHOYHbIN XapaKTep AaHHOro
TeKkCTa, OTHOcAWerocA K nybauumctnyeckomy ctunto. [lponosvuma  “in
exchange for recognition and self-determination of Nagorno-Karabakh”
BbIpaKaeT couManbHyo OLLEHKY aBTopa CTaTbM O cTaTyce Apuaxa: npusHaHue
¥ BO3MOMHOCTb camoonpefeneHuns B obMeH Ha ornpeaeneHHoe ycnosue.

B craTbe BCTpeyatoTCA OLEHOYHbIE NeKCceMbl. Tak, aBTOp AaeT OLEHKY
MHTEpecam CTOPOH, KOTOpble OH oOleHuBaeT “Hecosnadarowumu” B
npepnoxenun “Armenia, they argue, has its own interests which aren’t
always congruent with Nagorno-Karabakh’s”. B ctatbe appecaHTom Takie
KOHCTaTUpyeTCA CaMOOLLEHWBaHWE MpoLecca MeperoBopoB CO CTOPOHbI
LOMKHOCTHOrO NNL,A, KOTOPOE OH OLEHWBAeT OLUMOOYHbBIM, U OHO BbIPaMEHO B
uspeyenun “the problem with the Minsk process is that it’s based on what
he considers a fundamental flaw”.

la3eTHO-NYBANLUCTMHECKOMY CTUIIO CBOWCTBEHHbI 06pa3oBaHWA CNoOB C
nomolbto achprKcoB 1 npecpmkcoB. B paHHON cTatbe Mbl Haxopum Takue
npumMepbl npedukcos kak “dis”, “in” B cnosax “ displaced”, “ independent”
n cydpdpukcos “able”, “ous”, “ly” B cnosax “indefensible”, “advantageous”,
“officially”, n momem 3aKnto4nUTb, 4TO [paHHble cydpdukcbl U npeduKcol
ABNAIOTCA XapaKTepPHbIMM ANA NybIMLUCTUYECKOTO CTUNA.
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Hepegko B 6putaHckux u amepukaHckux neyatHbix CMW  moskHO
BCTPETUTb MPOU3BOAHbIE CYLLECTBUTENbHbIE, 0bpa3oBaHHble OT rnarona u
Hapeuva. Hanpumep: “shooting continues”, “not taking part in the
negotiations”, “in arguing or inclusion”, KoTopble obpa3oBaHbl OT rnarofnos
“to shoot”, “to take part in”, “to argue” v ¢ nomoLbto cycpcpurca “ing”.

XapakTepHble AnAa paHHoro ctunAa Mopdonornyeckme opmbl  He
NMPUOAIOT  3KCMPECCUBHON OKpacku, HO B CWAY YacTOTHOCTWM CBOEro
ynotpebneHna B TEKCTax OHW TaKKe ONpeaenatoT hyHKUMOHaNbHbIN CTWNb, B
4acTHOCTH, ynoTpebieHne poauTenbHOro nagema (possessive case).

B aHanusupyemoii ctatbe Mbl MOMEM NPUBECTW PAL MPUMEPOB C
ynoTpebneHnem poouTeNbHOro najexa, Takue kak “the return of some land”,
“the collapse of the Soviet Union”, “part of the difference”, “a certain
measure of peace and stability”. YnoTpebneHve poauTENnbHOrO napema
TMNWYHO anAa nybauuucTnyeckoro ctmuna. Yto Kacaetca ynotpebnenua copm
nmua, To B raseTHO-NybNMLMCTUYECKOM CTUNE OYeHb YacTo ynoTpebnAloTcA
cdopmbl 3-€ro nmua MHOMECTBEHHOro uucna. B BpuTaHCKMX U aMepuKaHCKUX
raseTHbIX CTaTbAX OYEHb YacTO BCTPEYAOTCA BbICKa3blBaHWA B CTPajaTeNbHOM
3anore (passive voice), npuyactHble popmMbl U WHPVHUTUBHbIE 06OPOTHI,
Hanpumep: “The talks between Armenia and Azerbaijan have been focused on
a compromise”, “Nagorno-Karabakh hasn’t been included in the talks”, “it is
officially still considered part of Azerbaijan”.

B kauecTBe CUHTaKCMYeCKMX CPEACTB raseTHO-MybnuLUCTMHECKOoro
CTUNA BblaenAeTcA pAf ocobeHHOCTel, TakMe Kak MHBEPCUBHBIN NMOPALOK COB
W pacnpocTpaHeHHble npepnoxenna. B npepnoxenun “Without the de facto
republic’s direct participation, Bako Sahakyan said during an interview at his
office here, no settlement is possible” wcnonb3yetcA WHBepPCUBHaA
KOHCTPYKLWA, KOTopas HauuHaetca c “without”. [lpumep npepnomeHus
“Armenia, they argue, has its own interests,” Takme UMeeT aTUMUYHbIA OnA
aHrMicKoro A3blKa MOPAJOK CNOB CO BCTaBKOW “they argue” B cepefuHe
npegnoxenua. Cnepyroulee npepnoxenne “Nagorno-Karabakh didn’t pursue
that role from the start because, when the talks got underway, its former
president, Robert Kocharian, had just been elected president of Armenia —
on a promise not to betray his homeland.” saBnaetca npumepom
pacrnpocTpaHeHHOro NPeAIoXeHNA NyBANLLUCTUYECKOTO CTUNA.

B rasetHo-nybnMuUMCTMYECKOM CTUNE YepepytoTCA  3IKCMpeccua U
CTaHJAPTHbI  TEKCT.  DKCMpPeccus  CNYMUT  CPEACTBOM  OMMBIEHWA,
NpUBNEYEHNA BHUMaHMA, W BpeMeHaMu He cBA3aHa C TeMaTUKOI raseTHoro
TeKcTa.
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PYHKLMOHANBHO-CTUNINCTUYECKMM ocobeHHoCcTAMU raseTHo-
ny6ANLMCTUYECKOTO  CTUNA  ABNAIOTCA  raseTHble  LTamnbl/knuwe.  OHu
UCMOMb3YOTCA, 4TOObl YNpPOCTUTH MOHWMaHWe raseTHoro Tekcta. OHu
COCTaBAAT NEKCMKOH Fa3eTHOro CTWAA M OTpaMaroT Knaccuueckuii cnocob
nsnomenna mHdopmaumn B nevatHbix CMWU. B Hassanum ctatbn “Nagorno-
Karabakh wants a seat at the table” knvuwe “a seat at the table” Bbipaxaet
MenaHve Apuaxa yyacTBoBaTb B neperoBopax. BbipameHue “cectb 3a crton
neperoBopoB” - MeTachOpUYECKOE KNHLLE, KOTOPOE OYeHb YacTO UCMONb3yeTcA
B rasetax [AnA OMucaHuAa cuTyauum c  obcympeHuem  ycnosuii  u
JOrOBOPEHHOCTEN.

BamHoe MeCcTO B NMHIBUCTUYECKOW SKCMEPTU3e TeKCTa [OMKHO
OTBOAWUTLCA  CTUIUCTUYECKOMY aHanusy. HemanosamHyto ponb wurpaert
U3y4YeHNe CTUNUCTUYECKUX XapakTepucTuk Tekcta. CTunuctuyeckuii aHanws
nomMoraeT OMNPefennTb U MOHATb OCHOBHYHO MbIC/b TEKCTa, Kak ochopmneHo
COfepiaHve TeKcTa U T.h. DKcnepTy HeobXogMMO MpWHMMAaTb BO BHUMaHWeE
pa3HOYHKLMOHANBbHOCTb  CTUAMCTUYECKOTO A3blKa, @ WMEHHO A3bIKOBble
CpeAcTBa, M3 KOTOpPbIX MNOCTpoeH TeKcT. [lonHoe moHMMaHWe TekcTa
npegnonaraeT MoOHMMaHUe TOrO, «MOYEMy B [AaHHOM cnyyae ynotpebneHo
MMEHHO TaKoe CfOBO, MWMEHHO Takoil 000poT WM  CUHTaKkcUyecKas
KOHCTPYKLWA, a He Apyras; no4yemy AnA BblpameHUA JaHHOW MbICIN B JaHHbIX
YCNoBMAX HEOOXOAMMbI UMEHHO 3T A3bIKOBblE CPEACTBA, UMEHHO Takaa WX
opranusauua».( OguHuos 1980:37)

[MoMMMO 3MOLMOHANBHOI OKpPackM NpPU  CTUIMCTUYECKOM aHanuse
paccmaTpuBatoTCA CTUICTUYECKUE NPUEMbI U BblpasuTeNbHble CPeAcTBa. ITO
M neiiopaTMBHaA NEKCMKA, W  Pa3roBOPHO-NMPOCTOPEYHbIE  3NIEMEHTbI.
Mpumepom neiiopatuea aBnaeTca uspedeHve “The latest round of negotiations
was held in the Russian city of Kazan on June 24, and broke up without
results” , koTopoe BblpamaeT HeofoOpeHMe U OTPULATENbHYIO OLEHKY K
neperosopam, npolwepnwmM B KasaHW M 3akoHuMBWIMMCA 6e3pesynbTaTHo.
Wcrnonb3oBaHue 3TWUX 31eMEHTOB MOMeET ObiTb 0OYCNOBNEHO aBTOPCKUMM
MaHepaMy MUCbMa, a Takie CBUAETEeNbCTBOBATb O JIMYHOM OTPULATENbHOM
OTHOLLEHUM aBTopa K 0ObekTy oueHku. CTuaUCTMYeckas MaHepa aBTopa
CKNafblBaeTCA U3 HECKONbKMX 3NEeMEHTOB, CPeAV KOTOpbIX Bedyllee MECTO
3aHMMalOT A3bIKOBOE UyTbe aBTOpa Kak KpUTepuii NpaBWIbHOCTM peyn W
ypoBEHb  €ero  A3blKOBOW  KomneteHumun. (AxmaHoBa 1969:519) B
aHanusnpyemMoM TeKCTe B KayecTBe CTuneobpasylollero Havana peyeBoid
MaHepbl aBTOpa MOMHO OTMETUTb HU3KUIT YPOBEHb A3bIKOBOW KOMMETEHLWUN 1
cnaboe A3bIKOBOE YyTbe, NPOABUBLUMECA Yepe3 PAA A3bIKOBbLIX (B TOM Yucne
CTUIINCTUYECKMX) aHOManWii, NpPefCcTaBlEHHbIX Pa3HOro poja HapyLleHUAMM
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coyeTaemocTn. B cTaTbe B KayecTBe A3bIKOBOW aHOMaWii, Mbl MOMeEM
npusectu B npumep cnepytowiee npegnoxenve “Officials familiar with the
Minsk Group deliberations say it is clear that any settlement will have to be
accepted by Nagorno-Karabakh, but that’s a problem for the next phase -
which is unlikely to come anytime soon.”, B KOTOPOM FOBOPUTCA O MPUHATUM
ntoboro cornalueHva co ctopoHbl HaropHoro Kapabaxa, kotopoe He npusenet
K paspelleHuto npobnem cnepymolieii casbl. CnepoBaTtenbHO, Mbl UMeem
MpUMEp NIOTMYECKO HECOYETAEMOCTU KOHTEKCTA, TaKk Kak JOrMyecku, xoTa bbl
O[lHO corfalueHue Morio Obl rapaHTMpoBaTh paspelueHue npobnem (xoTa 6bl
ofHoii npobnembl), KOTopble BO3HUKHYT B Oypyliem. Mo uspeuenuto aBTopa
anpuopu HU OJHO cornalleHve He MpUBEAeT K paspelleHuto npobnem, 4to
ABNAETCA aHOMasbHbIM.

B raseTHom TeKcTe Mbl BCTpeyaeM A3bIKOBblE CPeACcTBa, YCUNKUBatOLLMe
[eliCTBEHHOCTb BbICKa3blBaHWUA, KOTOpble [00aBNAOT K €ero Normyeckomy
COAEepPaHNIo pasiiMyHble 3KCMPeCCUBHO-IMOLMOHANbHbIE OTTEHKU. Tpombl W
cTunnMcTuyeckne curypbl ABNAOTCA Havbonee APKUMU U pacrpocTpaHEHHbIMM
cpeAcTBamy  (PyHKUMOHaNbHOro  ctunA.  Tponbl -  3TO  NEKCUKO-
chpaseonormyeckne CTUANCTUYECKME CPEACTBA, KOTOpPble OCHOBaHbl Ha
cBOeObpa3HOM MCMONb30BaHUM NIEKCUMYECKUX 3HaueHuii. K HuUM oTHocATcA:
MeTachopa, METOHUMUA, CUHEKLOXa, UPOHWA, 3eBrMa, Kanambyp (urpa cnos),
aHTOHOMasuA (aHTOHOMAacwA), SMUTET, OKCIOMOPOH, CpaBHeHWe, runepbona,
nutoTa, nepudpas, asemusm n ap. Cmunucmuyeckue ¢puzypbi — 370 ocobble
CUHTaKCUMYEeCKMe KOHCTPYKLMUW, WCMonb3yemble A1A  ycuneHua obpasHo-
Bblpa3uTenbHoli pyHKLMM peun. K HUM oTHocATcA MHBepcuA, obocobneHue,
napannenvsm, xuasm, nosTopbl (aHadopa, anudopa, KONbLEBOI MOBTOP,
noaxear), nepeyucneHwe, HapactaHue, aHTWTe3a, OTTArMBaHWE, acCWUHAETOH,
MOJIMCUHAETOH, YMOMYaHue, 3MAWMNCUC, PUTOPUYECKWMIA Bompoc UM Ap.
http://elib.fa.ru/fbook/Banina_60730.pdf/download/Banina_60730.pdf

CtunucTnyeckme npuembl OKasbiBalOT BO3feNCTBME HA LEHHOCTHblE
OopueHTUpbl uuTaTenA. [a3seTHaA mpecca HaueneHa Ha  LUMPOKYO U
pa3HoobpasHyto ayAuTOpUIO W He MpenronaraeT HemenJfieHHoW obpaTHol
peakuun. Kpome TOro, npecca okasbiBaeT onpefeneHHoe BO3AelicTBUE Ha
MHeHue "n noeepeHune Lenesoii ayauTopuu.
https://cyberleninka.ru/article/n/stilisticheskie-priemy-v-zagolovkah-gazet-kak-
sredstvo-pragmati cheskogo-vozdeystviya-na-auditoriyu

B nybauuuctudeckom cTtune AnA  3KCNPECCUMBHOCTU  BblpameHus
aBTOPCKOW MO3ULMM WMNKU COfEepHaHMA TekcTa B LenoMm yrnoTpebnaerca pap,
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TaKkUX CTUINCTUYECKWUX TMPUEMOB, Kak Memacgpopbl, UOUOMbI, OKCIHOMOPOH,
anumemel, UPOHUSA, NOBMOPAbI.

CnoBa v cnoBocoyeTaHus, KoTopble ynoTpebnatoTca B MeTadhopryeCKOM
3HayeHun, npuobpeTatoT raseTHo-NydbnuunucTuYeckyto okpacky. Metadopa
ABNAETCA 0CObObIM cTUnUCTMYeckuMm npuemoM. OHa ocHoBaHa Ha CXOACTBE
NMpu3HaKoB [ABYX MoOHATWIA. [InA peanusauum meTacbopbl Bcerja Heobxoaum
KOHTEKCT, KOTOpblii MOMeT OblTb BblpameH Kak BepbanbHO, Tak WU
HeBepbanbHO. DKCMpeccs M OLEHOYHOCTb YyrnoTpebneHHbIXx meTadhop, Kak
ofHOro M3 Havibonee pacnpoCTpaHEHHbIX CTUAUCTUYECKMX MPUEMOB B
nybAuLMUCTUKE, NpUAaeT TEKCTY SIMOLMOHANIbHYIO OKPacky, KOTopaa BaHa AnA
BO3JEICTBMA Ha MOACO3HaHWEe uyuTaTens, W KoTopasd, OTBevaeT 3a
chopmMMpOBaHME LLEHHOCTHbIX YCTAaHOBOK M OpPUEHTaLMid, a Tak¥e OKasblBaeT
BNUAHWE Ha NPUHATME CMOHTaHHbIX, UMMYNbCUBHbIX pelueHuii. Hanpumep, B
BblpaxeHun “They didn’t get freedom in their hands”, wcnonb3oBaHo
obpasHoe onpefeneHne cBobonbl, KOTOpPOE MpPUAAET SKCMPECCHBHOCTb
BbIPaMEHWIO C Lieblo BO3AENCTBUA Ha peLunueHTa.

Mouoma - cnoBocoyeTaHve, 3Ha4yeHWE KOTOPOro He ornpepenAerca
3HaYyeHWeM BXOJALLMX B Hero c/ioB, B3ATbIX MO OTAenbHOCTU. Wanomy
HEBO3MOMKHO MepeBecTM [OCIOBHO, MO3TOMY 4YacTO BO3HWMKAOT TPYAHOCTU
nepeeofa 1 noHumanwa. C gpyroii CTopoHbl, Takue chpaseonornsmbl NpuaaoT
A3bIKY APKYHO 3MOLMOHanbHyt0 oOKpacky. B cratbe pana  npuaaum
3MOLMOHANbHOW OKpacku ucnonb3yetca uguoma “put the brakes on” B
npegnoxeHun “they put the brakes on the process”, KoTopaa umeeT
cnepytoulee 3HadveHuwe “to slow down or stop an activity” (3amepnaTtb,
Topmo3uTb). (https://dictionary.cambridge.orgphrasal verbs, put-the-brakes-
on)

OKCroMOpOH - C NMOMOLLbIO JaHHOTO MpHEMa CO3AAETCA MPOTUBOpeYne
MyTEM COYETAHWA COB, MWMENLLUX MNPOTUBOMOJOMHbIE 3HauyeHuAa. B
KoHcmamupyrowiem uspedeHuu “We value any such meeting, even in a
distorted format and these meetings will bring closer Nagorno-Karabakh’s
participation in these talks”, addekT npoTuBOpEUMA co3paeTcA MyTem
HECOYeTaHUA CMbICNIOB, MWCXOOALLMX W3 KOHTEKCTa, Tak Kak Mo cyTu
“uckaxenHbili ¢opmam” He MOMET npuBETCTBOBaTbCA AnA BcTped. B
nofobHbIX cnyyasx pedb MAeT He 0O OKCIOMOPOHAX, OCHOBAHHbIX Ha
coyeTaHWn MOCTOAHHO NMPOTUBOPEYUBLIX CMOB U MOHATUIA, @ O Tex, KoTopble
OCHOBaHbl Ha KOHTEKCTYallbHO aHTUTETWUYHbIX CMoBax W MOHATUAX, KOTOpble
npefcrTaseHbl B «PasMbITbIX» CNOBOCOYETAHUAX.

Snumemb! MCMONb3YHOTCA aBTOPOM [JJ1A BbIPaMEHWA €ro BOCMPUATUA
chakToB, ABNEHU, cobbiTuii 1 ap. dnutetol “bloody war” - kKpoeaBasa BoiiHa,
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“protracted negotiations” - 3aTAmHblE MNeperoBopbl B MEPBOM clyyae
YCUAMBAIOT ~ BOCMPUATUE BOMHbI KaK OMECTOYEHHOW, a B cnyyae C
neperosopamu BblpaxatoT UX “HeHydHyto onumenbHocms”. JnuTteT obnagaet
3KCMPECCMBHOCTBIO U XapaKTepu3yeT OOBbEKT OnpefeneéHHbIM 3MOLMOHABbHBIM
crocobom, a Takme pacKkpbiBaeT ero 0COOEHHOCTH.

WpoHusa - cTtunucTuyeckunii Npuém, rhe copepMaHue BbiCKasblBaHUA
HecéT B cebe CMbICA, OTIMYalOLWMIACA OT MNPAMOrO 3HAYeHWA 3ITOro
BbiCKasbiBaHuA. Llenb upoHuM MoeT cocToATb B TOM, 4TOObl BbI3BaTb
FOMOPUCTUYECKOE OTHOLLEHWE YMTaTENA K ONMUCbIBAEMbIM haKTam U ABIEHUAM
uam 4tobbl BbI3BATb MECTOKOE U ockopbuTenbHoe nMbO capKacTuyeckoe
oTHoweHve. B paHHON cTaThe B KayecTBe mMpuMmepa WpoHWM  6bIlo
ucnonb3oBaHo aBTopom “so-called” B BbickasbiBaHun “the so-called Minsk
Group”, rpe BblpakaeTcA capKaCTMYeCcKoe OTHoLleHWe aBTopa K MuHcKoit
rpynne, Kak K “Tak Ha3blBaemoil”, TO eCTb WMeloLlee Ha3BaHWe, HO He
BbIMONHAIOLLLEE CBOW PYHKLMW B MONHOW Mepe.

lNosmopeHue — Bblpa3nTenbHOE CPEACTBO, UCMONb3yeMoe AA YCUNeHUs
3MOLMOHabHOrO (PoHa BbiCKasbiBaHWUA. BbipamaeTcA B NoBTOpPe CMbICNOBbIX
cnoBs. B nepucppasmposaHHom npepnoxenun “They didn’t get freedom in their
hands, a freedom that would allow them to appreciate independence”,
NOBTOPHOE MCMONb30BaHWe cnosa “freedom” aKLEHTUPYET CNOBO U ycUnMBaeT
3HayeHue cBobOAbI, KaKk HEODXOAMMOI COCTaBAAOLLEN ANiA XMU3HM ApLaxa.

BbiaBnAa cTeneHb MHBEKTUBHOCTM (OCKOPOWUTENBHOCTM), BblpaXeHHO! B
raseTHbIX CcTaTbAX, LeNnecoobpasHo onepeTbcA Ha HECKONbKO (PaKkTopoB,
NPOBOLMPYIOLLIMX CTUNEBOI pa3pblB B TKaHW TeKCTa W BbIBOAALLMX ee 3a
npegenbl [ONYyCTUMbIX pamok. Hapagy c y4yeTom ocobeHHOCTel AnYHOCTU
nuwyuwiero (asTopa), ocobeHHocTell cybbekTa peun, Tuna U3[aHWA
(YepHbiwesa 1999:145), HeobxogMMO yAenUTb  BHUMaHUE  U3YYEHWUHO
CTUIIUCTUYECKMX  XapaKTEPUCTWK  TeKCTa, 4YTO  MO3BONAET  BbIABUTb
B3aMMOfelicTBe aBTopa, cybbekTa (nvua, MpPOTMB KOTOPOro HampaBfieH
OTPMLATENbHO-OLEHOYHbIN UM KOH(IMKTHBIW TEKCT) W appecata (uvTaTens).
Takvm 00Opasom, Mbl MOMEM 3aKIOUYUTb, YTO B XOLE JIMHIBUCTUYECKON
JKCNepTM3bl TeKCTa BaMHOE MeCcTO [JOMKHO OTBOOMTbCA TaKMe ero
CTUIINCTUYECKOMY aHanusy.
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[uUury WUuuvhtL3uuv - LAUSrU3hL duLrh anrounuuul bud
nauwuuv unuvavucusunh@3nruuere LERJYULULUUUL
oNrauLeLLNive3UL crutuunhy

Shduwpwnbp' jpwgpwiht dwup, ndwlwl htwpubp, wbnpwphy
pwnwiwwwpn, dippwinpnipinil, gnpdwnwlwb né, wypwpbipnysnit

Znnywénd nhunwpyynd Gu pwgpwiht dwuph gnpdwnwlwu L
nbwlwu  wnwuduwhwwynyeniuubpp:  <nnywdh  twywwwlu  k
nwnwuwuphpb]  wjuwhuph  ndwlwu  huwpubp,  huswhupp  Gu
thnfuwpbpnipentup, opupdnpnup, dwynhpp, htguwupp, YpYunieniuutpp b
wju, npnup hwéwfu Gu hwunhwnw pbpebph hnnwséubpnd: Npwtu
ligwpwuwlywu thnpdwghunnpjwt /LP/ wnwplw dbup ytipgpk) Gup
«Lnuwjht CMwpwpwnp nignd £ tunbp pwuwlygnigjwu ubinwuh onipg»
dwohugnnu  ®nunp  hnnwop:  Uujuwnwhnipntt,  hnnbunbunieiniu,
htinhuwyh pwgwuwlwu dnwnpnieniutbpp Ywpnn Gu - wpnwhwjnyb
(nwgpwihu  dwuph  wbpunbpnd®  Jbpp  updwd  huwpubph  Jdhongny:
nnwdnud  oguwgnpdynud £ ndwlwu  Jbpindnipgniup’ npubu L
dbiennutiphg dbyp:

TAMARA DANIELYAN - FUNCTIONAL-STYLISTIC PECULIARITIES OF
JOURNALISTIC STYLE WITHIN THE FRAMEWORK OF LINGUISTIC
EXPERTISE

Keywords. newspaper and publicistic genre, stylistic devices, pejorative
vocabulary, intentions, functional style, tropes

In the article we consider functional-stylistic peculiarities of newspaper
and publicistic style. The aim of the article is to study such stylistic devices as
metaphor, oxymoron, epithet, irony, repetition, etc. which are frequently
used in newspaper articles. As an object of Linguistic Expertise (LE) the article
“NAGORNO-KARABAKH WANTS A SEAT AT THE TABLE” in the Washington
Post has been taken. Uncertainty, pessimism, negative attitude of the author
can be expressed in conflict texts of newspaper style via devices mentioned
above. A stylistic analysis is used in the article as one of the methods of LE.
Having completed the analysis of newspaper style, we can state that LE can
detect certain intentions of an author using stylistic analysis method.

LtipYyuywgyby £ 24.02.2021
Qpufunuyti ' 24.02.2021
Gpwiluwynpyt; E PN Uugiptuh wdphnup Ynndhg' 24.02.2021
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<UUULNRLNRE@3UL b4 <UruLnNhruNir@3UL HUusdNrNrULENR
urah <U3trsuh vNULU3LL SNPoNhLENRG3UL hUUUSU3PhL
tLFurUTSNhU

NNrRJULLU HMNN3UL

<hduwpwnbp' funupwihti gnpdniineywt hdwuypuwhtl Ghpwnwyy,
wuwguljwl, dypwidwlywt, qqugwlwt, Ywppwpippwhwyippdwb
pwnhdwuipuihti - fudplip,  hwdwbniunysinil,  pwnwiht, nwpddwoéuyhl,
pbpwlwbwlwb hwdwbniatGp, hwpwnibnygynit, pwnuwyht,
nuwnpdywdwyhti hwpwbnianysnit

Cwjwghwnigjwt  dbe  hwdwuntunigntut nt hwpwunwunie)niup
(huswbu uwl bwhdwuwnwihu dnw fudpbpp' hwdwuhy, hwlwuh) dhus
wjdd  pdwunwpwunywt  dwwpnuynd nhwnwpyytp Gu unuy pppl
dupdwuwnwihu fudpbp' punhwupwlwu phdwuwnng (Unwpbywu W wyp
1979:208-215, Uniphwujwt 1999: 114-122, tujnwejwu 2009: 167-174 Lu):

<nnwdh  wywwnwlu £ hwdwununyeyniuu ne - hwpwundungygyniup!
ppplt GLwhdwuwnwiht  thnfuhwpwpbpnyejwt  wbuwlubp, hGunwgnunt
hdwunwiht  nuownbph, pwnhdwunwiht  fudptiph  (wunthbn'  Phh)
nunwuwuhpniRjwu 2powiwynid:

funupwihu gnpdniubnuejwu hdwuwnwiht Gupwnwownnd (wjunthbn'
luabhb), h ehyu wy Gpunypubph, dElUWpwUdwU Ywphp niubu uwl
hwdwunwuniejnut nt hwpwuntunigyniup (hGnwgnundwu unep vahb-h
Pbhu-tph pwjtiph dbpnugjw) npulinpnudubpu Gu)?, npnug hdwuwnwhu
wnwuduwhwwynieniuubiph nwnwtwuhpniejniup huwpwynpnyentu Yuw
uwhdwubint b nwuwywnpgbint aht-h Phhlu-tpp * hwpwgniguihu L
ownwlwnpguwihtu* Ywwbpu nu hwpwpbipnigyniiubpp, Upwug hwwnnwiubpu
nt hdwuwnwht  wnusnigyniuutipp,  thnfuwywjdwuwynpywdnieiniup,

' Pwgwnnipniu £ Swintugh phjuwdniwywt wnbuwfununiegniup:

2 Oguyty bup dbp Ynndhg Ywquiyws hSbb-h  hwdwunt, hwpwunt  pwtipp L
nunaywdpubinh guilpg:

3 ubhb-nud ubipwnywsd BU wuwgwywu, dnwdwlwu, qqugulwu b Juppwpunwhwjndwl
Pbhu-tpp:

4 Swpwlwpqwiht Yuwbipu nt hwpwpbpnuygniutipp Ypuuybu wy; hnndwdnud:
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gnpdwnnipjwu wnwuduwhwwnyniginiuubipp' yapouwpryniupnid nwownwihu
dwywpnwynu  pwgwhwjnbiny pwjwlwt pwnwwwownph hdwuwnwhu
fudpwynpnuutiph hwdwlwpquwihtu Yuwwbpu nu hnfuhwpwpbipnieniuubpp:

Legwpwuubph  Jdp  dwup  pwgwuwlwu  Ywpdhp  niup
hwdwuniunuyejwu Yepwpbpw)' hwdwpbing wju punwwwowpnid wnlw ny
npwlywu dhwond /M. Pphotig, d. dhppnu, L. Pnywfunduyp, U.
NEdnpdwwnuyp bW wyp/: Uwlwiu wjiy wpnbu wuypéblh thwun £ L
ophuwswih Gplnye, npngdhbul, pun Unupnph, (Ggquywu dbluwuhgdp
wwwnynwd £ pwgwnwwbiu unyunigyniuutiph W wwppbipnuyeniutbph onipg
oy punn M Pniqpwnndh' hwdwuniungniup spunniunn |bqupwuubpp
hpwdwgh Yypubhu, Geb [tqniu dwebdwwnhluywt hwdwlwpg |pubip
(Cwyniug 1977: 28-30), dhugnbin wju unbndwagnpdwlwu punyp niup, b
Upwund wnlw bGpunypubipu nubu ppbug puwlwunu  qupqugdwu
Gqquywu L wpnwqulwu oppuwswihnieiniuubpp: Pwgh npwupg'
hwdwuwuwlwu  pdwuwnubpp,  pwgwhwjndbind  funupwowpnid,
ybpwgunwd  Gu  Bpypdwuwnnieyniup,  hGwnbwpwp  wjuy  dhwuqudwju
ophuwswth qubiplnye L:

Qwdwtncunyejniup /hntt. homos- Unyu, onyma- wuntu/ npulnpynid
' npn2 [Gqudhwynpubph  /Gunypubpp/ pwnwlwqiwlywu L
pwnwhwpwpbpwywu//, pwnbiph, pwnwalbph, pbpwlwuwywu
Ywnnygubiph /6uwlwyu hwdpuludwdp, gpnipjudp, wpnmwuwunipjudp
Ywd hugnivwwuqing unyuwgwd wwpphdwuwn Gplwinwd, Gnwtunwd
Wt swppbpny, npnup ubpluywgunud Gu Equiwu hwdwlwpgnd
wnlw auhdwuwnwhu thnfjuhwpwpbpnyeyniuutph
hwiwwpqujuniejuu wwwlbkpp:

Uwutwghwnwywu  gpwywunygjuwtu  dby  wwppbpwyynd  Gu
pwnwjht, pwnwpbpwjwiwjwtu U pEpwjwiwlwu hwdwuniiubp
(Unwjwu 1984: 67):

Cwpy bt Uk, uwlwju, np hwdwuniungjwup Ybpwpbipnn owwn
hwpgtipnwd /dwutwynpwwbiu wbuwlubiph mwppbpwydwu/
dhwutwlwunigntt syw, U wwppbp Ggupwuubp wwppbp Yepw Gu
ubipywjwgunud Gpunyep: Ubtup dbp nwnduwuppnigjwt dbe nhunwnplyb)
Gup® pwnwjht U pGpwwiwlywu /GLwpwuwlwy/  hwdwunungniup.
hGunwgnunnigjwu unep pwnb) Gup 6. <. Sunpgyuup (Sunpgyuiu 1978),
M. L. Cuwiniugh (Cwiniug 1980) hwdwunwutph, fu. 4. Pwnhywup
nwpdjwowpwuwlwu (Pwnhljwu 2002), huswybu uwl pnnp wju

5 Ruunipjw sbup wnb hwdwujwUwlwu wyu owppbipp, npnug dh wunwdp pwy b, dnwp’ wy
funuph Jwu/op." wuwpqby/Jwlypwy/-wuwpgby/pw;’ UWwwnh niubuwinyg hnnjwsh dwywp:
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pwnwpwuubtiphg, npnugnud wnlw Gu hwdwunwubp, W npwug hhdwtu Ypw
Jwqgdtp btup haAbG-nd gnpdwnynn hwdwunliubph  pwnwjhu L
nwp&dywdwihu gwuyp:

Ubtip nwnwduwuppnijwu Uniep /pujujjut pwnwwjwywp/ ulwwnp
nibuwny' v3bb-nd pwnwjhtt hwdwuntuubp Gup hwdwpnd wunpny
ntppwin wpunwhwjnjwd unyuwdl wwppdwun Guybnwhu /pdw’
ulygpuwduwihu  /pwybpp/  hdw’  pwnbpp//, npnup  pwnwpwuwhu
wpdwuwgpnd  nwbu,  op.'  wnbpubipwnwst),  fuunpb,  wnbpub-
wnugwlgly, wnsh),  Ywuwwlgly, ppennbidwup ppnty,  Yupunt),
ppnunb- 1. ppnd Yenuinnby, 2. ppanndty, ppnwluit), dwquilyut,
2pebi-onowiquuti,  qpnutbi,  2pgbpgnin wwy, nwpdubl,  wuwnbp L/
Pwnwjhu hwdwuniunipjw inbiuwy n nwpajwdwihu
hwdwuniunipyniup, npp hpdudwd Lt unyuwésh  wwphdwuwn
nwpdywdputinh Ynw /op." qunifu plipk-hwonntigly, wywnpwb, gqniju
pbpb-tipubh, dGé gnpd Ywwwpby Gpubih eouwdne gnijup  pbiptnt
huwgnyu undnpnyehg/, hwgp Yupb-utinuuwlhg |hubg, deyh Ynndhg
hjpipwuhpdti,  hwgp  Ywpbpdhhu wwpbine dhengubinhg'
huwpwynpniejniuutiphg qnyt, abkinp wnub-6Gnuwnyt,
hwdwwwuwwufuwu dhongubiph  nhdb, abnp wnub-dwnph  wnwplyw
nwpdub|, ownnpbk), Swuwyb; Uu/: LEpwlwitwlwl /SLwpwuwlwl/
hwdwuniunipyniup  hpdujwsd £ nhdwynp b wunbd pwjtpph wwppbip
qnignpinulbiph Jpw /op.” wph®-wily  puh wugywy Yuwwnwpjwih Gquih
1-hu nbdpp, wph-quy pwjh Gquih hpwdwjwywup/ nhdwynp+nhdwynp
bwnwwwp//, pwgb-nwy L pnuigb-pwbwy pwibiph Junwlunwn
Guwpwytipp, qund-qiiwy pwih wuwwwp duwpw)p, qunud-quly pwjh
wuywwwp sLwpw)p/ wunbd+wunbd  Gunwwwp/, wnw-wnw pwh
pnéwywtu wwwnunt Gquyph 3-pn nbdpp, wnw-wnwy pwh Gquyp
hpwdwjwYwup, wnw-wnwy; pwh dunwywu Suwpwip/ nhdwynp+
nhdwynp+wunbd  Juwnuwuwwp//: Cun  npnd’ phpwlwiwlywi
/auwpwuwlwt/  hwdwunwinejnup nih bwbe hGunlyw npulinpndubpp.

5 Wu pwbpp, npnup  hpbug  hwpwgnigwht  wnwouwiht  hdwuwnny  Gqulywt
dwluwpnwynd wwwnlwund B pwnwhdwunwiht wy) fudpbph /dwutwydnpuwbu’ «wbibip-p
wwwnwunw £ gnpénnnipjwu nwonh wpwpdw Gupwnwownht/, Gpypnpnwpwp Ywd
thnfuwpbpwpwp dwnund Gu hdwuwnwihtu npbk nuownh /Gupwnwawnh Ggpuwjhu/wbph$epnly/
hwindwdp  /ndjw) nbwpnud®  funupwjhtt  gnpéniubnipywy  hdwuwnwiht  Bupwnwwh
Jwppwpunwhwyndwy Phhu-h dbg/' ubipwlywjtiny win upwnwownh hdwuwnubphg nput dayp
/op." Gu nw wph /ubipwywyyws k «yuwwnmwuuwubgh wpwppny® funupny» hdwuwnp Lu/:
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wju wpwnwhwjinynd £ huswybu unyuwdl unyupdwuwn? pwjtiph /op.,
wmbkuswni-wunpny  nbppwjh  ubnwywu  hnnwélp,  nbuswne-
wwwywwwp sduwpwy, hwjwww-hpwdwjwlywu Gnwuwyh Gquyh 2-pn
nbdpp, hwjwuww-pnéwlywu wwwnunt Gquyh 3-pn nbdpp, hwyjwwnw-
dunwywu dbwpwy/, wjiuwbu £ unyuwdl mwphdwuwn pwjbph nhdwynp
/enwuwwdwdwuwlwiht/ b wunbd wnwppbp  gnignpnnuutpng  /op.,
Yupdbp-gpwy  pwh Bupwnpwlwu - wugup,  Yupdbh-Gipppb  pwih
pndwlwu wwwnuht, wwp-grwy pwh pnéwlwl wugwih Gquyh 3-pn
ntidpp, wwp-grwbb) pwih Gquih hpwdwjwlwup, Gnby 1.-Juip 2pgby, 2.
UpYuwpnp  wubp  pwbph  wunpny  nbppwubipp,  Gnb-(hub  pwh
Junwywwwp duwpwip Lu/:

Wjuwntin hwpy E ok, np hwdwunitunyegjwu dh Ggpp wwwnwunid L
hahb-hu /Jwuuwynpwwbu' updwd ophuwlubpp Jwppwpunwhwjndwu
pwnwhdwuwnwihu fudph pwjtip GU/, huy upwug qnygbipp’ gnpénnnipjwt
nwownhtu /owpddwu pwjtp GU/, npp ywnud £ pdwunwiht nwownbph
/Gupwnwownbph hwwdwu dwuhu, wjuhupt' gqnpénnnipjuwu nwownh L
funupwjht gnpéniubnipjw hdwuwnwjhu tupwnwowh 8
thnfuhwpwpbpngjwu, npu £ hGnwgquind  wnwewgund Lt Ggpuwjhu
/wbph$tphly/ pwibp  (“nfunjwu  2014:  79), npnup, funupwjhu
gnponiubnipjwl  pupwgpnd  hwéwfuwlywu Yppwnnigjwt  wwpwgwinud
thnfuwpbpwgdwu hhdph ypw unwtwiny wj| pdwuwnubip, hwpunwgunud b
hwdwipnud  tu  pwnwhdwunwiht  hwdwwwwnwuluwt — fudpbpt nt
nwowbpp: Op.' Yunpgbp-u' Yupb-p, gnpénnnipjut nwownp' «wnwplwjh
Yypw  Phghywlwu  ubpgnpénipyu»  Gupwnwonp'  pwdwudwi
pwnwhdwuwnwipt  fudph pwy £, npp hp Gpypnpnuwht hGunlyw
hdwuwnubpny/op.' dh wbnnd wugub]’ wwpwénpyniup Gpynt Jwup
pwdwubny /yyply bwhiwupwhp U dipbly hnipwupwh/, yumpuwunby
fwrynw lipty/, qnyby, fubyhwgp fuppty/, Jhpwhwinnipyudp hbnwgub
/nypp Gypty, Gwuwwwphp' wugnwip thwybk), pupwgpp wpqbik
[duypninptr thwlby/, mdny dqbny fuqby /ywpwup Yupky/, pwpépwgub,
ybtpguby /ninpp gbimuhg Yupby/, wuguunbl, Yuwp fuqbl, dklyniuwguby
/anpph tipynt pUbtipp hpwiphg Yupby/, Ynnnpbl, uywub), gwpnti /4unpbg,
pwihtig..., ny np pulwy eph Ypw//, Ynnnupunbl, pwpwibypwnpywu
Yupby/, wugub], quwy/Gwuwwwph Yupby/, hinfjuwpbpupwp’ puunyejuu
dwiwuwly  wupwjwpwp quwhwunwlwu unwuwy hwdwpnd k
Juwppwpumwhwjmdwu Phku-h, huy punhwnby/ funupp Yippby/, hp funupny

7 Pwnwjhtu hdwuwnny unyut bu, pepwlwuwywu hdwuwnubpny' nwppbip. wnweht ophuwlnid
wnlw £ hwnlwuowihu pdwuwn, Gpypnpnnd’ gnpdnnnigjuu’ N
8 tunupwjhtu gnpdniubinieniup «gnpdnnnipiniu» hdwuwnwihu nwownh Gupwnwownu
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qpnygp' funuwlgnipyniut wjwpwb] pdwuwnubpnyg /-hgnip t funubn,-
Yupbg Utw// wuwgwlwu Pblu-h, hwnbind npny &b ww, &bk
hdwuwnny /yyinphg bGpyne pwwluwgne Gyptg/  dnwdwlwu Pbhu-h,
nuwnuwpbguby /Gpbfuugh qgp Yippby /Gpypnpnwghu hdwuw/, hEnwguby,
2tink, wugwwnby /hwjwgpp syupb) /ihjup./ pdwuwmubpng' qqugulw
Phlu-h hwpwgnygubiph Ggpwjhu hwwndwdubpp: buy Yupgbp-t' «nwp
pwip, <«hwpwpbpnyeywty  hdwunwiht quonp'  «nppuybndwiy
Gupwnwownh' «wnwpYuwjh thnfuwugdwt» (MatBeeBa 1988)
pwnhdwuwnwiht fudph pwy &, puwyg tpw Ypwynpwlwu b skignp aubpp’
«anpybp, ppbug hGwnlyw; pdwuwmtbpny /1. wuduwwnnip  hub,
Gupwnlyt|, hwusuyti, 2. nput pwuny gpwyyb]' hpwwnipdly, wdpnne
nipwnpnyniup’ dwdwuwyp Jdh pwuh udhpb), wdpnnonghu Ywuygb) Jdh
pwuny, 3. npuk Jayh htbwn uppwihu Ywwh dbg hub) /Ywuwug dwuhu/, 4.
Gtinp ptipyb|, unwgyb, 5. hweonnyt, qntju quy, 6. jnipwgyb) /hdinniejuu,
ghwnbhpubph Jwupt/ hwdwpnd Bt Juppwpnwhwyndwu/1, 4, 5-pn
hdwuwnubpny/, qquguywu/2, 3-pn hdwuwmubpny/, dnwéwlwu /6-pn
hdwuwny/  Pbhhu-tiph Ggpwjhtu hwwndwdubpp:

Cwunhwnud Gu  uwl, hhwpyt, uvwlywy pwnwpbpwlwuwywu
hwdwunwutp, npnug ninhn dubpp hwdwhnituy U pwgiwwwnlwywu
Ywd Ypwynpwlwu npn2 Juagdnigniuubph: Wuwbu, Yupnunbp-wudlw),
Yupnubi-uptp  pwh  puqiuwwwinulwup,  Jupyt-ybpwptingy,
Juwpdbi-duptp - pwh - Ypwynpwlwtp,  wuwngbi-hwngl,  dedwnby,
wwwnybl-wwwnb| pwih Ypwynpwlwup (Gwintug 1977: 66-67):

Ubtp pwnwgwuynwd pungpywd dnn Gpyne hwpngpjuyp hwuunn
hwdwujwuwlwu wutuwnu swppbph gbpwyonnn dwup Gpywunwd k /op.’
pipiwy, qmigly, hwiqby, gudwy, ptppby), wlbh uwywy' bnwunwd /on.,
nuipby, noty, pufully, dehuly, Jupty: fownp hwdwujwuwywu pwnppbpp
lu pungpyby Gup' punpnnupwp gpbing dhwju pwywaltipp, op.' «pyYnid»
hwiwujwuwlywu huquunuwd wpphg /1. «phy» gnulwuph bLquyp
ubpgnyuywup, 2. «pybp pwh wilwwwp duwpwip, 3. «pwp pwih
wuywwwn  Suwpwyp, 4. pybp, pdwpybp, 5. pdwip,  Ywndybp/
(Funpgyuiu 1978: 117) puwjwlwu tpwuwlnipyniuubp niubu Gpynwup: Utp
pwnwgwuynw pungpywé Gu twb hwdwujwuwlwu wju gnygbiptu nt
Gnwlubipp, npnug  pwnwnpphsubphg  Jdhwju  deyu b wuwgulwu,
dunwdwlwu, qqugwlwu, Ywppwpunwhwjndwt pwy,  djnwp/ubpp/
wwwnywunw £ wy Phhlu-h: Uwlwy G hwdwujwuwywu wju qnygbipp,
npnugnd wnlw Gu Jdhlunyu nbuwyh pwnhdwunwihtu tudpbipp pwjtbp,
wubtp, Jdpwju wuwgwlwuubp /op., pipb-fuwpfupt), piPpGEFREIYwn
funut)/, dnwéwlwi /op., pubknk] ghvwlwu Ywd npub w) bwywwnwyny
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pubinnud Juw| /ghnwlwt nwnwuwuhpnipjwt uwywwnwyny' NV, pubink-1.
dbtub, qwdby, 2./ptup./ulbinty, YGtppntwgtly  /dpyppp,  hwywgpp/,
qqugwlwi  /op.'! pUnwgubj-uppunp  pwpwlubgub,  PUnwgubi-
pwpywgub,  quwjpwgub), Juppwpumwhjwwndwu/op., wquubp-1.
wqwuwagpb, 2. wqwu  wpéwyb/, wquuwb/fuulg./ oqub
Suunwpbpnipjwu  dwdwuwl, nwnuwp-hwunhuwtw), |hub], nwnuwl-
nwpdh quw|, hwdngdniuph quwy /thfup./: Unwyb] Gu wjuwhupp, npnup
Yuqguwd GU wmwppbp pwnhdwuwmwht fudpbpp pwjtiphg /op., nupdwub-
/thfup./  uthnhb, bGp, huwp quub] /qqugulwt/, nwpdwub-1.
wuwuntuubpht hwpn, Ybp wnw, 2. 9pwd Ywnw hwpn wn  wnwy/
Jwppwpwnwhwyndw/, nhdwynpb-1. GYnnhtu punwnwey quwy, 2. GYnnhu
punnwbi, hpwyhpti| /Juppwpunmwhwypndw/, nhdwynpb-wuduwynpt
/dnwdwlw/, Ppnunb| 2. [enLp pubiny ytinunnunb
/Muppwpunwhwjndw/, ppnnbl- 2./thjup./ wluwwnb), wdnpwup ww|
/wuwguw/:

Lwdwuntuubph dupdwunwiht funwipp  dLwhtu wnnwing, phwpyt,
Ywwwpw| E, hdwunwhu wnndng' wuunwp, vwluis hdwunwhu
dwutwyh  gnignpnnudubpu wpnbu puly Jywind - Bu npnpwyh
hwdwYwpqwjht  wnusnigyniuutph  dwupt, hGnbwpwp, Jupdnwd Gup,
Guwhu bdwunipniuubpp dwdwuwyh pupwgpnd Ywnpnn Gu unbindt] uwl
hdwuwnwiht htitmwppphp gnignpnndutip:

Lwdwuntunipywup  dbpd  Gplnype £ hwpwuniunipyniup, npp
Ujwwndwdp  |Ggwpwuwlwu hbGwnwppppnientup - wnwowgt] £ XIX
nwpwybpoht: <wjwghwnypjwu b9 hwpwunitunie)niup, h wwppbipnyentu
dgnw  Gupdwuwnwiptu - fudpbph,  wwwnwéd  nwnuduwuppngwu sh
Gupwnyyb), pwuph np hwdwpyb| £ dwutwyh hwdwuniuubph dh nbuwy
(Unwjwu 1984: 66):

Qwpwni /napoHum=hniu. para' dnn b onyma' wunwy/ Gu &lny/
husnwdiny, gpnipjwdp/ dnin b pdwuwnnyg wwppbp pwnbpp (Unwpbjwu b
wjp 1979: 215): Uphuwnnunbp hwpwuniuubp Ep wudwunwd unyu wpdwunpg
wéwugjw| pwnbpp: Cun U. U. Enuwup’ hwpwunit Gu Yngynd udw
hugniuwlwqgd nu wpnwuwunygyntu niubignn, pwyg hdwuwnny  wnwppbip
pwnbpp (Enywu 1989: 99): ULy wj uwhdwudwdp' hwpwunu Gu
hwdwpynud hwdwpdwwn wju pwnbpp, npnup wwwwund Gu dhlunyu
funuph dwuhu (Benbumkos, MMaHiowesa 1994: 5): Pwyg hwpwuntuubipp
Yuwpnn U wwwlwub] uwb wy funuph dwubph, op.' nnnnpngniu-
nnnnnonit, Junnpnwju-qunnprywu (Ggblyjwu 2003: 244) Lu: Upnp
lGgupwunyejwu  dby  hwpwuniwinentu £ hwdwpynud - tnwphdwuwn
pwnbph wpnwpht duwlywu udwunyeniup: Geb hwdwunwubph nbwpnid
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wpwwphu dup unyuwlwu b, wwyw wju nbwypnd bdwu pwnbipp hpbiug
hugntuwwqginy dwuwdp Gu hwdpuyunud (flujnwejwu 2009: 153-154):

Lbwnwgnunnpjuu ujnyep dbp Ynndhg  Ywgdyws  huQhb-nuwd
gnpdwnynn pwjwlwu hwpwuniuubph pwnwjhtu b nwpdywdwihu gwulu k:
Utquunud, guwynp, sjw hwpwujwuwywu npuk  pwnwpwl, npp
wuhpwdbownieiniup,  wugnipn qquih & Npn2  wotluwwnwupubpnid
hwpwunwubpp dJwutwyhnpbu ubpyuwjwgywd Gu pwnwgwulwihu Yunpgny
(Pwnhyjwu 2012:50-56, funwpejwu 2009: 157-160):

Uhusle XX nwnp hwpwuntuubpp pwuwuwnbindwlywu/
gbnwpybunwywu funupnid nhwnwpyynwd Eptu hpple hwdwhnius punbph
dhnnwduwynp  gnignpnndubp, XX nwpwulgpht wiu nhunwpyynd  Ep
funuph  Jowlynypeh hwdwwbpunnd'  huwpwynp  hdwuwnwothneniejwu
uwfuwqgnwgdwt uwywwwyny: <Gnbwpwp nnw |Ggupwunywu dte
wnwowunw § hwpwunitiubph gnpdwdniypjwu Gpyne pdpnund’ jwy U ubin
(Wmenes 1977: 231): Luwyu pdpnudwdp’ hwpwunt GU hwdwpynd Jdby-
Gpynt  hugniund  wwppbpynn  pwnbpp,  npnup  wnwybjuwwbu
wwwnybpwynpdwtu  twywwwynd gnpdwdynd  Gu  gbnupybunmwywu
gpwlwunyeyuu dbg' dhuinwuwynp tdwubgdwtu Jdhongny gnpdwdybiny
hppl néwywu huwpwup: Len pdpnudwdp’ hwpwunu £ hwdwpynd
hugniuwlwqdind  udwu/depd  pwnbpph'  shdwgniejut  wwwndwnny
hdwuwnwothnenieintup, htnbwpwp twl ufuwwgnpdwonte)niup: Lwwnh
niubuwiny npwug gnpdwonipjwu Jbpnugjw| pwyu /funupwiht/ L ubn
/lbqulwt/ pdpnunwiubpp’ wnwownpynd Gup gnpdwdt| «Gqulyuu» L
«funupwwpwjhtu /Ynunbipunnwihu/» hwpwbnit wbpdhuubpp, pun npnwd
(qulwtp Yynstup hwpwunidu, huYy funupwpwpugptip' hwpwujuuwlyu
pwuwnwpdnd  /napoHomasus/aHHomuHauma//: b nbw,  Gquywu
hwpwunwubpp Ywpnn Gu hpdp nwnuw] hwpwujwuwwu pwnwpwuubph
untnddwu  hwdwp,  huly  funupwiht Ywd  pwlwunbndwlwu
hwpwunwutpp' ns, npndhtnl unbndynd  Gu  funupwowph  /hdw’
gbinwpytunwywu/ wwhwuony U pwnwpwuwht npubnpnd Jupnn Gu
nubuw| dJwuwdp /pbpuu  dhwju  npuf  hGnptwlyh  pwnwwwowph
nunwtwuhpnipjwu htn Yuwywod/:

LEquwpwuwlwu gpwlwunipjwu dbg spowtwnynid tu hwpwuniu
/hwpwuniuntpyniu /napoHum/ napoHumus/, hwpwujwuwlwu
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pwuwnwpdnud  /napoHomasus/  napoHomacus/  aHHoMuHauma// °
hwpwiujwuww wndqgnud /napoHumunueckas attpakuua/ wimbipdhuubipp:
Qwpwuniunieyniup /ubin wnnwing' dhliunyu funuph Jwuht wwwnlwunn,
wnwpwuwuwy hwdwpdww/nwpwpdwn punbph uyni gnignpnnid, (wju
wnnuwing' hdwuwnwhne wnwowgunn nwpwuowuwl pwnbph gnignpnnw/
pwqiwynniwuh [Equbpunyp k, hwpwijwtwlwt pwiwnwpéndp
/Wwwnwhwlwu hugniuwywu udwunyentu niubignn wmwpwpdwwn pwntpp
dhippnudwynp, wbluynit /thnignfuwlwt gnignpnnd/' néwlw Gplnype,
hwpwujwuwlwu wnégnudp /Gppbdu unyuwgynwd £ hwpwujwuwywu
pwuwnwnadwup, gbnwpybunwywu wpnwhwjnswywuniygjwu dhong L,
wnwybjwwbu pwuwunbndwlwu funupnwd gnpdwdynn hwpwujwuwlwu
dhwynpubph  infudgnnnieyniu,  wyupupu'  dun  dnun dhwynpubipp
hdwuwmwiht wnudwunid, hugniuwjhtu udwuntginiuubph hdwuwnwynpdwu
«dbfuwuhqd» 2wpwywpguiht dwlywpnwyn/' n6wwu huwpp (Konesa
https://docplayer.ru/71816874-Paronimiya-paronomaziya-paronimicheskaya-
attrakciya-traktovka-ponyatiy-e-a-koneva.html):

Lwpwuntuubph Yunnigywsdpwihu dbpényeniup wwjdwuwynpnd k
upwug hdwunwiht  hwpwpbpwygnieiniup:  Lnyuwpdww/hwdwpdwwn
pwnbpp, npnup wwwlwunw Gu dhlunyu funuph dwupt, duwynpnd Gu
thwy punyeh hwpwujwuwlwu wpptp: funupnd hwwnnly depatgdwu
uywwwyny Ywd ywnmwhwlwu gnpéwddwu htnmbwupny, npwbu Jwunt,
hwdwnpynd  Gu  dplunyu Ywd dbpd  hwuugwwu-wnwpluwjwywu
wwuubppt wywwlwunn  hwdwpdww  pwnbp  /pwyg,  phwnyb,
pwnuwlwgdwlywu pup dLwpwlwywu unyu hwwnlwuhoubipu niutignn ng
pninn, wy dbY-Gpynt wunwdny/: <wpwunwubph qngnpndwu nbwpnd
obonp npynud £ upwug phdwuwnwihtu wnwppbpneniuutph dpw, npnyd b
pwgwhwjnynwd U Upwug Yuwwlygwywu wnwuduwhwunlnieniuutpp:
<bug nw E hwpwunwnpjuup hwnnpnnd £ hwdwlwpqwihu  punye
pwnwlwqgdnipjwu, pwnwlwwwygnipjwu, gunuwwpwagpnypjwu
/Anbngpwdbhw/ dwywpnwyubpnd (13C 1990: 368):

Swppbpwyynwd G hwpwuntubph  pwnwiht, nwpajwdwh,
2wpwhjnuwlwyu wuwlubpp, npnughg dbg htnwppppnid Gu pwnwihu L
nwpdwdwihu  wbuwlubpp, pwnwjhuhg' dwutwynpuwbu  pwjwlwi

9 Mapoxomasusa-u hniuwnbu, huy aHHomuHaumsa-U' (winhubipbu wudwunwiu t, npt wybih (wyu
hwuwgnyeniu £ b ubpwnmd £ L hwpwijwlwlwu  pwuwnwpénwdp, L’
wwnpblubquu/pwnwiht nbwpwunigjwu dbg hwpwuntuubp, npnup wwppbipynud Gu hpwphg
dby hugniund Ywd dbYy Jwuyny /napexesa/, W’ hnndnypep /pwnwyplunipjuu inbuwly/
nonunTot//:
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hwpwunwuubpp, npnup gnpdwnynwd 5u AhbE-nid: Hwup hhduwlwunid
Ywaqunuw Gu tplwunwd, inwunwd swppbp b hwuund Gu dninwynpwwbiu
day  hwppnipwyh: Cun pwnwlwgqiwlwlu  hwwnlwuhoh'  puwjwlwu
hwpwuniwubpp  hwdwpdwwn  /op.'  wquubj-wquuwgpb,  nhub-
nhwnwnybi, fununmwuwi-fununnywub), ninlnpybii-ninnytbi, puub-putwnybi
uu/ U wwpwpdww  /hGpyb-hbppt,  hpwnwpwybE-hpwwwpwyt,
ownuwfubi-pwnuwihti, uwypnbi-uthpRub lu/ Gu: Cwdwpdwun
hwpwunwubpp, pwgh hdwuwmwiht  wwppbpnenitubphg, nubu twl
hugniuwght /nwppbipdnd Bu npuk hugniuny, op.' gnpdwnb-gnpédwnub,
tndt-Yybndt, hwnb|-hwnub), hwpgwthnpét-hwpgnuhnpdp  Lu/,
pwnwlwqdwlwu wnwuduwhwuwnynigyniuubip. hwpwujwuwywu
pwjwywu hwdwpdwwn gnygbp Gu Yugdynwd dhlunyu wpdwwnubph /op.’
pnuwgpwyti-pntwqwudt),  nhdwnwpdbi-nhdwluyby,  funphpnwygt-
funphpnwét) Uu/, Jdplunyt wpdwwnubph b wwpwnbuwly wéwugubpph
gqnignpndwdp  Jop.'  dpwgpb-dpwgpwynpby,  unpngb-ytipwunpnghy,
wnwppbpb-nwppbpwyt), yepwhwdngb-uwwphwdngb), nwwub-nwniguut
uu/: Npn2 hwpwunubpnud 4 pwjwdwugp hdwunmwwnwppbpwyhs nbp &
Ywinwpnu /op." pnubii-pnugby, Yepwptipti-ytipwptipdty, ypnndbi-dpnndyb
uu/:  Cwpwujwuwlwu qnygbp  Gu Juqddnd  hwdwnpwynp b
hwpwnpwynp  pwjtiphg/op.' Ynsb-Yns wub), denwushi-denw quy Lu/,
dhwju  hwpwnpwynp  pwybphg /op.' wuwyulwy/hwuwpdwlh qup-
wuwluwiph /hwulwpdwyhh quy|, funpneniu nubifunpwywungegniu
nubj, wmbnh wwj-ntinhp ww; Lu/:

hptiug pYwpwuwyny nwpajwdwihu hwpwuniuubp
gbipwquwugnid Gu pwnwjhtu hwpwuntubphu. npwup Yuwnnigywédpny hpwp
dnwn, hdwuwnny hwpwpbpwyhg/wnuswyhg nwpdjwdpubp bGu, npnup
Guwpwunpbu  hpwphg wwppbpynd  Gu pdwumwwnwppbpwyhs  nbp
Ywwwpnn p hnnh wnywnipjwdp/pugwlwinyejwdp, on.' wsph puljub)-
niphoubphg  wnwuduwuw], wwppbpdt, uYwuwdb, wspht puyub-
wwwwhwpwp  deyh  npwnpneniup gpwyb,  hwulwpd  Gplw
(Uwpgupywu 1990: 342): Ttwpdjwdpubp Ywu, npnup hnnwnnt bW wuhnn
dutiphg Ywqgdnd Bu huswbu nupdjwdwhu nmwppbpwlubp’ hdwuwnwihu
wnnwind  swwppbpdbing, wjuwbu ' hwpwuniiubp, op., hngh
wnwi=uwuwhl thwihwgb] nbuswi/hnght wwy /bnyt dpwbwlneudp/ L
hnghtu ww=hnght wywunbi, ontusp thsk|, dbnub|, wywwhy wwhbk=dtyhu
hwpgti,  eny.  gnwl,  np Yhpwynpbt/wwnhyp - wwhbp - Janyt
tpwawynipywdp/ U wuwwpyp wwhbi=hwpgp ufwwh nwbuwing' ghoby,
Yybpwuwwhnu wub) (Uwpqupjuu 1990: 343):
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Lwpwuntunigjwu hwdwlwpquwjhu Enyeyniup npubinpynd £ G hb-
nd' Sdwlwpbiny  dpuunyu  Pbhlu-nd  Jop.,  pwppwnb-puppwsby,
funuypwbiwg-funuypnydwiby, wuwipdwnwpwbb-ywipppywl by Lty
wuwgwlwu Pbh/, hpduwynpybi-hhduyly, — pwnpnpnpb-ywppnpnoby,
npwnpnyaynit nuipdub-npwnpnysynit hpwdpply Ut /dnwéwljwu Phh/,
wwupwb-wwupfuwnty,  denwig-denw quiy,  Ypnndbdpnndyty,
qwblwbwi-dwpdweby L/ qqugulwu Pbhhl/, ppbnh puwy -ipbinpp
pnbwqutdb-pniwgnwyty, tnoty-4tnst; Lt/ yuppwpwwhwynmdwu Phhy/,
wwppkp  Phhu-tpnd  Jop.' nppply  /qqugulut Phlu/  -nphyunplty
/dnwéwywu Pbhhl/ -funphpnwlygly /wuwguluu Phh/ -punphpnwdt
/dnwéwywu  Pbhly/,  nwwubp  /Anwéwywu  Phlu/ nwnigwub)
Muppwpunwhwjndwu Pbhy/, uypnt Juppwpnmwhwjnmdwu Pbhu/-
uthppeut)/ qquguljwu Phhy/, ownwiub-ownwiht| /Juppwpumwhwyndwu
Pbhhu/-pwnthwnthti] /wuwgulwu Phku/ Lu:

Funupwowpwiht hwpwunwubpp  unbndynd  Bu wwpwnt
wnbpuwnbipnd  funupwowph wwhwugny. npwup wnwphdwuwn pwnbp GU
gnipy hdwuwnwihu wnusnipgniuubiphg,  hdwuwnwsthnenieniuhg,  op.'
Yuntb-Yungt, Junbi-Junt), dwnyb-dwnyt), wwynb-ww)eb), Yyehwgub-
Jtpuwgub), hwdpnipbi-hwdpbipt), yyb-wiyytl, qupybrgnyty, Yenwuw-
htnwuw| Uu: Pwjg néwlwu wbuwuYyniupg Upwup wsph Gu puyunid
nbwlwu (hgpwynpdwdp, nhpdwuwnbing, hwugquuwntind
niuwynipyniutbpny, huswbu  twlb  wuwgywépubiph L pwnwiuwnbph
Ywqgunipjwdp, op.' NY wiwph, n's nuwph (Ggblwu 2003: 245), Lw
ghwp qupyt’| N gpyt | ghwp /MU/: Pwnwiuwnbpnd  hwpwuniuubiph
gnpdwdnipjwu  wnnwdnd  wwpwlwpdnipniu Yw, pun nph’ nbwlwu
wnnwin  hwpwujwuwlwu gnygbpu  oquwagnpdynid U punn  hpbug
wpunwpht huswwwwytiph, U hpdwuwmubph fuwn wbnh sh niwbunud, huswtiu
pwnwfuwnbpnw: Pwgh npwuhg, Gebt pwnwjuwnbpp JG& Jdwuwdp
Gpghdwlwu Ywd dwnpwlwu punyp nubu, wwyw hwpwuniunyejwu dby
dwnp hwqqwnby & hunw, op." Upwp dbquhg' nnt bu dwdlw), <wpnp
dbqupg' gnpbup nnt, <wppep dbqupg’ jwwnwnp nne ubg... /MU/ (fujnwpjwu
2000: 97): Uwlwju unyu gpph w) «Pwnwjuwn» pwnwhnnjwénd,
Fujnwejwup  upnd £, np hwpwunwibpp, pth  uwlwy, pwg,
wjunthwunbipd, pwnwpuwntpnd bu gnpdwdynd Gu. «Pwnwiuwnbpnid
pwgh Uunyuwunit U pwqguphdwuw pwnbiphg oguwgnpdynd Gu twl
hwpwuniuubipp, 2powpwnnyputpp LWu» (Fujnwejwu 2000: 30), op.' Gnub
(hubip hupuwubip, hupp gpbip, pupt wubkp/LU/, Fhnb"d, ghnb"d, Fnpwy
£l bu, Yupuwpn kg Gu. 28" np nne pud nnnd-qfuny Ywpuwpnbp Gu /MU/
(Mnnnuwu 1991: 74-75): b wwonwwunyentu wju wbuwlbwnp' pbpbup

93



uwl 0. U. Ufjudwunqwjh uwhdwunwp, puwn nph' hwpwuniuubpp pwnbp
Gu, npnup Gunpwiht Jwqdh hugdwt dwunyEwu Jwd dwutwyp
hwdpuyudwu htwnbwupny Ywpnn Gu Yw'd ng 6hown duny, Yw'd b hppl
pwnwfuwn /Ywjwdpnip/ gnpdwdyb) funupnid (Axmanosa 1966: 313): b
ytipon, hugniuwywu Ynndp tunuph hwdwp dwnwynud £ ny dhwju npwtiu
unul &b, wyjl hp pwnlwgnighsubiph wnwppbp  thnthnfunigynwitubpny b
gnignpnnudubpny  nwnund £ JGpwpbpdniuph,  wipwdwnpnigjwu
wpunwhwjndwt dhong (fujnwpejwu 1982: 82), wjuhupu' tpynt nmbuwlybnu
£l punnwbih Gu:

Lwdwuntuubipp L hwpwuntuutiph nbwlwu
wnwuduwhwwynigniuubpp h hwywn  Gu qwihu  funupwowpnd  twl
hwdwwbn gnpdwénigjwu gunphpy. bGeb pwluwuwmbndwywu wnnbpp
hwugwynpnwp  hwdwunwubpnd  pwjwywuwswh nddwp L, www
hwpwunwubph  gnpéwéniewt  hwdwp  uwhdwuwhwynwubp  sfwu
/hugniuwywaqdh  ny  Unyuwlwu  [hub)p  wquwnd  F o Upwlg
Yuwoywunywédnipintuhg W dhophuwynyeiniupg (Enjwu 1989: 104):

Wuwhuny, hwdwunuubph L hwpwunuubph  /jwu hdwuwnny/
funupwowpnud  dhwdwdwuwly gnpéwdbint jnipwhwwnynieniup nbwlywu
wnpdbp nwh U huwpwynpnignitu £ pudbnnud  pwpddwu, nhpdh,
huskinnieniu, wpwnwhwjinswywuntejwu, wwuwnybpwynpnipjwu,
nhwynwynigjwt, wfunidnigjwt, pwnwiuwnbph unbnddwu hwdwp, huy
(fiqywywu wnnwin /ubin  pdpnudwdp/  hwpwunwubph nwngndp
dbpnnulwu, gnpdwpwuwlwu wpdbp nwwh, wnwybjwwbu tywunnd k
udwu |Ggwalbph 6houn  puywpdwuu nt wnbnhtu  gnpdwéniegjwup L
uywunwlwninnywd n (qwuagnpdwédniejwu ndjwnniejniuutiph
hwnpwhwpdwutu nu funuph dowynyph Ywwwpbjugnpddwup: Puwgh
npwuhg, |phubiny pwuwunbndwlwu btpyh hugniuwiht Yunnigywdph
npubnpnwiutphg  dbyp,  hwpwuningeniup hGuwppppnigyniu |
ubpyuwywgund twb gnpduwlwu wbuwuynupg' npwbu pwpgdwuwlwu
ninpwnh hhduwhwpg (Unnwwnwdjwu 2005: 3):

Udihnihbup: Puwjwlwtu hwpwunwubpp Yw'd dhliunyu pwnwpupg,
Yw'd wwppbp  pwnbphg nhyjwdwpwp  Ywd ndwlwu  wnnwing
dhnnuwuwynp uqdwd pwnwanygbip/pwnwownptip Gu, npnup hpbug
Ywqgund nibu wwppbp dunypubpny wpunwhwyjndwd/wpdwnn’ wwhb-
wwhwwub, wéwug' qbpwnwub-qipwywy// LWu/  punhwunp
hugntuwtunwip, npnup |Gguywu hwpwuniuubpnd Yugdnd U Yugniu
pwnwnpwdwu, huy funupwowpwihund® wulwiniu Ywd  dindhinfuwyw:
Auwihu nt hdwuwnwihu wmbuwuynwubphg  hwpwunwubpp b hwjn Gu
ptipnu [Gqulywu W funupwowpwiht hwpnwn wnwuduwhwwnynie)niuutp
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L hwpwpbpdnd Gu Jnw buwhdwunwihu fudpbpht’ hwdwuhoubphu,
hwywupgubppu,  hwdwunwuubppu U &bwpu, L pdwuwnwhu L’
owppwlwgd pwnunphsubph pwuwlwihu wnnwubpny: <wpwunwubpp
duughti wnndng hwdwuhaubphg /&uny twppbp/, hwlwuhubphg /Guny
wnwppbp/ W hwdwunituubphg /6uny unyup/ mwppbpynd Bu upwuny, np
6uny hwibdwwnwpwp dnn Bu, pwyg ng unyup, pdwupuyhti wnnidng
wwppbpynud 65U hwdwuhubphg /npnup hdwuwnnyg dbpéd Gu, dphUunyu
Gplnyeh hdwuwnwjhu, ndwlwu nwppbpnientuubph
wpunwhwjnnipniuubpu - U/, hwwuhubphg /hdwunng  hwywnhp/,
hwdwunuubphg /pdwuwnind  wwppbp/  Upwund, np  hdwuwnwihu
wwppbpnigyniuutipp nhwyywdwiht Ywd |Ggquwlwu wmwppbip gnpdnuutinny
/punwlwgiwlwu, hdwuwnwihnfuwywu, dnnnypnwlywu
unnwqwpwuntgjwu LU/ wwjdwuwynpywsd hnfuwgnbigniejuu  hbnlwup
Gu: <wpwunwutipp abwyhtt wenwing npn2 punhwupneyniuutp nlubu
hwdwunwubph htw, pdwuwnwhtt wandng' hwdwupsubph b dwuwdp'
hwlwupoubph hbw. nipnuyh' hwdwupoubph pdwuwnwhu depénwgniup
wnwybjugnyu  E,  hwpwuniubphup'  Wjwqugnyu.  hwpwuniuubph
nbwpnid gtownp npynud £ hhduwlwund hdwuwnwiht tnwppbpnyeniuubph
Yypw: Gpynwpt k| hwwnniy b nbwlwu-gnpdwnwlwu wwppbpwynudp, pwig
hwdwupgutpp wwppbpynd Gu dhwju nbwlwu uppbpwuqutipny, Gppbdu
npnawlh funupwowptipnd Ywpnn Gu thnfuwphub] dhdjwug Ywd L dp
pwuh hwdwuhoh gnpdwdnudp Unyu funupwowpnud Ywpnn £ pwgub,
Gognpinb  qwbpunypep  /wnwplw,  hwubuwgnignu/: Uhusnbin
hwpwunwubph  dhwdwdwuwljw gnpdwdénwdp ny dhwju Gogpunnud |
hdwuwnp, wjlk pwgwhwnnw £ Upwuwynieniuubph  wwppbpnie)niup:
Lwpwuntuubiph 2wppp Ywaqdnn pwnwnphsubpp  pwuwlywipt wnnwing
wnwppbpynud Gu hwdwupoubphg /pwqiwunwd/, dnwn Gu hwlwuhoubppu
/Gpywunwd/, pwyg wnwpptpynd Gu upwund, np Yupnn Gu hub vwl
Gnwunuwd, npny k| dnuin Gu hwdwuniuubphu:

L&gqyh wdpnne pwnwwwowpp Yugin £ pwg hwdwlwpg, b win
hwdwYwpgh dbo pwnwhdwuwnwiht fudpbpp hwunbu Bu quihu npwbu Jdey
Ywd dh pwup hwwnlwupony hwpwpbpwygynn thnpp Gupwhwdwlwngbin,
npnug wwppbipneniutpt nt hwlwnpnugyniuubipp  gniquygynd  Gu
udwuniejniuutipnyg: Wuwhuny, «<hwdwywpgp» oqunud £ dbq wybih jwy
wwwnybipwgubiint wju pwpry, wdpnnowywu dbjuwuhqdp, huswhuhu |tgniu
E, nph pwnlwgnighy  dwubipp, wwpptip  dwlwpnwlubpp U upwug
wwppbpp quuynd Gu thnfuwnwpéd Yuwh, hnfuywjdwuwynpgusdniejwu
U thnfjuwgnbignipjwu dte (Cwinitug 1977: 34):
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PY3AHHA 0OXOAH - NPOABJIEHUA OMOHUMUN U NAPOHUMUN B
CEMAHTUYECKOM noanoJke PEYEBOIA OEATEIbHOCTHU
COBPEMEHHOIO APMAHCKOIO A3blIKA

KnroyeBbie cnosa: cemaHmuyeckoe nodnosne peyesoli OeamesnbHOCMU,
JIeKCUKO-CeMaHmuyecKkue 2pynnbl 2/1a20/108 2080peHUA, MbIlW/IeHUs, Yyscmad,
nosedeHus, JfeKcu4eckue, hpaseonozudeckue, 2pamMmamuyecKue OMOHUMBI,
napoHumus, feKcuyeckue, ¢hpaseonoaudeckue NapoHUMb!

Llenb ctaTbM - W3y4uTb OMOHUMMIO W TMApPOHUMUIO, Kak BUAbI
chopMocCeMaHTUYECKUX B3aUMOOTHOLLIEHWI, B KOHTEKCTE CEMaHTUYECKOro
nopnona peyesoii peatenbHocTn. CHavyana npeacraBAAeTCA UCTOPUA U3YYEHUA
OMOHMMMM, OMUCBLIBAIOTCA NEKCUYeCkne, dpaseonornyeckme, rpaMmmaTnyeckme
/Mmopcbonoruyeckne /rnaronbHble// BUAbI OMOHUMOB, (DYHKLMOHMPYIOLLME B
BbILLEYNOMAHYTOM nognone. 3aTeM MNPeACTaBNAETCA WCTOPUA  U3Y4YeHMA
napoHumumn.  OnucbiBatOTCA  LUMPOKOE/KOHTEKCTHOE/ U y3Koe/A3blkoBoe/
NoHWMaHWe NapoHUMKKM, NEKcuYeckne, paseonormyeckme napoHUMBI,
byHKLMOHMpYOLWMEe B BbllleyrioMAHyToM nognone. W Takxe rosoputca o
CTUINCTNYECKUX OCOBEHHOCTAX OMOHUMOB 1 MapOHVMOB.

RUZANNA DOKHOYAN - THE MANIFESTATION OF HOMONYMY AND
PARONYMY IN THE SEMANTIC SUBFIELD OF SPEECH ACTIVITY IN
MODERN ARMENIAN

Keywords: semantic subfield of speech activity, lexico-semantic groups
of verbs of “saying”, “thinking, “feeling”, “behaviour”; lexical, phrasal,
grammatical homonyms, paronymy, lexical, phrasal paronyms

The aim of the article is to research homonymy and paronymy as types
of morphosemantic interrelations in the contex of semantic subfield of speech
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activity. First the study of history of homonymy is introduced and the lexical,
phrasal and grammatical /morphological /verbal// types of homonyms
functioning in the semantic subfield of speech activity are described. Then the
study of history of paronymy is introduced, the notions of wide /contextual/
and narrow/lingual/ paronymy are described and the lexical and phrasal
paronyms functioning in the above-mentioned subfield. We also speak about
the stylistic particularities of homonymy and paronymy.

LbipYuiywgyty E* 22.02.2021
Qpulunuyty ' 22.02.2021
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The present research is an attempt to emphasize the current necessity in
EFL teaching to reevaluate and reconsider the content of grammar on the
discourse level through the core elements of critical and creative thinking. We
do not seek to give a resourceful explanation to the concept and theory of
critical and  creative thinking; our foremost concern is to show how the
knowledge of these two types of thinking can be linked to and identified in
Grammar instruction.

Driven by the pursuit of the 21 century learning goals and requirements
and the urgent necessity of developing students’ higher order thinking skills,
we seek to explore the impact of these two types of thinking on the quality of
students’ academic performance in grammar classes through identifying the
reciprocal link between grammar and critical-creative thinking. We also seek
to evaluate students’ grammatical competence through determining the extent
to which they acquire and master the core elements of grammar through the
core elements of critical and creative thinking. We are free of the bias to
regard Grammar as a sentence-level phenomenon as this kind of view is
incompatible with the notion of competency-based instruction. Through
introducing an integrated approach, we propose teaching Grammar in a variety
of contexts with the intent of exposing not only morphological and syntactical
peculiarities of a certain grammatical phenomenon but also its sociopragmatic
aspects.

What we should call in mind from the outset is that creative thinking is
divergent and critical thinking is convergent. Divergent (creative thinking)
focuses on a multitude of choices and solutions since it opens up the mind
guiding it through different directions and possibilities; convergent (critical
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thinking) involves exact information and data, analysis and one possible solution
to the problem.

In our estimation, creative thinking is to some extent analogous to
proactive thinking because for both types of thinking the most important
ingredients are unsuppressed flexibility, mental elasticity, sheer originality and
multifaceted reasoning ability. Due to these qualities, creative and proactive
thinkers do not limit themselves to one-size-fits-all approach to problem-solving
tasks, nor do they follow well-trodden paths in research activities. They prefer
to get the answers to the most challenging and intricate questions by seeing
them from new angles and do not fear to come up with ideas that might seem
unusual or weird to others. Herein lies the power of being a creative and
proactive thinker.

According to Stephen Brookfield (Brookfield 1987) the core elements of critical
thinking are as follows: identifying and challenging assumptions, recognizing
the importance of context, imagining and exploring alternatives, and engaging
in reflective skepticism.
<https://docslide.net/download/link/developing-critical-thinkers-stephen-
brookfield-distinguished-university-professor>
According to Philip B.Bralich “Grammar is itself the result of critical thinking
and a presentation of critical thinking in a rather native form
(https://www.academia.edu/11732218/Critical_Thinking_and_Grammar).

We define critical thinking as a trigger of, or as a synergetic pathway to
the thought and action for formulating one’s own judgments and assumptions,
analyzing others’ judgments and opinions in order to understand, accept and
discriminate certain concepts and ideas.

According to Martin Luenendonk “The term ‘divergent thinking’ refers
to that strategy of solving problems characterized by the proposal of a
multiplicity of possible solutions in an attempt to determine the one that works.
It usually happens in a free-flowing, spontaneous manner, where multiple
creative ideas are engendered and evaluated. A manifold number of potential
solutions are studied in a brief span of time, and unconventional connections
may be drawn. Once the stage of divergent thinking is complete, information
and ideas are structured and organized using convergent thinking.
Brainstorming and free writing are two processes that involve divergent
thinking” (https://www.cleverism.com/idea-generation-divergent-vs-convergent-
thinking).

It is an irrefutable fact that any scientific domain, any discipline
possesses a number of aspects that seem particularly difficult for teachers to
explain efficiently enough to arouse students’ interest or to keep them
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motivated and inspired. In this respect, grammar, having an essential role in
language teaching and generally acknowledged as a controversial topic in terms
of its teaching methods, frequently poses challenges for teachers who are
neither ready nor willing to embrace them especially when they are tough or
unprecedented. Thus, students, too, encounter a number of hurdles and
obstacles that result in the incomprehension and confusion of the concept,
which is further compounded by disenchantment and the simultaneous
shortage of the learner attention, integration, and participation. Non-native
learners of English often experience problems with the regularities,
irregularities, and exceptions of the English Grammar as they seem perplexing
and interfering on the one hand (as they do not go hand in hand with the
regularities of the mother tongue) and weary and dull, on the other hand.
Therefore, it is important that we look for ways and approaches that could
make grammar classes more intelligible, digestible, and engaging. In order to
achieve this goal we should, first of all, try to give answers to a number of
questions that include, but are not limited to, “What grammar should we
teach?”, “How should we teach grammar?”, “What is the key to a good
grammar explanation?” Consequently, before teaching grammar we should
consider the nature of the grammar required, its role and importance in
language teaching, and the methods and approaches that will enable language
learners to use linguistic forms accurately, meaningfully, and appropriately.
Grammar is sometimes described as the "rules" of a language, which is not
more or less true. Nor is it right to consider grammar as a discrete set of static
structures. If we do strive to enhance our students’ grammatical accuracy and
proficiency, the mere transmission of grammatical knowledge is definitely not
enough to satisfy students’ learning needs and expectations.

In the present research, we pursue the following hypothesis:
incorporating and increasing the core elements of convergent and divergent
thinking in grammar classes may lead to the organization of a more
productive, meaningful and thought-provoking classes. And periodically
students should be provided with a realistic opportunity, real-life situations and
smooth transition from the sentence level to the discourse level to explore and
get the understanding of the grammatical concepts and grammatical categories
by themselves through analyzing, synthesizing, problem solving, identifying
links and similarities, comparing and contrasting. Thus, the subject matter of
this article is to highlight the importance of using convergent and divergent
thinking techniques to enhance students’ learning, to explore and share some
insights and ideas on integration of key critical thinking elements in teaching
Conditionals within English language teaching context. The article will also
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illustrate a number of authentic situations and texts aiming at contrasting and

comparing sentence-level description with discourse level description involving

some forms, meanings and structures of modal verbs used in Conditional
sentences.

Performing in compliance with the present research hypothesis we put
forward the following research questions:

1. Why is it essential to develop critical thinking in Grammar classes, and how
can we introduce the elements of critical and creative thinking while
teaching Grammar in ELT?

2. How can we relate and intertwine the core skills of Grammar to the core
skills of convergent and divergent thinking to fulfill the ultimate goal of
teaching Grammar?

3. Why doesn’t necessarily the explaining of a rule lead to a  full
understanding of the language point? Which grammar method should be
applied in grammar classes?

4. Why is it necessary to reevaluate the content of English grammar at the
discourse level.

5. Could there be any techniques that can lead to designing a more effective
and student-oriented classes while teaching Conditional sentences in
Grammar classes.

In correspondence with a number of studies conducted in this area and
on the basis of our experience and research, we assume that one of the
reasons of getting grammar gradually into the Cinderella area of linguistics is
that grammar rules are seldom contextualized; they do not provide many
instances that come from real-life situations; in one word, they do not account
for many cases or examples that learners come across in real life. Native
speakers are the ones who create and are responsible for the language, and
consequently, grammar rules mainly reflect and follow native speakers’
language and communication habits.

Many students learn grammar rules and exceptions as they are
presented in grammar textbooks but fail to apply them when it comes to
language reproduction in authentic communication. As a corollary, rather than
reflecting natural language use, students direct their focus towards
constructing grammatically accurate utterances without much concern about
their meaningfulness and appropriateness in discourse. To this end, before
assigning grammar exercises or grammatical models, we think it is important to
consider the purpose and the context in which the particular exercise will be
carried out. Producing grammatically accurate sentences is not enough to use
utterances appropriate in a given context. Different learners perceive the
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objective reality differently and it is their subjective cognition that colours that
reality, which is later regulated and expressed by cultural and social norms.
The latter plays a pivotal role in shaping situationally appropriate grammar
when it comes to teaching conditionals with their various syntactic forms,
numerous literal and figurative meanings, and even more diverse and puzzling
interpretations. In order to get possible answers to a great variety of questions
concerning different semantic representations and pragmatic interpretations of
the basic conditional patterns (Zero Conditional, Conditional 1, Conditional 2,
Conditional 3, and Mixed Conditionals), we need to make use of some tools or
strategies in order to have a better picture of these misleadingly simple
constructions. Since modality is closely related to tense, mood and aspect
features, in this paper we will use it as an effective tool to explore the
reciprocal relationship between conditionals and modality, thereby revealing
various subtle differences of conditional and modal meanings that
“if+will/would” patterns may inherently express or acquire in discourse. “Will”
and “would” are rather versatile in terms of their semantic and functional
properties and seem highly troublesome to Armenian learners especially when
used in if-clauses inasmuch as future in conditional clauses is mainly expressed
by present (Zero Conditional; Conditional 1) and past tenses (Conditional 2)
which are void of modal colouring. To better understand the futurity-modality
interface in “if+will/would” clauses we need to study the interpersonal
functions of “will” and “would” from both the speaker’s and the hearer’s
perspective which will serve a good base to identify their epistemic, deontic and
dynamic meanings and the circumstances under which these meanings may
overlap and give rise to various interpretations. Since futurity and modality
expressed by “will” and “would” in conditional clauses seem inextricably
intertwined and difficult to differentiate, the analysis of the attitudinal functions
of epistemic, deontic and dynamic modality (developed by Palmer) in if-clauses
will enable us to draw a demarcation line between objective and subjective
reality and to more easily distinguish the future and modal readings of these
patterns.

As far as nomenclature of conditional sentences is concerned, the
subordinate clause is called the antecedent, also called the protasis (p) and the
main clause is called the consequent or the apodosis (g). The conditional (if-
then) construction has the “If p, then g” formula, the symbolic representation
of which is p =>q in philosophical logic (Rescher 2007: 2).

According to T.V. Leeuwen “ Modality is the social semiotic approach to
the question of truth. It relates both to issues of representation and to the
questions of social interaction (Leeuwen 2006: 160). Modality is a semantic
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phenomenon since it is concerned with meaning first of all, and meaning can
be realised via a variety of parameters.

Consequently, on the one hand modality relates to the attitude of the
speaker/writer to the issue from the point of view of reality-unreality,
probability-improbability, obligatory-desirable, politeness-criticism regulator,
fact- hypothesis, real-desired or imaginary, and on the other hand “what is
regarded as true in one social context is not necessarily true in others.
Linguists therefore do not ask “ How true is this?” but “How true it is
represented?”(Leeuwen 2006: 160).

So, we, linguists, are not concerned with universal truth, but to what
degree the truth is seen and and represented by the speakers/writers and
perceived and agreed upon by the listeners/ readers How we see the issue is
the result of our personal experience, perception, and interpretation which
may not coincide with the listener/reader/s’ perspective. Modality exists on the
level of interpersonal meanings and reflects how the speaker /writer is sure
about the event: whether it is factual, likely, necessary, inevitable, possible,
desirable, or fictitious. However, one must be careful to distinguish between
“the speaker’s actual beliefs and his or her portrayal of these beliefs and
attitudes” (Sweetser 1996: 318). According to Fillmore’s epistemic stance
theory (1990: 137), the coded meaning of the verb forms in a conditional
necessarily reveals the speaker’s stance towards the proposition in the protasis.
Fillmore defines epistemic stance as “the epistemic relationship which the
speaker has to the world represented by the conditional sentence: the speaker
might regard it as the actual world, might regard it as distinct from the actual
world, or might not know whether the alternative world represented in the
conditional sentence is the actual world or not”(Fillmore 1990: 140-142). As
regards hypotheticality, it is a common feature of some types of conditionals,
notably of those considered outside of any discourse context; thus,
hypotheticality is not part of the semantic content encoded in the form of a
conditional marker like ‘if’ (Schwenter 1999: 45).

Thus, in this very research, combining the crossroads of convergent and
divergent thinking, we will try to especially focus on the interpersonal
dimension of the modality in conditional clauses which will enable us to regard
this or that issue not as a matter of “true” or “wrong”, but to what degree
something is true or wrong.

According to the Dictionary of Grammatical Terms in Linguistics,
“Epistemic modality is the area of mood concerned with knowledge and belief,
including at least the expression of possibility, probability and certainty as
perceived by the speaker. Deontic modality is the area of mood concerned with
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permission, obligation and prohibition. Dynamic modality is the area of mood
concerned with physical or mental ability.”(Trask 2003: 76). According to
Facchinetti (2003: 300-302), “Epistemic modality deals with opinions, with
reference to the speaker’s degree of knowledge of what is said. Deontic
modality deals with facts controlled by the willingness/intentionality of the
speaker; it is the modality of obligation, imposition, and permission. Dynamic
modality deals with the subject’s physical or mental powers, and with situations
which are determined by circumstances external to the subject.” Deontic and
Epistemic modals are also called intrinsic and extrinsic. Intrinsic modality refers
to actions and events that humans (or other agents) directly control: meanings
relating to permission, obligation, or volition (or intention); extrinsic modality
refers to the logical status of events or states, usually relating to assessments of
likelihood: possibility, necessity, or prediction (Biber et al. 1999: 485).

Hence, of the three functional components of the semantic system of the
language (ideational, interpersonal, textual) it is the interpersonal component
that would allow us to categorize epistemic and non-epistemic interpretations of
‘will” and “would” in different situational contexts since “the interpersonal
component is concerned with the social, expressive and conative functions of
language, with expressing the speaker’s ‘angle’: his attitudes and judgments,
his encoding of the role relationships in the situation, and his motive in saying
anything at all” (Halliday & Hasan 1976: 26-27). According to Butt et al. (2003:
5)“the interpersonal metafunction uses language to encode interaction, to show
how defensible we find our propositions, to encode ideas about obligation and
inclination and to express our attitudes.”

As regards the interpersonal functions of the modal auxiliaries “will” and
“would” in P-clauses, they can express a number of non-epistemic meanings
that include, but are not limited to, obstinate insistence; an inherent quality or
capacity of a thing; willingness, intention and refusal; a polite request or
invitation (Declerck & Reed 2001: 205-207). Dancygier (2006: 120-122)
distinguishes two types of ‘if +will’ constructions: the first type expressing
volition, as in “If you will look after our luggage, I'll go and get a taxi”, and the
second type expressing insistence, as in “If you will watch TV in the dark, what
can you expect?” Comrie (2009: 77-79) claims that non-volitional uses of ‘will’
in if-clauses my vary depending on the nature of sequentiality and causal
relations between the clauses. He notes that sentences in which ‘will’ appears in
‘contextually-given P-clauses’ are not sequential, as in “If he won’t arrive
before nine, there is no point in ordering for him”. The future protasis of
conditional constructions may give rise to a ‘bicausal’ interpretation as in “If it
will amuse you, I'll tell you a joke” due to the inverse causal relations between
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the P-clause and Q-clause (prospective amusement causes telling a joke; the
joke causes amusement). According to Michael Swan (1997: 259-260), “If +will
can be used in polite requests. In this case, will is not a future auxiliary; it
means are willing to. Would can be used to make a request even more polite.
Stressed will can also be used after if when it expresses the idea of insistence.
If + will may also mean if it is true that.” Dancygier and Sweetser in their book
“Mental Spaces in Grammar” (2009: 89) write “Future ‘will’ is acceptable in
epistemic or speech-act conditional protases, because the protasis in both is not
related to the apodosis on the level of content (so reference times are not
coordinated in the usual way), and secondarily also because most of these
conditionals are not construed as involving predictions by the speaker”.
Fillmore (1990: 137) has noted that the use of ‘non-future will’ may go beyond
a meaning of volitionality to cover cases expressing the speaker’s ‘positive
interest’, as in “If this rain will just hold off, | can get the lawn mowed”.

If we analyse the examples given below, we notice that the “if +
will/would” patterns are predominantly dealing with polite behaviour which is
characteristic of dynamic modality. However, if we consider the context, the
relations between the interlocutors, and the speaker’s intent, we realize that
the utterances in the if-clauses give rise to not only a dynamic or a deontic
interpretation, but sometimes two or even three readings (dynamic, deontic,
epistemic) at a time depending on whose perspective we analyse the utterances
from: the speaker’s or the hearer’s. Another no less important distinguishing
factor is whether the speech acts in those examples are expressed explicitly or
implicitly, the latter demanding a critical approach to the decoding process on
the whole.

(1) “Well, if you’ll excuse me, I’ll go.” (Th. Dreiser, 50)

As is seen, the P-clause is a hedge regarded as an etiquette regulating
politeness and, therefore, does not implicate dynamic, deontic or epistemic
meanings. We consider it hedging as in this context “will” is outside the
structural and semantic levels, and is within the communicative domain of the
utterance. If we consider the P-clause a formulaic phrase serving as a starting
point for the utterance of the Q-clause, the P-clause does not express a deontic
or dynamic meaning. But if we consider this hedge as a polite request asking
for permission, it definitely implicates a deontic meaning.

(2) You are the essence of everything beautiful to me. It is in your power
to strew flowers in my path if you will. (Th. Dreiser, 135)

We can’t but agree with one of Declerck’s interpretations of the verbal
gesture “if you will”, which is old-fashioned in the sense of “if you like”, but
still survives in current English, in approximately the sense of “if you will accept
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my expressing it in these terms” or “if you prefer to express it in these terms”
(Declerck & Reed 2001:208). Here, the speaker is tentatively negotiating with
the hearer trying to redress the face threatening act with positive politeness,
which attends the positive face, the need to be accepted and liked by the
hearer, treated as a member of the group. (Yule 2002:152). In this example,
deontic and dynamic meanings of the P-clause are conceived at the same time:
deontic modality (permission to be granted by the speaker) and dynamic
modality (the hearer’s willingness to grant the speaker that permission). This
utterance can be totally regarded as a piece of diplomatic persuasion using the
praise as a starting point.

(3) Mrs. Gerhardt listened with a strong hope for a betterment if their
miserable life creeping into her heart. If Bass would only do this. If he would
go and get work, and come to her rescue, as a strong bright young son
might, what a thing it would be! They were in the rapids of a life which was
moving toward a dreadful calamity. If only something would happen. (Th.
Dreiser, 93)

(4) Lester came to himself sufficiently after a time to add:

“Well. Just what did he tell you?” you would get nothing at all.

“He said that if you married me, you would only get ten thousand a
year. That if you didn’t and still lived with me. If you would leave me, or |
would leave you, you would get all of a million and a half. Don’t you think
you had better leave me now?” (Th. Dreiser, 290)

The “if + would” clauses in examples (3) and (4) stand in close
opposition due to their marked semantic and attitudinal connotations acquired
in the context. “If he would go and get work, and come to her rescue, as a
strong bright young son might” (example 3) undoubtedly implies an epistemic
meaning and can be looked upon as the speaker’s (Mrs Gerhardt) great wish
and desire towards the realization of something unreachable covered by the
“veil of uncertainty”. Here the slightly expressed willingness is not associated
with either a polite request or invitation unlike that of the P-clause (example
4), which is accompanied by the act of encouragement and incentive ensuring
the possible fulfillment of the desired event. According to the speaker’s
conviction, the deal offered would be beneficial for both entities equally. Thus,
we may deduce that both the examples have epistemic reading overlapping with
deontic reading in example 3 and with deontic and dynamic readings in
example 4.

(5) “All well and good,” said Robert, “but who’s going to convince him?
I’m sure | don’t want the job.”
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“I hope to,” said old Archibald, “eventually; but you’d better go up and
try, anyhow. It can’t do any harm. He might come to his senses.”

“I don’t believe it,” replied Robert. “He is a strong man. You see how
much good talk does down here. Still, I’ll go if it will relieve your feelings
any. Mother wants it.”

“Yes, yes,” said his father distractedly, “better go.” (Th. Dreiser, 197)

The P-clause in this example stands out from all the others analyzed in
this paper in that it is not concerned with the semantic content of the Q-clause.
Rather, it indirectly casts doubt on the pragmatic presupposition of the Q-
utterance. In essence, this P-clause expresses dynamic meaning through the
speaker’s unwillingness to accept the truthfulness of the proposition under
consideration. However, the P-clause may also tentatively express epistemic
meaning if considered from the speaker’s firm and inflexible standpoint:
Robert’s unwillingness to go and his misgivings about the successful outcome
of the operation emphasizes his obstinate reluctance to negotiate.

(6) Bass waited a little while before making up his mind but finally
announced his purpose.

“I believe I'll go up to Cleveland,” he said to his mother one evening as
she was getting supper.

“Why?’ she asked, looking up uncertainly. She was rather afraid that
Bass would desert her.

“I think | can get work there,” he returned. “We oughtn’t to stay in this
darned old town.”

“Don’t swear,” she returned reprovingly.

“Oh, | know,” he said, “but it’s enough to make any one swear. We've
never had anything but rotten luck here. I’'m going to go, and maybe if | get
anything we can all move. We'd better off if we’d get some place where
people don’t know us. We can’t be anything here.” (Th. Dreiser, 93)

In this passage the P-clause “if we’d get some place where people don’t
know us” directly and indirectly expresses three modal meanings at a time.
According to its epistemic reading, Bass hopefully expresses his wish to find
better living conditions for the family (this wish might or might not be realized
though); in the meantime, he respects his mother’s expectations and feelings
and politely gets her involved in something she would hardly be able to do.
Without direct imposition, Bass tactfully replaces “I” with “we” to showcase his
wish to negotiate and to consider his mother’s willingness to become part of the
drastic change they expect to make in their lives. This seemingly small pronoun
change has a great pragmatic value and is a means to implicitly express both
deontic and dynamic modality inasmuch as they are both based on Bass’s
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mother’s attitude which stems either from Bass’s (the speaker) indirect
imposition or permission to act (external force related to deontic reading) or
from her own willingness (the hearer) to cooperate with her own son (internal
force related to dynamic reading). As is seen from this analysis, these three
different interpretations of the same P-clause may be possible when the
situational context is thoroughly analyzed from different perspectives and if the
author’s (Th. Dreiser) idiosyncrasy is conceived as an added semantic value.
The author’s preference of “would” to “will” can be seen as a modality-
intensifying device to increase the level of uncertainty and doubt in case of
epistemic modality (this is the first meaning the P-clause expresses explicitly)
and to highlight the degree of tentativeness and politeness when deontic and
dynamic meanings are concerned (these implicitly expressed modal meanings
are discovered through critical and judgemental thinking only).

The author’s individual style is also important to consider while trying to
explain the difference(s) between the two “if only” patterns in sentences (7)
and (8) given below.

(7) There’s only one answer to your problem, and it isn’t such a bad one,
if you’ll only believe me. (Th. Dreiser, 143)

(8) If only something would happen. (Th. Dreiser, 93)

Two questions are bound to arise here:

» Are the constructions “If only....” and “If....... only....... ” the same or

different as far as their meanings are concerned?

> Is the position of the focusing adverb “only” in “if only” constructions

merely attributed to the author’s idiosyncrasy and does not bring about
big semantic changes, if any?

The above cited exercises and examples illustrated the need and priority
of teaching grammar at the discourse level with the key elements of
convergent-divergent thinking.

Thus, we come to the conclusion that adhering to the educational and
instructional needs and requirements of the 21" century, grammar teaching
should meet the following standards:

v" It should be multidisciplinary: on the one hand it should integrate all the
aspects of the competency based teaching: linguistic and extra-linguistic
layers of the language (intradisciplinary); on the other hand, it should
synthesize language with convergent -divergent thinking (interdisciplinary).

v" It should go beyond the sentence level and organizational level, prioritizing
the links between grammatical (morphology + syntax) and rhetorical and
sociopragmatic aspects of the language to develop greater awareness and
sensitivity to the ways in which the language can be used.

110



v It should be multifunctional directed not only to developing learners’
knowledge, skills, and abilities, but also to enhancing their personal and
professional fulfillment and growth.
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S<hduwpwnbp'  pubwnuwypwlhwt  dypwénnnyenit,  bnwuphbuit
dnipbgnid,  funuph  Gpgpynippubln ninndué dnipbgnid,  funuph
uwhnibnygqubii - ninnjués  dnplignid,  bpuugihghyn L Edwyihghn
pbpwlwtnysniti, nhtwdhly, nbntphly b bwyhuppbdply Gnuwbwlywynpnienit,
wuwydwuh  hwpwpbpnygynii - wpwhwyypinn - Gunnygbbp,  thnpuwwwlgnid,
hwdwagnpdwlgnipnib

Unyu hnnwdnwd thnpéd £ wpynwd gnyg wnwy, pb huswybu Yunbiph t
ubpnub] puuwlwu (Ynudbpgbuw) L uwnbndwgnpdwlwu  (nhybtipgbiuwn)
dinwoénnnipjwu  hhduwlwu  wwppbpp pwpépwgnyu  Gquywu
hwunwwnieniuubpnd  wugltpbuh  ppwywunyejwt nwuwywundwu
wpngbunuwd: UGup wyblh pwu hwdnqwé bup, np pbpwlwuniegniup ng
dhwju  wpryniuwybin - dhong £ qupqugubint bW wdpwwunbint
putwnwuwwlwu U uwmbndwgnpdwlywu dunwdnnniejwu wnbuwlubpp, wy
uwl ytpohuubphu Ypnnu k:

Unwgunpnybing -~ 21-pn - nwph  Yppwlywu  ulygpniuputipng U
wwhwueubipny, huswbtiu uwl unynpnnubtiph dnin wybh pwpép dwlwpnwyh
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plutwwywu dinwdnnnyejwu hdwnnieyniuutip quinquwgubint
wuhpwdbonnipjwdp' hnndwdnd nwunwWuwuppynd Bu phpwlwuniyguu b
putiwlwu nt unbindwagnpdwlywu dinwdnnnipniuttiph thnfulwwwygnieniup
L ytipghuubiphu wgnbignipejniup unynpnnubipp wywnbdhwywu
wnwownhdniejwu Yypw ptpwlwuniejwi nwupupwgubphu:

Znnywdnid nunwuwuhpynid, gnigunpynud bW hwdbdwwynud Gu “will”
L “would” Bnwuwywynpnn pwibpny wwjdwup wwpwgw Gpypnpnuwyw
Uwjuwnwunyeniuutpp  twhuwnwuniejwtu W fununyph  Jwlwpnwyned:
2.Hhpbuuh  unbindwgnpénieniuutiphg  Ybipgqwdé  Uwluwnuwuniiniuutiph
dtipnwdnipjwtu wpryntupnud dbiq hweonnyt § nwuwlwpgby “will” b “would”
pwibpnd wwydwuh wwpwgw Gpypnpnulwt bwuwnwunyeniutbpp' pun
tnwuwluwynpnigjwt tipbip whwbiph (nhuwdhy, ntinuphly U Ewhuwntidhl):
Utup byt bup wju Ggpulwgnigjwu, np unyu wunypep' wwjdwuwynpywd
ynuypbwn funupwyihu hpwnpnigjwdp, Ywpnn E wpunwhwjnbp ng dhwju dey,
wy bwl Gpynt W npng nbwpbpnud unyuhuy bpbp Gnwuwlwynpnn hdwuwn
dhwdwdwuwl:

MAPWUHA XAPATAH, NIYCUK BAPOAHAH - YC/IOBHbIE NMPEAJIOMEHUA HA
NMEPEKPECTKE KOHBEPTEHTHOIO U AUBEPTEHTHOIO MbILLJIEHUA

KnroyeBble cnosa: kpumudyeckoe MbiwneHue, mMpexmepHbili Nodxoo,
noOxo0 opueHMUpoBaHHbIl Ha mo4Hocmb U beznocmb BocnpoussedeHus,
SKCNAUYUMHAA U UMNIUYUMHAA 2pAMMAMUKa, OUHAMUYecKan, 0eoHmMuUYecKas
U UMNAUYUMHAGA MOOGIbHOCMb, YCI08HbIe NPeOoXeHUA, B83aUMOCBA3b,
CuHepeus

B paHHOl cTaTbe AenaeTcA MoMbiTKa MHTErpauun KNOYEBbIX SNEMEHTOB
KPUTNYECKOrO (KOHBEPTEHTHOMO) Y TBOPYECKOrO (AUBEPrEHTHOIO) MbILLNEHUA B
npouecce obyyeHMA rpamMMaTUKE aHITIMICKOro A3blka B BbICLUEN A3bIKOBOI
wkone. Mbl bonee yem ybespeHbl, 4TO rpamMmaTka — 3TO He TOJbKO
3cppekTMBHbIN cnocob pa3BUTUA W YKpenneHWsa OBYX BULOB MbILLUNEHWUA, HO U
YTO camMa rpaMmMaTtiKa ABNAETCA MOLENbIO  KPUTUYECKOrO U TBOPYECKOro
MbILLINEHUA.

PykoBopcTByAch obpa3oBaTtenbHbIMM NpUHLMNamMK U TpeboBaHuamM 21-ro
BeKa M HeoDXOAMMOCTbIO PasBUTUA Y CTYLEHTOB HaBbIKOB MbllwieHWA bonee
BbICOKOrO YPOBHA, Mbl UCCNEOyeM BAWAHWE 3TUX LBYX TWUMOB MbILLNEHMA Ha
KayecTBO aKafJeMM4YecKoil ycrneBaemMoCTW CTYAEHTOB Ha ypoKax rpammaTtuku, a
TaKkiKe B3aMMHYIO CBA3b MEMAY TPaMMaTUKOW W KPUTUYECKUM W TBOPYECKUM
TUMaMK MbILLNEHUA.

B cTtaTbe aHanMsMpyroTcA, COMOCTABNAOTCA U CPaBHUBAIOTCA HEKOTOpble
3HaYeHMA W CTPYKTypbl MopanbHbix rnaronos “will” n “would” B ycnosHom
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HaKNOHEHWN Ha ypOBHE MpPEAJIOMEHMA W Ha YpoBHE AuCKypca. B pesynbrate
aHann3a pAfa yCnoBHbIX NPEANOKEHNiA, B3ATbIX U3 nponsseaeHnii Y. [lnkkenca,
Mbl CMOI/IN KnaccudpuLMpoBaTb YCNOBHble NpuaaToyHble npepnoxenua c “will”
n “would” no Tpém TuUNam MOAANBHOCTM (OMHAMWYecKas, [EeOHTUYecKaAa |
UMNAULKUTHAA). Mbl NpUWAKM K BbIBOAY, YTO OAHO U TO € BbICKasblBaHWe
MOMET WMMETb OJHO, a MHOrja fABa WM [ame TpW MOAATbHbIX 3Ha4yeHuA,
KOTOpble CUTYaLMOHHO 00yCnoBneHbl N 0POPMIIEHDI.

Lbpluywgyby £ 10.03.2021
Gpwfunuyti £* 10.03.2021
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<uvtsuusnr@3nrLLENrP NBULUL UMd6LE UNKPUSULP
«46dNrq Uur2M6SNhuh» MUSUUYENNRY

Uutrh SUUPUM3UL

<pduwpwnbp'  wpypwhwppswdhongubp,  hwdbGdwpnyayniutibn,
hwupwypwlwt  hwdGdwppnysynibtitp,  dhupwlwt  hwdbdwpnyayniatibn,
thnfuwpbnpwlwl hdwu, wwipybpwynpnysynit, wnypwhwypnswlwbingenit

Muwuwunybpwynpnyeniup  gbinwpybunmwywu  funuph  hhduwlwu
hwwnlwupoubiphg £, npp funupp nwpdunwd £ Ysunwuh, wpunwhwjnhs,
qquwguntupwihu: Spnnp fununid | wwwnybpubipny, ogunynd |tiqunbwywu
dhongutiphg' hwdbtdwuwnnieniu, thnfuwpbipnieiniu, dwynhp,
wuwmhbwuwynpnud, swihwquugnyentu b wyu, npnup uwwuwnnd Gu
funuph wpunwhwjwnswywunigjwup b wwwnybpwynpniejwup: Swulwugwd
gbnwpybunwlwu uwnbndwgnpdnipjwu dby dbs L wwwybpwynpdwu
dhongubiph nbpp, L nw wwwwhwlwu sk, pwuh np gpwywunie)niup
wwwlybpwynp  duwdnnnyenitu E: Wu  wnnwng  hGwwppphp
hwdbdwwnnipyniu £ wpbp PGhuuypt’ gpbind. «®Phihunthwt funund §
uhinghguubipny, wnbiwnp' YGpwwpubpny U wwuwybpubpnd...
Luwnwpwwununbuwgbinp, ghuybiny ypbwlwagpwywu pybtipny,
wuwwgnignud £ ubipgnpdtind hp  pupbipgnnubph duph  Jpw...Mnbwnp,
ghuygtiind ppwlywunigywu Yeunwup b yuwn wwwytpwgdwdp, G6odwnphwn
wwwlbpny  gnyg £ wwihu'  ubipgnpdting - hp pupbingnnubinh
Gpuwywjnigywu Ypw... UkYp wwwgnignud k, dnwp gnyg b wwjpu, L
Gpynwu £ hwdngmd  Gu, Jhwjiu  pE  dGyp'  wpwdwpwuwlwu
thwuwmwplubpny, dinwp' wwwnybpubpng» (PGhuuyh 1956: 468):

Muunybpwynpdwu  dhongutphg £ hwdbdwwnyeniup,  npp
swithwynp, wnbnhu L nhwnwy gnpdwényeniup funupp nwpdunwd £ gniubin,
wnwwynphs: «Lwdbdwnngeniup Gpynt wnwpywubph wd Gplnypubph
hwdwnpnwu £ upwughg dbyp dinwh tdwungegyudp Ywd nwppbpngejudp
punpnatiint hwdwp» (Fujnwejwu 2000: 89):

Cwdlbdwwnneniutbpt - wprnwhwynynd U wnywwubpny W
ownuwwlwu pwnbpny' wubu, wubu ph, Gunpdbu, Gundtu pb, nug np,
hbswbu b wyu, ywwbpnd' wbu, bdwb, pppl, qbpn, hwbgnyt W wju:
Lhubiny wwwnybtipwynp dinwdnnnipjwu Jnipwhwwnnty aubp’
hwdbtdwwniejniuubipp  qqugwywu  |hgp  Gu  hwnnpnnud  funuphu:
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Cwdbdwwnnypjwu  dby  hpduwlwund  pungéynd £ hwdbdwunynn
wnwplywubph punhwunip hwwnlwuhop, nph hpdwt Yypw Yuwwnwpynud §
upwug hwdbtdwwnnwip: Gppbdu b hwdbdwunnyeniup Yuwyws £ hbnhuwyh
ybpwpbpdniuph, Upw hngbypdwlyh hbwn: Ywpunp Gywuwynieniu niup
htinhuwyh Jbpwpbpdniupp  hwdbdwunynn  wnwpyuwih, Gpunyph Ywd
wuduwynpnipjwt ujuwwndwdp (nb'u Gablwu 1975: 158):

huswbu  wwwybpwynpdwu  djnw dhongubipp,  wjuwbu k|

hwdbdwwnigyniuutipp Untpwgwuhp «%unpg Uwpqubunniuh»
wwwndwybiwynd wnwuduwhwwnnty winkin niubu: Untpwgwup
hwdbdwwnigyniuutipp gnpdwédnid | pwqdwehy upptipwugqutipny, nbwywu
qwuwqwtu  Yhpwnnyeniuutipny:  Unipwgwiyjwu  hwdbdwwnnieniuttipp
glfuwydnp hwwnlwuppu wju £, np npwug dbGé dwund hwdbdwwnniejwu
Gpypnpn tiqpp Ynuypticn wnwplyw L, nph ounphhy hwdbtdwwnynn bGgpu
wybh npnawyh £ nwnunwd, pwudpwgwlwu Upwuwyniejniup 2nowthbh b
wbuwubih £ nwpdunwd wnwplywu: Uhw winwhuh ophuwyubp. «36oh hnun
Gu wnb] pEoywnwywuubpp U hwlwpyb] bGu, huswbu wugnubp»
(Unipugwi, Funpg Uwpqubinniuh, ke 143)":
«Gupndwuw gnppbpp gndb| thu wuhndpy nsfuwpubph wbu...» (ko 111):
«Ny np Yudbund £ gnpwynp nbuub jnip wggp b hwnenn' hwiptuppp, tw
wdbuhg wnwye puwnwuhpubpp whwp futwdb, phusybu dh hngwwwp
wwpunhqwuw...» (59 434):

Cwuwn U wju hwdbdwwnieinwiutipp, npnug dh gpnud dwpnu k, huy
dinwund’ punegniup” pninp npubinpnudubpnyg: Uu Bplinygep
gbinwpybunwywu gpwlwuntejwu ubio hwéwhuwnby k:
«Fnwpybiunwywu  gpulwunipjwu dby hwbéwju £ wwuwwhnd, bpp
wuhwwh puwynpniejwtu wnwudhtu goétip, hngblwu fuwjwnwupubpp Ywd
dwpduwywu  wnwudhu bgpbpp wyblh  wwwnlbpwynp  uywpwgpbint
hwdwp gniqwhtin £ wuglwgynwd npwiug b puwywu hwdwwywunwufuwu
Gplnypubph dhol» (Mwwnjwu 1970: 241):

Wuwbu'  Uwhwlwunyy  pwgnthnt  wpnwphut L ubpphu
hwwnwuhoubpp Unipugwup ubpyuywgpb) £ hwywpan puwdnpnigyniup
hwdbdwuwnbiny pwpdpwpniu Yunune hbwn, unpp glinbkgynyeyniup’ pupniy
ownyp htw: «Gu hwywpn th wn dwdwuwy, husybu [Gnwtu Ypéphu
pnwiwé pwpdpwpnit Yunupu» (£o 29): «...Lpwu jnip hnp nwup wwhb,
utdwgnt] thu wjuwbu thwihny, puswybu wppwyjwlwyu pnipwunmwup
gnnphy onwt...» (ko 31): «nL nbin unpwwnh wnohy thp W wwpnid thp

T Ujunthbnl Yuoyh hwdwwwwnwufuwu typ:
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hnpn wwwpwupnwd nipwfu ne wuhng, huswbu qupuwu wnwynwinh
unpwuwnbné dh phpbtnupy...» (ko 28): UWu hwdtdwwniejniuutipp, pwgh
wwwnytpwynp [pubinig, odwnind Gu hbpnupt npwlywu hwwnlwupoubpny:
Jdbwhu hniquwu |hgp Gu hwnnpnnd pwgnthnt wfunip  hngbyhtwyp
puniypwagpnn  hwdbtdwwnigyniuubpp' pupbipgnnht  thnfuwugbing  htpnup
wpwdwnpneyniup: Uhw wyn bwluwnwuniginiuubpp.  «Uptuwphh Jpw
uwjnud bJ, Jupébu nuqunh dhohg... Uh'pb tu wwpnud Gd» (ko 215):
«UJw’n,hud pynud Ep' wyjlu ubp sfw ng dh inbin, bw gwdwpk, snpwgtby £
wdbuh upunnwd, huswbu hndwh wyu Swnbkpp, npnug qupunwd £ funpawy»
(kg 215):

Upwnwhwjwnswwuniejniup - gbiphgfunid £ hwwnwwbu — wju
hwdbdwwnieiniuubipnud, npnug hphdpnud puywé £ wpwnwphtu $hghlwywu
hwwnywupoubph udwunyeniup, «...pwuh np npwup pupbtipgnnh dby
wnwowgunwd GU wnbunnuwu dnwwwwnytpubip» (Vwnwuywu 2012:99),
huswbu wju whuwnwunienuubpnud. «UGup pwpdpwgwup, huswybu
widjwd...» (k9 66): «<huwynipg dwjphubpu nt Yunwdwfupubpp,
upwpbpwtu  wmwwwpubph  hwpdwdubppu  snpdwuwiny,  whwghu
Swpbwwndwdp funuwphnud, puyund thu, huswybu dEnunn huwubp» (L
144): «bugwybiu unqunly ququuubip ubpu funidbghtu npwup dbp Gpyhpp'
nhdwgutpp wpgbp sgunubiny» (k9 566): «Pwyg tipp pwgwynpp hpwdw)tg
Uwhwuek), upw dwpduny whwéniegjwt nnn wugwy, hgnp pwqgnyp
Ywplwdbg, W wppnwnn unipp Yujudbigwy upw dGnpnid huswbu  dh
wuqnp qnpdhp» (ko 158): (Ftil Udwuophtwy Uwluwnwunigntuutipp phs
sGU, pwjg wybiih qbiphofunn tu ubppht hwnywuhoubph udwunieywu Ypw
hphdujwd hwdbdwunniyeniuubpp:

Unippwgwuh  hwdbdwwnnieniuubpp wwwmwhwlwu s6U unbindyby;
Twup hdnun gbinugbinh dnwénnnipjwu htunbwup Gu: Upnuin pwgwynpp
hngbyptwyp ubplwjwgunn  twjuwnwunypjwu  dbe  dwup  dwpbpp
htnhuwyp hwdwnpby £ ubwenyp wdwbph htwn' wybih funphpnwynp,
wgnbghy nwpaubiny wwwltipp: Wuwbu' «...4wdbund Ep Yupdbu Juub)
wfunip  dwwddniuputipp, npnup  ubwenyp wdwybph  Wdwu, quwihu
dnnnyynud Ehu wynunbin’ jnip uppuip hngtipnes (59 252): Unwyt hniquijwu
n wwwnlbpp pwgnthnt hngbyhtwyp punipwgpnn
Uwluwnwuntpntuutipnid: Untpwgwuh hwdbdwwnigyniuutipp
gbnwghnwywu wpdbp skhu nubuw, beb npwup wnwplywubph W
Gpunyputiph  unuy hwdwnpnud  |pubpt:  Wuwbn  dhwhjnwyb]  Gu
wpwwhwjnswlwuntpnt nL hniqulwunigniup’ pupbtingnnhu
pungpytiiny wwuwnwh dbg: Uhw wn  Uwfuwnwunieniuutipp.  «Uh
gunwup hniqiniup wugwy Upw upwnpg huswbu dh Yuyswly, U upw hnght
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funnyybgwy udwu éndwihuyw gpptu, npp dby hwulwnd ginpynud k |Gnwt
Ynnibphg wnyyws dh pwpwdwiny (k9 24): «Lw udwuymd Ep dh
luGnnynn dwpnnt, np wihpubiph htwn Gphwp Yngbiingg  nu ngnpbijnig
hnquwd, hwudund £ hpwu ybpowwbu hnuwuph Ywdphu...» (k9 204):
<niqudntupp, Yuwydwyh hbn hwdbdwwnybing, wybiph t pungdt) pwgnthnt
hngnt funnypp:

Lwwnwwbu wnwwynphs G wju  hwdbdwwnnyeniuubpp, npnup
wybih Gu pungdnd puniyeywu Gplnypubtiph ndp: Usnuin Gplweh L upw
qnpph  pwonipjniup, wnuwlnuyeyniup, ndp Unipugwup  wwwnbpl £
upwug hwdbdwwbind punyejwu  hnidyne Gpunypubph  htwn:  Uuwbu'
«...Lwnwowwwh hGdwutph gniunp, uyhwnwy npnop dwoéwubiny, ErgnLd
thu hnndh whbu... Lpwug hbwund tp wppwu, 2powwwnywsd jnip
gbinwhwuwy phluwwwhutpny, npnug thwyntt gpwhubipp onnannnid Ehu
L Ywpébu hpwug nipop Yuwydwlubp pnpwihnud» (b 66): «huswbu
hwulwpéwhwu dh thnpnppy pwihybgwt Upwup wpwpwghubph Ypw»:
(k9 389): <bnhuwyh pungdywsd npwlywu YGpwpbpdniupp tywunbih £ wu
hwdbdwwnnipjwu dbg' «Lwyng gqnpph uppupwg hwpdwynip punypjwi
Gpunyputphp Wwdwtu whwpyne bE»: (FUwdnt pwuwyh hwpdwlydwu
dwdwuwly  hbnpuwyph  YGpwpbpdniupp  Yupnly  thnfuynd L.
hwdbdwwinignituu niuh Jun wpunwhwjnwd pwgwuwlwu npubunpntd,
huswbtu wju oppuwynuwl. «...huswbu unjupnly ququwuubp, ubpu
funidight npwup dbp Gpyhpp. gnintipt N wjwuubpu  pwunbght,
pwnwpubipu wybpbkghu, tytintighutipp hpdhg wphu...» (k9 56): Unduwynwy
ququwuubph htwn hwdbdwwneniuu wybh £ pungdt) pouwdne hwunbiy
hwlywypwupn:

Qbnwpdbunwywu Jd&d wpdbp nubu wju  hwdbdwwnniegniuubpp,
npnug bqpbpp, pYnud E, hpwp hbin wnusyb) 6 Yupnn:  «Lwonn
hwdbdwwniejwu Ywplnpwagnyju hwwlwupoutinhg dkyn,
wluwwubipniejwu, unpnyph, huwpwdwmnipjwu  wwppu £ Wn huy
wwwbwnny  jnipwpwignp  hbnptwly  swihwqwug  wuhwwwlwu  §
hwdbdwwniginiuubiph punpniejwu W gnpdwdniejwu hdwuwnny» (Ecdumos
1961:491):

Uhw winwhup hwdbdwunnyeniu Yupbih £ nbutb] Swnune wdpngp
uywpwgpnn twjuwnwuniypjwu dby. «Lwpwywplubywu wju pwpdpniejwu
Upw' wdpngh gpbipb dwiphu, hppl qnyq onwisnt hulwbip, Ywuquws Lhu
wnwoht'  wppniuwlwu  nrywyp'  jnip dnwy ghunugynuubpny  nu
wwnwduwynp wonwpwyubpnd W Gpypnpn’ Spnwwnw hnjwyww hndwungh
puwushpu hnuhwlywu pwpdpwpniu uniubipng...» (k9 4): Fywyp onwgnt
huwutph  htwn  hwdbdwwbind'  Unipwgwup  thnpdkp £ ngwyp
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wdpnentup,  wuwnhynejniup, nnywly  Jdwubint  wuhtwphunie)niup
ubipywjwgub;: Npwgpwy £ wjuy  hwuqwdwupp, np  onuwsnt pwnp
htnhuwyp gnpdwdty £ npwbu hbnhuwlwihu unpwpwunyeinu’ onnud
uwdwnunn  hwwnjwuowiht  vywuwynyejudp:  Unipuwgwuph  ny  dp
hwidbdwwnieniu hupuwuwwwwy sk Hpwup  plund  Bu ynep
pnwunwynieniupg U hpwyhtwyhg: «Lwdbdwwnnipniup wju nbwpnud §
hwonnywd, tpp YEuuwlwunpbu Yuwwywsd £ pndwunwyniygjuu htwn, Gpp
sh dpwqunud funuph hdwuwnp, wj hunwybgund £ wju, nupdund wytih
wwnqg» (Beepenckaa 2005: 120):

Tw Jwn wwwgnygt £ wju bwjuwnwunygjwu hwdbdwwnnigynaup.
«Lpwu hwunhwtg pwanthhu, np Wwhwwwu hpbnwyh udw huynd Ep
wppwih pniup» (kg 328): (Fwgnthnt wluwhdwt hngwwwpniejnup
wppwjh tywwndwdp, otipd Ybpwpbtpdniupp htnhuwyp quwhwunby £ puwmn
wnpdwuynyu:

funubing  wwwdwybwynwd  gnpéwddwd  hwdbdwwnnyeniuubph
dwuphtu'  sbup  Ywupnn  wuwbubp  Ypludnn  hwdbdwunngniuutipp:
«Mwwybpwynpdwtu  hwdwlwpgh Jpw  hwnlfwwbu pugwuwpwp L
wqnnw, tpp htnhuwyp nplt jwy Ywd Jwwn hwdbdwnngeniu Ypyunwd
Ywd gnpdwdénud | dh pwuh wuqwd wwppbp wnwplwubph nt Gplinypubph
ybpwpbpdwdp: “pwupg ng dhwju pnywund b upwug ubpgnpdniu nudn,
w)b wnweowuntd £ dhoppuwlynieiniu» (Fuinwpejwu 1988: 238):

Mbwp L gk, np Unipwgwup dtd Jupwbunnygudp Yuwpnnwgtb) &
fununtu,  hniquiwu  wwwybpubp  unbndt;  wuqwd  Ypluynn
hwdtdwwniejniuutiph  dhongny: Swppbp ppwypbwlyubpnd unyu  Ywd
wwppbip htipnuutiphtt wnwpluwjh htitn  hwdwnpnudp Gpyh gbinwghwnwywu
thwjp sh ujwqbigund, Gpt nw hwdwwywwwufuwunid £ hpwnpnygjuup, b
wyuhwynn £t hwdbdwwnynn  wnwplwubph  punhwungp  hwnwuhop:
Jbwnud wnynidh hbn Gu hwdbdwwnynd pE Uonin Gplwpep, pE Uwhwy
Ubwnwu b p& 8hy Wipwdp:  Unipwgwup Uwhwy Ulbwnuwh, Ugnwn
pwagwynph qnpniejniup, nidp, pRuwdhubph wh nu uwpuwig  hubp
ubpyuywgpl; £ upwug udwubgubind  hgnp  wnynsh:  Unipugwtp
wwwlbpwynp  punipwgpdwdp’  pwenueinlut nu pwqyh  gnpnuggnlup
dwpnniu udwubigunw 6 wuwwwwnh hgnp wnynsh, huy guyp, hngblwu
Sdwup ypdwyubpp, wwpuinyeyniup, deunyeniup’ yppwynp wnynish: Uhw
wjn  Uwluwnwunieniuutipp. «Uwhwly Ubwnwu  huynd  Ep o wynuntin,
husybu dh hqnp wnynié. upw hwdpwyp whwpbynud Ep pouwdhubppu L
fupwiunwnud |pqudubph uppup» (k9 79): «Inu gnpwynp thp, huswbu
wuwwwwh wnynép... Npp dnuyniup nnn Ep hwund ququuubipp
uppup...» (k9 258): «..Uh Jujplwu dphwju wbuw bGu quphnipbp
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wwwnybipp, dnuswgh, huswybu wuwwwwh wnynép, np gnnnwd £ huluwip
hwpwdu  wnubjng...» (k9 359): «...pusybiu dh Jppwynp wnyné
wnawynwd Ep Gpypp wju Ywd wiu Ynndp...» (59 57): huswbu inbuunwd Gup,
wju YpYunyeniuubpp pninpngpu skt bubdwgund Gpyh gbinughunwywu
wndbpp, wy punhwywnwyp, dhwju Jyuwind Gu Unipwgwu hbnhuwyp
hniquywu U wpunwhwjnmswywu  qqugnnnipinituubp  thnfuwugtnt
Jwpwbunnyejwu dwuhu:

Jdbwnud wwwybpwynp hwdbdwwnigniuubpp hwonpnnud Gu deyp
djnwupu: 2npwynp wqgh gnpnigjwu hhdpp hdnwn gbinugbunp hwdwpnud £
puwwuppp, huy puwmwuhpp hwdbdwwnnw £ wygne htiwn, nph dwnybip
Ywhuwd E hnquwwp wwpnhquuwuhg: Uhw wjn ophtwyp. «Ny np
Ywdtunwd £ gnpwynp wbuubp jnip wggp W hwnenn hwjptuppp, Uw
wdbuhg wnwy punwuppubipp whwp futwdb, poswybu dh hngwuwp
wwpunhqwuw...» (ko 434):

Cwdbdwwnnyeniuubpp  |hund Gu hwunwunwlwu b dunwywu:
Cwdbdwwneyniup  dfunwlwu £ wju nbwpnd, «..bpb dunynd L
hwdbdwwnigjwu Ggpbiph punhwupnyeniup, hwdbtdwunbihh dby dtunynid
£ hwdbtdwuwnjwih hwuinlwupop» (Uybnhujwu 2015:140):

dhunwlwu hwdbtdwwnnieniuubph ophuwlubp yGwnuwd phs Yw:
Uhw npwughg dGyp. «hofuwtp, [Gnwt jwugbpp pwpdpwuwiny, nwndjw
ufuwy Gnnh ypw dunwdt, pwjg wju wuqwd ng hppl Enywuhpun hwyp,
wjl hppl hwypGuwubp ghuynp» (k9 270): dtunwlywu hwdbdwwnniginiuu
wju bwjuwnwuniyjwu dbe wytih £ pungsdti| hwdbdwwnjwih hwunlwuhop:
Swwynpphs  Gu  twl  wjuy  Uwjuwnwunigniubpn, npnugntd
hwdtdwwnigniuubpp wwpynd  Gu Gpyne wnwplwubph  hbwn: Uu
nbwpnd wnwplywih tywpwgpnientup wybih punwpéwy b wdpnnowlwu
£, «hbuswybu [Gnuwyphtu dh htnkn, huswybu qupuwuwquip dh hnpnphy,
wjuwbu wugwy uw dbip nwownbphg» (ke 34):

Jdbwnud  hwunhwynd U wnwybjuywu  hwdbdwwnnieniuubph
hpwowih oppuwyubp: «Unwybjulywu Gup Ynsnd wju hwdbdwwnnieiniup,
nph dbo hwdbdwwnynn wnwplwu hp hwwlwuhoubpnd wybih pwpép &
ubpyuwjwgynd hwdbdwunywihg (JEpdnnwywu nbwpnd® wybih gwdn)»:
(Mnnnujwu M., Funuph dowynyeh U nbwghwniejwu hhdnwupubip, hwwnp
I, 6., 1991, ko 14): Wuwbu' Upnn-Gplweh wugnpnigniup, hnwuwhwn
ypbwyp ubipyuwjwgutiihu Unipwgwup upwu hwdtdwwnnwd £ hndwnh bintigh
htwn, npp Ywpnn £ wwwnwugb] wugwd hndh 2ushg' oguwgnpdting
wnwybjwywu hwdbdwunnyeywu nhwniy opptwy. «....Lw wydd wykip
wuqnp £, pwtu hndwnp Gnbkgp, npht tnwwnwund £ unyuhuy hndh oniusp»
(kg 257):
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Ywu hwdbdwwnieiniuutip, npnup, dnnndpnh  Ynndhg own
wwpwddwsd |hubind, Ynpgpkp U hniquwpunwhwjnswywu  wpdbpp,
«Upwnwunipp hnubig wspbiphgu, huswu wnpynip...» (k9 52): «...Yhwlubnp,
npnup watuwu wbplubph wbu dJwpnyngubiph pwpédniuphg pwhynid thu
w9 nt dwfu» (k9 397): «...Lw wjuwbu nipwiuwgwy, huswybu Jwunty, np
gununtd § hwuwpd jnip Ynpwd fuwnwihpubipp» (L 326):

Udipnthbind  wofuwwmwupp'  upbup, np Unipuwgwuph  «Funpg
Uwpqubtwniup»  wwwdwdbyp  hwpnwn £ hwdbdwwnnggniuubipnd:
Sbnwpytunwywu Jun Gplwlw)niejwdp uintindywsd
hwdbdwwnigyniuutipp - wwwybpwynp  Gu, nhwny, ubpnwuwy bu
ujwpwapynn hpwnpniejwup: Unipwgwt gbinwagbwnp ukd
Juwpwbunypjwdp £ hwdwnplp  wnwplwubpu no Gplnyeubnp,
hngbiyhbwlubipu n1 gqugnnnipniuutipp: Ypluynn hwdbdwwnnyeniuubipp
Gpyph gbnwghwmwlwu wpdtipp sbu tjugbtigunud: Mwwnybpwynpnieiniuu ni
hniqupunwhwjnswlwuniyeniup - wybh  onowihbih  GBu nwnund  6houin
punpywd hwdbdwwnnieniuutiph dhongny, npnup puebpgnnhu pungpynid
GU wwuwnnuh Jdby:
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MEPU AMBAPAIH - CTWIMCTUYECKOE 3HAYEHWE CPABHEHWIi B
UCTOPUYECKOM POMAHE MYPALUAHA «TEBOPI MAP3MNETYHU»

KnroyeBbie cnoBa: u3obpasumensHble cpedcmsa, 00pasHOCMb,
cpasHeHue, 9KCNpEeccusHOCMb, memacgpopuyeckoe 3Ha4eHue,
ymsepoumenbHoe cpasHeHue

CratbA paccmaTpuBaeT CTUNUCTUYECKME TMPUMEHEHUA CpaBHEHWIA,
“CMoNb30BaHHbIX B UCTOpMyeckom pomaHe MypauaHa «[esopr MapsneTyHu».
CpaBHeHnA  ABnAlOTCA  CBOEOOpasHbIMM  MPOABAEHUAMM  TBOPYECKOrO
MbILUIEHUA MucaTenda, MpUAAIT  UCTOPUYECKOMY pOMaHy 3KCMpeccuio,
3MOLMOHaNbHOCTb, KPAaCOYHOCTb, BbIpa3uTENbHOCTb. B cTaThe npencrtaBieHbl
MHoroobpasHble hopMbl U BUAbI CPaBHEHWI, UCMONb30BaHHbIX B POMaHe, WX
pasnnyHble CTUANCTUYECKUE HIOAHCDI.

MARY HAMBARYAN - THE STYLISTIC VALUE OF SIMILE IN THE
HISTORICAL NOVEL “GEVORG MARZPETUNI” BY MURATSAN

Keywords:  figurativeness, = comparison,  simile,  expressivity,
metaphorical meaning, affirmative simile

The article refers to the stylistic functions of similes applied in
Muratsan's historical novel "Gevorg Marzpetuni”. Being unique forms of
creative thinking, the similes make the novel sound emotional, colorful and
expressive. The article dwells upon diverse nuances and types of similes and
their different manifestations used in the novel.

LbipYuywgyt £ 04.03.2021
Qpulunuyby £* 04.03.2021
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M. . CELLPhP «26L2h» NMREMINRG@3NRLLE XXI-MT HULh
LLEMrSN1h U2e6rnyd

UhPULNRG <NUKULLPU3UL

«Mbpup Chjh, wpbkhuwn»
M. P. Chyp

<hduwpwnbp' nndwbphqup  dwdwbwlwppowt, swph U pwpn
wuwypwn, nnpbngnyeynit, hugbuy, pnbwlw

<nnywdnid wunpwnwna N Jwwnwnyb nndwuwnhqup
dwdwuwlwopowup ubiplwjwgnighs M. P. Chjhh gpwywuwghunwywu
hwjwgpubpht' Yeunpnuwuwinyg «2bush» nnpbpgnipjwu
guwnwthwpwfununywu Ypw: Nnpbpgnipwt wnwugpwiht  fuunhpubipp
ubipyuwjwgynud Gu XXI-pn nwph hpnnnieyniuutiph nyuh utippn:

Jdbpindnigjwu  hpdwtu  Jpw  hbnptwyp  Bgpuwlwgund  E, np
nnpbpgniejwu dby wpdwpdwsd pbdwubpt wpnhwywu Gu twb XXI-pn
nwpnd'  Jwutwynpwwbu  YEunpnuwuwind  ppgup ne fuwdwph
hwybpdwlwu wwjpwnh, punwublwu Ynuunpniynubph pwjpwjdwu b
wjn hwdwwbpunnd pnunijwu gnh nupdwsd Yung dwjuht wuhwnnpn
duwint wpwwwynp Gpunyeh Yypw:

Upwg  qupqugnn  wpfuwphnd,  npwnbn gplipt pnnp
puwqwywnubpnd  thnthnfunieniutbpp Juwwpynd  Bu Yuydwluwhu
wpwagnipjwdp, dwpnhy hwéwhu  &gunnd G pwjtp dwdwuwyhu
hwdpupwg' nwnuwing unp Jhundubph Ypnnu ne gwwnwgnyp:  Wu
hwdwwbipunnud pwgwnnigintu sk bwb XXI-pn nwph puebipgnnp, npu
wnwybjwwbu hwyjws b pupbpgb| wju, pus unpwnéd L, putwpyynn,
ptupub|tp £ wd wpdwpénud £ dwdwuwyh witbwwpnhwywu, fungbh b
qquyniu phdwubpu nu fuunhpubipp: XX-pn nuiph pupbipgnnp anpphg
Ywpdbu wwhwugontd k funub| hp htiwn, ninnniejniu gnyg wnwy, dninhywgub),
(nwnwdubip hnpb| W wyu: 6Y nppwu £ bpwt pw, np wju wdkup Ywpbih §
gunub dhwju dbip optipnud lmwywgpywd gpwywuniejwu dbg, dhuunyuu L,
thnpdwnnt pupbtipgnnp ghwb, np nwuwlwu gpwlwunipjwu wdbu dph
gnhwp hp wnntiph dbe futwdpny wwhnud £ hGug wju, hust wpnhwywu &
pninp dwdwuwlyubpnud: XXI-pn nwph dh 2wpp wpnhwlwt fuunhpubipp
jnipwhwwnniy dEluwpwunyejwu hgnp snbdwpwu £ M. R. Chyhph «2bush»
unbindwgnpdnipiniup, npnd Shht' nndwuwnpqdp  dwdwuwlwopowuh
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gpnnhu punpny nény, wpdwndt| t wjuwhup phdwubp, npnup wuwmwppbp
sGU pnnup Unyuhuy wdbbwwwhwuoynn puptipgnnhu: Spnnp hdwnnpbu
hinwb| £ swph nu pwpny, juwdwph b nyup hwybpdwlwu  wywjpwpp
dtintinhu, hwdwlygb] wju punwublwu Ynbunpnyumubph pwjpwjdwu b
wjn  hwdwwbpunnd  punwubwu  pnunejwu  gnh  nwpdwd  Yung
(wjwhwnws 6wjupt wuhwnnpn duwnt wpwwwynp  Gpunyeh  hbwn:
fuunhputin, npnup wpnhwlwu Gu bwlb wyuop:

Quwph nt pwpnt Ywd uwdwpp W nyup wwjpwpp hwybpdwywu k:
Wu dwupht funuynwd t gpbipt pninp  dwdwuwlwopowuubipnid  gpqwd
gnpdtipnud Ywd  pwuwynp Ybpwyny hnfjuwugwsd qpnygutipnud:  Uu
wuhwywuwnp  wwjpwphtu  Chght  wunpwnwpsdbp £t pp  «2GUsh»
nnpbipgnipjwu  Jdby: bpbu  wudjwubind  wpebhun' Thhu  thnpénd |
wpwwhwjnb] hp quipnypu nu ypnnddntupp Ypnup L wnhwuwpwy
hofuwuniejwu hwunbw: bp Ypnuwywu hwjwgpubph wwwnbwnny Chjhu
pwquhgu pwludt] b hwuwpwlywlwu, phuswbu twl poluwtwlwu Ynown
Jpwpbpdniuphu:  Mindwuwnhqih  dwdwuwlwopowund®  XVIl-pn nuph
Jtipghg dhtgle XIX-pn nwph Ykutipp, Upldujwt punwpwlneniejwt dtig
punniuwd tp dwpnnit wpdwuwynp b pwpbwywon  hwdwpbp wju
nbwpnud, Gpp  Upwu  winwhupt  Ep hwdwpnw  Gybnbtght  Ywd
hnqunpwlwup: Nwwh wywwwhwlwu sk, np Shhph wynbghwih dh hnd
dwup gqwnwthwpwwtu hhdujwsd £ wotuwphh dwupt  Jwuhptiniejwu
wbunigjwu Yypw: Wu nbiunygjwu hhdpnid funphpnwuwlwunpbu puyws &
Gpynt pwpnulwu ulygpniupubph’ Lnyuh U huwdwph dhole gwpniuwl
pupwgnn wwjpwnph dhongny wpwwhwjnynn nniwhunmwlwu nwdniupp,
npu, puwn Engjut, hnpnid £ Gpynt hwwnhp pubnutpp gnpnygjwt dwuhu:

Cwwinlwupwlwu £ wju, np Shhh" wofuwphh dwupu dwuhpbwywu
wwwnlybpwgdwu dbe swph gnnuegjwu  hGquwupu hp huy nsuswgdw
ubipdtpp wwpnwwybne dbg £: M. P. Ghghh hwjwgpubph ybpnwdnieyniup
pny] £ wwhu Ggpwlwgub), np upw thhipunhwinigywu dby wnyw bGu
U unipwwwonwlwy, U pnbwhunwlwu wnwppbp:

Lhubind wpebhun' tw twb wwupbhun tp b wundwdwgund Ep
puneyntup: Ghhtu hwdwpnud Ep, np punigyniup ubpnwouwy t, dhusntin
unghwwlwu hwpwpbpnyeniutbph dbe donmwlwu wuubpnwuwynyeniu
E wphpnd:  CHhp Ywpdhpnd  pnuwlwinieniuu nt Ypnuwlwu
Yuqgdwybpwniejnwiutpp dhown £ ubpunnpbu hnfujuwwygws tu bnb:
«fdwgnthh Uwp»-nud, «hujwdh wwuwmwdpnipinit»-nid W «nuwihun b
ChGu»-nd  pwqwynpubpp b pwhwuwubpp ubpyuwjwgynd Gu npwbu
dhwynpywéd nwouwyhgubin, npnup Gugnud Gu wotuwphhu:
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Quuwjwd nwpwopowuubph wwppbpnyywup' Bybntgn, Ypnup L
hofuwuniejwu nbpp JB6 £ wuhwwhp Yuwupnud twl wyuop: Ypnuwlwtu wyu
Jwd wju qunwihwpwfununejwu Ypnnp [hubp Ywd ghubjiy wuhwwp
wupnw hwéwfu nwbund £ génnpn nbip: XXI-pn nwph puebpgnnp,
wnudwqu  hwy pupbipgnnp, ghwh, G htuy  Yuwnwupubph Yupnn £
Gupwpyybt] hwuwpwynigjwu, unyupuy dbpdwynpubiph Ynndhg upwug
Ypnuwlywu Ywd pwnwpwlywu hwjwgputpp sypubint hwdwp: Uw wybip
pungdqwsd b nununw Ypnuwlwu ns hpduwhnu ninnnigjniututph W hw;
Gphurwuwpnnigjw wpu Ywd  wiu Ypnuwlhwt  Yuqdwlbipwynipjwup
hwpbint  wwpwqwjnwd: b wwppbpngyntu - Shghh - wwpwd  Yud
ubpyuwywgpwsé dwdwuwlwopowup' Jdbp optipnd pwgh $hghlwywuhg,
hngbpwuwlwu dupnudubph L hGwnwwunnwubph, pwnwpwywu L
Ypnuwlwu hwjwgpubiph 2whwpydwu wpnhwywu b jwjunpbu Yhpwnynn
hwppwYy £ twl hwdwgwugp, Jwutwynpwwbu' unghwjwlywu Yuwjpbpp:
Wu  hwdwwbpunnd £, np nndwuwnhqdp  dwdwuwwopowuh
ubipyuwjwgnigsh' Thyph  unbindwagnpdniginiup Ywpnn £ XXIl-pp nwpp
Gpprwuwpn U hwdwpswy pupbpgnnht  hngbhwpwquwn  (hub]' win
untindwgnpénipniubpnd wpdwpdwsd pbtdwubph unphhy: Ywpbiph &
wpdwuwgpb, np  Ynfudbp b owwjpwph  duu ne dhongp, uwlwju
hwuwpwlwywu hhduwywu b wnwugpwihu futnhpubipp gpbeb unyuu Gu:

Upnhwlwu N uwl «2bugsh» nnpbipgnigjwt wnwugpwjhu
phlwubphg  dbyp"  puwwuhph  Ywnnigywdpwyht  hhbpwpfuhwih
Swpunwpwwbinnyeniup, npp hwj hpwywunyejwu dby gnbieb dhow tink|
wywunwywu: <wywlwu punwupph gifuwdbpund hp hotunn, wybip
hwéwh Ywnwywpnn, ntywydwpnn, puy bLppbdu wugqwd hpwdwinn
wnbuwyny Ywuquws £ bnbp wnwdwpnp' punwupph hwypp: Cunwuhph
hnp  pulwniubpp  wwppbp  BU' wdbuwhngwwnwphg  Jhusk  nwhpé:
{ngbpwuubpp wunnud Gu, np hnp YGpwwpp yénnpnp nbp £ niubund
GpGluwubpph' npwbu wuhwwn dlwynpdwtu hwpgnut: % <wdpwpénujwut
hp «Low, Liqnt, nbipuwn» gppnid ugnud . «Spnnp futwdpny pwpgunid
qunwthwnpwlwu hwjwgputipp, Ypnuwywu nt pwnwpwywu
hwdnquniupubipp’ npwup Jbepwgnpbind pp Yepunwd Yepwwpubpphu, Yuwd
gpnnp  hwdwpéwynpbt  wgnwpwpnd £ hp qunuithwpwywu
uwluwuppnyeyniutbph, Ypnuwlw ne pwunwpwlwu Ynndunpnadwu dwupt’
Yapunbiny Yepwwnubip, npnup hp huly hwjwgpubiph Ynpnnu Gu: Pwyg gpnnp
uwl  uwmbnénd £ YbGpwwpubp, npnup  sniubu  npub pungéywd
gwnwthwpwlwu Ynndunpnonid, Ypnuwlwu nt pwnwpwlwu hwdngdniup,
huswtu W sniup hupp» (Cwdpwpénwjwu 2013: 23): Nwwnh ywwnwhwwu
sk, np 4. dwugbpp  «2bush»-p dwuptu  hp  dGuwgpniejwu  dbe
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wunpwnwnpéb] £t Yndu 2Bushh W Chphh hnp  udwuniugywup: Lw
dwutwynpwwbiu ugb| £ ubthwlwu npnhubpht wowlgh| squulwuwint
thwuwnp b unyuwgpl) pwuwuwnbndh hwunbw hp ubithwywu hnp' (Ghdpeh
Ghjhp (Timothy Shelley) yGpwpbpdnwuph htuin (Wagner 1903: 49): Shwé &
wugwd wwwlbpwgub), np Wwu nwdwu Ypwwnp Ybpnbhu' Shhu
dunpnd hp hnp Yepwwpu £ nwbgl), pGl gniquhbinnieniut wluhwjun k:
Ybpwwph wbuwlu wpntu puy wwpg £ unyupuy hnwulwu wnppnipned:
Chhu puywwbu funp wphwdwphwup tp wwdénwd hnp hphdwpnigjwu nt
wwhwwunnwwunipjwu  hwunbiw, pwjg wpn  hwwlwupgubpp  sku
ubipyuwywgybip «2Wush»-nwd: Uh Ynndhg «2GUsh»-U, punhwunip wndwdp,
Jwulwsh wwly Lt nunud pwnwpwypenigjwt  wdkuwuyhpwlwu
wpdbpubpp' htinhuwynypntup, opkiupp L wuwinywdwjhu
uwhuwpuuwdnyenitup, djnw Ynndhg Chjjhh whtup dbpdnud b «phubiiniejuu
dbd onpwu» (hp hhbpwplupy Vwhuwnpwubpnd)'  hwjpwlwunyeniup,
uppwquwu unynpnypubpp U Ynnwynpywsd dodwnwninieiniup» (Brophy 1970:
241-244): Unbndwgnpoénypjwu dwupt funubihu M. P. Chhu bk k, np
Uwlupwu  «2BUsh»-u hp  unbndwgnpdnieniuubpnd  wnwybjwwbu
wwwnlbipb) b gbnbghlp W pwpht, vwlwjiu wju unbindwgnpdnipjwu dby'
dhdhwju nwnp ppwlwunyeniup: Un nwnp phpwlwunyejwu dnuphu
ubpyuwywgynd £ prnwjwywu wdbuwhhu punwuppubphg deyp' 2Wush
punwupph pwjpwjnwip: Gt XVIll-pn, XIX-pn nwpbpnd wjwunwywu
punwuhph  pwpwnudp  pwfunnpn  Yud - wupnywnpbip - Yupnn Ep
hwdwpyb], www XXl-pn nwph pupbpgnnht wyu fuunpph (NWnWp 2wun
nynipht Ypyw, pwuh np pinwupph wju dnnbip, npnbin hwjpt punwupph
ntywywnphg ybpwdynid £ hpbigwynp nwhpéh, hngbhwpwqun £ uwb gwn
pupbpgnnutiph, npnup pwqdhgu pwiuyti tu wyn hpwywuniejwup: Yndu
2Gushph Ypwwnpu wuwnwppbp sh ennup hwwnwwbu wju pupbpgnnutppu,
npnup pwfuyb| Ywd pwiuynud Gu punwublwu udwu dnnbip:

Cunmwubywu hhGpwptuhwjh pIntppdpnudwu wpryntupntd
punwupph hpbowynp pnuwlwih Ybpwdjwd wnwdwpnne dhpwuubiphg
thwiust] gwulwgnn, hwuwpwlwlwu odwunwynipjwu, wowlgniejwu,
dhowqgwiht  Ywnnygutph  hnqwoénypjuu  &gunn Jwuwug  ehyu
wnwownbd  wotuwphh  dhwnwutiph,  XXl-pn nwph wnwopupwgh
hwwnwly pubnu E: Ubtp optpnwd pnunipjwu qnh  Ywuwjp  wybih
Uwfluwdbnunn  GU, npubnpnd G wywnpynipyntt,  uwnbindnd  Gu
hwuwpwlwlwu Yuqdwybpwnyenituutn, nhdnwd ywwnlwu dwpdphuubphu,
unbindnud SEdpupunnwywt pwpdnuubp b wyu: Upfuwphnd Yhpwnynn
wju thnpép wlywuwwbu Ywd twb dwu Ywqgdnn XXl-pn nwph Yhu
puptipgnnh dnuin 2BUshh nnwwp Pawwphsth Yepwwpp  hwwuwywu
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ybpwpbipdniup Ywpnn £ wnwowgubi: Nnpbtipgnigjwu dby Pliwwnphstu
ubpywjwgynud £ npwbu  pwpnigywu,  punigyuu gbinbgyniejuu
dwpduwgnu: buly punejuu  gbintgynieniup  funpwwtiu  quwhwwnbip
nndwuwhgdh  punpn?  nhppnpnonudubphg £ Ungnupun Lwppup
PGwwphsthu wudwund £ «pwpp  hpbounwl»,  «hnwjwywu
Gupwghwnwygnipjwt  wnwuwbjwywu  Yepwwp, dwpnywiht  ngnt
funphpnwuhy, npu wwuwmwdpnd £ wjiu wdbup nbd, husu wuwpnwp £ b
pnuh» (Curran 1970: 130): Uwlwju nnpbpgnipjwu 3-pn gnpdnnniejwu dbi
Ptwwppstt Ybpwdynwd £ hwoybulwn vwwmwuwih, nph  uwntwuhpun
wpwppubpp dpgwygnd Ehu hp wugnye hnp Jwjpwagnieniuutiph  htwn:
Ptipepwun Ejwuup upwu udwubtigunwd £ Lbnh Uwypbiphtu (Evans 1947:
230- 231), huy Mnpbpwn dppdwup wunn &, np suwjwd hp wwpebnpy L
wuhnyu ypbwyht' Pwwnphstu hupu hpbu «funpunwynid £» Uuwndn Ywdph
hupuwlyns Jwwwpnn nwnuwnt dwuwwwphht, L hGnbwpwp «4nduhu
uywubinig  hGwn wwpnd £ hupu  phpbu  wpnwpwgubin
dnlnwunnygjwdp...»  (Whitman  1959:249-253): Cp|  wuubpdwup
thwunnd £, np  hwjpwuywunigjwt  hp  wwwnwufuwbwwnynieginiup
Uuwdniu pnnubinyd’ Piwwnphsbu punophuwynud £ hnpp' spunniubind pp
dnwynpnreyniup, b dninbunwd £ upw népwagnpdnigjwt funpp wunniunhu
(Wasserman 1971: 81-89): Cuwn Ywpinu Pbjpph' «...PGwwnphsth nbwpnud
nnpbipgwlwu tp... Upw wpnwpnyEwt  uwywnwghunigjwu  Gtnpnwip».
Chlhh hGpnunthpu 1-hu gnpdnnnigywt dbie ubipluwjwgwsd «pwnbiujwun,
wwnlbow, pwpbluphng, ubpnnwdhw...» hpbaunwyhg YEpwwpwuwthnfuynid
E 5-pn gnpdnnniejwu dbe wwwnlybpywsd «unnp unwfunup», npp dfunnud
Unduh uwwunipjwu dby hp dwutwlgnipiniup' pwe ghnwlygbiny, np udwu
dtunndp hwugbigunud £ hp hwugwyhgubph fungumwugnwdubppu, W np
npwuny npuunpynd £ «...dwpnyuiht  uppnipjuu wutunwwgbip
wwwlwuniejniup» (Baker 1948: 147-148):

bwpblh § Gupwnpb] uwl, np «2bUsh» uwnbindwagnpdnieiniup
hwuwuwint pwuwht wju §, pbt nppwuny bLup dbup PLwwnphsbhu
wwwnwufuwuwwnt hwdwpnd  hp - wpwppubph hwdwp: Lw vdwu §
Ywuwnwihqwunph, nph dhongny Yndut wughwmwlygwpwp hpwlwuwgunid
Ep  pupuwynpdwudwu php ubug Ywdpp' dnnd, npp  pwgwhwjnybg
dwhjwuhg wnwy hp wdpnne niubigwépp W pninp dwnwuqubpht' win
pyYnuW  PLwuwphsthu  nguswgubiint  gwulynipyjwu  dhongny:  Sjuwynp
funphpnwuhop, npp ubiplwjwgynwd £ h wwonwwuniginiu Riwwinphsth,
hugbiunh gnpénnnigyniut £, npu puljwd £ whbuh Yunnygh hpdpnid
(Curran 1970):
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hugtuwnp hwuwnty £ Shhp npwdwjhu (W nph gunphpy upw wuntup
hwéwfu wnwppbp gpulwuwghrnwywu wnpjnipubpnud hwunhwynud £ 2.
Pwjpnup wuywu Ynnpht, nd bu hwnnwy tp wju pbidwih wpdwpénwu hp
untindwgnpdénip)niutiiph dbi9) ny RL wju Wwwbwnny, np «...huswbiu djnwu
pninp utuwy Gplnypubpp, wju bu pwjwywuht pwlwunbndwlwu Lk, wy
wju wwwbwnny, np nw Jwupnn t |pub) dwjpwhbn uppn Ywd wnbnyesjwu
wpryntup»  (Jones  1964:  154):  Unwdb;  funphpnwuowywu L
gbnwpybunwywu § wju wwhp, Gpp Yndupt wwowpwd nup dnund k
nunbp dbe: Un wwhhg ufuwd' swp nght wywdw puwyniyeniu k
hwuwnwwnu Pwwnphstih ubpunud: <wnlywuswlwu £ uwl, np whbunwd n's
PGwuwnphstiu, n's k| punwuhph wunwdubphg nplk deyp pwg nbpuwnny sku
fununud pnuwpwpnugjwt Jwuht' npwuny huy pungdbing wuduwlwu
nnpbpgnienut nt uwpuwthp: Cuvwubwu  pnungjwtu  gnh  [hubju
wdnpw(h hwdwpbiny' XXI-pn nuph npn2 Juuwp bu dhinpénud Bu pwpgub)
wjr hpnnnieyntup, uwlwju npw nbd wywjpwpnn dwdwuwlwyhg wynphy
Jwuwjp uwbindnud Gu Ldhupunwlwu 2wpdnwdubp L ppbiug hnwtnt
wmwly thnpénd gbipgub] pnunigjwu gnh Ywuwug U wwjpwpbi| Upwug
hpwyniuputiph hwdwp:  bPhwpyti, hwy punwuhpubpnud  phugbiunp
hwqunbtiwy hwunhwnn tplunye L, uwlwju, Gt nhwwpytup npwbu
pnunipjwu &b, www PGwwnphsth Yepwwpp Ywpnn £ unyuwlwu |hut
owwn puptipgnnubph wwwdniejwup:

Jdbpnugwihg wwpq £ nwnund, np Chhp  ubpyujwgpwd
dwubpbnipjwt  wbunwt  hwdwdwit' Yndu 2Wushu nu Pwwnphsbu
wYuhwynnpbu dwpduwynpnid GU swpu ni pwppu: buly swph Jwpduwgnid
2Gushu wyuhwjnnptu hwdnqwd £, np Uuwndn nidhtu b hpjuwunyejwut
whpwwbwnnw, pwuh np Juwybind Ep Glytinkgne W pofluwunigjwu pwnép
hnquuwynpnipniup' gnpdwé dbnpbiph nhdwg nuyph udhpwptipbnt, wu £
Ywownp wuwint gunphpy: GBlbnkgniu  wpynn  udphpwpbpniegniuutipp,
pwpbgnpdniejniuutpp Ywd  BYbnGgwohunieiniup,  npwbtu  Jdbnpbpp
pnnnuRjwlu  Jhong, wpnhwlwu £ uwl  wydd:  Wushh'  Jdjnwubphu
Ywnwywptint, dwuhwnywgubtiint b yGpwhuybint wuhwgnipn thwihwagp
npuunpynd £ ubthwlwu  nunbp  dwpdup Uywwndwdp  npnawyp
hpwynwupubp nwbuwint pjnippdpnudwt dbe: bp wpwwwynp inbuwyny
pwunnw £ ubthwlwu punwupph hpdpbpp, huy wubwubih hpwypbwynid
hwjnujwd, pnuniejut gnh Pwwnphstu oqunipntu thuwnpnd Ep Uuwndn b
ns pb tltintignt Ubg: <wayh wnubiny upwug hwjwgpubipp' Ywpbih & uwl
wmwppbpwyt;  «2uspp . Uundwd» L «Phwwpphsh Uundwd»
hwulwgnieyntuutipp: Unwohtu nbwpnid funupp qunud £ Nwdh, huy Gpypnpn
nbwpnud®  Upnwpnygjwu  Uuwndn  Jwupt: Uw  wlubpl £ nwnund
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nnpbipgniejwu wju hwwnywdnd, Gpp  Pliwwnhsk, nhutiny
dwpnwuwwuubphu, wunud L.

Thou wert a weapon in the hand of God

To a just use. Live long and thrive! And, mark,

If thou hast crimes, repent; this deed is none. (Shelley 1819: act 4, scene 3,
line 48)

Lw funpwwbiu hwdnqwé £ L hwjwwnd £, np Uundwd hp wpwppp
unipp Yhwdwph W ubpnd Younphp hpbu, pwuh np hwugwupp, huswbu
huptu £ wujwunwd, «wpwppp» Ywuwwpybp £ npwbu gpynyguu dhwy
dhong:

Uwntindwagnpoéntpjwu npwdwwnhy hgnp nép Chjjhht wnwuduwguntd
£ ng dhwju XIX-pn nwph hp dpgwyhgutinhg’ Pwjpntihg U @tuhunuhg, wy
uwl tinhqupbpjwu dwdwuwlwopowuh npwdwwnnipqutiphg (Bates 1908:
93): Uwbndwgnpdnipgniut niup Yjhuwwwwndwywu undt’ hwpnwn b
hgnp  thnfuwpbpwlywu  wwppbpny:  Wu  pupbipgnnhu  undnpbgunud &
punnhdwuw] unghwjwywu 6updwup UL  wdpwwunb] ubhwlwu
Jénwlwunypyniup, hwjwwwy, np wuhwwh nght' nndwuwnhyh nghu,
huwpwynp sk 6ugb Ynnnuwwgywsd hofuwunyeiniuubph Ynndhg' nppwt by
ybpohuubipu hgnp pywu: Chghtu nw ubpyuwjwgund t Gpynt gifuwynp
htpnuubiphu' Phwwnphstihu U Yndu 2Gushhu, hinfuwpbpwywu punyewgntp
Jopwapbind'  Pbwwphstht - unyuwlwuwgubing  wuhwwh  ngnt,  huly
Qushpt®  nidh dwpwy ngnt L Ypnuwlwu n Yunwlwpwlwu
hotuwunienwuutpp - YnnnuWwwgywd  ngne htn: Me bl dwpnnt
Eynpgnighwtu, dwdwuwlwopowuubph dhol  whnbijh  wnwppbpnie)niup,
ghunwlwu nt Yppwlywu dwywpnwyh wiuhwdbdwn wybih hgnp |hubp
Gupwnnbnt thu, np XXI-pn nwph pupbtipgnnp, pun Enyejwu, gnigb
funpnipguidp spujuitp . Ywd - gnub swwinbbpwgubp - Shyhh
untindwgnpdénipjwu hpdpnid  pulwd  nnpbpquywu wugpbiph
nwnunyeintup, guwyny wbiwp k£ thwuwnb), np punwuhph, wpnwnpniejw,
nidh L pwpnulwunipjwl, nidtinh W pnyh qunwtwpubpp, huswbu twb
pnunipjwt  qunwthwpp, npnup  ubpYujwgyws  Gu XIX  nupp
untindwgnpénipjwu  dby, wpnhwlwu Gu  twl  XXI nwph  hw
hwuwpwynpywu hwdwp: Thhh' pwnwpwlywu, wwwndwlwu b wuqud
wuduwlwu Ywuph opownwndwipu thnybipnd ubthwwt wwnwwwuph W
thnpdh wpryntupnud Gpluwd wju unbindwagnnpdnientuu wyuop £ nhwsnid &
XXI-pn nwph hwj pueblipgnnh hngnt unipp jwpbippt, uwlywiuy wbtwp L
thwuwnb|, np Euppnwhy gbnupybunmwywu unbindwgnpénie)niup pRbplu
wupdpnubih Ywd gnigh swihwquitg fupeht thubip hwy pupbingnnh hwdwp,
Greb tpohuhu hwuwubh shubp nnptpgnyejwu hw)tpbu pwpgdwudwsdpp,
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npu - hp pbinnipgudp  puwy  sh ghond  puwgphl,  wybht’
pwuwumbndwywu twy U  Gpgbghynyeyniu £ hwnnppnd - upwt!
huwpwynpnieintu pudbintin wugwd ny wugjwfunu pupbtipgnnhu puyndyt;
untindwgnpénipjwu dbg, ubi (nyup nt fuwdjwpph hwybpdwwu wwjpwph
hjnuwé  dbntinhu, funpnyejwdp qqw) punwublwu Ynuuwnpniynubpp
pwjpwydwu gugnudp b Yuwpblgh] pnunpgjuu  gnh  nupéwd  Yungp'
ubppnwun  wuhwjwuwp wwjpwp dnbiny upw Gwlwwwghpp fubinnn
YGpwwpubiph hbwn:
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CUPAHYLWI OFAHECAH - TPATEQMA "YEHYU" N. b. WEUIA TNA3AMU
YUTATENA XXI BEKA

Knioyesbie cnosa: nepuod pomaHmusma, 6bopbba Oobpa u 3na,
mpazedus, uHyecm, mupaH

B cratbe rosoputca o nuTepaTypHbix B3raAajax npeacraBuTens
pomaHTuyeckoro nepuoga . B. Llennn, ocoboe BHUMaHWe obpaluaetca Ha
ngeonoruto Tparegun "Henun". Kntrouesble BONpoChl Tpareann npeacrasieHbl
B cBeTe cobbITuii XXI Beka.

Ha ocHoBe aHanuMsa aBTOpP MNPUXOAMT K BbIBOAY, YTO TEMbl,
3aTpoHyTble B Tpareauu, aktyanbHbl B XX| Beke, ocobeHHO aKLeHTUpyeTca
BeyHaA 6opbba cBETa M TbMbl, paspyLleHue CemeilHbIX CTPYKTYp M MOPOYHOe
ABNEHNE PaBHOAYLLNA K FOOCY MEHLLMHbI - EepPTBbl HACUANA.

SIRANUSH HOVHANNISYAN - “THE CENCI” TRAGEDY BY P. B. SHELLEY
THROUGH THE EYES OF THE XXI CENTURY READER

Keywords: Romantic period, struggle between good and evil, tragedy,
incest, tyrant

The article touches upon the literary views of P. B. Shelley,
representative of the Romantic period, focusing on the ideology of "The
Cenci" tragedy. The core issues of the tragedy are presented in the light of
the reality of the XXI century.

Based on the analysis, the author concludes that the topics discussed in
the tragedy are relevant in the XXI century, particularly focusing on the
eternal struggle between the light and darkness, the destruction of family
structures, and the vicious phenomenon of remaining indifferent towards the
voice of a woman, within the context of falling victim to violence.

LtpYyuwywgyby ' 10.03.2021
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Gpwotuwynpyb £ ANE Wugitptuh hwnnpnulygdwu b pupqiwuntpjwu
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CTUWIMCTUYECKNE OCOBEHHOCTU APABCKOIO
AUMTOMATUYECKOIO NoACTUIA

APA MATEBOCAH

Knioyesbie cnosa: pyHKYUOHANbHbIU cmuib, oghuyuanbHo-0enosoli
cmunb, nodcmunb, ounaomamuyeckul nodcmunb, OunaomMamuyeckue
dokymeHmbi, apabckuli dunnomamuyeckull A3blK, Kauwe, Wmamn

B coBpemeHHOli NMHrBUCTMKE OoMblUO WHTEpec npepcTaBAAeT
U3y4YeHVWe CTUIA  JMIIOMATUYEeCKON KOMMYHMKaLMM Kak  CIOMHOrO U
MHOIOCNIOHOIrO MpoLecca, KOTOPbIii peanu3yeTcA B OTHOLUEHUAX MEXKIY
pasnnyHbIMU CybbeKTaMn MexayHapofHoro coobLuecTsa.

Llenbto paHHOM cTaTby ABAAETCA BbIABIEHNE OCHOBHbIX CTUAUCTUYECKMUX
ocobeHHoCTel apabCcKoil AMNNOMaTUHECKOH KOMMYHUKaLMN.

C yyeToMm uenu B cTaTbe MPUMEHAIOTCA TakUe MeTOfbl, Kak MeTof
HabnopeHna, onncaHua, obobLLeHnA aHanu3Mpyemoro mMatepuana.

AKTyanbHOCTb CcTaTbu 0ObOYyCrOBNeHa MajbIiM KOJM4YecTBOM pabor,
MOCBALLLEHHbIX UCCnefoBaHuo apabckoro aunnomatuyeckoro nopctuna. B
CBA3M C 3TUM aKTyaNbHbIM ABNAETCA pa3paboTKa CUCTEMHOro nogxona
U3YYEHWA CTUIUCTUYECKUX OCODEHHOCTEl aHHOTrO MOACTUAA.

[vnnomatuyecknini  ctunb, Kak oOgvH M3 noacTuneid odwmumanbHO-
LenoBoro OyHKLMOHANbHOrO CTUAA, MPOABAAET CBOM OCODEHHOCTW Mpu
COCTaBNEHUN AWMIOMATUYECKUX TEKCTOB, C MOMOLLbIO KOTOpPbIX CTaHOBUTCA
BO3MOKHbIM AOCTUYb KOHKPETHOW Lenv WAy MoCTaBNeHHOW 3afayu, a Takie
nepepatb Kenaemyro MHdpopMmauuio, Takum obpasom ybempada u nobypas
ajpecata K gelicTeuto.

CnepyeT oTMETUTb, YTO NMPaBUIbHOE WUCMONb30BaHMe PYHKLMOHAbHbIX
cTuneii obycnaBnuMBaeT yCNeLHOCTb KOMMyHWKaLMK, Tak Kak KamAblidA U3 HUX
npencrasnseT coboii CMNOMHYIO CUCTEMY CMeLManbHbIX NEKCUYECKUX EAVHWL,
A3bIKOBbIX MpuUémoB, chopmynmpoBok u dpas. C 3Tol TOYKM 3peHuAa, CTuib
Kak HeoTbememasa 4acTb AUCKypca, NPoABRAETCA B Bblbope, obbeguHeHUn U
OpraHu3alLm A3bIKOBbIX MHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBUU C 3afadvamu OOLLLEHNA
(Wa6an 2019: 105).

PYHKLUMOHANBHbIA CTUNb, HAXOAALLMIACA B TECHOIN CBA3M C [UCKYPCOM,
onpegenAeTcA Kak (PyHKUMOHanbHO OOycnoBneHHaA cucTemMa nNpuemoB
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ynotpebneHma U coyeTaHWA CpPepcTB  peuyeBoro obuwieHua.  Kampplii
(byHKLMOHANbHbIW CTUAb B 3aBUCUMOCTM OT YCNOBWIA, Leneii obLieHna u
cchepbl  peATenbHocTM  YenoBeka obnajaer  Habopom  poHeTMYecKmx,
rpamMMaTUYECKMX 1 IEKCUYECKUX CPELCTB BblpaMeHWA CTUNEBbLIX MPUEMOB.

M.H. KoxuHa onpepenser yHKUMOHANbHBIN CTUAb Kak «COLManbHO
0CO3HaHHYK PasHOBUAHOCTb PeYu, COOTBETCTBYHOLLYIO TO MAM MHOI cdhepe
obLiecTBeHHOW  geATenbHocTM UM popme  co3HaHuA,  obnaparoLyto
cB0e0bOpa3Hol CTUNUCTMYECKOW OKpacKoil, co3faBaemoili 0CObeHHOCTAMM
(PyHKLMOHMPOBaHNA B 3TOW 0BNacT A3bIKOBbIX CPEACTB U CheundryHoim
peyeBOil opraHusauueil (CTPyKTypoil), MMeloLLyt0 CBOM HOpMbl OT6opa u
CoYeTaHUA A3bIKOBbIX eOWHUL, OornpefensdlolMeca 3ajadyamv obLeHnA B
cooTBeTCTBYlOLWeli ccheper (KoxmHa 1966: 13).

B cooTBeTcTBUM C copepHaHMEM KOMMYyHUKaLLMK, ee HanpaBleHHOCTU U
Llefi MOMHO BbIAENUTb Takue PasHOBUAHOCTM (PYHKLMOHANbHBIX CTUREl Kak
HayuyHblii, odpuumanbHO-AenoBoii, NYONMLUCTUYECKUIA,  Xy[OMECTBEHHbIN,
pa3roBopHblii. Kampblii M3 3TUX CTUNeil xapakTepusyetca onpepeneHHoi
COBOKYMHOCTbIO CTWNEBbLIX YepT, MPUCYLLMX OMpefeneHHOMY AMCKypcy. Tak,
Hanpumep, cdepy LenoBbIX OTHOLUEHWI 0bCnyHuUBaeT oL ManbHO-AenoBoi
CTU/b, KOTOpbIi obecneynBaeT CBA3b MEMAY PasiNyHbIMU OpraHU3aLuAMK W
YUPEHAEHUAMM, LOPUANYECKUMU U (DU3NYECKUMU NULAMWU, FOCYAAPCTBAMM.
[aHHblii  cTunb  XxapakTepusyeTcA  CTabUNBHOCTBIO,  TPAAULMOHHOCTbIO,
3aMKHYTOCTBIO M CTaHAapTW30BAHHOCTBIO, XOTA Hepefko rofjBepraeTcs
M3MEHEHUAM MOJ, BANAHUEM COLMANIbHO-UCTOPUYECKOrO pa3BuTuA obLuecTBa.

L. Bannn oTtmevan, 4to «A3blK obuLManbHbIii pe3ko oTanyaetca ofT
obuieynoTpebutensHoro u obnagaet ApPKO BblpameHHOW odpuumanbHoi
OKpacKoi1, OH BriafleeT COBOKYMHOCTbIO peyeBbix (aKToB, ChyKallux Afia Toro,
uyTobbl B TOYHbIX U 6e3nuyHbix dhopmynax BblpaxaTb 06cTOATENbCTBA,
KOTOpble HaknafblBaeT Ha YenoBeKa MWU3Hb B OOLLECTBE, HauyMHaA C
HOTapuanbHbIX AaKTOB W TONULENCKUX YNOMEHWI, W KOHYaA CTaTbAMU
KoHcTuTyuun» (Bannm 2001: 274).

Cpeau OCHOBHbIX XapaKTepucTuk oULManbHO-LENOBOr0 CTUAA MOMKHO
BbILENNTb  WUCKIIOYEHVE  ABYCMbICIEHHOCTW, TPUCYTCTBUE OMNpeEREeneHHo
TEMaTWKW, BbICOKYIO  pernameHTMPOBAHHOCTBIO  peyn, ogpuLManbHOCTb,
CTPOrocTb U3NOMEHNA, BE3NNYHOCTD U T.[.

B 3aBucumoctn ot cnocoba KommyHuMKauuu, chopmbl, TUMa agpecara u
NpoYvMx MapKepoB  BblgenAroTcA  pAA,  (PYHKUMOHaNbHbIX  MoacTuneit
ouLManbHO-LENOBOrO  CTUNA,  CpPefu  KOTOPbIX  MOMHO  BbIAENUTb
3aKoHopaTenbHbIi, aAMUHUCTPATUBHO-KaHLENAPCKUI, AUMNIOMaTUYECKUIA 1

Lpyrve.
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[na  punnomatuyeckoro  ctunA,  obnapatoLLEro  KOMMIEKCOM
cneunduyecknx  A3bIKOBbIX  CPEACTB,  XapaKTepHbl  MCMONb30BaHWe
crneunanbHblX,  TEPMUHONOTMYECKWX  CNOB,  BblpameHuit u  dpas,
MNoMaTuyeckas BEMIMBOCTb, (POPMaNbHOCTb BbIPaMEHWA, JOMMYHOCTb,
KpaTKocTb, TouHocTb (peHageposa 2020: 53).

B  pesynbtate  gunnomaTtuyeckoid  OEATENbHOCTU  BblAENAlOTCA
onpefeneHHble TUMbl JUMIOMATUYECKUX TEKCTOB CO CBOMMU XapaKTEPHbIMM
OCODEHHOCTAMU U CTPYKTYpOid, CPeAM KOTOPbIX MOMHO BbILENNTb TEKCTbl
LOKYMEHTOB AWMIIOMAaTUYECKOW MEPenncKky, TEKCTbl NeperoBopoB, TEKCTbI 1A
nybnukaumii B cpefcTBa MaccoBOi MHopMauuu 1 Ha oduLmanbHOM caiite
MMHUCTEPCTBA MHOCTPaHHbIX BeN N TEKCTbl JOrOBOPOB.

NI.T.  dapacdoHoBa cpeau [OMNNIOMATUYECKUX TEKCTOB  BblenAer
BHYTPVBELOMCTBEHHbIE LOKYMEHTbI; JOKYMEHTbI, CBA3aHHbIE C Ha3Ha4YeHneM U
OT3bIBOM AMMNIOMaTUHECKUX MpepcTaBuTeneii (BepuTenbHble rpamoTbl, HOTbI);
LOKYMeHTbl [nA nybnukaumu B Mpecce WM, Tak Has3blBaemble, 3aABMEHWA
BHELLIHEMNONUTNYECKOrO BEeJOMCTBa (3aaBneHuA ohrumanbHbIX
npeacTaBuTenell BHELLHENONUTUYECKUX BEJOMCTB, 3aABNEHUA AAA neyatw);
OOKYMEHTbI, CBA3aHHble C paTuduKaumeil, NpucoeanHeHnem, LeHoHcalmell;
LOKYMEHTbI JMMIOMaTUYECKO Nepenuckn (MemopaHayM, namATHaA 3anucka);
LOKYMEHTbI, MOABMAOLLMECA B pe3ynbTate neperosopos (PapacpoHosa 1977:
63).

bBonee  nogpobHO  paccmMOTpuUM  cTUAMCTUYeckue — 0COBEeHHOCTU
LMMNIOMAaTUYECKOro CTUAA Ha npumepe apabCcKoro aUnIoMaTMyeckoro A3blka.

Apabcknii  punnomatMyeckuii  TEKCT,  Kak  MpaBuno,  UMeeT
onpefeneHHyl0 KOMMO3ULMIO, KOTOPOiK XapaKTepHa CTaHAapTU30BaHHOCTb,
npegycmMaTpuBaroLLas HanuyMe TakuX 3EMEHTOB MOCTPOeHUA Kak [¢lul]
«3aBA3Ka», KoTopas HauynHaeTcA obpalleHnem (Moconbcmso
csudemenscmsyem cgoe ysaxeHue [Liai culal (Al aul) 3 liu gagd], [oale]
«U3I0MEHNE CMbICIOBOIN YacTu», Hecylleil MHGOPMaATUBHYIO CDYHKLUIO 1
NpeAcTaBAOLLEl OCHOBHYIO CyTb [OKyMeHTa, MW [sUi] «pa3BA3Ka» uWau
«KOMMIIMMEHT» KaK (popmyna BEKIMBOCTU U yBameHua (MuHucmepcmso
80306HOB/IAAEM yBEpeHUA 8 CBOEM BECHMA BbICOKOM yBAMEHUU [ o3 b)) sl alixi
o ia Y15 ol 38 e ol je MU Aniall].

Ha nekcuko-cemaHTMYecKoM ypoBHe B apabCKMX AWMIOMaTUYECKMX
TeKCTax yacto ynotpebnatoTcA cnosa, MNpUAAloLLMe  LUMNNOMATUHECKUM
[IOKyMEHTaM TOPMECTBEHHOCTb, HaMpUMep, ConposoXoarowue Auya | o=y
0581 ,4], susum sexnusocmu [4eas s k3], noyemHblli 20cmb [<,é <ava] 1 1.4,
Takme wncnonb3yroTca O6LLENPUHATBIE B MEMAYHaPOLHOM rOCyAapCTBEHHOM
obLLEeHNN 3TMKeTHble POPMYy/bl U NEeKCUKa, Takne kak [ocnoOuH nocon [ s
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adl], Qunmomamuyeckaa muccus unu npedcmasumenscmao [Assleshy dia),
muccua 0obpol sonu [Awal Wl La] obmer Homamu [ S dals],
ounnomamuyeckue KaHabl [Axste sha &l 58] v 1.4,

Nlekcuko-cemaHTUYECKME  OCOBEHHOCTM  apabCKMX  AMMIOMATUHECKMX
LOKYMEHTOB MPOABMAIOTCA TaKkKe B yKasaHWM TWUTYNOB W 3BaHU NNAEPOB
CTpaH UMM BbICOKOMOCTaBNEHHbIX ocpuLManbHbIX nul. Cneayetr oTMeTUTb, YTO
HenpaBunbHoe  ynoTpebneHve  TUTynoB M 3BaHuii B apabckoii
AMNIoMaTUYecKoli cpefe M B apabckoil KynbType B LLENOM, MOMET co3paTb
BrevatieHne ockopbnenus. B kampoil apabckoii ctpaHe nuaep umeet ocobyto
chopmy obpatueHua k Hemy. Tak, Hanpumep, [swll calias uaa] (amup KyseiiTa,
Katapa), [cadll g sll 0] (koponb CaypnoBckoii Apasun), [Ahall calias jas
(koponb baxpeiiHa, Mapokko, cyntaH OmaHa), [u«l 4<laé] (npesupeHT Ervnta,
Cupun) v 1.4. Ocobblii MHTEPEC NpeacTaBnAloT Takke hopMynbl obpalleHuns,
ynotpebnaemble B apabCKMX [UMNIOMAaTUYECKUX TeKCTax, afpecoBaHHbIX
AYXOBHbIM NULAM, Hanpumep, [l duxd], [ Jiall dales] 1 7.4,

CocraBnAtoLmmMy apabckmx SUNIOMaTUYECKUX TEKCTOB Ha NEKCUYECKOM
YPOBHE ABNAIOTCA HOMEHKNATypHble HAUMEHOBaHWA, Takue, Kak Ha3BaHUA
rocyfapcTB, YYpemKAeHWil, opraHu3auuii, [OMKHOCTEN rocyfapCTBEHHbIX
JeATteneil, HaNnpuUMep, MUHUCMEPCMBO UHOCMPAHHbIX Oen [ Al oy 38l 55l 5],
ype3sblyaliHbili U NOMHOMOYHBIU nocosn, [l 5y asie yiu], OpeaHusayus
O6beduHerHbix Hayudl [s23a) asY) iakis], Cynmaram OmaH [ows 3bli] n 7.4,

CtonT KOHCTaTMpoBaTb, YTO ecnu B GONBLUMHCTBE AMMNOMATUYECKUX
A3blKax CyLLeCTBUTENbHble, ObOO3Havarowye AOMKHOCTU (MOCOM, MUHUCTP,
KaHunep v ap.), ynotpebnatotca, Kak npasuio, B hopMe MyMKCKOro poaa, To B
apabCKOM [AMMNOMaTUYECKOM A3blke 00A3aTeNbHO Y4YWUTbIBAETCA reHAepHas
COCTaBNAIOLLAA, HAMPUMEP, [sx], [sobdkus], [3_005].

Ha neKkcuyeckom ypoBHe Hawbonee ynoTpebUTENbHBIMM ABNAIOTCA
€AVHWLbI CO 3HaYyeHneM HeobXoOMMOCTU: OoseH [«x], Hado, Hy#HO [ «x: Y
], Heobxooumo [s.s»=l]. BmecTo yKasatenbHbIX MECTOUMEHUI smom, sma
[232 (3], mom, ma [l «él3] n T1.n. ucnonb3ytoTca cnoBa OaHHbIl, HacmoAawul
[J=], coomsemcmsyrowuii [Lall |, gblweykazaHHbIG  [SA) ],
Huxecnedyrowuli [S] v op.).

Cnepyet oTmeTUTb, 4TO apabCKWil OUNNOMATUYECKUA A3bIK TATOTEET K
CUHOHUMMK.  KOMMNUMEHTbI,  KMWULWIE  JIMHTBUCTUYECKUX  KOHCTPYKLWIA
BbIpaXaroTcA Mo-pasHOMYy, COXpaHAA MpPU 3TOM BEXIMBOCTb, 6e3 HapyLueHWsA
AMNIOMaTUYECKOrO 3TUKETa U TOPMECTBEHHOCTU. TaK, BblpameHue «umeem
yecmb cOOOWUMb» MOKHO CCHOPMYIMPOBaTb TaKUMW A3bIKOBbIMM LUTaMMamMu,
Kak [..ob el woim] [Lob We lablal i), [Lob bh hes ol o),
[Of Leale W Jimi o iy, [0l Wle Lilalal 28], [l Leiad) 25, [ Leale ) a8 o 2]
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Unu 80306HOBUMb yBEPEHUs B8 CBOEM BbICOKOM yBaMeHuU | il 3ilé e oyl
Al aY 5] [l a5 Lgiliial andac ], [l sbiie) 8], [alia¥) ally], [l sind 5 s i anl], [Giee
Die Yl ],

KomnnemeHTbl, MOMUMO BbIpaXeHWA BEKIMBOCTM, B apabckom
OMNIOMaTUYECKOM A3blKe M3MaratoTcA Takwe B cpopme npockbbl (muccuA
6ydem npusHamenbHa 3a |[..Adke Azl sa 5, [L= 2083 &xdl s 5]), yTO NpAMO
BAMAET Ha ajpecata, Unu B (popMe BblpaXeHWA Hafexnbl (HadeambcA Ha
npodomxeHue [ .. A=l 5o ) ollaii]).

Yto  kKacaetcA  mopdponoruyeckux  ocobeHHocTeild  apabckoro
AMNIOMaTUYeCKOro  MOACTUNA, TO  BbIAENAIOTCA  TakMe YepTbl  Kak
ynoTpebneHne oOTrnaronbHblX POPM WMEH CYLLECTBUTENbHbIX, TO €CTb
macpapa: cobnazosonerue [J=ill «» S|, nepedaya [Wal], ymsepxderue [+SL],
pacnpocmpaHeHue [+23]; UCnonb3oBaHUE «Mbl-MOAX0fa» MO OTHOLUEHWIO K
rnarony, T.e. ynotpebneHue rnarona B NepBOM NMLE MHOMECTBEHHOrO 4ucna:
umeem 4ecmb [<i»i8], Mbl 04eHb padbi [1a slaw (23], Mbl xomenu 6bi [ 25,
xenaem Bam [S) S<S] u T.0.; CyLLECTBOBaHWE OYeHb Manoro KoaM4yecTsa
abbpesmnatyp, YTo CBONCTBEHHO apabCcKoOMy A3bIKY B LLENOM.

[na apabckoro AWMMIOMaTMHECKOro MOACTUNA TaKke XapakTepHO
MCMONb30BaHWe TaKUX CTUIUCTUYECKUX MPUEMOB, Kak MeTadopa, METOHUMUA,
onuuetBoperne. OgHako meTadhopa U METOHUMUA TEPAIOT CBOW MPUBbIYHbIE
obpasHble YepTbl W CTAHOBATCA KAuLle, 4TO OOYCNOBNEHO CTpemneHuem
AMMNIOMaTUYECKOro A3blKa K ACHOCTM M YETKOCTU B Nepepaye MHdopMaluu.
Hanpumep, TomoHMMMuYeckue Ha3BaHWA, o6O3HavaloLLMe MpPaBUTENBbCTBO,
npasawme Kpyru [sl b, A6y [abu], [u=bl, Ip-Puag] unm gorosop [ swlx
oS, Kapcckuii porosop], cornawenune [siusl 48l Cornawenne B8 Ocnol,
cavmnT [l A& CammuT Anb-Yna] u pgp. 370 cnocobctByeT 3KOHOMWU
A3bIKOBbIX CPEACTB.

N3 knuwe-meTacop MOKHO BbIAENUTb TakUe, Kak nNoAUMUYEeCKas
nepcnekmusa [~k Gd]  (BOCN.  MONWUTWYECKWIA FOPU3OHT),  HaYano
nepezoBopos [“laslis 33kl (mocn. 3anyck), paspbis omHoweHUl [SEdal) aai]
(mocn. pesatb) T.n. DT MeTachopbl MOBbILLAOT 0OPA3HOCTb PEYU, MOITOMY
AMNIoMaTbl YNOTPebnAatoT UX 4acTo.

B punnomatuyeckoil KOMMyHUKauuum Moxem HabntogaTtb  TaKoid
CTUIUCTUYECKNIA  MpUeM, Kak  onuueTBOpeHue,  Hanpumep,  [lekuH
npozonocosan [ iisal, MMekun maepdo sepum [l Waiel siai (S5 )], B
AAHHOM Cry4yae Mbl BUAMM ONULETBOPEHVE HEOMYLLEBNEHHOrO UMEHU «FOPOAY,
KOTOPbIii «MPOronocoBan» UNKu «TBEPAO BEPUT» W ABNAETCA METOHUMUYECKUM
NepeHOCOM C ero NpaBUTENbCTBaA.
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B apabckux OMMNOMaTUYECKNX TeKcTax BCTpeyvaroTca
¢ppaseonornyeckne obopoTbl U eAuHULIbI, KOTOpble BblpamaloT OTHOLLUEHWe
punnomata K obcyxpaemoii Teme W NPUBAEKAlOT BHWMaHWe ChyLlaTens,
HanpuMmep, CMoAMb CO CBA3AHHbIMU pyKamu [sxY) ésiS ], Hosble
20pU30HMbI 8 OMHoWweHUAxX [“dall & sna 36), ammocgpepa Oosepusa u
ysepeHHocmu [OiekY) s A8 (e sa].

B apabckoii punnomaTMyeckoli KOMMYyHWMKaLMKM 4HacTOTHbl TaKie
3MMTETbI, KOTOpble, B OCHOBHOM, WCMONb3YOTCA [AAA MNOfYEPKUBAHMUA
HEraTMBHOW OLEHKU TOBOPALLENO K MNPOUCXOJALLMM cobbiTnAam. Haumbonee
4acTo BCTPeYaloLUMMUCA ABNAKOTCA IMUTETbI  «BOMUIOLLUI», «3BEPCKUII»,
WKECTOKMIA» 1 [p., HanNpuMep, ¥ecmokas aepeccus [~&le Olse], sonurowee
Hapywenue [¢ Ju= A&, sapsapckue meppopucmudyeckue akmel [ 4xa ) Sl
dudiag].

[lnAa cuHTakcuca apabckux AWMMNOMATUHECKUX [OKYMEHTOB XapakTepHO
ynoTpebneHue yCnoBHbIX MpepioKeHuil, Hanpumep: PeanbHbix nodsuxex 8
nonumuyeckom npoyecce ydacmcs 00bUMbCA MObKO moz20a, Ko20a He
6ydem cun... [ dba ST g canla IS8 Lt ot Of Apbanad) dleall 3 51 13 5]

Ha cuHTaKkcnyeckoM ypoBHe MOMKHO BbIAENUTb MOBECTBOBATENbHbIE
KOHCTPYKLMM,  OMUCaHMA U  pacCyMOEHWA, WCMONb30BaHWe B  HUX
HOMMHATVBHbIX KOHCTPYKLMIA C MEPEYUCTEHNAMY U T 4,

Hanpuwep: A npedynpexdan Cosem besonacHocmu o mom, ymo Mol
npouzpbisaem B0oLliHy € 201000M 8 Miemere. B mo spems mbi 0603Ha4uu
cnedyrowjue NAMb HEOMJIOMHbIX NPUOPUMeEMHbIX 3a0a4: BO-NepsbIX, 3auuma
2pax0OaHCKUX UUY; BO-8MOpPbIX, npedocmasneHue 2yMaHumapHozo docmyna;
8-mpembux,  B8bideneHue  (DUHAHCOBbIX  cpedcms;  B8-4emsepmbix,
Heobxodumocmb NoOOepKU SKOHOMUKU U, 8-nAMbIX, 0oOCmuxeHue npozpecca
Ha nymu K mupy. ‘ )
el Loas cd ol S5 4y il 6 delaad) ai LS oo pueiiv Uil o (oo ¥ Gulae < yds
clasl s sl pall ClEy el Cboe lovall eyl TlSs) Ll ; Ginall Dlan oY clale iyl

] g 205 ) elaal g ;olaBiy) aco N dalad)

M3 cuHTakcnyecknx OcobeHHOCTEll MOMHO BbIAENUTb  BbICOKYHO
ynoTpebuTenbHOCTb  JeenpuyacTuii  HECOBEpLUEHHOO BuAa, OCObeHHO B
TEKCTax [OroBOPOB, PE3ONIOLMI, KOMMIOHUKE, KOTopble obpasytoTca c
MOMOLLbIO  COYETaHMA YacTuubl [J] ¥  HacToAllero BpemeHM rnarona,
Hanpumep: BHosb nodmsepxdas 8ce csou npedbiOyuwue pe3omoyuu U
3aa8neHUA... [.alks 408 mes 2w e Su |, Belpaxaa enybokyro
npusHamesnbHoOCMb 3@ pabomy... [...Jexd e & dll e e J].

Takum 06pa3oM, OCHOBbIBAACb Ha MPUBEAEHHbIX BbILE OCHOBHbIX
XapaKkTepucTMKax apabCcKoro AWMIOMaTUYECKOro MOACTMIA, MOMHO Chenatb
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BbIBOA, O TOM, 4TO K CTUIMCTMHECKUM  OCOBEHHOCTAM  apabCcKux
AVNNNOMaTUHECKNX [LOKYMEHTOB OTHOCATCA YCTOABLUMECA OOOpOTbl peyn,
CTaHJapTM3MpOBaHHble  KIMLLEe  PEeYeBbIX  KOHCTPYKUMWIA,  crneuuanbHas
puniaomatuyeckas TepMmuHoONOruA, ocobble dopmynbl U POPMYIMPOBKM,
TUMNYHbIE NEKCUYECKUNE €AMHWLbI, A3bIKOBbIE LUTaMMbl, CUHOHUMMA U T.A.
KnanwmposaHHoCTb OUNIOMaTUHECKUX TEKCTOB npossnAeTca B
CTaHApTM30BaHHOCTM  MOCTPOEHWA PEeYn  AMMIOMAToOB,  MCMOMb30BaHUM
HayaNbHbIX U KOHEYHbIX POPMYTMPOBOK, POPMaNbHOCTU  BbIpameHud,
HE3MOLMOHANbHOM  XapaKTepe [MIMIoMaTU4eckoil KommyHukauuu. Cnepyet
TaKkKe OTMEeTUTb, YTO MpW COCTaBNEHMM apabCKUX  AUNIOMaTUYHECKNX
AOKYMEHTOB [JOMMHbl Y4YUTbIBaTbCA OCOOEHHOCTM [aHHOW CTpaHbl U ee
KynbTypbl.
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uru vuftdynu3ut - uruPeMsL hduitughsSuuul tufeunak
NauuuL unutatucusunr@3nruvere

Shduwpwnbp: gnpdwnwlwtl né, wwypnbwlwb-gnpstwlwti né,
nhjwbwghippwlwt  Gupwnd,  nhfwiwghypwlwt  hwugpwpngpbp,
wpwpbpbt nhywiwghipwluwl (Ggn, Yihob, yupwdy

<nnywédp udppdwd b wpwpbpbt  nhuwuwghunwlwu  Gupwnéh
hhduwlywu wnwuduwhwwnyniejniuubpht: Upfuwwnwupnud ybp Gu hwuynid
wpwpbpbu nhywuwghwnwywu thwuwwpenpetinh (iquywu
Jnipwhwwnynipintut nt npwug (iqyuywu hpwgdwu
wnwuduwhwwnynipniuubpp:

<nnwénd - putwpyynd  Bu gnpdwnwlwu  n6h  npnhy
hwwnlwuhoubpp, npw nmwpwwnbuwynieniup, wywoannuwlwu-gnpduwlwu
n6h Gupwnébtiph wwppbpwydwu swihwuphoubpp: bpbug npubnpnwiu Gu
gunund gnpdwpwp hwnnpnwygniejwu |Ggyph pninp Gupwnébph hwdwp
punhwunip  wjuwhup  puniwaptip, huswhupp LU Yuynwungye)niup,
wywunwlwunieiniup,  wwpthwyjwdnyegniup b dhoppuwyniejniup,
Gpypdwuwnnigywu  pwgwlwnyeintup,  npnpwyh  pLdwu,  funupp
Yuwunuwwpgywdnipiniup b wjju:

Upwpbptu nhywuwghwnwywu Gupwnth pwnwjhu
wnwuduwhwwynieiniuubphg £ Yhobubph,  wudwuwlwnpgniejwu,
dwutwghwnwywu wnbpdhtwpwuniejwu, hwunhuwynp  pwnwwwownph,
fqywywu  ownwdwutph U wjuh  Yhpwnniyeniup:  uwpwuwlwu
duwlwpnwynd  wnwudtwund  Gu pwjwlbpn  gnjuywuubpp, «dbup»
Unnbgdwt Yhwnnipyniup, hwwwynwubph pwgwlwnipniup:

Cwpwhjnwwlwu  Jdwywpnwynwd  wpwpbptt nhjwuwghnwlwu
Gupwnép  punypwgpynud £ wwjdwitwywu  Uwfuwnwuniniuttinny,
wwwdnnwlwu  Ywnnygubpny, ulwpwgpnigjwdp W nuwnnnuyejwdp,
wujwuwlwu Ywnnygubph pdwpydwu Yhpwnnigjudp: Uju Lupwnbp

thwuwmwpenptphu hwuwnty Gu Yih2G-thnfuwptipnyeniuutipp,
thnfuwuntunieniup, wuduwynpnuip, nwpdwdpubipp:
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ARA MATEVOSYAN - STYLISTIC FEATURES OF THE ARABIC DIPLOMATIC
SUBSTYLE

Keywords: functional style, official business style, diplomatic substyle,
diplomatic text, diplomatic documents, Arabic diplomatic language, cliché,
stump

The article is devoted to the main characteristics and features of Arabic
diplomatic substyle. It reveals the linguistic specificity of Arabic diplomatic
documents.

The article discusses the defining features of the functional style, its
varieties and the criteria for differentiating the substyles of the official
business style. The characteristics common to all substyles of the language of
business communication such as stability, tradition, isolation and
standardization, lack of ambiguity, certain topics, speech regulation are
considered.

The use of clichés, nomenclature names, professional terminology,
solemn vocabulary, language stamps, etc. stands out among the lexical
features of Arabic diplomatic substyle. On morphological level, there are
verbal nouns, the use of "we-approach”, and the absence of abbreviations.

Arab diplomatic documents are characterized by the use of cliché-
metaphors, metonymy, personification, phraseological phrases, and epithets.

On syntactic level, this substyle is characterized by conditional
sentences, declarative constructions, description, reasoning, and the use of
nominative constructions with enumerations. Moreover, Arabic diplomatic
documents also differ in their structure.

LbpYuwywgyby k' 26.02.2021

Qpuwlunuyty ' 25.02.2021

Gpwauwynpybp £ PN Wuhwlw Egniubkpp
yGuwnpnup Ynndhg' 26.02.2021
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UbhRS6LUSU3bhL SUrrcrhh £LLNNE3NKLE R. HUNKRLRP
«unLushnueNre» dsMNhyU

uLu<hs Uuuur3uu

S<hduwpwnbp'  dhoippbpuipwytingeynit,  dhowppbipuypuyghti - yrwpplip,
dhoippbiputpuyhti JGpinidnyynit, htnptiwyp wohwipwlwl né,  hbGnhtwlp

dynwnpnipynil

Unyu hnndwdh uwwwwlu £ nhunwplyl) dhonbpunwjungyeniup’
npwbu  wnbpunwuwnbnddwtu  Ywpunpwagnyu  dhongubiphg  dbyp:
Nwnuwuwuppbiind 2. dwnygh «4nyghnutipp» Ybiwynwd W 4. Chpuwhpp
«®Pnpnphly»  whbunwd  wnlw  Jhonbpunwiht  hwpwpbpniyeniiubpp’
uywuwwly nbup  JYbp  hwubp  SDwnygh  wlhwwwywu  nbp
jnipwhwwynyeyniuubpp: - Gpynt gpwywu  Gpybpp  [Gguntwlwu,
(tqwpwuwuwntndwlwu ni Jdhownbpunwihtu  puunenwuutpp peny; Gu
wwihu bGgpwlwgub, np L. Dwnygp, wunpwnwnuwiny Ghpuwhph
whbuhu, pp Jbwynd wpdwpdnd & «qlinbghlp» L «ippglinp» qunuihwpp'
Jwpwbwnnpbu  dhwhinwbind  wjiu  «wquigpnipyuwty - qunuitwph - hbun:
Uunpwnwpd Yuwwnwpbiiny Sipuwyhph whbupt, wjuniwdbuwjuhy, Swnygp,
qupgwgunwd £ wju dhwpp, np  wqwwuniejwdp  2unphywd  dwpnp,
uwhdwuwdthwybiny niphoh wquwnnipnLup, gnybiny upwu
wquwuwnteintupg, Yyepwdynwd £ hpbiowynp dh wuduwynpniejwu: <hpwyh,
unpwuwnbind inbpuwnp, hp dby Ypbny dhownbpunnwihu twppbp, Ywpnn &
Ut wpdbp ubipyujwgub Jhwju wju nbwpnud, Geb Ytpohuu nwppbpynud £
wunpwnwpaynn winbipuinhg wuhwwnwywu, htnhuwYwjhu
dtyuwpwudwdp:

Snipwpwugnip unbindwanpdnnh gbinupybunwywu Gpyh wnpdtipp
wdbuhg wnwy npnaynwd £ hbnhtwlyh néh hupuwwnhwniejwdp, npu php
wpunwgnndu £ gunund  unbndwgnpdnigjwt  dby  hwdwwwunwufuwu
(Gqywywu  dhongutiph  gnpdwédwdp:  Npwgpwy L,  np  ybpohu
mnwutwdjwyubipnid dwdwuwlywyhg lGqupwuwywu
nwnwWuwuppnieniutbpp sk uwhdwuwhwyynd  gbinwpybunmwywu
untindwgnpénipjwu unuy |Ggunbwlwu Jhongubiph puunyejwdp, wjl
(Ggwpwunyejwu  dbe jwju Yppwnnyeintu £ uwnwgl]  dhonbipunwhu
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gbpnwdnieyniup, npp huwpwynpnigyniu £ pudbnnid wnwyb| funppwjpu
dwlwpnwynu nwunwuwuppbip hinhuwyh wuhwwnwywu nép:

TYhwwpybing  dhownbipunwijunieniup  npwtiu - nbputwuwntinddw
wpunpwgnyu  dhgngubphg  Jdbyp'  unyu  hnndwénd  Yhnpabup
nwnwuwuppb]  gbnupybunwywu  unbndwgnpdnipniuubpnd  wnyw
dhownbpunwiht  hwpwpbpnyeyniuubpp' bwywwnwly nubtwind Jbp hwub)
htinhuwyh wuhwwwlwu néh jnipwhwwnynieniuttpp:

Cwjup k, np  Jdhonbpunwjunipjwu  qunwiwpp,  wjuhupt’
wbpuntipp  dholt npnawyh Ywwbph wnwynigjwt  huwpwynpniegyntup
(iqupwuubph npwnpniejwu Yuwnpnunwd | tinkp nbnbu Junnig, dhus
«dhoinbipunwjunt)niu» Ggnpp ogwnwgnpdénidp: Wuniwdbuwjupy,
«dhginbipunwjuntpiniu» tqpu wnwoht wuqwd oginwagnndt £ dpwuuhwgh
(tqwpwu  3ni. Yphunbwu 1967@. |nyu wbuwd «Pwfluwnhu, pwn,
GpYytununieiniu b by hnndwdnud: 3nt. Yphunbiwu, hhdp punnbing U.
Pwfuinphuph  GpYtununiygjwu  wbunyeyniup,  hp  wofuwwnieniuutpnud
qupgugunwd £ dhonbpunwihu  hwpwpbpnyeniuubph  quinwithwpp:
Jdbpindting U. Pwjunpup «pwqiwdwjunipjwu» nbungegniup’ bw wnwy b
pwonwd  hGwnlyw] npnypu  wju  dwuplt, np gwulwgwd wbipuwn
Gpytununigjwu bt £ wy wbpunbph hbGwn W hp hbpphu hhdp &
hwunhuwunw hwnmwgw nbipuwnbph duwynpdwu hwdwp: <wpy £ ujunt),
np wbipunh wjuwhuh hwwywuhou £, np Ggupwtt wudwunw k
dhowinbipunwjunieiniu (Kpucresa 2000):

hp hbtpehu, nnw Gqgyupwu h. Udhpundp dhownbipunwjunteintup
nhunwpynwd n npwbu nbputnwuwntinddwu gnpdpupwg’
dhountipunwjuniiniup uwhdwubiin npwbu «inbpuwnh ubipnid, husp peny| §
nwhu wdpnnoniejwdp wd dwutwyhnpbu duwynpbnt tnbipunp hdwuwnp'
wj| unbindwgnpoényeniuubphg hnnwdubp Yuwwpbint dhongny» (CmupHos
1995: 11):

Wn dwupt b Jyupnd vwb L. Snghuuujwih nhunwpynudp, ny
wunnw £, np  dhonbpunwjunigniup  wnbpunnwuwnbnddwu  Jhong L:
Lqwpwup thwuwnnwd k, np «unp nbpunbpp dbwynpynid Gu wpnbu huy
hwjmup  wbpunbphg Ybtpgywsd npnpwyh  Jdhwynpubph  dhongny»
(TyumnHckaa 1993: 47):

Luungywu  wnubind Ybpnugywy  |Ggupwuubph  wnwye  pwowd
hwjbgwlwpgbpp' dbup unyuwbu hwljws Gup wjiu wbuwlbwpu, np
dhownbtipunnwyuniginiup - ns  dhwjt wnbpunh  pulwidwu,  wyl
nbputnwuwntinddwu Yupunpwagnyu dheong k:

huswbu hwynup £ «dhoinbpunwjuniginiup Gupwnpnd £ nplk
wbpunnd wy wnbpunbphg pwnywd dhwynpubiph  wnlwjnyentu, npu
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wpunwhwjnjwd £ wunpwnwpsh, dbgptipnwiubph W Jbphnph dhongny»
(ApHonbg 2002: 71-72): Uwlwju, htug wjuwnbin k, np wpdunpgnwd b dbé
Ywplunpnigntu £ unwund  hbnhuwyh wuhwwnwlywu nép, pwuh np
unpwuwnbind inbpuwnu, hp dby Ypbiny dhownbpunwihu twppbp, Ywpnn &
utd wpdbp ubipyujwgub| Jhwju wju nbwpnud, Geb Ytpohuu nwppbpynud &
Uwfunpnnn wnbipunhg wuhwwnwlwl, hnhuwlwjhtu deluwpwudwdp: Ujn
dwupt £ Jywpnd L. dwwnblbwjh  npnyep  dhonbpunwiunypjwu
Jepwpbpwy, npp dbipghtu phunwpynd £ npwbu «wyp htinhuwyubph
wmbpunbph  hbin  hwlwnpnipjwu,  gnignpndwu bW pnnwpydwl
hwpwptipnieyniutubph pwpn hwdwlwpgh dhongny ubithwlwu winbipuinp
Swaquwu  (untnddwu) L ubhwlwu pwiwunbnédwlwu  «Gu»-h
Ywuluwnpdwu dhong» (Pateea 2007: 16-20):

Cwny t ujwwbi, np gbinwpybunmwlwu nbpunnd dhontipumnwihu
hwpwptpnipniuutiph pwgwhwjndwu Ywplnp dbenn £ dhonbtipunwhu
gbpinwdnejniup: L. Pnpnunnundwt - wnwy £ pwond  dhowinbipuwnwihu
ytpndnipjwu htunljw thnytpp' w) wj| htinhuwyubph
untindwgnpényeniuubpnd  hwunpwnn  hpduwlywu qunwiwpubph U
(tqwywu dhongubiph ytiphwunwu nwnwduwuppynn wnbpuwnnud, p) npwug
nwuwlwngnwip, ¢) wunpunwpdynn b wunpwnwpsdunn wnbpuwnbpp' dhol
wnw  thnfuhwpwpbpneniuubph Jbppndnyeniu,  n)  Ybphwudwso
(iqwywu dhongutiph  hdwuwnwiht  qupgqwugdwu, thnthnfunyeniuutiph
putniejniu nwuntuwuhpynn wnbipunnid (BonotHosa 2009: 472):

Lhnbwpwp, Swuwsnnuywu-hwnnpnwygwywu hwpwgnygh
opswuwlubpnd dhonbpuinwhu ybpndnieiniup uwpwagpynid £ npwbu
wwppbp  gbnupgbunmwywu  wbpunbpnud dunwdwywu  Ywnnygubph
wnywjwgdwu nwnduwuhpnyejwt dhong, npp hwpwpbipynud £ «wsfuwphp
htnhuwywjhu wwwnybp» hwulwgnnnigjwu hbwn:

Uhownbpuinwiht  wwppbph  plunyejuu  wpryniupnd  henhuwyp
wUhwwwywu néh  jnipwhwunynigyniuutph YEphwudwt  tywwnwyny
nnwuwuhpb] Gup 2nu Swnigh «4ntyghnubpp» ybwp, pwuph np ybwhp
wnwohu  huYy btebph  pupbpgnwip  huwpwynpneniu £ wwihu
wunpuwnwnuwint 4. Chpuwyhph  «PnpnphYy»  whbuh  hwnup
YGpwwputiphu: Uygtiht, Jbwh funppuhte dbpnidniejuit wpryniuputipp
qywynid - Gu, np  «Ynyghnubpp»  Jbwnd - wpdwpdynn  gfuwynp

' «Uunpwnwpéynn wnbpun» U «wunpunwpdunn wbpuwn»  bGgpnypubpp Ybipgdws tu G-
Shpniywuh  «Gpwlwt wunpwnwpsh' npubu - wpnwhwynswlwu  huwph  delunnuywu
pungnpynwip» wnbuwfununieniuhg, Gplwu, 2005p., £y 115
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ptdwubphg Jbyp' «wquwinejwu» qunwihwpp, wnwugpwihtu £ uwl
Ctipuyhpp «Pnenphy» whbuntd:

Lwjinup £, np 2 Dwnygp wugpwgh wiu  wotuwphwhnswy
untindwgnpénnutiphg £, nd wsph Lt pulunid pp  huptwwpw nény,
watuwphh jnipophuwy pulwidwdp b hwpnwwn |Ggwotuwphny: Swnygh
ghwywu  hujwjwlwu  dwnwugniejniup  donwwbu  dGluwpwudwu
unpwunp  huwpwynpneyniuubp £ wwpu' Jyubind  hbnhuwyp
untindwgnpénieniuubph gbnughwnwywu  J&d  wpdbph  dwupl:
Uwnbindwagnpdnigyniuubiph wyn pnyihg £ «4niGyghnubpp» ybwp, npp gpyby
E 1963 pYwlwupu, uvwlwju dphush  wjuop |qupwuutph L
ghwlywuwgbnubiph npwnpnypjwu YEunpnunw £ Ybwu wnwuduwund b
wj bpYbphg hp Jpipwhwwnndy  nénd, npinbn " wquwniejwu
qunwthwpp, R’ dwpnyuiht - wpdtipubpp  ubplujwgyws  Gu  Ybwh
glfuwynp htpnuubiph dEluwpwudwdp wwppbip nbuwuyniuutiphg:

Uyuhwjnm £, np . Dwnygp, ubppusyws |pubiny Chpuwhph
«®Pnpnphly» whbuhg, hp bwh giuwydnp hbpnuubpht wujwuwyngnd £
Uppwtinw W Lwihpwl, npnbn tpwd wunuubpp hwunbu Gu quihu
npwbu  wunpwnwnpd  wunwubp:  «YniBlyghnubpp»  Ybwnwd - gifuwynp
hGpnunthnt wunwp Uppwunw E, huly upwu wnbwugnnhup' $Spbnbphy
Ltg, nd hupu pptu wudwund £ dGpnhuwun (Chipuwyhph «®Pnpnphy»
whtunw Uppwunwu b dpbinbiphyp uhpwhwpubp Gu): Wunwdbuwjupy,
Uppwunwu, putind Yhpe L qupgwugwsd, uwfupunpnd Lt Lkghu
Stpnpuwunh  pnfuwpbt wudjwub] LPwhpwt’ wunpwnwnuwiny hbug
«Pnpnphly» whbuhu: Unnpl ubpyujwgywsd oppuwlyubpp, npnup punywé
Gu «YUniyghnubipp» Ybwhg huwpwynpniyenit Gt wwihu pupbipgnnpu
wunpwnwnuwnt Stipuwyhph hwywnup YEpwwpubppt'

“Ferdinand,” she said. “They should have called you Caliban”. (The
Collector, p. 61)

Lbpywjwgwsd ophuwynwd wunpwnwnpd wunwubp Gu  huswbu
Sbpnhuwunp, wjuwbu £ Lwppwup: L<Gwnwppppwywut wju k, np
bwnygh «Yniyghnubipp» Jbwynd wjn  wunwubpp  ywwnlwunw  Gu
dplunyt  wuduwynpniejwup, dJhusnbn  Chpuwhpph  whbund  npwup
puntpwagpnud GU wwppbp Ypwwpubiph: Shpuwhpjwu wju Yepwwpubiphg
jnipupwugnip - hp o nipnyu. npwlwnwpneggntut nuh - whbunwd:
dtpnpwunp wqujwwnhdhy dh Gppwnwuwpn £, dhusnbn Lwihpwup Jh
hpbowynp YGpwwp L, nd wnwistwund Lt hp  wnghnnpjudp L
ngbinniypjwdp: Nwagpwdu wju £, np dSwnygp dhlunyu Ybpwwnph dbe
dhwynpbp £ wyu Gpynt Yeunmpnuwywu hbpnuubpht' pupbipgnnhtu wquin
dEyuwpwudwu huwpwynpnipentu pusbnkny: Ujuniwdbuwjupy,
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Uwfuwghwbihpny  ghtywé  pupbpgnnp - YYwpnnwuw  pugwhwjunb
Stpnpuwunh L Lwhpwup Jdholi  hwlwnpnyeniup'  pun  Upwug
Jwppwqdh, wwptiwytpuh b wwhywsph:

2niqwhbinubp wuglwgubiny «4njtyghnutipp» ytwnud Uhpwunwgh,
Lwihpwuh YEpwwpubph L oipuwyhpjwtu htpnuubph dhol' hwugnd Gup
wju Ggpwlwgnipjwup, np Gpyne Gpytipnud £ henhuwyubpp ytp Gu hwunid
«qlinighyh L pglinp»  hwlwnpniyeniup'  Ywnnigbind  hpbug  funupp
Gqyuwywu U wwuwybpwynpdwu wwpptp dhongubipny: LbpYywjwgubup

hGunlyw| ophuwlubpp'

Ferdinand Well, then there was the bit in the
Admired Miranda! local paper about the scholarship
Indeed the top of admiration! worth she’d won and how clever she was,
What's dearest to the world! and her name as beautiful as herself,
O you, Miranda. P.10 (Collector)

So perfect and so peerless, are | The truth was she couldn’t do ugly
created things. She was too beautiful. (The
Of every creature's best! Act lll, | Collector, p.64)

Scene | (The Tempest, p. 78)

4. Chpuwhph «®npenphl» whtiuhg b Q. dwnygh «4nyghnubipp»
ybwhg pwnwé hwwndwdubphg hwulwuwip E, np Uppwunwu bpynt
Gpybpnud £ punypwgpynd £ npwbu  gbintigyniejwu, Ywuwghniejwu,
uppwgbinniejwt dwpduwynpnud, husp Chpuwhptu wnlwjwgnt) £ whbunw
“Admired Miranda! Indeed the top of admiration!” onwlwjhu YpYuniejwu
dhongny, npwbn “admired” L “admiration” Uunyuwpdwwn pwnbpp
Ypyunigywdp  htnpuwyp  dhndwd £ wwwlbpbine - Uhpwunwh
glintigynipntu ni hupuwwnhwnigyntup: Mwwnwhwwu st “admire” pwnp
wwppbp pwnwlwqdwlywu &dubph Yhpwnnienup, pwuh np Uhpwunw
wuntup Swgnud n [wwnhubpbu “mirandus” pwnhg
(http://www.behindthename.com/name/miranda),  husp  Upwlwynud |
“admirable, wonderful”, wjupupu' hhwgdniup wwpquynn: Nwgpwy L
uwl “so perfect and so peerless” wnpunwhwjnniejwu ybpnwdnieintup, pwup
np “so” pwnh YpYunigynup, huswbu uwl “s, p, r” pwnwéwjubipp
Ynunwydwu wpryntupnd pwnwdwjunye néwlwu htwph Yhpwnnieiniup
hwybyw;  hniqupuwhwjnswlwunyeniu Gu hwnnpnnud hnhuwyh
funupht' pupbpgnnhtu huwpwynpniegniu pudbinbiny wybih wwwlbpwynp
Yepwny pulwitnt hGpnunthnt Enieyniup:

2niqwhbnubip wuglwgubing Gpyne Bpytiph dhol' wluhwyn Gpunwd
E, np Gpynt nbwpnud k| hbenpuwlubpp gndbpgnud  Gu  hGpnunthnt
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gbinbgynypyniup: Unwuduwyh hGunwppppnigjwt £ wpdwuh hwnlwwbu
«4niyghnubipp» Ybwhg nnpu pipdws Jepntugw| wunyph pungpyyws
dwup Jdhonbipunwihtu dwywdwu dte' “her name as beautiful as herself,
Miranda”, npwnbn  Upywd wpunwhwjnneniup  suwjwd  pwnwgh
Gogpuniejwidp  unyup sk, wjunuwdbuwjupy,  dwnygqp,  wunpwnwné
Ywwwpbind  Chpuwhpptu, unyuwbu Uppwunwh  qgbintgynieyntup
punipwgptihu wunpwnwnunw N «Uhpwunw» wujwu
Swagnwiuwpwuntpjwup:

Cwonpnhy ubipywjugywsd ophuwynwd “The truth was she (Miranda)
couldn’t do ugly things. She was too beautiful” dwniqn “ugly” U “beautiful”
pwnbph hwlywnpniejwu dhongny pungdnud & Uhpwunwyh gqtintigynieyniup,
wupbph wwhywdépp: Mwwmwhwlwu sk hnhuwyh Ynndhg “too” dwypwjp
Yppwnnyentup, pwup np  dbpghtu  wpunwhwpinnd £ Spbinkiphyp
wwwybpwgnup  Uppwunwh  hwunbw, ny Yupsbu pE  wnduw|
hwdwwbpunnud  npuunpynid £ npwbu  dbpnhuwun’  dEdwgnyu
quwhwwwuph wpdwuwgubind Uppwunwih pt" gbinbgynieniup b b’
puwynpnipjwt gdtipp:

b hwlwnpnyeynitu Uppwunwih' Lwippwup Gpynt Gpybpnud  k
htnhuwlubiph Ynndhg puniewanpynud £ npwtiu hpbowdnp dh Yepwwn, ny
Ywpdbu wnghunnyejwu, wugeniejwu dwpduwynpnud |hup: Uhw pb hus
(iqunéwywu huwpubpny Gu hbnhuwyubipp ubpywjwgund  Lwihpwup
YEpwwpp'

A devil, a born devil, on whose | He (Caliban) is ugliness. But you
nature can’t smash human ugliness. (The
Nurture can never stick; on whom my | Collector, p.130)

pains,

Humanely taken, all, all lost, quite

lost;

And as with age his body uglier

grows,

So his mind cankers. Act IV, Scene |

(The Tempest p. 113)

Uyuhwjwn £, np Chpuwhpp Lwihpwuh hpbowynp, vwnmwuwjwlwu
YGpwwnpp punipwgpbint hwdwp oquwgnpdnd £ “devil” pwnp, hush
UpYyunrpyntup wunyph uygpnd “A devil, a born devil” wytih nidquwgunid,
wyblh wpunwhwjnhs £ nwpdund hbnphuwyh funupp' puebipgnnh dnwn
wppruwgutiiny Lwhpwuh Jwuhtu ywunybpwgnudubipp:

Lwunlwuowlwu b twlb Pwhpwuh dwniqui uywpwagpnieiniup,
husp huwpwynpnipintu £ wwihu puebipgnnht wunpwnwnuwint Ghpuwhpp
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hwjnup Yepwwppu: dbpindting [Gguntwlwu huwnpubpp, npnup Gpyne
htnhuwyubpp Yphpwntp Gu Lwhpwup Yepwwpp uywpwgpbine hwdwp'
ujwwind Gup, np SDwnyqp, wunpwnwpd Ywuwwpbing Chpuwhphu,
Lwippwup  wnghwnnyeniup, wgbnnyeniut nt hpbpwynp  Ytgywdpp
wwwnybpnwd £ “ugliness” pwnh dhongny:

2niqwhbin wuglwgubiny “on whom my pains, Humanely taken, all,
all lost, quite lost” L “But you can’t smash human ugliness” wunypubtph
dholi  dhohwdwwnbpunwipt  hwpenyejwu  Ypw' hwugnd  Gup  wju
Ggpwlwgnipjwu, np tpynt nbwpnud £ htinhuwubpp punyewgpnd Gu
Lwippwup  wnghwngyniup: UWWuwnne £, np henhuwyubph  dhwnnudp
wnlwjwgywsd £ Gpynt unbindwagnpdnipniuutipnd tnwppbip |Ggqunéwywu
huwputiph dhongny: Gt Clpuwhpp funupht hwybigw| hniquywu hgp,
hniqupunwhwjunswywunigniu - wybjwgubiint  hwdwp  Ywnnignd £ pp
funupp' Yphpwnbind Yplyunieiniu nbwlwu huwpp “all, all lost, quite lost”,
www dwniyqu ogunwgnpdnd £t “you can’t smash human ugliness”
thnfuwpbpnieiniup: Cwwnwuowlwu £, np ubpyujugwsd ophuwlubpp
wunpwnwnpéh  dhongny  wpunwhwjnywséd  wujwuwhnfunypjuu b
hwdbdwwnigjwu nbwpbp Gu, Gpp wy unbndwgnpdnieiniuhg Ybipgpwd
Yepwwpubiph - gniquinpdwt Jdhgngny - hbinpuwlp  wwwltipnd £ hp
hGpnuubiphu:

Nwnwuwuppnieyniutbpp yywynud Gu, np tpyne gbinwpytunwywu
Gpytipnud £ «wquwnnieiniu» hwulwgnypu wnywjwgynid £ “power” pwnp
dhongny, npp «wquwnnyenitu» hwulbwgnyph nbuwlwuhoubiphg dayu k:
Nuwgpwyu wju k, np Chpuwhpp “power”-p  ubipluwjwgunwd £ npwbu
gbippuwywu nid, husp pudbnnud £ wquwnieiniu, hpwyntup inuophubipnt
dwpnywug dwhwwmwgnbpp: UhWunyu dwdwuwly dwniqp qupgugunid
“power” pwnph hdwuwp' gnignpnbind wju thnnh hbw, phusp unyuwbu
wwihu £ wquunyeniu, huwpwynpnyentu phjwnpbiint ubthwlwu Ywdpp
djnwuubiphu:

Lbippnugjw| hwwnywdnid, npp pwnywsd Lt Chpuwhph «®Pnpnphy»
whtiuhg, utipluywgywd £ Uhpwunwh funupp:

Miranda

Had | been any god of power, | would

Have sunk the sea within the earth or ere

It should the good ship so have swallow'd and

The fraughting souls within her. (Act I, Scene Il) (The Tempest, p. 7)

Jdbpinsting dbopbpwd hwndwdh wnwohtu huy wunypp' “Had |
been any god of power”" ujwwnu Gup, np Uphpwunwu Gpwgnuw £ abinp
ptipt] wqwunyejniu, hust wnywjwgyws £ nyjw] hwdwunbpunnd pwjh
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pnéwlywu tnwuwyh Yphpwnniygjwdp, npu wybih wnwwynphs £ nwnund
opontu swpwnuunijwu dhongny: Lbunwppppwywt b hwnwwbu “god of
power” pwnwwuwwygnipjwu gnpdwdnudp, husp dwnwjnd £ hbnhuwyh
dhinnuip pwgwhwywnbniu, pun nph' hbpnunthhu unyuwbu gwulwunud |
odinyjwd [hubk gbppuwywu ndny, npwbugh nubuw  wqwwnentu
hpwlwuwgubint  hp gwuynieniuutpp:  Uluwnne £, np Uphpwunwu
nwwnwwwpwnd £ upwug, nypbp oguwgnpdnud Gu hpbug pudbnjwd
wquuwnieiniup  swpphp gnpdbint tywwwyny' dwutwynpuwbu  upqwd
hwdwwbipunnw  thnpnphly, twlwpbynyentt  wnwowgubint  hwdwn:
Uhugntin htinhtwyp wpunwhwjnnd £ wju dhwpp, np wquunyeniup
Ywpblh £ oguwgnpétip pwppp Subiny, pwph gnpdtp hpwywugubint
hwdwn:

Unwuduwyh hbinwppppnypintu £ ubipywjwgund uwlb “power” pwnh
dwnyqyuu jnipngp dBEYuwpwunyeniup, npuntin ybkipghuu qngnpnynid Lk
«wquwnntjwu» hbwun:

And | wouldn’t have pretended even like that if | hadn’t had all the
time and money | wanted. In my opinion a lot of people who may seem
happy now would do what | did or similar things if they had the money and
the time. | mean, to give way to what they pretend now they shouldn't. Power
corrupts, a teacher | had always said. And Money is Power. (The Collector,
p. 24)

dbipnugw) hwindwsh (tiqunéwlwu putnieiniup huwpwynpniginiu
£ wwihu ybp hwub] Swnygh dninbignwdp «thnn» hwulwgnyehu, husp uw
Jupwbwnpbu  wpwdwfuwsnd £ «wquungeiniu»  hwulugnyeh  hbw'
ytpohtu pwnwjuwgubiing nyjw| hwdwwnbipunnud “power” pwnh dhongny:
Lwunlwuowlwu Lt “time and money”, huswbtu uwl “money and the time”
pwnwlwwwygnipniuutipp YpYuwyh Yphpwnnipntup upyws
hwdwwnbpuwnnwd, npnup, unyuwbu Yuwwwlygwsd |hubin pwih pnéwywu
Gnwuwyph hbw, dwnwjnwd Gu htnphuwyh dhunnwp pwgwhwjnbniu, puwn
npp' thnnp U wqwu  dwdwuwlp wuhwwhtu ounphnd  Bu  wqun
punpniRjwu  hutwpwynpnigynit:  Mwwnwhwlwu & hbnhuwyh Ynndhg
ybpoht  Uwjuwnwuniejwt  Yhpwnniginiup, pwuh np wn wdpnng
hwinjwdénwd  tywwnwd  Gup  Jbippupwg  wuwnphbwuwynpnuwd,  husp
hwugnigwinidynd & “And money is power” wunyeny:

Epynt gpwlwu Gpybpp pE" pndwunwlwhu nwnwuwuhpnieniup b
pt" Gqyunbwlywu ni Jdhginbipuinwihu pulnyeniuubpp enyp GU wwihu
Ggpwywgub), np 2. dwnygp, wunpwnwnuwny Chpuwyhph whtupu, hp
Jbwnwd wpdwpdnud t «qlinighlp» b «ipgbinh» qunwihwpp' Jupwbnnpbu
dhwhjnwbindg  wju  «wqupnypyutiy - gunwithwnph  hbin: - Pwuwnnpbu,
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«Untyghnubpp» Jbwh yJGpndnyeniup dhownbipunwiht dwywdwu dbg
huwpwynpniejniu £ pudbinnid  wwwgnigbiine wju - wbuwybwnp, np
dhowintipunwihtu wwppbph oguwagnpdndp hpwwbu winbipunwuwnbinddwu
nipnyu Jdhong b Ujunuwdbuwjupy, Swnygp, qupgugund £ wju dhunpp,
np  wqwunejwdp  2unphywd  dwpnp,  uwhdwuwhwybing  niphop
wquwuwntintup, gpybiny Upwu wquunnyeniuhg, ybpwdynd £ hpbowynp
dh wuduwynpnipjwu: <phpwyh, Unpwuwbind wbpuwnp, hp dbe Ynpbinyg
dhowntipunwihtu wwpptip, Ywpnn £ d6§ wpdbp ubpywjwgub] dhwjiu wju
nbwpnud, btpt JbGpohuu wwppbipynd £ wunpwnwpdynn  wnbpunpg
wuhwwwywu, htinhuwlwjht dEYuwpwudwdp:
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AHAUT MAKAPAH - AHAJIN3 MHTEPTEKCTYAJIbHbIX PENPE3EHTAHTOB
HA MATEPUAJIE POMAHA [I3K. DAYJI3A “KOJVIEKLLUOHEP”

Knioyesbie cnosa: uHmepmeKcmyanabHOCMb, UHMEPMeKCMyasbHble
penpeseHmanmel, UHMepmMeKcmyanbHblli aHanus, uoduocmunib, UHMeHYUA
asmopa

[lanHas cTaTbA NOCBALLEHA WM3YYEHUIO MHTEPTEKCTYalbHOCTU, KOTOpas
“MeeT BamHelwyo TekcToopmupytowyto yHKUMIo. WHTepTeKcTyanbHblii
aHann3 pomaHa [Ix. daynsa "KonnekuumoHep" u nbecbl Llekcnvpa "Bypa"
crnocobcTyet BbIABNEHUIO ocobeHHocCTel namocTuna Payn3a.
JInHrBonosTUYECKUIA, NMHFBOCTUIUCTUYECKUIA U  MEKTEKCTyaNbHbI aHanus
LBYX JNWUTepaTypHbIX MPOU3BELEHWI MOKasblBaeT annto3MBHbIA XapaKTep
pomaHa "KonnekunoHep", B KOTOPOM LUEKCMMPOBCKME MOHATUA "KpacoTbl" u
"ypoactea"  accouumpyoTca c  KoHuentom  "cobopgpl", oTpamas
VHAMBUOYyanbHOe BocnpuATue mvpa Paynsa. MTaK, AaHHbI aHanu3 nossonaeT
coenatb  BbIBOL, 4TO  HOBOOOpa3OBaHHbIA  TEKCT,  (POPMMPOBaHHbII
MHTEPTEKCTYaNbHbIMW penpe3eHTaHTaMu, NpeacTaBiAeT LEHHOCTb, ecnu 3TOoT
TEKCT OTpaKaeT MMPOBO33PEHNE 1 MHTEHL MW aBTopa.

ANAHIT MAKARYAN - STUDY OF INTERTEXTUAL MARKERS OF THE
NOVEL “THE COLLECTOR” BY J. FOWLES

Keywords: intertextuality, intertextual markers, intertextual analysis,
individual style, author’s intention

The present paper aims at studying intertextuality as one of the basic
means of structuring a text. Intertextual analysis of the novel “The Collector”
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by J. Fowles and the play “The Tempest” by W.Shakespeare make it possible
to disclose the peculiarities of Fowles’ individual style. Linguopoetic,
linguostylistic and intertextual analysis of the two literary works reveals the
allusive character of the novel “the Colleoctor”, where the Shakespearean
concepts of “beauty” and “ugliness” are associated with the concept
“freedom”, highlighting Fowles’ individual perception of the world. Hence,
the given study has yielded the conclusion that the allusive text containing
intertextual markers can present value if only this text reflects the worldview
and the intentions of the author.

Ubpluiywgyby £ 02.02.2021
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N NULU3LL <UTNMIHULSNRE3UL GELIEMU3PL
unuLaLucusSunih@3NhLLeNe LUULULUUL
<GNNrUSUPLULUYGAGMNRY

LNkhRUW UUMUP3UL

<hduwpwnbp'  qbtnbp, pwnupwlhwt hbnniuypwpwiwybs, ns
funupuwihti hwnnpnwlgnieynit, ns funupuyghti wqnuly

Qbtunbpp dwpnnt hupuniejwtu wdtuwlwplnp wwppbphg deyu k:
Wu wagnnw £ dwpnnt wpwnwphu wbuph, [Gquh, hGunwppppnyeniuubph,
wmwppbp  hwpwpbpnignitbph,  woluwwnwuph  punpnyEjwu  Ypw:
«qtunbp» Ggpnypep ybpwpbpnid £ hwuwpwyniejwu vy innuwdwpnlwug b
Ywlwug qpwnbignwd nhppht, upwughg wyuywiynn Jupph unpdbiphu,
hngbpwuwlwu b unghwwlwu wnwuduwhwunynieniuubpht (Yujwgqut
2016: 5): Gbtuntpwihu wwppbpnieniuutipp hunwy tplnwd Bu ng dhwju
funupwjht, wjl ny funupwiht hwnnpnuwygniyejwu dbg: Wu Gpynt ubinbiph
dnwun donnwwbiu tnwppbip £ bint):

Lhwnmwgnunygjwu  wnwplwtu £ Jwuwtug b wnnwdwpnluug ng
funupwjpt  hwnnpnwygnientup pwnwpwlwu htinnwwnwpwuwybbbpnud:
Lhwnwgnunipjwu wnnhwlwunieyniup L Ywplnpnyentup
wwjdwuwynpyws  Gu pwuwdhbwihu  wppnyend  gbunbpwjhu
hwnnpnwygntejwu ny funupwjpu dhongubiph hpwlywuwgdwu, Ywuwug b
wnnwdwnpnywug YGpwwpubph wnwuduwhwwnynyeniuubinh
pwgwhwjndwu wuhpwdbownniejwdp:

Unyu hnndwénud nhunwpyynud £ ng funupwihtu hwnnpnwygnieyniup'
pwnwpwlwu htinnwwnwpwuwytéh opowuwlyubipnud, ubpluwjwgynid Gu dp
owpp Ybpnwdnipynitutp pwnwpwlwu  pwuwybibbphg: ®npé £ wpyby
nwnwtwuhpbl Yhtu bW wnnwdwpn pwnwpwlwu gnpdhsutiph ny funupwjpu
wqnwlubpp U Jwppwghdp,  Ubpwnyw)  Ybgwépp,  nbdph
wpwwhwjwnnigintup b dunbipp:

Luwnwpwlwu pwuwybbtbpp pEYuwdniubphtu huwpwynpnieiniu Gu
wmwihu  punpnnubphu ginjuwugl]  pptug  qqugdniupubpu e
dnwnpnipniuubpp’ Yuwnnigbingd Juunwhnipjwu b hwpgwuph dguninpu:
Puwywuwpwp, upwup gnpdh Gu nunwd ny dhwju tunupwihu dhongubip,
wjlb. ng  funupwhti - wqnwlubp  hpbug  pwqdwpehy  punpnnubph
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hwdwypwuphtu hwuubiint twywwnwyny: Cunhwunip wndwdp, pwnwpwlwu
pwuwybtbtiph nwnwuwuhpnyeniuubpp gnyg Gu wwihu, np dwpnhy
pwnuwpwlwu gnpdhsubpht twl quwhwwnnud GU pun upwug ns funupwjht
wqnuwlyubph' uyuws nbdph wpunwhwjnnieniuhg dhtsl wpnwphu wnbupp,
uwupywdpp U hwgnwwnp:

U. Ubhpwpjwutu wnwehtubinhg tp, ny Yuwpunpbig ny funupwpu

hwnnpnulgniegniup - b Ggpulugptig, np ng  funupwiht - dhongutipp
uinwgnnht nfjuwugnd b hwnnpnnd Gu yGpwpbpdniuph 93 winynup
(Mehrabian 1968a): ULl wj hbtnhuwy hwybitg, np  wpryniiwybin
hwnnpnwygnigjwu 93 winynup npnaynd £ ng funupwiht wgnuwlutipny
(Heathfield 2007): <wnnpnwlygnipjwu wju wbuwyp Ywpnn £ hwunwwnyb
uwle wjuwhuph dhongutipny, huswhupp Gu nhdwawpdnieyniup, hynudp,
htinwynpnipyniup, dbumbipp, Ygywépp U wju: Cun wnbuwpwuubph' p
uygpwubt  ny  funupwihu  wgnulyutpu  ninbygynd  Gu hniquiywu
wpunwhwjwnnieniuutipny, dwutwynpwwbiu' nbtuph
wpunwhwjnnipyniuubpp, Jwpdup swpdnuwiubpp U junuph wnup, pwg
Ywpnn E ubpwnb] uwb $hghyulywu nbuph wy dubp' dwoyp b Jwqbpp
gnytu, YEgwdsp, nbdph wpwmwhwjnnipyniu, hwjwgp, hwquybint né
Ywd  hynud  (Bucy 2017):  Ns  funupwjht  hwnnpnwygnigjwu
dtyuwpwunieiniut wybh d2gppwn £ nwnunwd, Gpp deluwpwunnp Yupnn &
wybih unnyg npn2bl wju wwwbwnp, npu wnwowgpb £ ny funupwjhu
wqnuwy: 64 pninpnyhtu wwpuwnhp sk, np hus-np deyh wpunwhwjunwsd ng
funupwiht  wqnulubpp  hnygtp  wpunwhwjnbu: Ldwtu  wqnuyubpp
dGyuwpwubint hwdwp syw hwunmwnnt pwuwél: Npny pwnupwlwu
gnpdhsubip Ywpnnwunw Gu ybpwhuyb| hpbug ny funupwihtu wgnwlyutpp:
LEinbwpwp Ywpnn Gup thwuwnbi, np qupgqugubind ny  funupwjhu
wqnwlutiph  ppwabynieyniup’  pwnwpwlwu  gnpdhgn Jupnn
dtyuwpwub) bW wpryniwwybnnpbiu pwuwyhét pp hwywnwynpnh htwn:
Ny funupwihu hwnnpnwygnieiniup Gpyne utintpph dnuin dounwwbiu tnwppbip
E bnbi: Cun U. Yywquwuph Yuuwpwsd hGnwgnnngejwt' ng funupwjhu
hwnnpnuwygniejwu dwlwpnwynd qbuntipp Ywplunp nbp £ Juwwpnd
omawithnnulwu, swpdwpwuwywu U nhdwfunuwlwu hwnnpnwygniejwu
db (Yujwquu 2016): Lpw Ywpdhpny gwulwgwsd wuhwuinh Juppwaghdp
hus np Jdh ppwdhdwynd uywpwgnpbind' huwpwdnp £ npnotp dwpnnt
gbunbpp:  Lwnwpwlwu hbnnuunwpwuwytbbph  dbp  Jbpnwdniejwu
dwdwuwy otonp hpduwlwunw npyt; £t npdwlununyejut, dGuwnmbph,
Ygwéph U dwyhwnh Jpw:

Lwnwpwlwu  hbnnunwpwuwytbbpnd  Yegdwdpp  Yuplnp
Ugwlwynipitnt  ntuh  hwunhuwwbuh  Yypw  nwwynpnyentu  pnnubint
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hwpgnud:  Wunwwdbuwjuhy, hwpy £ ulwwb, np Yptu  pwnupwlwu
gnpdhgubpp - wytih qwy  GBU JGpwhuynd ppbug - Yegywdpp,  pw
wnwdwpnhy: Wwjwd Jh owpp hbGwwgnunnubp  wunnd  Gu, np
wnwdwpnnt b Ywuwug  dwpdup  |Ggyp  wwppbpnyeniuubpp
Ywufunpnoqwd Gu YEuuwpwuwlwu gnpdnuubipny, uwlwju
dGdwdwutunyeniup Yhund £ wju Ywpdhpp, np wju  hhduwlwunid
wwjdwuwynpyws £t unghwwlwu L dowynipwihu  wwppbipnyg
(Vrugt&Luyerink 2000): Lwuwpwynipjwu Yupdpwunhwwihu
hwdngudniuputiph  Ywnnignwp  ubpluwjugunid £ wpwlywunigjwu L
hgwlwunypjwu gbunbpwiht thnjuwgnbignieniup (Vrugt&Luyerink 2000:
95): Gl hwaoyh wnubup unghwjwlywu Ynndp, wwyw wtiwp £ uwwnbup, np
Ywuwp hwlyjws tu tunb] hwjupywé YEgywépny' nnplipp fuwsyws,
dhusnbn wnwdwpnhy uunnud Gu thndwé nhppny’ nnpbipp mwpwéws
(Vrugt&Luyerink 2000): Uh 2wpp hGunwgnunyeniuubip gnyg Gu wnybi, np
Gebt pwuwlunuutpp gnijup pwpép Gu Wwhnd, wwyw wpnwhwjnnd Gu
hpGug hupuwyuwnwhnieiniup, hwywpunieniut nt bwb wphwdwphwupn,
dhugntin gnijutn hobkgubp Lywuwynd £ hwywwnwynyeyniu, denwynpnie)niu
U ujwunwgnud, huswybu bwb infupnieiniu (Coulson 2004):

Lunwpwywu pwuwybbbpnd  Yeunpnuwlwu  Ywpbnp nbp £

Ywwnwpnud  nbdph  wpypwhwpgpnyggnip: Yhdwfunungpjudp  npubinpqwd
hnygtiph d&d Jwut wnwyb] 6hon £ puluynd Ywuwug nbwpnid
(Yuywqyuu 2016: 26):
Uspliph ninnuyp pthnidp Juinwhnpjuu W wuytindnieywu upwtu Lk, huly
hwjwgphg funwwihbp' denwynpnyejwu Upwu  (Knapp 2014): Uspbph
2¢nudp Yupnn £ nhuwplyby ng dhuy npwbu hwdwpdwl nu gliphgtunn
wwhywdph npubnpnud, wjil nhwnyb] npwbu hwpqwuph upwu (Burgoon
2010):  Snwdwpnhy, funubjhu hwyjwd Gu ninnuyhnpbu uwb| wsptiph
dbig, dhusntin |nin dwdwuwl upwug dnn pugwluwnd § wspbiph 2thnuwdp:
Uwlwju, unyup skup Yupnn wub] jwuwg wwpwgwnd. ubihu upwup
wwhnd Bu wspbiph 2thnudp' gnyg wiwnd, np npwnhp Gu unw (Reiman
2008):

bwuwp' wnwdwpnyuwug hwdbdww,  wnpwu b wgnbghy sbu,
pwig Ywpnn Gu puyuwytp npwtiu wybith hdnwn, Gpp wudhowwunieinwu tu
gnigupbpnud® dwhiph W qfup pwpddwt dhongny: Ywuwug pynd k, np
wudhswywunyejwu  2unphpy upwup Ywpnn Gu  wgnbghy [hubnt
nwwynpnipintu - pnnubp  wnwdwpnyuwug  Jpw  (Carli 1993):  Ypu
pwnwpwlwu gnpdhsubipp quwiny Ynpgund Gu hpbug gpuwysniyeniup,
dhugntn  winwdwpnhy Ywpdbiu, gpwysniejniu Gu  gnigwpbpnud  pninp
duwlwpnuwyubipnuw (Podratz 2002): <Gwnwqgnwnigjniuubipp gnyg Gu wwihu,
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np $hghlwlywu gpwysnigniup dbdwgund £ pGYuwdnth  punpwywu
hwonnniejwu hwuubiint huwpwynpniginiup  (Mattes 2014): Ng funupwjhu
duwlwpnuynd dwpiyppp ubpyuywgynd £ npwbu hgnp dhong pwnwpwlywu
pwuwybbpnd: Cun npno nwnwduwuhpnigyniuubph’ wju pYuwsdnutpp,
nyptip dwwnud Gu Junwhniewy, wjwuppnypjwu b hpwgbynyejwu
qqugnud Gu ubipgugnid (Mehu 2007) b wybiih hwdnghs Gu pynud: Ywntp £
Gupwnnpt], np hwwnjwwbu hbnnwunwpwuwybtbnud  ywpunwnphp  §
dwywwip, pwup np wyn Yepw Yupbip £ wwywhndbp huwpwynphuu d6é
htnnuunwjuwpwu: <bnnwwnwpwuwybbnwd npubnpynud Gu pwtwypéinn
ynndbph'  funupwpybunmpt whpwwbnbin,  wuwdp  hhduwynpbin,
thwuwnwpytinty, hwdngbipnt Yud wwphwdngbiine hdinnieyniutbpp, W nppw
wy Gu pwuwyhbnnubpp ubpluwywgund phpbiutg  wnwounpnwywu
niuwynipniuttpp, wjupwtu wybh JGd wpdwgquup BU  wnweowgunid
htnnwwnwnhwnnubph 2powund’ ninnnpnbing Upwug Yuwwpbne 6hawn
puwnpnipjnLu:

Cwpy £ uywuwnbl, np suwjwd wju hwugqwdwupht, np Yuwlwjp swwn
Gu dwwnud, dpluunyu dwdwuwly nbdph wpunwhwjunnyejudp hwnnpnnid
Gu  Jwpiu  nu wfupnenup,  dhusnbn wnwdwpnwug  nbdpp
wpwwhwjnnieiniut wybith wyuhwjn £ qupnye wpnwhwjwnbihu (Wallbott
1988): Npwbu nbdph wpwnwhwjnnijwu npwlwu npuunpnd Gu nhnynud
Uwl hnup pwpépwgubp, qnijup pwpép wwhbp b spupybp:
Lbwnwgnubing  ny  funupwihu hwnnpnwygnypwtu  dwlwpnuynid
gbunbpwpt wwppbpnyeyniuubpp’ puunEjwu Bup  wnbp UUL
pwnwpwlwu gnpdhs, Hdnypwwnwlwu Ynuwlgnipjuwt wunwd Lwdw)w
Cwpphup b <wupwwbunwlywu Ynwwygnigjwu wunwd Uwp PLuup ng
funupwjht  wqnwlubpp' Jwuuwynpwwbu nhdwfununigyniup, hnygbpp,
wspbiph 2thnwip U dwhuwnp /https://www.youtube.com/watch?v=Q__CEb3dRqw/:

Lwwnywupwlwu E, np bpynt pwuwfunuubpp  npubnpnud  Ehu
hwibdwwwpwp fuwnwn Jwppwghd: Gpynwu b hwbwfu Ehu dwwnnud:
Utp Ywpdhpny <Lwphup dwhwtu oguwgnpdnd Ep  shwdwdwjubnt,
shwjwuwnwint, squnwhtbint b pwnwpwywph wnwpybiine hwdwp: huswtu
twl  dwphwp  Lwphupt wydblh  gpwysniegniu Ep hwnnpnnud L
Juwwhnypntu tp ubippusnd hpbu pbwpynnutiphtu: Gpp upwu punhwwnid
Epu, bw wnwug quipwuwint W dwjuh wnup pwpdpwgubint’ dwwnwny
2uynud Ep hpwyhtwyp.
“Mr Vice-President, I'm speaking... If you don't mind letting me finish,
then we can have a conversation” /inb'u wnynwiwl 1/:
Lw tippbdu pwpdpwgunid Ep hp dwfu hnupp Yud wwnnbigunud Ep wispbipp,
Gpp PGUup hus-np hwwuwwu pwu Ep wuntd.
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“The American people have witnessed what is the greatest failure of any
presidential administration in the history of our country”: Pninp wju
htnnwwnwnhwnnnubpp, nypbp uwywunw thu, np bw Yquypwuwn, upwup
wnbuunwd thu, pb huswbu Ep bw wwhnw hp hwuguunnieniup' npulinpbiny
nhdwfununiejwu dh owpp dubp:

dLuup dwyhwntu oquwgnnpédnid Ep hupuwyuwwh, hwdnghs Gpliwnt

hwdwp: Npwbu wuhwdwdwjunyejwu tpwl' Uw qniuu Ep swpdnid,
utindnwd onippbpp Ywd pwpdpwgund Ep hnupbipp.
“The fact that you continue to undermine public confidence in a vaccine. If a
vaccine emerges during the Trump administration, | think is unconscionable.
Senator, | just ask you, stop playing politics with people’s lives”. /inb'u
wnynwiwy 1/:

Cwpgwnpnuiubiphg dayh dwdwuwy uw gintfup hbwn § nwund’ gnyg
wwiny, np gnh £ hp hwpgwnpnudhg.

“American people would really like to know if you and Joe Biden, if somehow
you win this election going to pack the Supreme Court to get your way?”:
Wuwhuny, bw Yupdbu hp hnygbpu nu gquignnnyeniuubpu Ep thnfuwugnud
hwunhuwwnbuht' wnwwhuwjnbiny hp wuhwuguwnniejnitup L
dunwhngnie)niup, dhliunyu dwdwuwl sbonwnpbing hp gGpwywnieiniup:

Lwphup funupp, Ywjuwsd pbdwihg, hniqulwunpbu thnfuynd bp:
funubiinig w ninphn bwynw Ep hp hwywnwYynpnhtu b Gppbdu dbinpp nunwd
Ep Yquyph wwy: Phuup hbinn tunubijhu tw pnint Ypwnd pwpdnd Enp
dbnpbipp, Gppbdu ndght pwihwhwpnd Ep npwup’ wpunwhwynbing php
hniquntupp.

“When | asked, well, why didn’t you tell anybody about COVID-19, he said,
because the president wanted the people to remain calm”:

<nigdntuphg uw Gppbdu skp upnnwund JbGpwhulyt) hupu hpbu:
Lw wbnnud tunwd wupunhwwn pwpdynid tp, funubijhu &bnpbipu hpwp
ubndnud U pynwd Ep' wyn Ypw hpbu wybih hupuwduwnwh tp qgnid.

“The American people are voting right now and it should be their decision
about who will serve on this most important body for a lifetime”:

Gpp Uw funund tp, bwind Ep ninhn wbuwfughyht W owpdnid
gntfup: Tw wnpndbupnuw Jwppwghd k hwwnjwwbu
htinnwwnwpwuwybébph dwdwuwy. wiu (wy wnwwynpnienu £ pnnunid
htnnwuwnwnhnnnph  Jpw: Lw d6d pYnd dwpduph owpdnwdubp  Ep
Ywwwpnd, puswbu twl gnigwpbpnd Ep hdnun wspbiph 2thnd /nb'u
wynuwy 1/: WIGU wuqwd, wbuwfughyht uwybihu' bw owpdnd Ep Gpynt
Gbnptipp, wjunthbwnl, tpp wjwpund Ep funupp, hwynd Ep wspbipp,
duyunnud b openiupubpp ubindnd.
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“If doctors tell us to take vaccines, I'll be the first in line, but if Trump tells
us we should take it, | am not taking it”:

Cwpy k ugb|, np <wphup Yupnnwunw Ep wspbiph 2thnd hwuwnwnb ng
dhwju hwnnpnwywph, wjl htnnwwnwnhwnnh htn' gnpdh nubiny UG
pUnYy hnygtip L &bnph jwpdnudutip, pybGwpynnubppu Ynskind, np hupp
hwdnghs £ L wdbphywghubipp hbug hpbup wbwp £ npnobiu, pE Nt Gu
nignud inbiutb] bwjuwgwhh wennhu:

“The American people deserve to make the decision about who will be the
next president of the United States”:

bus Jbpwpbpynwd £ Pbuupt’ uw wdpnnondhu  Jbpwhuynd Ep

hpwyhbwyp:  Bpp Cwphup  dwwwing  funund - Ep - Udbphluwgh
wwwdnyentuhg, uw ny wluhwn pddhdwnny und Ep, wjunthbunl
wwuwwuluwubg upwt' ninpn uwbind  wbuwfughlpu, pwpdpwgubing
hnuptipp, npwbugh hwunhuwwnbup nwnpnuenup  gpwyh, 2wpdbiny
g|ntfup w thnpédnwd Ep wwy ninpn b ehpwuwiht ywwnwufuwubp:
“They are going to pack the Supreme Court if they somehow win this
election. If you cherish our Supreme Court, you need to reject the Biden-
Harris ticket, come November the third re-elect president Donald Trump”.
Lw  unyuwbu funublhu  ninpn UwnWd Ep funuwlyghu U ninhn
hwpgwnpnudubp wund: Lpw nbdph  wprwhwywnyeNp  wpwwpnlun
hwpqwup tp  wpunwhwjinnd  <wphup  Wywwdwdp: 64 wn
wpunwhwjnnipntup tw wwhbg dhusl ytipg:

Ny funupwiht dJwywpnwynwd Lwdww Lwpphup b Uwjp Ptuup
hniqupunwhwjunswywtu dhongutiph Yyhdwlwagpnigniup ubipyujwgynd §
wnjnuwyned:

Unyniuwly 1
Lwdwjw <wphup b Uwp PEuuh ny funupwihu dhongubiph Yhpwndwu
wpryntupp.

Lwdwjw <wphu Uwjp Pbuu
duhwn 65% 35%
wsph 2thnwd 55% 45%
hnupbiph pwp&pwgnid 45% 55%
glfuph 2wpdnwd 60% 40%
wsph owpdnid 55% 45%
opentupubiph ubindnid 55% 45%
Gbinpbiph owpdnid 70% 30%
dwpduh Ytgywdp 55% 45%
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Udthnthtind ng funupwiht hwnnpnwygnigjwu nunduwuhpnyejwt
wpryntupubpp'  hwugnud Gup wju wbuwybnphu, np Yuwuwug L
wnnwdwpnywug ny funupwjhtu hwnnpnuygnyeniup 2wwn wmwnppbp £ Cuwn
dh 2wpp wbuwpwuubph' wyn wwppbpnyeyniuubpp plund Bu ng dhwju
Yeuuwpwuwlywu, wjl unghwjwywu L dowyniewihu gnpdnuubphg: N
funupwiht  hwnnpnwygnieyniup - Ywuwug U wnwdwpnywug  dnun
ogunnwgnpdynd £ ghunwlgwpwp L wughwnwlgwpwnp' funupp  Yud
qquwguntuputipp pungstiint uwywwwyny, huswbiu bwb wyjw|] wuwwpbigqnud
nhpp hwuwnwwbing wnwe quwint Jwd hupuwhwuwmwunybiine hwdwp:
NwnwWuwuppdbp £ ypu b wnwdwpn  pwnupwlwu gnpdhsubph  ny
funupwjhtt wgnwyubpp' nhdwfununieyniup, dhuwmbipp, Yegwdpp U dwhwup
htnnunwpwuwytith dwdwuwy:

Bgpwlwgunud Gup, np suwjwé wnnwdwpn pwnwpwlwu gnpdhsp
wyth  hwlwuwpwypqws E, hnygtpp  dbpwhuynn W hnpdwnn,
wjunudbwiuhy Yot pwnwpwlwt gnpdhgp’ gnpdh nuting  dh winp ny
funupwht dhongubin, huswhuhp U dwhwp, wgpbiph othnudp L dhuwnbpp,
Yuwpnnwunw £ wgnb| hwunhuwwbuph ypw b wybih hwdnghs Gpliwi:
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NIYU3A MAPABAH - TEHOEPHbIE OCOBEHHOCTU HEBEPBAJIbHOW
KOMMYHUKALUWN B NMOJIMTUMECKUX TENEOEBATAX

Knioyesble  cnosa:  2eHOep, nonumuyeckue  menedebamsil,
HesepbanbHaA KOMMyHUKAUUA, HesepbanbHbIl cuzHas.

B cratbe uccnepytoTca reHaepHble XxapaKTEPUCTUKKM HeBepbaibHOro
obLLeHnA BO BpemA TENEBM3UOHHbIX MonuTuyeckux pebatoB. HesepbanbHas
KOMMYHUKaUUA WrpaeT [aneko He TOCNeAHIoO ponb B Mpouecce
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B3ammopeiicteua nwogeil. CpeactBa HeBepbanbHOW  KOMMYyHMKaLMKM  Kak
cB0e0bpa3Hblil A3bIK YYBCTB ABMAIOTCA TaKUM e MPOAYKTOM OOLLLEeCTBEHHOro
pasBuTMA, Kak M A3blKk cnoB. Cpegu Takux CpenctB BbIAENAT MUMUKY,
B3rNALbl, MO3bl, MECTbl, MPUKOCHOBEHWA, MOBEOEHME YeNoBeka B
OKpyMatoLem ero npocTpaHcTee. Bce aTn BuAbl HeBepbanbHbIX COObLLEHWI
HaxofATCA BO B3aMMOAENCTBUM, WHOrpa MAOMOMHAA [pyr Apyra, WHorga
npoTMBOpeYa Apyr Apyry.

LUIZA MARABYAN - GENDER FEATURES OF NON-VERBAL
COMMUNICATION IN TELEVISED POLITICAL DEBATES

Keywords: gender, political debate, non-verbal communication, non-
verbal cues

The paper examines gender characteristics in nonverbal
communication during televised political debates. Nonverbal communication
plays an important role in the process of human interaction. Means of
nonverbal communication as a kind of language of feelings are the same
product of social development as the language of words. Among such means
are facial expressions, views, postures, gestures, touches, behavior in the
surrounding space. All these types of nonverbal messages interact, sometimes
complementing each other, sometimes contradicting each other.

LbpYuwywgyby £ 23.02.2021
Ypuwlunuyt ' 23.02.2021
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<LURULNRG3NRLLENE, LNPULULNRG3NRLLENE, LNAM BY
LNrUuaNh3L enlulnnNir@-3NkLLENE <UNHRUS ULYULNN
PUNGENP PUWUSU3PL HUTSNKU

nGPBLU UUMrqQUr3uL

<hduwpwnbp' pwnwwwpwn, htwpwbnienibbbp, wwpdwpwnbn,
hwaqnwun, htinhtiwluyhti (wohwpwlwb) Gnpwpwbnyenibabbp, hwaniuph
Upwlnyp, thnpuwnywy punkp

Lbgniu  ujnipwlwu, ppwlwt  wfuwphh, Upwunud  gnpdnn
thnfuhwpwpbpnieniuutph  npuunpnudu £, huy |Ggyh  pndwunwluiphu
ynndp'  ynppwlwu  wofuwphp  wpunwgnndp: dwdwuwlwyhg
(Gqwpwuniejwu  hpdpnid pulws t (Gqyh hdwuwnwhu-hdwunmwpwuwywu
ynndh puuniegniup: Luqyp ubippht' pnquunwlwihu Ynndh Jbpindniejw
hphdwu pw 20-pn nwpp 60-70-wywu pYwywuubphtu |Ggupwunyejwu
by wnwye Llwu wjuwbu Ynsywsd |Gqupwuwlwu nwonbph dh owpp
wbunieyniuutip:Uju hdwuwnwiht nwownbpp  pugdwynndwuhnpbu puuyby
GU nnwwywu L GYypnwywlwu gpwlywunigywu dby, dhusnbn  hwy
(Gqwpwunigjwu dbe ybpoht wwutwdjwyubpnud k, np pwnwwwowph
npn2 fudpbph YGpwpbpjwp gpdtp Gu hnnwdubp, dGuwgpnyeniuubp b
ww2unwwuyb U winbuwfununyeniuutp:

Upnh hwjtptuu niwh  pwjwlwt hwpnwn  pwnwwwown:  Ujn
pwnwwwowph dte phpbug nipnyu nbnu nubu hwgnwn  wudjwunn
wpdwwnwlwu pwnbipp, pwnwpwnwnpnienlutubpp, unpwpwunyeniuubpp,
unpwywqdnipniuubpp, wju unp nt unpwgnyt hnfuwnnieniutipp, npnup
wnuwjdd sniubiu hpbiug hwdwpdbipubpp, huwpwunyeyniuubpp' huwpwnbpp
L ywwdwpwnbpp

LEgqupwuwlwu gpwlwuntpjwu dbig punniuywd n
huwpwunigyniutbipp Bpyne judph pwdwub]’ pniu huwpwunyeyniuubp L
wwwdwpwnbp:  <uwpwunyeiniuubph’ Bpyne fudpbph wwpppwynudp
hunwy dbwybpwyws £ U. Enjuup Ynndhg. «Unweohtu nbwpnid huwuntd
GU pwnbpp, uwlwju Upwug wujwuws Gplnyeubtipp, hwuljwgnyeniuutbpp
dund BU' thnfuwppudbing wyp Yeuuniuwly hndwupubipnyd, huy Bpypnpn
nbwpnud pwnbpp dunwd Gu, pwjg htwund Gu upwugny dwuntwupdwd
Gplnypeubipp, hwulwgnieniuutipp» (Enjwu 1989: 236):
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Pnlt  huwpwunipniuutpp  pwnwwwowph  wju  2btpnpu  Gu
wwwnlwunw, npnup  dwdwuwyh pupwgpnd wnwppbp wwwbwnubpny
Unpgptp Gu  hpbug YGuuwlwunieniup, gnpdnit dwutwygnieiniu sku
gnigwpbpnud |Gqyph hwnnpnwygdwu gnpdpupwght L gnpdwdnieiniuhg
nnipu Bu BYG T wugubing ny gnpdnlu puwnwwwowp:

Lgyh wwppbp thnybpnd huwund W gnpdwénientuhg nnipu Gu
gwipu ny  Jhwju pwnwpwlwu Yuwupht, dowynypht, wnlunphtu nt
npwdwlywu  hwpwpbpnieniuubpht, swithht no Yonhtu, Yugwnuwipu
hpbphu, wyllk hwgnuwn-Yuwwnwwnptu Ybpwpbipnn pwqdwehy pwnbp:

Cwagnun-Juuwnwunp  dwpnnt wuhpwdtignn  nintiyhgu . thnfuynd
GU pwnwpwwu, Jwuwywun wnunbuwywu, dowynipwhu gnpdnuutipp,
thnfuynw Gu twlb hwuwpwyniejwt wywhwusubtipp  hwagniunh dowynyph
wuwwnbgnud:

@nfuynd £ hwgnwwnph  &up, gnyup, Yunph npwyp, wbuwyp,
quipnwitwfugkinp, hwpnwpwph dhengubipp, hwgnwnh b upw pwnwnphs
dwubph swwn  wujwunwubp wjl skt hwdwwwwwufuwund unpwél,
unpwnd  hwgnwwubppt, UL pwnwlwgdnyewu ubppht  opbupubpny
untindynid Gu unp hndwuhy  wudwunudubp: <pu  wudwunwubpp,
Ynpgubiny ppbug wujwunnulwu gnpdwnnypep, unwund U néwlwu
Upwuwynigniu:  Uuwwpbghg nnipu quind’ npwup  hwnnpnwlygdwu
ghpdpupwghtu s Jdwutwlgnud, wy| gnpéwdynid LU npnawlyh
nébpnud,hwinuwbu gbinwpybunwlwu gpulwunypjwu  dbe' funupwjhu
hwlwwwwnwufuwu hpwnpnypjwt wywjdwuubipnw (Unwjwu: 136):

funubiny pniu huwpwunieniuubph Jwupt' L. Ggbywup gpnud .
«Pnlu huwpwunyeniuubpp wyblh owwn gnpdwédynwd Gu wyjwy Bpyp
gbnwpybunwlwunypjwt  pwpépwgdw,  pnjwunwynypyuwu  wybih
wwwytpwynp, wpunwhwjnhs W hwdnghs nupdubine  tywwnwyny»
(BabYywu: 129):

Pnwu huwpwunyeniuubph (huswbu twb ywwndwpwntph) wnbuwlwu
hwpgbipny  qpwnyby Gu dh pwpp Gqupwuubp, pwjg  dbp fuunhpu |
gnpduwlwunpbu ubpywjwguty  wju htwpwnbpp, npnup  |Gqyp wwppbp
thnybphg  hwubp  Gu  dbgq, UL wju  pwnbpp, npnup  wjuop'
wofuwphwpwnph thnynwd, dGp wsph wngl nupédb] Gu juwd nwnund Gu
huwpwnbn:

(bl U. Einjuup wbuwlwunpbu hhduwdnpby b huwpwunigyniuubipp’
huwpwnbph U wwwndwpwnbph wnwuduwgnudp, wjuniwdbuwjiuhy 2wwn
nbwpbpnid gnpduwlwunpbu nddwp £ npn2  htwpwnbp b ywwndwpwnbp
wwppbpwyb|, nwwnp dbup wnweounpnyb) Gup d<PP-h L ULPP-h' dkq
htwmwppppnn pwntph nhdwg wnpdwd hug. b ywwnd. upnwdubipny, huswtiu
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uwl dJbq Swunp Udph swpp pniu hwbpbu L thnjuwnw]  pwnbpp
gnpdwonipjwu ujwgnn hwéwfuwlwuniejwdp:

Cunn wpnh hwjbpbup pwgwwnpwlwt pwnwpwuubph wdjwjubpp’
hwgnwwn wujwunn pniu huwpwunyeyniuubpp  hbnlywubpu GU' wpw
(fuhnn gnpdyws ppryw Yunphg Yupdwsd  wnuidwpnne Jeptwqgbuw),
wppuwpmn (nnwdwpnyuwug b Ywuwug Jwupd dhusl dulubpp hwuunn
hwgnww), Gpwju (pwhwuwjwlwu qqbun’ witinwynp wwhl), @AY
(wnwug bapbiph gifuwny, stwshy, tnphl), emdpwb (pwdpwljw nwp
2uijwn, wunpwywnwnhp), pulwy (Gwpqws, wwinwnnngws Ynghly), upw
(rhlung, wwwndnibwl), fupuplin (nwinp2, unipp pnn),dwbnpy (qifuwgnn,
qupowdwy), dnibwl (nUwjhu ninuwdwl, snwuwn), swthpwtr (Yuuwgh
gqgbiuin,np hwgunu thu swwyh dpwihg),snipuwr (dwhnint unipp Yunphg
Yuwpwsé Gpywp Jbpwpyny), wwpbwydwan (ubndppwt), wupdniGuib
(ehlung,ytipuwqqbiun),  wwpbgnyp (bl Ytpuwqqbiuw),  wybin»
(nnwdwpnywug nwbphu qgbint ppnyw  pwnwynwh Yunp), nbnpplyny
(Ywuwgh &bnph wwynwwy), nbpbugnyp (nnwdwpnyuwug Gplwp no wju
Jopwpyny),  wthwéwbbh - (gnqung,Upwt  qgbiint  onn),dqluy
(ywhnubpwlwu thnnww),npup (2-pn hdwuwnny' wnwdwpnyuwug hwdwp
npwbu gnwnp Ywd Yuwuwug hwdwp npwbu glfuwonp gnpdwdynn Yunp),
thwlbn (Gybnbgwlywuh Jenwp, Julwu, thhinu hdwuwutbpny), hlnnyp
(wnwdwpnnt Ywd  Yung huwdw? quwpy), on (wpbiu, uwunuwy,
ninuwdw):

Wuop dbip wsph wneol huwpwntin U nwpdt| qpuy, dwpn, jwluy
(Jwoqws,  wwwnnjwd  Ynghly), pnwbidwpnip,  Guyng,  Gphtwlnzhl,
dwlhtip (R)n2, tppbifu (swnnfu), hugwtiu bwl ghuynpwlw hwgnnutiph
wujwundubpp' gpup, Yndniawplw, dniinpp, $pkius:

Nuupdwpwnbpp  \Ggyph ny  gnpdnit, wwuhy obpnpu Gu
wwwnjwunw: “pwup wnwowgl| U |Ggyph  wwwdnypjwu  npnawyp
thnutipnd (gpwpwn, dhohu hwtipbu, woluwphwpwp' bwiuwfunphpnwhu
L funphpnwipt  gpowtubp) hwuwpwwlwu Yuwupnd  Juwwpdwd
nbnwowndtiph hGunliwupny:

Muwuwndwpwnbpu hpbug gnjniejwdp qqwugub) Gu wwihu, L Gqyh np
opowuhg Gu  wugl] wofuwphwpwp,pwtup np npwug  wpnwhwjnwd
wnwpywubipp, tplnypubpp, hwulwgnieniuubpp punpny Gu bGnbp dhwju
(iquywu wyu Ywd wiu thnypt: <wgniun wudwunn wwwndwpwnbipp dbiq
Gu hwub] hphduwywunw gpwpwphg, pwugh gpwpwpp wdbuphg (wy
nunwuwuphpywd b hwynup |Ggniu Ep,Gplwp dwdwuwy gpwpwpp tinb Ep
gph nt gphwywunyejwu (tgnt, nwnigynn Ggnt b, YbGpowwbu, gpwpwph
pwnwwwpwph Ypwpbpjw] uiht dh 2wpp pwnwpwiubn:
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Muwuwdwpwnbipp, b wwppbpnyentu pnit htwpwunieinitbph,
sntubu hptug hndwuhy 6aubpp, npwup dh wmbuwly pepdptiughti wndtip
nuku b gnpéwdynud Gu  hwgnwwh  wwppbp  wbuwyutp (npnup
htwnwaquw nwpbpnud  wjjbu  gnyniejnLu sniubiphu)  wbdwubn
wbhpwdbapnipyniihg Giubiny: lunphpnwiht hwuwpwywpgh thignidphg
htwnn pwquwpehy pwnwpwlwu, tnunbuwywu, dwynipwiht pwnbp L
wbpdhututp  nwpdwtu  wwwdwpwnbp: funphpnwiht - nupngubpnud
wpwlbpnubpp - wwpunwnpp Ypnd - Ept Jupdhp dquwutip, - huy
pwuwynd  Ywpdhp pwuwwihuubpp' Yndniiwpluubp (qluwpyubp):
Wuop pt" Jehuuyp, pt’ Yndmbwpluwi nwpsb) Gu wwwdwpwnbn,
npnyhtimlk  upwug  hhdpnwd  pulwsd hwulwgnrgyniuutipp wyjlu
gnjnieintu sniubu:

Muwuwndwpwnbph gnpdwoényejwt  ninpuubpp  uwhdwuwihwy  Gu.
npwup gbipdwdéynd Gu  gbnwpybunmwywu, ywwndw-gbnupybunwywu b
Gppbdu twl ghnwlwu  gpwlywunigjwu Jdby nwpwopowuhu nBwlwl
Gpwaquynpmid  nwnt bwwwwyny, nwpwopowuhu punpny  dhowdwjp
untindtiint  dhwnnwdny, funupwiht hpwnpnypjwtu  wwhwueny, funupht
wytih JGpwdpwpénieiniu, ythnipintt twint gwuyniejwdp:

Lwghtun wujwunn  wwwdwpwnbpp  hGwnlywubpuy &Y
wpprwpwiuwin  (puquynpulwt pwgh dwwwybl), wwwpny  (gfuh
thwewpwl), wptpwfunippul (funyph Ywd pwgh wpnwpht thwppeng,
wwwnny), pwquuuwt (pUbw\), pwjwpnt (hhu nnwwlwu (Wi n
Gplwp  Ybpuwgqbuw), qupndwbwl (puqwynpwlwl pwgh qunn),
nhdwluwy (vwnwdwpwh 2wpdwlwu dwu, np hwgund thu nbdpp
wwowmwwubiint  hwdwn), qwuquuwuwb (ghuynpwywtu  wwownmuwwuhs
hwagnwwh  dwu), jwbowwwh, (wbipwwwt, |(whowuwinul (Jwuop
wwhuwunn gpuh’jwugwgpwh = Yndpwapwh), §quijusy (uwnwywnpnh
wju dwup, np wug bBu Jugund Yquyhu'Yquyh wwynd),innpply (b
Jtpwnyni,phlung), prwswqqbuy (Ypwu fuwgh wwwnytip niubignn qqtiuwn),
funpquénpé  (Jwqbt  4npd, Jwqgb hwgnww), funyp (wlubnbuny
qupnupywd gfuwung,np Ypnwd thu pwqwynpubpp, pwpdpwunptwu
hotuwtwynpubpp L Ypnuwynpubpp), Shpwp (Shpwuwgnyu wupl
qqtiun,np hwqunud Ehtu - pwqwdnpubipp), judpwly — (hwthnily Yuiyhg
wwwpwungwsd  pwqwynpulwt  Ynhly),  Goppwl  (gntup  Swdlkn
hwpdwpwup, gluwwwl), §npgpuly (ghuynpuluu uwnwywpunp nbuwl),
Gnpwt (Undph qpwh, Ypdwwwu, (wuswwwuwl), vwnuyuwpy (JGunwnw
glfuwung), uptipwluy (upniupubipp Wwownwwunn hwagniuw), Juppuwdwy
(PwaUhtwl, gifuwpnp, upphs, swpuwy, wwwwup), Yyrwdul (nwyh
qgbiuwn, qgbiuw, yGpwnynt), pnwnuypnyy (ghuynpwywu
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Jtpuwqqbiuwn),thuylin (Jwppwdwly, nipwp pdwunnd), pnwdhn, pguith
(Upnuwynph  qifuwply), hugwbu uwl  wdwqnblw, pupgint,  gwppni,
untywiti, qpnqui, qpniihlpu Lu:

Muwuwundwpwnbptu wnwwnpbu  gnpdwdynd Gu ywwndwybwbpnid,
wwundwlwu npwdwubpnud, ywndwlwu ptdwutpn gpywsd  swihwén
gnpdtpnud:  Uju puwqwywnnid  Upwug  gnpdwdniginiup  fuhuwn
wuhpwdtown L:

Lbpywjwgubup hwj ywwndwybwbphg dh 2wpp thwuwnbp, npnugnid
hwunbu Gu quihu pwgqdwphy ywwndwpwnbn:

Lw hwgb] bp wwpuyuwlwt wupdnidwi L Gpyupwyniu gjfuwpyp
qifuht, ninpniu dwphyulipp ninubipht’ wwpuhYy whwh Yupdytp, Geb
sthubhu upw  ubyywyh nwpwund npwd dwgqunweh &bnwgptpp L
Ywqgubpht fuwswpwunwy wpdwpet, nuyt wybwmwpwuubpp (4.7, U, 34):

Jwpnwup dninbgwy, hwubg vwnwdwppp W snptig dnp dwhh6h
dnwn (U.wn. 77):

Lw opbipny qifuhg skp  Jbpgunud  thwppengwqifuwplp, nph
wwuwbwnny gntjup pnnund tp Yupyuwhwpywd wpnp tnywynpnie)niu
(S.U.: 29):

Abkpduwy, hwuwn upupwywiubpp  tw  pnuwgpwyb;  Ep
huwwuwghubiphg, ubipphup Gplywp paquit’ hbBuutphg (u.wn., 29):

Npnwt Yupdpwgnyu gwwhlh Ypwihg hwgb Ep wppwjwlw
Shpwupt, qfupu npbp nuybbwéewus, wwnwduwynp Jupuwlw| funypp,
nuinpbipp hwagnt| Gplwp dEpdwywhw) uptipwqqbuipttp (u.n., 251):

Lw  hwgby  tp o gnpwwbtinh gprbpuits,  qifupu npbp upw
uwnwywpyp n, ohdwnp hwghy quwbiny, nnontund  Ep
(igbnuwywuubphu (u.wn.: 502):

buy hupp' <wdwuthninp, gwulwund £ wprynp hbug Juwnp
wuwwipny nub| qiuptu (U.wn., 99):

bp thwnwhtin quhh Ypw pwqdby Ep wppwihg wppw Shgpwp, upw
dwfu Ynnphtu Shluwug whlyhu <wdwuthnint kp, we Ynnpht' wppwjwqu
Upnwdwanp, htwn' gptin - pnuwdpnpubp  hwqwsd  snpu pnbigluttin,
hwquwpuwwbun  Pwjwly  Uwpqubnnuht, wppwjwnnwuwnp  Lnuwubu,
gnpwwtwn Undhyp, nmwljwnwwbn Suniupu ... (U.wn., 526):

PtpJwd twhuwnwunipniutubpnd ywwdwpwnbpp gnpdwdynd b
nyjw] wywwdwywu dwdwlwlwopowupt  punpny  wy  pwnbph L
pwnuwlwwwygnieniuutiph dhowdwjpnud: Lpwup Wwwndwlwunienitu Gu
hwnnpnnud, uwnbndnud  nwpwopowuh gbnupybunwlywu  uywpwghpp
dhwju  wy pwnbph hwdwwbn gnpdwdnipjwdp, huswybu' nwpwung,
dwguwnuwpejw, dwhpé, hGtu, [Ggbnuwywu, qwh, wppwihg wppw,

165



whluwtg  whyht,  wppwjwqu  Upnwdwaqn,  pntigfu,  hwqupwwbn,
wppwjwdwip, npnwu Ywnpdhp Lu:

Cwjng |Ggntu nbinlu Uwjuwgpwiht 2powuhg thnfuwnniginuubphu
qnigpupwg Yupnty £ hwqwupwynp unp pwnbip: Wn gqnpdplpuwgp jwju
pwlh b unwgl] gpwpwpnud® gpbiph gynunhg hbin, huswbu twl dhohu
hwjbptunw. gpwpwph W dhoht hwjbpbuh pwnwgwulyp wdihnthwsd &
«Lnppwnghpp  <wjugbwu |Ggnth»  Gpyhwwnpjuynd (1836-1837)" 51
hwqwp pwnny: <bnwgqwnud wjn pwnwgwuyp hwdwipyb) £ 5000 unp
pwnbtipny b hpwwnwpwyyb| «Undbnt pwnwpwu» funpwgpny: Spwpwph b
dpoh  hwjtiptuh  pwnwwwowph qqwh dwup gpwugwd L
unniqwpwudwsd b <p.Ubwnwup <UP-nwd: Lwfunpn |qupwuubphu
nbnlu wudwunp, wuhwjwn unp pwnbp GU hwunhwynd M Lwqupuup b
L.Uybwnpujwup Yuqdwsd «Uhohu hwjtpbuh pwnwpwuntd»:

Upfuwphwpwph unpwpwunieniuutiphg 3000-p gpwugyby Gu Uwnn.
Uwifuwujwugh «Lwjtipbit pugwunpwlwt pwnwpwunw» (hh. 1-4, G, 1944-
1945):

h nbw, woluwphwpwph UnpwpwunienUutpht wunpwnwpdb t
twlb <p.Uswnwup: <UP-nwd tw hppwwnwynd £ dp owpp wpdwwnubpny
Ywguwd  unpwpwunEniuubp:  <wpnipwynp unp pwnbp  Gu
wpdwuwgpywd d<PP-nd (h. 1-4, 6p.: 1969-1980) L En.Unwjwuh ULPP-
nu (Jwu 1-2, bn.: 1976):

dbipnhhgjw] pwnwpwutbpnd gpwugdwd Gu hwgnwnp wnwppbip
wbuwlubpp L npwug pwnwnphs  Jwubpp  wujwunn  pwqdwphy
unpwpwunieyniuutp, npnug  wnwowgnuip  wwjdwuwynpywd £ Gnb|
hwuwpwlwywu-pwnwpwlwu, wnunbuwywu, wnlwnpwlwu, wnopjw-
yeugwnwiphu Yuwupnd wbnh niubgwsd hnthnfunieniuubpu wudwubint
wuhpwdbowniejwdp, huswybu twl pwqiwehy owmwnp pwnbph hwjtptu
hwdwpdtpubipp unbindtint  hpwdwjwywuny: Wn pwnbpp hpbug
Yunnigwdpwihtu Yunwwwpubpny, Yeuuntuwyniejwdp, pwpbhusniyejwdp,
hdwuwnubipp wmwnpnnnuwyntejwdp hwlwwwwnwufuwuntd Gu
hwuwpwynigjwt wwhwugubppht, wyn wwwbwnny yYbpwpunwnpyt) Gu,
nwpdb] hwdwgnpdwdwlwu pwnbp, wugl] hwdwbgwywu pwnbpph
owppp U gpwugyb| pwnwpwuubipned:

Wuop  npwup  wyjlu  unpwpwunyeyniuubp  skU,  phuswbiu’
tapudwwwytt, Ynpywphe, Ynjuwwly, wuwlwpnn, pnnuqqbum,
gnnjwwwy, gnyuuwpb;, odppwéw|], wlwiuowlw, nuwpk|,
Yhuwqqbuwn, nwwény, ppwqqbuwm, pwwnwpuq, Yhuwrwwhy,
twyjwquwwhy, [nnwgnup, YpYuwynahy, dwpqwhwgniuw,
dwpquqqbuwm, nnuqqgbuwn, uniquhwgniuwn, ntuwnhp, Gupwodhp Lu:
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En.Unwjwuph ULPP-h hpwwnwpwynwihg wugk| £ dnin 47 nnwph: Un
wmwphubiph pupwgpnw unbndyt| Gu hwgnwm wujwunn unpwunp pwnbp,
pwnwlwwuwlgnipniuubp, npnug dh dwup pungpywsd £ d.hujnwejwup
«Lnp pwnbp W pdwuwubp pwnwpwu-nbnGYwwninw» (6.: 1982), dh
dwup' .Ubjphfuwljwuh «Lnp pwnbph pwgwwpwlwu pwnwpwund» (G.:
1996), huy dp owpp pwnbp b U.Enuwuph «Upnh  hwbptup
Unpwpwunigynuubph pwnwpwun» (G.: 2001):

¢ Ubphjuwtjwuph pwnwpwund wdthnhjwd hwgnun wudwunn
unpwpwunigyniuutipp hhduwywunwd ytpwpbipnud Gu dwpquywu Yywuphu:
Wn pwnbpp, pwgh Jwpquqqbuwn, dwpqwhwgnuwm, pnuqgbum
pwpnniejniuubinhg, npnup wpnbu huy gpwugywsd thu En.Unwjwuh ULPPR-
nd, hbGwnlywiubpu G dwpquynahy, fuwnwuynghl, ubwywlynyhy,
(Juqpuynzhly), pnuigfuwpl, dwpquawwhl, dwpquhwunbps, pugwbu
twlb quuyuwwhl:

U.Einwutu wju gwuyht wybjwgpti £t hwgnwwnmh wujwunwubpny
Juwaquwd wy nwonph hdwuwn wpnwhwjnnn pwnwpwnwnpniniuubn,
huswbu' qqiunwufwphs, qqbunwwnphy, dwdwgnunp, Juwwghs,
Yuwwywowp, Yuwwnwwn Lu:

Lwgnwwn  wudwunn  unpuwlwqdniejniiubph gnpdwdniejwu
hpduwywu npnpunp hwnwwbu  gbnupdbunwywu  funupt £ L wju
funupbipp, npnup  hpduwlwunw  uwhdwuwhwyynd  &u - unpdwyh
opowuwlubpnud:  Geb  pnit Unpwpwunyeniuubph wnwywgndp
wwjdwuwynpyws £ |Ggynwd gqqugynn pwnbiph ywlwup (pugutint b unp
wnwpywubpu nt hwulwgnyeniuubpp wudwubint wuhpwdbiounniyejwdp,
www wuhwwmwywu Unpwpwuntgyniuutph Gplwtu quip wwjdwuwynpywsd
E funupwjht hpwnpnipjwdp: Uuhwwnwlwu unpuwlwgdnipniuubpu hdwuwn
GU  wpwnwhwynnd  funupwiht - dhowywjpnid, funuphg nnipu Upwug
pdwuwntbpp  hwéwju  wuhwuwuwh Gu, npnghGnb  wnp  pwnbpu
pdwuwnwynpynwd Gu gpnnp Ynndhg uwnbindwé hwdwwnbpunnud: Puwgh
npwuhg' upwug Guonn dGdwdwuuniniuu niuph hnfuwpbpwywu hdwuw,
npp pwgwhwjnynd £ djnw pwnbph pdwuwmtbph thnfuwnwpéd Juwp
dhongny: Nwbuwiny ndwlywu wnpdbp' upwup hwydws stu Ytpwdytint
(Gqwywu hpnnnigjwu, dunwd Gu funupwihtu dhowduwpnud b dbé dwuwdp
hwuwpwlwywu dwuwsdwu s&U wpdwuwunid:

Wunwwdbuwiupy, wuhwwnwlwu unpwpwunienuubpp  npnawyh
funupwowpnud G nbp Gu fuwnnud hwdwwwwwufuwu dwnph duwynpdwu
gnpénud, U, np wdbuwlwplnpu E, upwug dhongny funupp nwnund k
wnwyb] ywwybpwynp, pwnd, ubnd n. hupuwwhw:
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Sbinwnpybunwywu funuph glinwghwnwywu dwlwpnuwyp
pwpdpwgubint gnpdnwd d6d nbp bGu juwnwgb] wn wuwwpbgh JG6
Gpwfuwnwynputp NPwddhu, <Lngh. Enudwujwup, UY.huwhwljwup,
4. Skpjwup, 6.2wptugp, <nyh.Chpwqp, M.Ulwyp, <.<nghwuuhujwup,
4L Yrwypjwup, < Uwhjwup, U.Ywwnunpljwup b wyip:

Ud.huwhwlwup Gpwqwd wqww, ubpnwotwly hwuwpwyniyenup
[ntuwqqbuwn £, 4. .Sbpjwup wotwu gbnwpybunwywu ywunlbpp ypdunid
E nuybhwunbpé pwpnnipjudp, <.<ndhwuthujwuph ujwpwgpwsd |Gnubpp
owdyyws GHu  wuwnupnnny, huy pun  HYwynwup o dwpnnt
Gpowuynipyntup wpnwhwynynd £ dwnuqqbuwn  unpwpwunipjudp:
4. twypjwup Gpwqwd qlintigynthht uwwwanwpy k, , dEpdwywqgbiun
dwpnip nL wuphé:

dngblwu pwpép wpqwényeniuu nu ohlwgndubpp  Gquywu
unynpwlwu dhongubipny wpwmwhwjnbip pnywgunud £ gbinupybunmwywu
funuph  nudp, nwwph  BRwpbugp nhdnd £ pwpd, huplwwnphy
Unpwpwuntejniuutiph, npnup Uwwuwnnid Gu funuph
wpunwhwjnswwunyejuu  ndbnugdwup:  Wuwbu' Yupdpuqgbuwn
wdwywup, npp ninhn hdwuwnny Ywpnn £ npwlwtu hnygbip wnwowgub),
wudhowwbtu hdwuwnwiht w) npwly b unmwunwd 6.2wpbugh hqnp qpsh
wnwy hnfuwpbpwpwp gnpdwdytithu W funphpnwugnd £ «Yupdpuqgbum
$hihunbiphu»’ J6S wnbwnph downwpeniu nwhéhu, npp hp enyuu b pnpnid
hwutwnph ypw:

Uuhntt  dhowp  Ypdnwd £ pupbtipgnnh hnght,  wuuwhdwu
Jhpwynpwpp futinnniud £ Ynynpnp, wpgniupubip Gu ginpynud upw wynbiph
Yypwjny, Gpp pdpnundd £ Yuwwmwpwq Unpwpwunyewt ubwljwu hdwuwip
(«Uuntith qwuqwywunniu» wnbidhg):

Wn &'pp Ep hwy wnwdwpnp Ynpgpbi hp nbidpt nu nhdwghdp, hwqb
Yung qgbiun: Bnbnup uwhdnybgnighs wwwytpubpp, dh nne dnnnypnh
puweuonudp, wnwdwpnlwug upwdénudp, dnp L dwulwu dnppningbip
funtbww nt 2thne Gu wnwowgunid, duyh pbpnd hwy nnuwdwpnniu: Lpwu
uywnunw £ ny dhwju $hghyulwu nsuswgnudp, wjl bw pwpnuywu
Ynpnwwubp £ Ypnwd: Uhw b husnt dwhwjunbwy U Yuwwmwpuq tw
thwfugnu £ jwpwnwuhg' pundhawn ennutiny hp hwyptiuh ptoppwp:

Gnbnuh puwndubih wbuwpwuubipp gbipjwpywénipjwdp W wuhniu
Yownny  ubpywjwgubijhu  <nyh.Chpwgp  uwnbindt; £ pwqdwphy
unpwpwuneyniuutip,  pwyg  wnwyb]  uwhdnybgnighsp, npny
wpwwhwjnynd £ hwjpbuh hnnh Ynpnwwnp b huwgnyu wqgh Gpynt
dhihnu quywlubph Ynpdwunwip, dwhwanipown unpwpwunieniuu k.

N"ug tip Nng wqghu wwwnwupp Yunb
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Utwwwwnubtipny wju dwhwgnipgun (<. 1990, 111):

Cwgnwwn wujwunn pwnbph hdwuwmwiht nwownnwd hpbug nipnyu
wbnu nwbu unp W Unpwgnyu thnfuwnnigniuutpp, npnup Yuwwyws Gu
w2tuwphwpwph Ywgiwynpdw, suwynpdwu L htwnwaqw
Yuwuwnwpbjugnpddwu thnybppu: Uju hnfuwnnieniuubph mwppbpwydwu
Gogphin dwdwuwwopowup npny nbwpbpnud ndduwp £ uwhdwuwquunk,
npnyhbnle slwu jnipwpwtgnip Gupwopowuh hwdwp hwdwwywwnwufuwu
pwnwpwuubp W ny b dp gwpp gpnnubiph  uwnbndwgnpoényeniuubph
hwdwpwppwnutip,  npnugn  huwpwynp  |pubp  npnpbip wndjuy
thnfuwnnigjwt  dogppwin dwdwuwlwopowup:  Wunwdbuwjuhy, dbup
uywwnwwhwpdwp hwdwpbghup Jhusk unp wnunbuwlupgp' (dhusle XX
nwph 90-wlwu pYwywuubtpp) Yuwnwpws thnfuwnnigniuubipp Ynsk| unnp,
huy npwuhg htwnn Yuwnwpjwdubpp' unpwgnyu: GYypnywlwu, nnwwlwu
thnfuwnniegyniuubiph wnyuwynieyniup ywjdwuwynpws £ bnb Gypnwwh L
Mnwwunwuh  hwuwpwuwlwu-punwpwlwu, nunbuwywu, ghunwlw,
dowynipwiht Ywupht huytiph hwnnpnwyhg |hutiny:

UWpluwphwpwph pninp - thnyGpnd - gwpniuwyytp bW wyuop k|
owpniuwyynud Bu pwgdwehy pwnbph W wmbpdhuubpp hinfuwnnieniutipp,
npnup  Ywuwwpdtp b Ywuwwpdnd B W wbdhowpwp, L
dhotunpnuwiynpduwd Yopwny (hwinlwwbiu nnwbipbuh dhounpnnyejwdp):

UpLubjwhwitipbuh  qupqugdwu U hwwnlwwbu pwnwuwuwwph
hwpuwnwgdwt gnpdnid hujwjwlwu nbp b fuwnwgb| nnwwg (Ggnii:

Uluwd XVI-XVIIl nwpbphg hwp-nnwuwlwt  hwpwpbpnyeniuutpp
wofunidwund  Gu, puy nnw-ywpuhulywu  wywwnbpwgdhg  htnn L
hwinjwwbu <wjwuwnwuh  funphpnwjuwgdwt  o2powund  ubipunwundd.
hwjbpp wudhowlwunpbu hwnnpnwygynd Gu nnwbptupu W upw dhongny'
hwdwotuwphwjhu wpdbpubphu:

Cwj-nnuwlwu hwpwpbpnieniuutph hGunbwupny wofuwphwpwph
wmwppbp  thnybpnd  hwtpbupt Gu wugl] dph 2wpp  hwgniunubpp
nnwwywu  wudwunwdubpp ,npnug Jdp dwup gnpdwdyb| E nnwbpbup
funuwlygwywu (Gqynid, huswbu' plipbp, pipynblw, quuyhtw, Ynpypuw,
Ynipplyu, Yruquigshly, dwylyw, ywylyu, 2ywww, whinpyw, ynywdyw,
ypywdw,  wpudhh,  wwgs,  vwpwpwhb,  uvwyng,  Juibblu,
Yunuwiwqluw, pmbih, npwaluw Lu: <wdtdwwnwpwnp Unp Gu nnwwlwu
yeppndlyw  (Ywpéd,  pwpwly  pweynu),  npyYnhw,  ppnjlw
thnfuwnnieyniutbpp:

Lowd  nfuwnnipjniuubph d6d dwup gnpdwdwlwu £ huswbu
nnwbpbup  funuwygwlwu [Ggynd, wjuwbu £ nfuwnwy  Ggynud
hwjbptunwd: “Hpwug dBS Jwup sh wugh| hwjtpbu gpwlwu [Gqyhu:
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Uh swpp hwgnwh wudwunwubp ptl hptiug hhdpnid sniubu
nnuwlywu  wpdwwnubp, uwlwiu npwup' pppl pwnbp, duwynpdb; Gu
nnwbpbup pwnwlwgdnipjwup hwdwwwwnwuluwy' ka wdwugny U wugh|
Gu hwbptupu pppl nnwwlwu  hinfuwnngeyniuubn, wuwbu'  Ghylhw
(UGwh) ($n. kep)' nnwdwpnnt hndwpwynp qifuwpl, Yndmbwpluw ($p.
commun)'  ghuynpwlwuh  upwdwyp  quwpy, np Ypnud  Ehu
Ywpdhppwuwlwjhuubpp, ypradniplu ($p. toujours)' donwwbu, Yung Ywd
wnnwdwpnnt wdbtopjw Ynipinhw, Puyluw ($p. failie Yuinph wuniupg)'
dGwnwpujw gnpdnyh pwpwly gwwhy, pacpuylu (Gnpdndh inwp 2wwhl),
$nuppniyw (wugy. football)' mphynunwdt dwpqulwu swwhy Lu:

Mnwbiptuh dhounpnnipjwdp Ywwnwpyb) Gu GYypnwywywu pwqdwphy
thnfuwnnigyniuutp, pwyg hwdbdwwnwpwp owwn U hwjtpbupu wugwd
$pwbupwlwits thnfuwnnyaymtitlipp, huswbu' pwtnpwd, piniq, quihpt,
dwpn, dhbyp, qwdywu, hyply,  Guipbl,  Guwyhynb,  Guwng,
yndphiwghw  (quyhly), Yndphtibignt, Ynuypynid, Ynpuwd, Ynpubip,
dwtipn, dwudbup, dninpp, und, wwppn,wtwdw,
ubppniy,yyyniy, yppplyn, ppwly L.

Utqihwlpwts thnpuwnnpymiitp  pphoh, dwlbp, hnihnby, dnljwup
(wugh| £ wdbphlywu wugbpbuhg), whdwdw (nipnne |kquhg wugitintup
dhongny), whowly, wyibn, wnyndbp, gbdwbp, udnphtiq, ppbs Lu:

Yapdwiwlwt  phnfuwnnuginiuubnp’ papup, by, 2$, 2tnep,
gbiwy, hmbwlwt hnfuwnnipyniuubp’ wwphly, vwbnuy, ujupwnp:

Lunppbiwlwits infuwnnuginiuubn’ ung, $npdu

Snpwtmwlwt hnfuwnnueyniuubn’ Jupypneg, dunppnulju:

hypuwpuwlwt hnfuwnnieiniuubn’ wwiisn, phqupn:

dbipoht dwdwuwlubpu hwjbptunwd wpfunidwgb] Gu wdbpphywu
wuglbpbuny  husynn  hnfuwnniejniuttpp: . <wjwuwnwund  pugywd
wughwywu nupngubipp, wugqhwywu Gpwdonnieniup, Yhunulwnubipp,
hwnwwbu unpwdl  hwgnwwnubiph  wnpnijwéwnpp  phwnpnd  Gu
hwgnwun wujwunn wugihwlwu pwnbph dnwnpp hwibpbup pwnwwwsown,
huswbu'  quwpl-qiuwiingulp”  pbupny,  Guulw  (uwnuywpun-
qlfuwny,ubtnwnw qifuwnly), pwbnubw (gfuwung’ Gnwblyniiwal, gifuh
htinlnw wwnn), payrhiig (do pe’ng) (qlfuwling), yunwhptbin® 2npnhy
(Uwnt), pphoh  (dhoht), Yuwph (dhusk Yndbipp), Yhuwznowqgbumnubp'
dpup, dhnp, duwpup, gnyuw’' qudwu (bwwnubpny Yhuwagnyww), Ynohy'
nigqh (GpYupwéhwm) Lu:

buswhup” Swlwwwghp niubgwu unp ginfuwnnugyniuubpp |Gqyp
hbwnwqw  qupqugdwu  pupwgpnud,  huswhuph™  Yhubu  nbnbu
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spupqiwudwsd  thnfuwnnieniuubph bW gpuwlwu  hwdwgnpdwdwlwu
pwnbiph thnfuhwpwpbpnyeniuutipp:

Lwjwinup E, np nbnbwu 1912 pwlwuht gpwd «Lw) gpuywuntejwu
quihp opp» hnnwénwd U.Skpjwup wju dhnptu Ep qupgugunud, np 20-pn
nwph uygpubpht GYpnwwind uyuyby Ep JGd hbinwoponid inunbuwlwu ni
dowynipwihtu  Wwupnd, dwpnlwug duwdnnnipjwu nt qqwgdniuph,
huswbu uwl wpwwphtu &dubpp'  hwgnwwnubph  dbg:  Npwbugh  hwy
dnnnynipnp  dith  BYypnywlywu  punwuhp, tw  wbwp L jnipwgup
Gpnwwlwu wpdbiputipp, Jowynyep, punniuh upwug |quywu npny
Gubip, unp owwn pwnkp:

Wu Yuwwwygnipjwdp pwuwuwnbindp putiwnwuwnd k
Utuppwpnwuutph b wpldwwhwibph Gquohuwlwu gnpdniubinieniup,
pun nph’ Jnipupwtginp onwin pwn pwngdwuynid Ep hwjbpbu: Up pwup
onwpn pwnbph swppnd Y.Stpjwup hpowwnwynd £ quyny L wuwppn
pwnbiph hwjbpbu pwpgdwunyeniuubpp' Yphyawlynyply L JEpwpyne: Cun
upw' owwp pwnbpp' quny L wwppn, wybh pwpbhny Bu, wybh
nynippdpnubih, pwu hwjtptup &ubpp, npnup ppp eE wulybunwu bu,
ohudnt, wuhwulwuwih b dbp (Ggniu nwpdunud Gu ndwp jnipugynn, huy
wju (Ggqnwu £ hwnend, npu wybih hbown £ jnipugynd b wybih wwpqg &
(Skipjwu 1956: 523):

L. Sbpwup W upw  hbwnbnpnubph  Ggwdowlydwu  wbunigintup
htilmwquwjnw dwjpwhtinugytig U hp pwgwuwlwu wgnbgnyeniup pnntg
ttiquh, dwutwynpwwtiuv pwnwwwownph qupgugdwu Yypw: Uhw ph husnt
ownuwn pwnbpp £’ wybh wotunidwguwu XX nupp 20-wlwu pywywuubphg
dhusl 50-wlwu pywywuubnp:

Pwul wjuwnbn hwuwy, np uyubight gnpdwéyt| wuhwpyh, ny nbinhu
thnfuwnniejntuubip, npnup ny L Uwwuwnbight hwng |Ggyp qupgqwgdwup,
w)j| wnwywnbghu wyu:

XX nwph 50-60-wlwu pqwlwuubphg' wqgqujht  qupenuph
dwdwuwwopowuntd, uwhdwuwthwlyybg hnfuwnnyeniuubph  dnwnpp,
wybht’  dhwnnd  wnwowgwy owwp  pwnbpp  thnfuwphub]  hwybpbu
hwdwpdtpubpn Ywd npwug gnigwhbn gnpéwot| |Gqynd wpnbu huy
wnlw hwytgh aubtipp:

<wjng Ggntu hp pwnwlwgdwywu wluwwn
huwpwynpnipjniutbpnd’ wéwugdwu U pwnwpwpniwu Swuwwwnphny,
(wju  huwpwynpnieyniuutp £ wdlp  Yuqdbine  hwgnwinh  wnwppbip
wmbuwlubph W  Upwlg wnwudhu  pwnwnphsubiph  wujwunidubp,
wuhpwdbonnipjwt nbwpnud ownwp pwnbiph hwdwpdbpubpp ybpgpb Gu
gpwpwphg Ywd nhdb| Gu wpldwnwhwbpbuh oquniejwup:
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Lbipywjwgubiup hwgnwuwn wujwunn wju thnfuwnjw| pwnbipp, npnup
hwitiptunWd  mubu  pptug  hwdwnpdtiputipp. pwuwmwd-hpwuwluwy,
pnuwundfw-pnYnwnply, ppniy-nwpwwmn, qupuwnniy-thnnuyy, Lwnibwn-
nwwnhp,  Jwdwwu-2pwihny,  hd-Ypsyw), Yuigninyh-gniqugnyuw,
uny  (qun2)-Ypluwynzhly,  Yuwaub-yqupln,  Yndphuwghw-
ubppuwywyhly, Ynpubp-ubndiphpwiu, Ynpuwd-hpwiwlwi, dwudbwn-
ptquuhp, dwnyw-pwughy(P), jnplu-Yhuwpgwqgbum, uwuljh-
Yhuwgnywyuw,  wwluw-qluwply,  2wpd-Yqung,Yqyuy,  26)D-
pnwugpwwniwn,  unip-pnin,  wwpwmn-yGpwpynt,  whwopgw-dpuly
(lwdpwly), whowy-pwbynt, wnnnjwdyu-gnyuuywluy, Jwywpwljuw,
wwyyp-innuqqbum,  wws-phlung,  wnnuqiu-gniyuuwjwjuy,
wypwdjw - quuwnulw - Gwpdwun, swihpwuwm, wnnunjwdlw-
pwpwlwy,  ujuwdwinp-gpuqgqbun,  Juikihw - Jugul,
ynnpnuqlu - uniquqqbuwmn, wyni-onup, wpnwhy-uEppuwyupunpp,
Swpwiny-gnqung, nplw-hwdiw-qqbum, $pwl-wynswqqbuwmn Lu:

huswbu ulwwbh E, hwbpbu  hwdwpdbpubpp, el hpbug
hugniuwlwqgdny  Gplwp  Gu,  wjunuwdbuwjuhy  mynipwhniuy G,
hwdwwwwwuluwunw U ownwp pwnbph hdwuwnpt, dwywiny dwdlynw Gu
upwug, hwuwpwynyejwu Ynndhg punniuybp Bu b wpdwuwgpjwsd bu
pwnwpwuubpnd: huy funup, Ywu twb wuhwenn pwpgdwuniejniuutp,
huswbu' wnswqgbiun ($pwyy), twjwquagbun (dwwnpnuyw) Lu:

Ywu thnjuwnnyeniuubp £, npnup, hpbug gnpdwnnypeny |hubiny
wqgqwihu dutipphu hndwuhs, upwug Jwutwdnp wnbuwlu GU wudwund'
npubnpbind hwgnwwh &uh, npwyp, Gppbdu Uwl Yhpwnwlywu
wwppbpnugnuutpp: Wn puly wwwbwnnd  wjn  thnfuwnniyeniuubpp
punniuytp Gu  hwuwpwynejwu Ynndhg, hwibgh &ubphtu gniqwhtin
gnpdwéynud  Bu: Wuwbu'  hwibpbund  Yw  pungpl  huwgnyu
thnfuwnniegyniup, pwjg wluwphwpwpnud Ybugwnh dbe dninp gnpdtight
duyqw, Huylw, Hnipuylu hwgnunph wudwunwdubipp: Swwhy-p php
hdwuwnp  nwpnnniuwynijudp, dwywind sh  hwdpulund  Ybpnhhojwy
thnfuwnnigyniutuiph pdwuwnutiphu: Ybpghuubpu hug-np swihny Yuwnwpnud
Gu owwhYy pwnh gnpdwnnypep, uwlwju upwuphg wnwppbpynd Gu Guny,
gnpdywédph npwyny L Yppwnnigjwu ninpuniny: Ujn ywwnbwnny b ugdwd
onwp pwnbpp ntnlu  pwpgiwujws sbu, pwyg nwuyby Gu
hwdwagnpdwdwywu pwnbph owppp:

Unyu hpdniupny £ hwing [Gqynud pwpniuwynd Gu  gnpdwdyty
qiiuwply, YnppYy L niphp owwn pwnbph hndwuh2 thnfuwnnyeniutbpp,
npnug hdwuwnubpp pwnwpwuwghpubpp pwgwwnpnud U wpwqpulu
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Gnwbuwlynyd ' ustiny npwug &lup, gnpdwdpp, gnyup, bppbdu uwl
wqqwjht ywwnlwubinyeniup Lu:

Luwfu wubup, np qgpuwply pwnht hwdwpdtp £ nnw. wwywu, npp
nwppbp wbuwlubpp hbnlywubpu GU' ppbip (wnwug hndwph dwtnd
qlfuwny’ dwhninhg Ywd Ywadhg), Gupypng (nnwdwpnnt hndwpwynp
qifuwny),  Ybyh, GEylhw (nnwdwpnnt  hndwupwynp  gifuwn),
Yndntbwpyw  (nnwdwpnnt  ghuynpwlwu  gjjuwpy, npp Ypnd  Lhu
Ywpdhppwuwwjhuubpp), gpwww  (Yuuwug Ywd nnwdwpnne dwinyp
guwny’ unynpwpwp pwpép ququpewdwuny), wwbwdw (Snnnb (wjubigp
glluwply),  whmpluw (ghuynpulwy,  dwutwynpuwbu - onwgniutiph
wdwnwihu giiuwpl), ghghunp (nnwdwpnn b, quuuwal qifuwnl),
npwbluw (wywusww|utipny gfuwpy) Lu:

huswbu quwply-h  wnwushu wbuwlubpp,npnup sniubit hptug
hwitigh  wudwunwubpp, wjuwybu E  dh  2wpp thnfuwnnieginiutbp
hwjbpGunwd nbnbu sniwbu ppbug hwdwpdtpubpp,uwywiu nwnpéb; tu
hwing [Gqup pwnwnphsp,gpwugwd  Gu  pwnwpwuubpnd,  huy
hdwuwnubpp pwgwunpjwsd Gu tyuwpwgpulwu nuuwyny:Phwpyt, uw sh
Uowuwynd, pE wyn pwnbipt wupwpgdwubih Gu: Wuwbu, pwpwpint (hhu
nnuwlwu gjninughubph wyu nu Gplwp  YGpuwqgbuwm), pinqlyu
(nnwdwpnnt Jupd b jwiu yepuwowwhy), papuegp (Gwdwuwnne dwhninb
Jepuwqqbuwn),  pphgh  (Yupd  wwpww),  gpun (ghuynpwlwl
Ytpwplnu), prepynbu (Ywdhg Yupdws yapwnyne, ybptwggbuw), dwpn
(dwublwqupn dwujwyh qupn wnwdwpnne 2wwyh odhphtu U Ypdphu 18-
nn nwipnud, hul wjdd Yuuwug eiptwawwhyh Yud qgbunh pw), dwlbip
(Ywuwgh Ywpé Jbpuwqggbuwn),dhilip  (nnwdwpnnt Yupé  hwgnuun'
wnwtg odhph U plptiph,npp hwqunw Gu whowyh wwlhg), thynky
(pwpwwwuubpph' uywujwyubph U Ywnwwwuubph 2pwqgbiuwm) Yuuhpnt
(htin qgndh  qluwpy’  Jdhwgwd  Jepuwagbuwnht, Yugn), Guwynip
(Ywuwgh wuwiht qqbtiuwn), Yhpby (Qhiynpulwt Yud pwnupwghwlwu
[wuegbipp pwg pwbdynu), Yndphtibgnt (onwsniubiph, nwulhunubph 2wwhy
nt Jwpwppp dhwuht  Yupwsd), Ypuyymd (nnwdwpnne whowly L
wmwpww, Jwuwug dwlbn b opowqgbiun. Yndwtywn), §ndpypw (Yuuwgh
Ywpd, unynpwpwp dhusle gninunbinp hwuunn ybpuwqgbuwm), Ynipgplyu
(nnudwpnne Yupé  Jbptwqgbuw),  hnghnby  (wjtwgnn - thnnplipny
wmwpww), dwben (Ywuwgh wiu dJbpwpyny, wnwybjwpwp dnpeng),
dnljwup (hyntuhuwdtiphyjwu hunywghubiph Ywayh thwithnwy
ninuwdw),dntinpp (ghudnpwlywu Ywd pwnwpwghwywu hwwniy &up
hwdwqgqgbiuwnn), 2ptby (ghuynpwywu wwp, GpYwp Jybpwpynt),wynynybp
(nnwdwpnnt wuodhp U wupl pwdpwyt dndwjyw), wwiisn, wbElnuup
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(Ywuwgh wnwyninyw qgbiun),obdwylip (wnwug odhph L wnwug Ynbwyp
hinwudwd ywwhy),ubppenty (nnuwdwpnne GpYuwp,ubn hpwuny  Gpylwuy
Ggpny ybpuwqgbuw), udnpptig (pwnwgh' Sfubint pwéynu,ul pwélynup
wnbuwl hwunhunieniuubiph hwdwn), ypawply (Ywuwug Yupé Yuwd Gplwp
pUptinnyY Jtpuwqgbuwm, gninfuwnbnhg pwnan), ypphn (pEdwlwl Ywd
uynpuwiht Ynuinnd, np wdnip gpynud £ dwpdhup), qpoepgh (wubhunp
Ungh), pwpipptiqli (Yung jniplugh nwlhg npynn Yuplwu Yugqdgwdphl
thwppwd nbup wwint hwdwn), $pwl (nnwdwpnnt ubpeniyh dh wnbuwy'
wnolhg Ywpéd nu Gpluwustgpny, huy htwnlbhg Gplwp dhowhwnywd
wnunny. hwgund Gu hwunhunyeniuutiph dwdwuwly,wnswqgbuw), Pppbibs
(@huynpwlw pwnwgpuwt Ywpéd pwélynt), pnuppnilu (nphyninwdh
dwpquwu qwuhly), paepuyljw (gnpdndh wnwp 2wwhl):

Utpwpgdwubih Gu thwuwnmnpbit vwppbp dnnnynipnubiphu punpny
wqaqwjhu wmwpwqubipp wuntuubipp, huswbu' wdwgnulw
(wdwgnunthhubiph), uwph (hhunh' Yuwuwug hwgnwwnh hwwniy wbuwy' 5-
7 U Gpywpnypjudp gnpdywdp, np hwewpynud b Jwpduhu, huy dwjpp
wugywgynw £ nwpg wjiy Ynnd Ywd qgynd £ qjfuph ypw), Yhdwun,
Juwnulw (wwnuwgh Ywuwug), wwbwdw (Mwuwdwih
Lwupwwbwnnigjwu wuntuhg):

Npn2  hwgnwwh  wudwunwubp Juwyws bu qwy Ywd dwwn
gnpdtipny hwjnup wudwug wudwu htwn, huswbu' pwpdndlu (nnw. Gopey,
wpdwwhg)' hwuwn Yunphg Ywd Ywodhg, nbwnpub ubppwunyd Ynohy,
hpduwywund  dwpquywu, quighpt (ppwluhwgh  hbdkwgnpwihu
gbiubpw| Galliffette-n wudwdp, npp hwjwup Lt hp nwdwunigjudp
thwphqwtu Yndniwwwpubph ufuwundwdp 1871p.)" wunpwywpwnpp' Jdhusl
duyutinp utin thnnptipny b nbuh Ynnpbipp jwjuwgnn dwund, dwhhinp(@)n;
(eninywtnuwgh  phdhlnu Uwhhuw(p)ngh  wudwdp)'  wugnwpewthwghl
Jepwnpyny,  Phqupn  (hn. gpulhwu b owbipwhu - («Dhqupnih
wdnwunyeyniup»)  dwuph  Ybpwwn)' wupl, gnunwwbnhg dh  thnpp
pwpdpwgnn  hwqnww, dhitwn, ppbts (wugihwgh pbndwnpow dpbugh
wudwdp)' ghuynpwywu pwnwgpuwu Yunpd pwdynu:

Grbt thnfuwnnigniup pwpgiwuynd £ hwjbipbu, www ownwp dup
gnpdwonieyniup wjllu fupwiunwubih sk, wjt nwnund £ onmwpwpwunteniu:
Owwp pwnbpp pptiug  hugniuwlwqgdny, wnwnwlwaqdny, hwwnnwy
ytipowynpnipjwdp hptiug qqugubp Gu wmwihu:Wn Gu Jyuynd ybpnhhpjwy
pninp thnfuwnnieiniutbpp, npnup sniubiu hptiug hndwuh2 hwdwnpdtpubipp
hwjtiptunw, vwlwju npwup dwdwuwyh pupwgpnd Ywpnn Gu anyyb)
wqqujht autipht b nwntw) hwng |Gquh pwnwnphgp
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Yuwupp qwpguwund L, unbndynd bu  hwgnwwnh  unpwunp
nbuwlubp U, puwlwiwpwp, npwiup wujwunn pwntip, onwp [tgnitubiphg
Ywwwpynd Gu  pwqdwphy ghnjuwnnyeniuubp, huy huwpwnbpp L
wwwndwpwnbpp hwybpd Yuwwptu dbp Gquph ny gnpdniu pwnwwywowpnud'
Yhpwnnreintt unwuwiny dhwju ginwpybunwlwu gpuwywuniejwu dby:
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PEBEKA MAPTAPAH - APXAU3Mbl, HEOJIOTU3Mbl U 3AUMCTBOBAHUA
B CMbICJIOBOM MOJIE C/IOB, HA3bIBAOLLUX OO EMAY

Knroyesblie cnosa: cnosapHbili 3anac, apxaudmbi, UCMOPUYECKU
06pa3osaHHble cnosa, o0ex0a, Heosno2U3Mbl, a8MoOpcKuUe HOBOObPA308aHUA,
3aUMCMBOBAHHbIE C108a, Kynbmypa 00exobl

ApMAHCKMI A3blK MMeeT oveHb boraTblii cnoBapHblii 3amac. YacTbio
3TOro CNOBAapHOro 3amaca ABMAIOTCA CNOBa, HasblBatolive ogexpay. B atoii
CTaTbe Mbl NPeACTaBlAEM apxav3Mbl, 3aMMCTBOBaHHbIE COBA U HEONOrU3Mbl
CMbIC/TIOBOFO MOfIA COB, Ha3bIBaOLLMX OAEHAY.
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REBEKA MARGARYAN - ARCHAISMS, NEOLOGISMS, BORROWINGS IN
THE SEMANTIC FIELD OF WORDS DENOTING CLOTHES

Keywords: lexicon, archaisms, historical words, clothes, neologisms,
author’s new formation, loanwords/borrowing, clothes culture

The Armenian language has rich lexicon. The part of that lexicon is
comprised of words naming clothes. In this article we present archaisms,
neologisms and loanwords/borrowing in the semantic field of words denoting
clothes.

Lbipyuywgyby £ 20.01.2021
Qpulunuyby £ 20.01.2021
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<S1 811.111'37:616.01
DOI: 10.51307/18293107/laph/2021.1-177

<hJULHMNNIF3NRLLENP UhSNMPNSU UL KUUUSELUSNKY
AU3LULLANRLUBPL PNRVURBMNRG3NRLLEND
ANrouonNia-3UL TNhMPR

UdGSLULU UUrqur3uu
uLhtLu MESMrNU3uL

<hduwpwnbp' pdoljwughipniynit, thnfuwpbnnipynit,
duwytwhtgniiughti - thnfuwpbpnysynil,  hhywbnngynit,,  ihtphywlwt
hGypwgnipnieynit, pwifunid, unwd, whigpnpnynd

Unyu hnnjwdénud wunpwnwnunud Gup thnfuwpbpnyejwu  hkupny
unbndwd  wynwhuph  Jdhwynpubpp  puunyeywup:  Uwutwynpuwbu,
puuwpyynd £ Sdwjuwhugniuwihu pwnunpphsubpny - npnawpyywd
thnfuwpbpwlywu  dpwynpubiph Jdph  funwdp, npnup  gnpdwdynd  Gu
wnwybjwwbu wiunnpnondubph Yujwgdwu gnpdpupwgnt:

Lbwnwgnunnipjwu wpnhwlwunteynitup L Ywplnpnipentup
wwjdwuwynpyws £ pdolwghwnnejut wugjuibignt  wnbipuwnbpnid
thnfuwpbpnipwu  gnpéwdnyEwu  YGpwpdunpdwtu L qupgugdw
dhnnwiubpny:  <nnwéh  hpduwlwu  twywwwlu L dbp hwub]
dwjuwhugniuwiht  pwnwnphsubpngd  npnawpywd b wfunnpnanwubiph
Ywjwgdwu gnpdpupwgnd  Yhpwnynn thnfuwpbpwlwu  dhwynpubipp,
npnup puwnpdbp Gu ubpphtu  hphdwunnuyeniuubph ninpnp' «Harrison’s
Principles of Internal Medicine» Jwutwghmwlywu gpwlwunye)niupg,
Stedmans Online Medical Dictionary pdoywlwu sinbtidwpwuhg, huswtiv uwl
pd2lwghnwlwu  hnnwdwyynyebphg U Yhuhuwlywu  nbwptiph
uywpwgpnyeniuubiphg, npnup  hpwwwpwlyws bu  dwutwghnwlwu'
«National Library of Medicine», «National Center for Biotechnology
Information», «Mayo Clinic» W dh 2wpp wy htinhuwlwynp pdoywughunmwywu
wngwug Ywjpbipnud:

Pdoywghunnypuwtu  npppnind - b Yihuhlwwu  gnpdniubinyejw
opswuwynud, h phyu pwqiwpehy w)| hwuqwdwupubph, fwwbu Yupunp £
dwdwuwyh gnpdnup: dwdwuwyp Ywpnn kb pynwduwghtu hub] pd2guywt
wbinGlwwynipjwu wmpwdwnpdwl, pdoljwlwu pwqiwplnyp
swnwjnieniuubph  Jwwningdwu b Yhuhlwywu hbGwnwgnuneniutbinp
Ywwwpdwu inbuwuyntuhg: Uwutwynpwwtiu, pdo2ywlwu
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wbntywwynpjwu  hwunnd  wwpdwuwynpywsd'  pdholubpu ne
Ylhuhghuwnutipp, puwn wuhpwdbonniewu, powugnd Gu GpYwpwoniug
dwutwghwnwlwu uwhdwunwiubpp' thnpébny funwgub) pdolwghnwywu
L Yphupywywu wbntywwyniejniut wjuwbiu, np pnjwunwlwihtu |hgpp
Ynpnww  syph L wuwnbup  wyn  wbnbYnyph pdpnudwu  hwdwp
unpwdwnpynn  dwdwuwwhwwndwsdp: Uw Yuwwpynd £ hwnluwbu
hhqwunnigyniuubph  wfunnpnadwu gnpdpupwgnid, tpp dwdwuwlwhu
gnhpénup  fupunn  Ywpunp  E o hpjwunnipjut Ywuluwpgbpdwu L
hwdwwwunwuluwu pnidnid L pndwluu dhowdwnnipjniutibin
wwuwynpbint hwdwwnbpuwnnid: Ldwu nbwptpnd, hntiwjwwnhuwhhdp
Ywd wy (Ggwhhdpny wbpdhuutph W wnbpdhuwybipwy  dhwynpubiph
gnpdwonypjuup  gnigwhbn, oguwgnpdnd Gu  uwl  hinfuwpbpwlywu
dphwynpubip, npnup  JbGpwpunwnpnd  Bu Yihupulwu o upwuubph,
hpwunniypjwt  twjuwuowutubph  Ywd  wnnnowlwu npuk  fuunpp
hpduwywu punipwgpphsubipp’  pHwnpjwsd  |Gqguywu  fjunwgdwu L
dwdwuwyh nmunbudwu hpwdwjwlwuny:

Lwfupwt hnfuwpbpwywu dhwynpubpht wunpwnwnéd Yuwnwpbp'
hwpy £ ugk, np  thnfuwpbpnigywu  Jbpwpbpw]  wbuwgnpduwywu
putwpynuwiubpp pwqdhgu ninblgyb) Gu pwuwybbbpny' dbpe npwybing
wiu  npybu  pwuwuwnbndwlwu  funupwpybunph  huwp,  dbpe'
dwuwsnnwywu gnpdwnnyputpny |Gqugnpdhp: 19-pn nwphg h ybp
thnfuwpbpnigntup  nhwwpyynw £ wnwybjuwwbu  wouwphpuywdwu
«wpybunp» L ghwngjuup  «ubiplnwbwd»  wpunwhwjnswdhongubiph
wmhpnyenud (Black 1962; Gibbs 1994; Kirby 1997; Kittay 1987; Lakoff,
Johnson 2003; Richards 1936): Uytjhu" hhduwynpynd £ wju qunwihwnp,
np thnfuwpbpnieniut wpdwwnwgwd £ Jwpnne dunwdnnnigjuu dby b
wbuwpwup  Ywd hbGwwgnunn-ghntwlwup, wudwunp  hpnnniejwu
ujupwgpnipjwt twwwnwyny, ptplu sh £ dunpnd ginfuwpbpnieniu
gnpdwdkint onipg, pwuh np «Udbq ppdwds sk pppnignit Yugpwpby wyu
gnpdéplipwgp gnpéwnlbnt uwd sqnpdwinplybynt Jbo...: ... wyb wdpwagpyws
t dippbpnid L gnpdnnnygynibilGpned...»  (Snodgrass, Coyne 1991: 13):
Pwuwnwgh' hnfuwpbipnyeiniup unuy funuph &b sk, wy wnwybjwwbu
dunwdnnnipjuu &U' odnjwd hdwgwpwuwlwu gnpdwnnypubpny (Gibbs
1994):  Ghwwlwu dh  2wpp  hbGwwgnuineniubpn,  npnawyh
thnpdwpwpwlwu ndjwiutiph b pwuwdlbbph dhongny, hhduwynpnud Gu
wju qunwthwpp, np thnfuwpbipnyentut wuhpwdtion pwnunpwwnwpp k
ghwnnigjwu bGpunypubpu pulwitine gnpdnd, pwuh np «thnfuwpbinwlwi
dipwsnnnypyuti punphpy htwpwynp £ jhanid wnluywgbly JGpuwgwlwi
ghywlwt pbunygyniip» (Lakoff, Johnson 2003: 128):
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Anpduwlywund’ ghnnypjwt wwwndnigjwu dby wpdwuwgnpjwsd Gu
nbwptip, Gpp wbuwpwup |Ggulywuwgund £ hp Ynndhg wnwownpynn
ghtnwywu ptqn, Ywufjuwdwpywdp Yuwd hGwnwqgnwuniejwu
ybpguwpmyniipn” thnfuwpbipnuejw dhongny: pwughg dbyu, ophtwy,
«ping-pong transport cycle» thnfuwpbpwlywu Jdhwynpu £, nph Jdhongny
ghwnuwlwuubph Jdph funwp nbnbu 1985 pwlwuht wnwy L pwsb
Ytuuwphdhwlwu gnpdpupwgh dp Ywupuwdwplwsd: “pw Enegniup
hGinlywind £. pooh ontpop gnynugnit niuh wwwnjwt' poowwywitn, npp
owoélynid £ pgowpwnwuep: Poswwwwnh dhoh uwhunwynigp G nt wnwy k
dnnud - wynnbn - wnlw  pinphnp - peowipwnwuph  ninnnuejwdp:  Uu
nbwyghwu pupwunu £ whug-wnug dbfuwuhqdny' Gplwybing whug-
wnug fuwnnid qunwyph hbnwnwnpéd b wnweopupwg nhuwdhlwu (Falke et
al., 1985, https://authors.library.caltech.edu/13001/1/FALjbc85a.pdf):

Uty wy oppuwy wuwndh Ywnnigwdph «wpbgquwuwiht» Yuwd
«inpnpwlywihu» dnnbiu £, npu wujwunwd Gu «the Bohr Model» Ywd
«“planetary model” of the atom». Unnbp ubipywjwgpb] £ nwuhwgh
$hghynu Upu Pnpp' 1913 pwlwupu: Wu nbwpnd wwnndh dhontyp
onipop  opowuwdél  nintdpny  wwwnynn  LiGYunpnuubpu, puwn  Enyejwt,
udwubigynwd U wpbgquluwiht hwdwwpgnud wplh 2nipop wunnynn
dnpnpwlyubipht - (Bohr Model, https://www.britannica.com/science/Bohr-
model): Ghunypjuu  dbe Juwnng wpdwwnwgwd wju  gnignpnniiniup
huwpwynpht  swihny qwnwihwp £ wwhu  wwnndh  Yunnigwdph
wbunigjwlu dwuhu:

Rdoywaghwunniejuu puwgwywnnid udwuophuwy
thnfuwpbpnieniuutiph gnpdwénipjwdp Jwutwgbnubpp [Gguwlywuwgunid
Gu wlunnpnohs hGwnwgnuniegjwu  wpnyniupubipp: UhUunyt  dwdwuwy
Yihuhghunp Ywd hGunwgnunnnp duwynpnd | dwdwuwyh ntnbudwu
htupny gnpénn thnfuwpbpwywu wjuwyhuh dhwynp, npp htwpwynphuu
pwgwnnw £ ubpyuwjwgynn ghunwlwu ppnnnigjwtu dwupt  huwpwynp
wmwnppuywnwiutpp: Ujnwhup thnfuwpbipnieyniutiphg Gu
dwjuwhugniuwiht - wwppbpnd  npnwpywsé  dhwynpubpp,  npnup
ubpyuwjwgund  Gu  opqwuhgqudp  wpunwhwjnwd fuwugqupnwdubph L
wfunwpwuwlwu  thnthnfunieyniuuph - wfunnpngnd, huswbu  ophuwy’
seagull murmur (dSnwnpnph wpdwlwd dwyu), crackling of snow / walk in
the snow (&ywu 6nénng / pwjp &jwu dhony), gallop rhythm (pwnwunpnth
nhpd), heart murmur (Yndpwihu wndnly), pericardial murmur
(ybphYwpnhw| wndnwy), waterwheel sound / mill-wheel murmur (9pwuhyp
dwyu), cat’s cry syndrome («uwngh 6hs» hwdwfunwuh2) b wyu: Wu pninp
nbwptpnid dwutwgbinnp yGuuwthnpéh, Yihupywywu 6yniu

179



dunwdnnnypjuwu b uwnbndwgnpd  Gplwlwjnyejwu  hwdwgnwwpp b
npnawlh hugniuwipu uppbpwugqutph hbn npwywlywu W pwuwlywlywu
gnignpnnudubp - wubint nwwynueniup - duwynpnd - U wuhpwdtiown
thnfuwpbpwlwu dhwynpubipp:

bwplnp £ bwb  hwuywuw], pbt hGnwgnunwlwu  np
gnpénnnipjnutubph - wpryntupnud - Gu duwygnpynd - wyu dhwynpubipp:
Wuwtu, $hghlw| hbnwgnndwtu dwdwuwy, nph ntwpnid pdholp gnpdh &
nunwd php gqqujwpwuubpp, Ywd dwpnnt dwpduph wpunwpht  quudwu
dwdwuwy ubh Gu jpund wwppbp npwyh Ywd pwuwyh dwjubp Ywd
hugniutubp, npnup Yuwpunp  nbnblwwynipnitt Gu hwnnpnnwd ubipphu
opquuubiph Yeuuwgnpdniubnuejwu, ophtwy' upwnp woluwwnwuph, wpjwu
opowuwnnLRjwy, suswnwlwu hwdwlwpgh b wy opqwu-hwdwlwpgbph
dwuhtu (Upuwlwu, Wdwquu 2011): Cun wind, pdoywughwnniejuu dby
punniujwd £ hhduunnigniuutiph wfunnpnonwdt ppwlwuwgub), h ehyu
wj| dbennubph, pwpdwi (ybGpynwhw) L udwl  (wnwyngunwghw)
dtpnnutpny (Upuwlyjwu, Ujwqgjuu 2011):

Cwdwéwju Uhuwywup b UyJwquiuh' pwfunidp ubipphtu opgwuubiph
hGunwgnuinugjwu tnwuwy £ hpduws wju dwjubiph quwhwwndwu Ypw,
npnup  wnwowunwd U hGwnwgnunynn  wush dwpdup  dwybplunyphu
pwhutiint dwdwuwy (Upuwlywu, Wwquwu 2011: 22): Uu dbpnnp
Yphpwndwtu wpryntupnud «pdhoyp junid, qbwhwpnmid U hwdbdwgpnd £
hwpywsh  dwdwbwly wnwowgnn Sduyblipp, nph  punphpy  Lupbih £
bgnwlwgnyaynitr wuby ppdjwy opquitih Ypbwlhph <...> dwupb» (Uhuwljwl,
Wywqjwu 2011: 23): <bnhuwlyubpp ujwpwagpn Gu bwl wdwt dbepnnp,
npp, npwbiu ubpphu opqwuubph hGwnwgnuniegjwu Gnwuwy, hhdujws &
npwug Ybuuwgnpdniubinyejwu  hGwnbwupnd  wnwowgwd  Gwjuwjhu
Gpunypubpp bt Jpw, pun npnd’ hGnwgnuinigjwu udwu dbennh
Yppwndwtu dwdwuwy wybinpn dwjubph wnwowgnwip Ywpnn £ npnohs
Uswuwynyentu nwbuw]  hpdwunnpjwtu  wjunnpnadwt  hwdwp
(Upuwlwu, UWJwquu 2011): Uy funupny’  opgquwu-hwdwlwpgbiphg
uinwgynn  dwjuwhugniuwiht - wjwiubpp - hhwunh  punhwunip
wnnnowlwu Jphéwyh hhduwlwu gnighsubphg Gu U wfunnpnadwu
wbuwuyniuhg  Ywpunp  wbnGluwdnyeiniu Bu wwpniiwynwd b
thnfuwugnud hpwlwtu dwdwuwynid: Oppuwl, «seagull murmur» Yngynn
Yihuhjuywt twhuwtpwup Ywpnn £ hnigk dhnpw thwywth wpnjuwuh
dwuht (wjunmwpwuwywu yhéwy, npu wpunwhwjnynd £ bwfuwupinp b
Gwfu thnpnph dhol gunntiynn thwlwtih niulghwh fuwtgquipdwdp, wybih
ynuypbin' dhnpw| ypnwwuu wju Gpunypu £, Gpp upnp dwlu thnpnpp
yoydwu  dwdwuwly upw  hbnybpp  wWwpwynunh  udwunyejwdp
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GyyYnw/wpnwuynid Gu nbwh Gwfu Uwluwupwnp funnny:
https://www.mayoclinic.org/diseases-conditions/mitral-valve-prolapse/symptoms-causes
/syc-20355446 Uju wpngtiup hbwnlbwupny wnwowgnn dwjuwiht  wnnup
udwuynw £ ondwnpnph  wpdwlwd hugniwubpp:  Cwwn hwbwiu
Yihupywywu nbwpbpp  ujwpwagpnyeniuutpnud  (clinical case reports)
oginwgnpdynud  Gu  «seagull murmur», «seagull musical murmur»
thnfuwpbpwlwu Jdhwynpubpp' pungdbing hwdbdwwnnyeiniup dndwnpnph
wpdwlwd hugnuubph hbw, huswbu ophuwl' «/n this case report, a
characteristic seagull murmur occurring in the aortic position was clearly
audible, which was previously primarily described at the apex from mitral
valve prolapse.», «A high-pithched, systolic seagull musical murmur was
heard at the right second intercostal space.» (Zhao et al. 2015: 286): Npny
nbwpbpnd juwwnwpynw £ bwb dwjuwiht nnup npuwywu qguwhwnnd b
wmwppbpwynud, huswbu ophuwly' «In  patients with ruptured chordae
tendineae, the systolic murmur may have a cooing or “seagull” quality,
whereas a flail leaflet may produce a murmur with a musical quality.»
(Kasper 2015: 1544), «Seagull cooing murmurs, with a single frequency
musical tone, mostly occur in mitral valve prolapse...» (Zhao et al. 2015:287):

Lobkup, np dwjuwhugniuwiht  thnfjuwpbpnieniuutpp  hwnwwbiu
gnpdwoéwlwu GU upinph woluwwnwupp guwhwwnnn hGwnwgnunnieniuubpnud
W upwnp hbn Yuwywd fuunhpubph wiunnpnanwiubpnid: Oppuwy' upwnp
yoynidubiph dhghninghwwbiu puwywunu hwonpnwywunypjwu
fuwtqupnup Yupnn £ npubinpyly npnawh dwguny, npph Yihuhyulwu
uywpwgpnieintup - wpynwd £ «gallop  rhythm»  dhwynpny:  Upuinp
htwmwgnunigjwt dwdwuwy ubih Gu [hunwd Gpbp Ywd snpu hugnwiubn,
npnup bdwuynwd U &hnt pwnwwpnih pupwgph dwjuhtu: Unwohu wugwd
«gallop» wbpdhutu  oguwgnpdti L dwu-Fwwwhun  Pnynit 1847
pYwywuhu, npwbugh uYwpwgpph wpwg hwonprnwywuniyjwdp  husnn
upimh  btpbp  hugnwubph  nhedp  (https://www.ncbi.nlm.nih.gov/books/
NBK342/): ®nfuwpbpwywu wju dhwynpp [wjunpbu oguwgnpdynd &
pdhoy-inbuwpwuttph L ghwnuwywuubph wfuwwnwupubipnd, npnughg
wnwuduwgnty Gup htwnlyw| oppuwlubpp' «...gallop rhythm is frequently
the only positive physical finding in patients with heart disease and its
presence often has important diagnostic and therapeutic implications.»,
«Gallop rhythm is an auscultatory phenomenon in which a tripling or
quadrupling of heart sounds resembles the canter of a horse.»,
(O’'Rourke 1972), «Gallop rhythm is widely held to be a sign of prognostic
value, and this opinion has been supported by follow-up studies of patients
with gallop rhythm in groups of mixed etiology.», «Gallop rhythm is here
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defined as the presence, in a patient with heart disease, of audible vibrations
in diastole, homologous either with the physiological third or auricular
sounds.» (Miles 1950), «Gallop rhythm is a mechanical event associated with
a relatively rapid rate of ventricular filling and characterized by a ventricular
bulge and a low-frequency sound.» (Grayzel 1960):

Spwlwunigjwt nwnwuwuhpnieintuhg wwnq £ nwpdéb, np upwnp
dniuyghnuw ypbwyh quwhwwndwtu hbGnwgnnngniiubph  pupwgpntd
wfuwnpnaynn  fuunhpubpp hwéwpu wwpniiwynd U murmur, sound,
resonance pwnwnphsubpp, ophuwl' «heart murmur» infuwpbpwywu
dhwynpny uhwpuwgpynud £ Ypdpuyhti wyu wndniyp, npp ubih £ upinp
pwpwfuph dwdwuwy, bGpp Ywunwpynd £ Ypdpwdwunwlyh nwwnwudwu
nwnwuwuhpnigntu, ophuwl' «A heart murmur is an extra or unusual
sound heard during a heartbeat. Murmurs range from very faint to very
loud. Sometimes they sound like a whooshing or swishing noise.», «People
who have innocent (harmless) heart murmurs don't have any signs or
symptoms other than the murmur itself. This is because innocent heart
murmurs aren't caused by heart problems.» (PubMed Health Glossary,
<https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmedhealth/PMHT0023249/>):
Updpwywunwyh wwwnwudwu hbGnwgnunnientt wugunn hhdwunp uwb
gwdp hwbwfunigjwu hugniuubp £ wpunwpbpnd, npnup wndniyp Gu
udwuynw b uywpwapynud Gu «pericardial murmur» dhwynpny:

Wu 2wpphg £ uwl «<waterwheel sound» Ywd «mill-wheel murmur»
dhwynpp, npp unyuwlwuwgunwd £ uprnmwwwnyh ubipund htinntyh W onp
wnwjnipjwu  nbwpnud - wpdwlynn  dwjup  opwuhdh  wnwowgpwd
Gnnthyntuubipp dwjuhu, husp uywpwagpywé n htiunlyw|
wwppbpnugynwuubpnd' «The ‘water-wheel’ or ‘mill-wheel’ murmur is
classically associated with large intracardiac air emboli and described as a
“characteristic splashing auscultatory sound due to the presence of gas in the
cardiac chambers.”» (Rubal 2009: 300), «...the temporal and spatial
resolution of current generation CT scanners permitted us to capture
previously unreported CT findings consistent with the classic descriptions of
the direct visualization of large venous air emboli and the presence of water-
wheel or mill-wheel murmur.» (Rubal 2009: 302), «Splashing sounds are
heard when there are air and fluid in the pericardium. They may be bubbling
or gurgling or resemble the sound of a water-wheel.» (Musser 1904: 630):

dhghlw| htirmwgnunnipjwiu dwdwuwy ubkih Gu hund 2uswnwlywu,
Ywd wy| funupny' pnpwjhu hugnwiubip, npnughg JGYu wujwuynid £ «walk
in the snow» thnfuwpbpwywu dhwynpny: Fwpgdwiwpwp wju hugnd
npwbu Guwb dnénng Ywd puyp Guib dphond L Ujwpwgpnd L enpbpph
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quudwu  dwdwuwy uynn  wjunmwpwluwlwu  hugnwubp,  npnup
wpwwpbpynd tu pundhonuiubpny U udwuynd U pwpd &wu ypwiny
pwjibnt ppfuyngh Ywd énbnngh, «Significant “walk in the snow” sensation
and a “crackling” sound were appreciated on palpation of his lower neck
and on auscultation of his precordium, respectively.» (Gurvits 2011):

Opgqwuhginwd  nhwynn  dwjuwhugniuwiht punyph  wundwy
npubnpnwiubphg b bwl wjuh wiunmwpwuwwu thnthnfunieiniup, huswtiu
ophuwl «cat’s cry syndrome» lwd «cri-du-chat syndrome» Unsynn
fjuwugwpdwu nbwpnwd, npnwd «cri-du-chat»  dhwynpp  $pwuubintupg
pwpgdwuynwd £ “cry of the cat” wug|tpbunwd (https://rarediseases.org/rare-
diseases/cri-du-chat-syndrome/): Uju dwpnnt opqwuhqdh ppndnundwjhu
hwjwpwlwqgdnud ppndnundubph pwtwlwywu Ywd Yunnigwdpwihu
thnihnfunigyniuubpn wwyjdwuwynpgwd fuwugqwpnd £, npp hbunbwupny
Yihuhjwlywt dh pwnp Upwutbiph (2inyeynit, dnnwydnp L Shahlulw
htwmwduwgnye)niu) npubnpdwup gnigwhtin hhjwunh dwjup utdwuynud k
Ywuwnyghtu hwwnty dhwjwp, unip uyngh, husp ufupwgpdwd b hGunbyw
ophuwyubpnud. «The typical cat cry present at birth in all patients was
associated with subsequent language delay and difficulty in language
acquisition.» (Espirito Santo et al. 2016), «Cri-du-chat (CDC ...) is a
chromosomal syndrome that results from partial deletions on the short arm
of chromosome 5. The clinical features of CDC normally include high-pitched
cat-like cry, mental retardation, .... The cat-like cry is the most prominent
clinical characteristic in newborn children and is usually considered as
diagnostic for the CDC syndrome. Using a strategy of ‘phenotype dissection’,
the critical region for cat-like cry was mapped to the chromosomal
segment...» (Wu et al. 2005),«Cat cry syndrome is an autosomal disease
accompanying abnormal deletion of chromosome 5... . Scoliosis has been
reported as a skeletal complication in cat cry syndrome.», «We report on 11
cases (5 boys and 6 girls) of cat cry syndrome.», «Muscular hypertonia may
play a key role in the progression of scoliosis in cat cry syndrome.»
(Takebayashi et al. 2006):

Npwbu wdihnthnud® ugbup, np ubpywjwgywd thnfuwpbipnieniuubpp
Ywgdwynpnup  wwpdwuwynpywd £ wjuyhuh  wpnwbquywu
gnpdnuubpny W ppnnnueyniuubpny,  huswhupp  BU' opquiupqup’
wlunwpwunpbu  thnthnfujwéd  gninpubpp bhghlw|  dbpnnubpny
hGwnwgnwbiint  pupwgpnwd  pdoyh  qqujwunnujwu  pulwnuutipp,
htwmwgnuinigjwu  wpryniupnd unwgywd dwjuwghu  wyjwijubpp Ggppun
Ytpwny dunwwwhbip W npwup opjtiywnhy phpwlywunypwu dby wnlw
dwjuwunwubph Ywd hugniuubph hbun hwdwnpbp: Wu wwpwguynid
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gnignpnniejntuuph - wpryntupnud - pdhoyp  hnfjuwpbpniejwu  dhongny
«Ujnipwywuwgunuy» £ ubhwywu ypwgwpynwubpp' dunwhwugbing nplk
ynuyptwn  whuwnpnand, pun npndt win infuwpbpwywu - dhwynpp
unbindynwd £ uwywwwlwnhp dunwdwlwu gnpdniubinipjwt wpryniupnud'
ptlwnpwsé hhjwunnyejwt  wjuwnnpnpdwtu W dwpnnt  opqwuhquntd
wiunmwpwuwlwu  thnipnfunggniuuph dEYUwWpwunyEjwWUt ninnywd
dwdwuwyh nuwnbunidu wwywhnybint gnpdnuny:

ArU4ULNRME3UL SULY

1. Upuwlwu <.U., Uwquwu UW.U. fudp., Lbpphtu hhywunnieniuttpp
wpnwbnuunpyw: Nwnwuwlwu 6bnuwply, Gpuwuph U. <bpwgnt
wujwu whunwlwu pdoyulwu hwdwu. hpwwn., Bn., 2011, 300 ky:

2. Black M. Models and Metaphors: Studies in Language and Philosophy,
Ithaca: Cornell University Press, 1962, 278 p.

3. Espirito Santo L.D., Moreira L.M., Riegel M., Cri-Du-Chat Syndrome:
Clinical Profile and Chromosomal Microarray Analysis in Six Patients. //
Biomed Res Int. 2016;2016:5467083. <doi:10.1155/2016/5467083>

4. Falke ).J., Kanes K.J., Chan S.l.; The kinetic equation for the chloride
transport cycle of band 3. A 35CI and 37Cl NMR study. // J Biol Chem.
1985;260(17):9545-9551.

5. Gibbs R.W. The poetics of mind: Figurative thought, language, and
understanding. Cambridge: Cambridge University Press, 1994, 122 p.

6. Grayzel )., Gallop rhythm of the heart: |. Atrial gallop, ventricular gallop
and systolic sounds. // The American Journal of Medicine, Volume 28,
Issue 4, 1960;578-592. https://doi.org/10.1016/0002-9343(60)90152-2.

7. Gurvits GE. Education and imaging. Gastrointestinal: "Walk in the snow":
Boerhaave syndrome. // | Gastroenterol Hepatol. 2011; 26(1):207.
doi:10.1111/j.1440-1746.2010.06553.x

8. Kasper D.L., Fauci A.S., Hauser S.L., Longo D.L., Jameson J.L., Loscalzo
J. Harrison's Principles of Internal Medicine, 19" edition. New York:
McGraw Hill Education, 2015, 2770 p.

9. Kirby J.T. Aristotle on Metaphor // Classics Articles and Papers. Paper 2,
1997, Available online at:
http://scholarlyrepository.miami.edu/classics_articles/2

10. Kittay E.F. Metaphor: Its Cognitive Force and Linguistic Structure.
Oxford: Oxford University Press, 1987, 368 p.

11. Lakoff G., Johnson M. Metaphors we live by. London: The University of
Chicago Press, 2003, 193 p. Available online at:

184



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

http://shu.bg/tadmin/upload/storage/161.pdf

Miles B.E., The clinical significance of gallop rhythm in hypertension. //
Br Heart J. 1951;13(3):327-333. <doi:10.1136/hrt.13.3.327>

Musser J.H., A practical treatise on medical diagnosis for students and
physicians. Philadelphia: Lea Bros. & Co. 1904.

O'Rourke R.A., Gallop rhythm. // Calif Med. 1972;116(5), 85-86.

Richards I.A., The Philosophy of Rhetoric. Oxford: Oxford University
Press, 1936, 138 p.

Rubal B.J., Leon A., Meyers B.L., Bell C.M.. The 'mill-wheel' murmur and
computed tomography of intracardiac air emboli. // / Am Assoc Lab Anim
Sci. 2009;48(3):300-302.

Snodgrass A., Coyne R. Models, metaphors and the hermeneutics of
designing // Working Paper, Faculty of Architecture, University of Sydney,
1991, pp. 7-13.

Takebayashi T., Obata H., Minaki Y., et al. Scoliosis in cat cry syndrome.
// ] Orthop Sci. 2006;11(3): 259-263. doi:10.1007/s00776-006-1019-8
Wu Q., Niebuhr E., Yang H., Hansen L., Determination of the 'critical
region' for cat-like cry of Cri-du-chat syndrome and analysis of candidate
genes by quantitative PCR. // Eur | Hum Genet. 2005;13(4):475-485.
doi:10.1038/sj.ejhg.5201345

Zhao )., Cheng Z., Quan X., Zhao Z. Rare Seagull Cooing Murmur from
Acute Aortic Dissection /[ The West Indian Medical Journal. 64(3), 2015,
pp. 286-287. <doi:10.7727/wimj.2014.244.>

pUNUCLULLEN
Stedmans Online Medical Dictionary, http://stedmansonline.com/

<UUUSULSU3hL UNR3NRILEN

MayoClinic,  https://www.mayoclinic.org/diseases-conditions/mitral-valve-
prolapse/symptoms-causes/syc-20355446, Last retrieved 2020 January 22
PubMed Health Glossary,
https://www.ncbi.nIm.nih.gov/pubmedhealth/PMHT0023249/,

Last retrieved 2020 September 05

National Center for Biotechnology Information, https://www.ncbi.
nlm.nih.gov/books/NBK342/, Last retrieved 2020 December 18

185



REFERENCES

1. H.S. Sisakyan, A.A. Ayvazyan. Khmb.— Nerkin hivandutyunneri
propedevtika. Usumnakan dzernark./Yerevan: Yerevani M. Heratsu anvan
petakan bzhshkakan hamalsarani hratarak., 2011, 300 ej.

CBETJIAHA MAPKAPAH, AJIMHA MNETPOCAH - WCNOJIb3BOBAHUE
3BYKOBbIX META®OP B IMATHOCTUKE 3ABOJIEBAHMIA

Knrouesbie cnosa: wmeduyuHa, memacpopa, 38ykosas memaghopa,
3abonesaHue, HKIUHUYeckoe obcnedosaHue, NepKyccus, dyCKy/lbmayus,
duazHocmuka.

B paHHO cTaTbe npepnpuHATa MOMbITKA PAcCMOTPETb CreLUdUKy
(byHKLMOHMpPOBaHNA  3BYKOBO MeTachopbl B KOHTEKCTe  MarHOCTUKM
3aboneBaHuii. [epkyccna n ayckynbTaumsa ABAAIOTCA BaMHeNLIMMW MeTogamu
chusmKanbHoro obcnefoBaHWA MauMeHTa C LEnbi YCTaHOBEHUA AMarHosa.
OTn meTodpl MO3BONAKT KAMHULMCTAM W [MarHoCTaM OMNpefenaTb 3BYKM
pasnnuyHoro kayecTea B obcnenyembix opraHax nauueHTa. [lpoBogA napannenu
MeM Oy STUMM 3BYKaMK M ABEHUAMMW OKpPYKatoLLLEro M1pa, CreLuanucTbl 4acto
0603HayaloT 3TN 3BYKM C MOMOLLbIO MeTathopryecknx HaumeHoBaHuii. B atom
nnaHe metadpopa PYHKLMOHVPYET Kak KOFHUTUBHO-3KOHOMUYHbIA MHCTPYMEHT
Ha3blBaHWA pa3HbIX MNaTONOMMYECKUX MPOLLECCOB.

SVETLANA MARGARYAN, ALINA PETROSYAN - ON THE USAGE OF
SOUND METAPHORS IN DISEASE DIAGNOSTICS

Keywords: medicine, metaphor, sound metaphor, disease, clinical
examination, percussion, auscultation, diagnosis.

The present paper studies a number of sound metaphors which are
used in the diagnostic process. When a physical assessment is performed,
percussion and auscultation are two techniques/methods of clinical
examination used. Both percussion and auscultation involve actions which
identify internal sounds of the body, coupled with the extra or abnormal
sounds of varying tonal quality. Drawing parallels between these abnormal
sounds and real-world phenomena, specialists denominate these sounds via
metaphoric constructs. In this case metaphors act as time-efficient tools in the
diagnostic process and distinctive markers of the identified pathology.
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ubruuvnNhe MUNN3UL

<hduwpwnbp' (bqyudrwlhnype, nupdduwdwiht dhwynp, hdwuypuyht
nwipwp, hwpwbpwbwlught pdwug

Uugw) nwpp 80-wywu pJwywuubphg uluwd wbdb &
(Gqwpwuubph hGunwppppnieniup nupdjwdwihu dhwynpubiph b upwug
pwpgiwuwywu fuunhpubph tyuwwdwdp: Ywwwpdbp b Ywwwnpynd Gu
pwquwpehy gniqunpulwit  wofuwwmwupubp, npnup Lu dbGY  wuqud
hwjwunnd  &GUu wju  thwuwnp, np stwjwd  wwppbp  [Ggniubpnid
nwpdywoéwihtu dhwynpubiph 2wwn Jwd phs udwunigyniuubiph, onwp [Ggnt
unynpnnubpp,  npwbu  Ywunu, nddwpnpjudp  Gu hwulwunw
nwpdjwoputipp: <wunwwbu wjuopyw gnpwijwgdwt  wwjdwuubpnid,
pwg uwhdwuutn U dowynypwiht Jtd pwqgdwquunipntt  niubkignn
Gypnwwynd dwpnhly J6& wwhwuy niubt’ dwuwskint b hwulwuwnt wy
dowlnypubipp L npwug Ypnnubtiphu: 2niqunpulywu
nwnwuwuppnieiniutbpp Ywpnn Bu dGdwwbu twwuwnb  dowynipwhu
Gpytununigjwu qupgqugdwup W pynppdpnunwdutph  hwnpwhwpdwup:
Uuhpwdbon Lt ugh|, np gbpdwubptup nwpdjwdwipu  Jdhwynpubpp
hwdbdwwyb] tu pwqiwehy pt’ bGYypnwwlwu, pE" ny GBYpnuywlwu
Gqnuubph nwpdywdwihu dhwynpubiph  htwn: UYth vwlwy hwunhwnid Gu
tnwibgnt hwdbdwwnnyeyniuubp, huswbu ophuwl' gbipdwubpbup, stlubptup
L upnduybpbuph  hwdbdwwngniuu £ GGpdwubpbuh W hwybpbup
nwpdjwodwiht dhwynpubph yneh hpdwt Ywwwpdwd gnigqunpuwu
w2fuwwmwupubipp by hwdbdwunwpwp vwlywywehy Gu b Yuppp Yuw tdwu
htwmwgnuniggwu:  Unyu  hnnwdp  udppqwsé £ dwubwynpuwbiu
«Wasser/onip» pwnunphsny nwn&ywdpubinh gniqunpulwu
nwnwuwuppnijuun:

Lwuph np nwpdjwdéputpp dp  wbuwly dhowulyw; nhpp bu
gpunbgunuw pwnnypwiht bW unnpngquywu Jwlywpnwyubph dholi, npwg
nwnwuwuhpnieiniup |Ggquwywi wbuwulyniuhg 466 hGuwppppnieinu &
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ubipyuwjwgunud: Ujnw Ynndhg £ npwup hGunwppphp Gu ng dhwju npwbiu
(iqquywu dhwynpubip, wjl npwbu ghunwygniejwu dhwynpubip, pwugp
npwug duwynpdwu hwdwp ny wjupwu [Ggniu, nppwt nyjw| dowynypu &
«wwunwufuwuwwnnw: Cun hwy wywuwynp hhjhunhw-Ggupwu 9.
Ppnunuup’ «Ywpdwdwpwuwlywu Jhwynph dbe npdwd £ watuwphp
lbayh b wqquyht dowynyeh  wphqdwgh  dhony  pulubin
jnipwhwwnynyeyniup (Ppnwnjwu, 1968: 50): Ytwpdjwédpubpp nhunwpyynid
Gu npwbu Yuynu, Jbpwhdwunwynpywsd, wwunpwuinh ybGpwpunwnpbp
Yuwwwygnipgniuubp b pun < Pnipgbiph’ «npwup  huswbu  pwnbpp
wwhwwuynwd Gu dbp hhonnnigjwu dbe npwbu duwihu dhwynpubp b
Yphpwnynw Gu npwbu dbY wdpnnonieintu» (Pnipgbp 1998: 17):

Lwfu  wunpwnwnuwup  gnigunpynn  |Ggniubpnd  «onip»
hwulwgniejwu Swagnwuwpwunipjwup: Cuwn Lngbih
Owgnuiuwpwuwlwu pwnwpwuh' Wasser (9nip) pwnp puhy gbpdwuwywu
wpdww Lk, npp dhoht  gbipdwubiptund niubgh) b wazzer &up, hpu
gbpdwubipbunw tnb| £ wazzar, gnpbiptunu® wato, wugtptunut® water,
nnwbpbund’ woda.  Uju pwnh dwgnuuwpwunipyniup twund £ nbwh
hunbypnwwlwu uedor, uodor, wjuhupu' Wasser:

Ubwnwuph <wjtiptuph Swgnuitwpwlwlwl pwnwpwlp  «9nip»-p
ubpywywgund £ npwbu pupYy hwj pwn, npu wnwewgty t yuro- duhg: Uju
wpdwwnp hund Gpyne U niubip' wor b ur, U bwfuwdwjuh dwjuwnwnpény
nwpdb) £ yur L your (http://www.nayiri.com/imaged DictionaryBrowser.
jsp?dictionaryld=7&dt=HY_HY&pageNumber=2163):

«2nip»-p wtuwphp unbindnn snpu pwnwnphsubiphg dkyu £: Lhubiny
opwihu  Jwybpbu wju Ywpnn b «<hwlwnpybp gwdwphu:  «Rnip»-n
Uwluwwwjdwtu £ gwulwgwsd Ytunwuh opgqwuhqih gnnipjwu hwdwp,
dphwdwdwuwly wju punpnaynwd £ npybu Juwuqwynp, npnghbunle opnid
Yunpbih £ fubnnyb: Lpgwd  hwinbwupgubiph gunphhy £, npwwppbip
dnnnynipnubiph nhguwpwunyeniuubpnud b dwutwynpwwbu nwpddwsdwihu
dhwynpubipnd «9nip»-p gwwn hwéwpu t hwunhwynu: Ywuph hwdwp
wuhpwdbion wju UnEU niuph wwppbp npwlywywu, Ihghlwywu L
gnpdwnwlwu hwwnlwuhpubp, npnup £ wpunwhwjnnyeniu Gu gt
pwquwpehy nwnpdjwdpubipni:

Syjw| nwnwuwuppnigjwu hwdwp gbpdwubpbup nwpdqwdpubipp
nnipu Gu ptipgt K. Duden-h ,Redewendungen. Worterbuch der deutschen
Idiomatik“ L  nwpddwoépubph LGYwpnuwht  pwnwpwuubphg, huy
hwjbpbup nupadwéputipp’ M. Pnhpywuh «Lwjbpbu nupddwsépubph b
pwgwwpwlwu pwnwpwu»-hg b W .  "wiwwuwuh  «Unwdwuh»
funpwahpp Ypnn hwinphg: Lagwd wnpnipubiphg nnipu- Bu- gpyt 208
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nwpdwdép gbpdwubptupg L 235 nupdjwdp hwjtipbuhg:  Un
nwpdqwsépubipp  JGpnwdnipjwu b pdwunwght nuuwywpgdwu  Gu
Gupwpyyb) Gpynt gnigunpynn |Ggniubipnud:

Qbtpdwubpbup »Wasser* pwnuwnnphsny nwp&ywdpubipp

nwuwlwngby Gup htnlyw] hdwuwnwihu fudpbipnud.

1.

2.

3.

10.

11.
12.

13.
14.

15.

puwynpnipjw qhé' ein stilles Wasser sein uswuwlynud £ hp
wpwwhwjwnnieiniuutipnd b hp inbuwybnubpnud gniuy |hub)
hnqiywu Jh6wy' Blut und Wasser schwitzen- Ut& Juwfuh U
hniqwédniejwu dby |hub|

$huwtuwlw ppwyhbwy' das Wasser steht jmdm bis zum Hals
Upwuwynd £ wwpnpbpnu pwnwd |hub), $huwtuwlwu fuunhpubp
niubitiwg

wuntuwlYnipyni®  j-m  nicht das Wasser reichen kdnnen- hp
huwpwynpnigyniuutipnd  Ywd  hp - woluwwnwupn  dayhtu  hwuub)
squnnnwuwy, upwu ghetiy

dwdwuwl' bis dahin flieBt noch viel Wasser den Berg/ den Rhein/ die
Elbe hinunter upwuwlnd ' nbn owwn opbip Yhnubu, nbin owwn pwu
Yhwinwinyh

wfunpdwl' jemandem lduft das Wasser im Munde zusammen (der
Speichel) upwuwynd £ Yepwyniph wiunpdbih wbuphg wiunpdwyp
angnybi| (ppwpWNNNLRINLU)

onh npwlw puyuwnd* Wasser auf j-s Miihle sein Upwuwlnid £ dyhu
uwtnwnb

onh pwgwuwlwu puluwmd* j-m Wasser in den Wein gieBen
Upwuwynud £ dGyh ngunpnigjuu Yypw onip (guby

pwpblbgnipyniu/  spwynpnypyni’’ in  tiefem Wasser schwimmen
tpwuwynd ' pwpblbghy Yuwup nubuw), npwu hwlwnwy' in
seichtem Wasser schwimmen Upwuwynid £ wnpwwnniejwu dby wupby
hwwnpnysynit®  wie Wasser und  Feuer sein Upwuwymd £
wuhwdwwnbinbh hwlwnpnieinu ubplywjwgub)

odwubihp' Kolnischwasser uswuwlnud ' «quy pnipnn, hninwybun gnip»
wupwpn wpwpp' sie geht ins Wasser bis iiber die Ohren- wuynud k
wlpwpn Ywuwug dwuhu

wbinnuwubip® die Sonne zieht Wasser upwuwynud £ wudpubine £
wuhwonnnipniy/ dwfunnmd® der Plan wurde zu Wasser upwuwynid
£ qnndp Gwtunnyti £

qgnnipynttt  man muss nicht zu tief ins Wasser gehen- wju
wuwgywdépnd funphnipn § inpynud qgny [hub) dGnuwpynwdubpnid
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Junwug/ twjuwqgniugnd Juwughg * das Wasser léuft ihm in die
Schuhe- Upwuwynu £ othnpnigjwu, Junwugh dby qunuyb|, Wasser hat
keine/ keinen Balken (und Zacken zum anhalten) Upwuwlnu £ onipp
Junwugwynp k, pwup np upwund Yupbh & ubnnybg
qhgnnuwunipyni® ein wenig Wasser kann ein grosses Feuer l6schen-
wju wuwgywdpnid funup t qunud ghebint dwuhu

hhwupwthnipyni® wie mit kaltem Wasser iibergossen- wuwgywdpp
funphpnwugnud £ dh pwuhg hhwupwhywd hubip

hwdwnnipyni® das Wasser, welches tropfenweise fillt, hohlt den Stein
aus- wju wuwgywdpntd funupp qunud § hwdwnnigjwu dwupu

dh pw ubpwnbip/ Jupdbip' j-n schleifen, bis ihm das Wasser im Arsch
kocht upwuwynu £ jwy ubipwnby, Junpdt)

hp Jwhywuwgniu Yupk]' ins Wasser gehen nwpdwdpu
wpunwhwjnnd £ hp Ywupht ybpg wnwy/ fubinnyb) hdwuwnp

onipp npwbu nknnpwp' reines Wasser ist die beste Augensalbe
(Jwpnin onipp wisph  wdbbiwqwy punipl £), wer Wasser trinkt am
Morgen, braucht fiir Arzneien nicht zu sorgen (ny wnwyniptpp onip £
fudnid, uiphp smth nnnpwyph), das Wasser ist die beste Arznei (onipp
(wwqnyti nbnnpuypt £)- pninp Bpbip nwpdywsdputbint £ Jywynud Gu
onh pnidhs nidh dwupu

wwwprynis wfuwwnwup ' Wasser ins Meer/ in den Rhein/ in die Elbe
schiitten Upwuwynud £ wybinpn wouwwnwup Yuwnwpb)

wuognun funphnipn’ Wasser auf den Riicken einer Ente gieBen
Upwuwynd £ dEYhu wuognun funphnipn nw

thnpawényeynit’ der ist mit allen Wassern gewaschen, mit allen
Salben geschmiert und mit allen Hunden gehetzt Upwuwlnd £
thnpéwnnt |hub

wuhnwwihnpyni® du kannst das Wasser ausschiitten- wugnud k, bpp
wjilu hnyu shw

Juunwhnpyni® trag du Wasser zu und lass Gott kochen ugwuwynid t'
Uuwndwd gnpdp sh thswguh, Junwhp'p upwu

quypnyp’ er ist im heissen Wasser (mit den Leuten) upwuwynid £' dbyph
Unw quipwugws (hubi

p2uwdwup* er méchte ihn in einem Léffel Wasser erséufen Upwuwynid
' pouwdwlwu W ypphdwnnt Yegywdp niubuw) dEyh ufundwdp
wubnwlywunpymi®  er schweift zwischen Wasser und Wind
Upwuwynid ' ng dh Ynndpt swywinwub, wuddnwlwu [hubg
oqunipyniu’ jemanden iiber Wasser halten ugwuwynid £' dtypu oquby
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32. opquiuphqihg wpwnwqunynn hbinnlyubp® Wasser lassen/ sich das

Wasser abschlagen uswuwynid t' dhqby/ Wasser lief ihm von der Srirn
Upwuwynd ' ppnuby/ der Schmerz trieb ihr das Wasser in die Augen

Upwuwynud £ wspbipp wpgniupubinny |gyby

33. funphnipn’ besser Wasser trinken in Ehren, als Wein in Schande (wybih

(wy Fwwpdny onip fudly, pwt' whwwippy Yapwny ghtp), bei Wasser
und Brot wird man nicht tot (hwg nit opny pungwé skt |htup/ dtiw):
Lwjbipbund «9nip»  pwnwnphsny nupdywdpubipnd  wnwybjwwbu

hwunhwnu Gu htinlyw| hdwuwnubpp.

1.

2.

3.

10.

11.

12.

13.

14.

Puwdnpmipywt  qhd*  nwpdwth/  hwpnp/  pwudh gplp o 9nip-
Swoélwdhw, funpwdwuy, wwlhg gnpdnn dwpn

wpwnwph wbup' onip fudp' Ynynpnpg Lonnw Lpwuwynd £ own
qtintighly £

sthnthnfuynn ppwyh6wly’ tnyt onipp, tnyt opwnugh w ugwuwynid £
wdbiu hug unyuu £ duwgt, nshus sh thnfuybip

wdwunygynia’ Jby onip, Jby  pwpugpwl vpwuwynd £ hpwpne
Yudwuphu/ bGpynt Guphy oph wbu/ bdwb upwuwynd E Jbphu
wuwnhbwuh udwu

onh npwywu pufwnd’ pwt dp onipp wbu pudly upwuwynd £
htpnnipjwup wnwug wspp pwppebint Ywwnwnby/ dbhh oph Gwdpbu
pwg hbby' dEYpU Jwy pwlun uwwub

oph pwgwuwlwt pulwnd’ onip wbly (fuulg.) Upwuwynd
Jwuwnub, dufub

dYypwinyeynit’ onipp pwpyby upwuwynud £ dypinygby

dwdwuwy' pwip onbin unynpdbt, Yuwpqbt/ pwip onbip Ghnubt
Upwuwynd £ owwn pwubp wnbinh Yniubuwu/ Yihntudbu

Gpypuwmpwup’ Gpyne 9pph wpwtipnid vpwuwynud £ Gpypunpwuph gty
lhubiy

wfunpdwly' dbynii pbpupt 9onipbpp Juwqgtty Upwuwynd Edbyph
wfunpdwlp gnpgnb (eRwpWWNPNLENLU)

hwdbpwolunpyni® dbyp onipp qpily Lpwuwynid £ dblyh htn (gnt
gwnubi

dnbpdnipyni’ oninp wpwbiptibptbt sh wtigtih Upwuwynd £ owwn dnin
Ywwé Gu

nmwynnulwunpynit®  oninp shwuwé  pnplwbiwy Lywuwynd
2wty

ndqupnipyniu/ hbywnpyniu® oninp wwipti h Jbp hwaby smpp Jbp
yuitihy - omipp - wunphg - dbp - hwbl-  wu Gpbip nuipddwdpu
wpunwhwjnnd Bu nbwh nddwpp quw| hdwuwnp, dh pwdwl' dp
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quiwp onip/ quywp dp onin fudbynt whu' Gdwt wpmnwhwynnd k£ Jdh
pwu hbown nt hwuwpwy hubiint hpdwuwnp

15. thnpaquénipynit’ ofuyp dwnb 9nip fudwé Upwuwlynd ' wdbu
thnpéniejniu inbuwd

16. Juwu Yud ognun® onipp Ynw tupbigtity upwuwynid £ nipg Juwuubip
wwwbwnby/ utwulwgub), J&yp opbpt pbyuly vpwuwynd £ dbyp
wnhpny oquyb

17. wynhnpuyhtt fudhsp’ wdwwy omp Lpwuwynd £ wiynhnp udwq
fudhgp, nwnt gnip/ Gapdwl onin’ onh

18. spwynpnipymi’ dnipp ynishly fudly Upwuwynd £ hGnpu Swyp
spwynpnijwt dwuinuybi

19. pp  Jwhlwuwgniu  Yupk' ompl  paluby oph  thuy pluty
nwpdywdpubipt wpunwhwjwnnw Gu hp Ywuphtu 4bipg mw) hdwuwnp

20. qght/ wpdbp' onp ght/ qlny vpwuwynw | pwwn Edwl, opp ghti
Upwuwynud £ owwn Edwu wnuby

21. wpwq/ npuunwn Yuwwpynn gnpé* dp Yuph opp wbu tpwuwynd £
dh pwt wpwg nt wuuwwn Yuwwwpb), opp wbu qlwy wywagp wbu duw
wunud 5U nwunwnnnh dwuht

22. opquuhqihg wpwmwquwwynn hbnnijubp  (9nip pwnuinphgny
wpnwhwypndwé)' dnipp  Ypwylit Fpwy onip Gypty uswuwynd £
uwuwnhl ppwnub, onin pwihby uswuwynud £ dhgby

23. ophtuwupubip, Jwnpwupubp, wukspubp® on'inn yrwpgtihd wubdp t,
onminp thnppn Jby pnn sphnw ophuwup £ U Upwuwynd £ guy
sinbutibu (Unwuw Gin), onipp Eppwu’ nulyp nunbw unyuwbu Junpwup
£ U bpwuwynd ' hwonnnipiniu gunubu:

Twpdywdpubiph  hdwuwnwihtu  fudpbph nwuwywpgnuwihg wwpq &
nwnund, np Gpynt |Gqudpwynypubiphu punpny Bu hbwnlyw| hdwuwnubpp'
puwynpnipjuu ghéd, dwdwuwly, spwynpnipyniu, dwhlwuwgniu Yupby,
wfunpdwly, thnpajwénieyni, onipp npybu opquuhqihg
wpwmwquwuynn hbnnwy, pusybu twb oph ppulwu b pwgwuwlw
pulwnidubpp: “Vtwpdjwopubiph dbGd dwunw h hwjn Gu quihu dhwju
Ynuypbwn dbYy [quhtu punpny hdwuwmtbp (25 hdwuwn gbipdwubpbund b 14
hdwuwn hwjtiptunid): Uhwju gbpdwutiptund wnwyb] hwéwfu hwunhwnn
hdwunubpu U Ppuwbvwyw  ppwydphbwl, hwlwnpnpyniy,
hwdwnniejni, wuhwennnipjni, qujpnyp, qgninipyntt, nknnpuyp,
oqunipyniu: <wytiptiund wnwybjwwbu hwunhwynw Gu wpnmwphtu nbkup,
udwunyeyniu, bBpypuwmpwup, dJdumbpdnipyniu, hwdbpwlunip)niy,
ndjwpniejni, wpwg/ nuunwn Yuwwmwpynn gnpéd, qht hdwuwnubipp:
Lwwnwuowlwu k, np puunypwu upwnpywsd nwpdjwdpubiph pwuwyp
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hwitptunWd  wydblh 2w L, uwlwju  pdwuwnwipt  fudpbiph  pwuwyp
gbipwYyonnu E gbipdwubiptunid:

«2nip»  pwnunphsny nwpdjwdpubpnud  hwéwfu hwunpwynd  Gu
hwlwuhy hdwuwnubp, opphuwy, hwbpbund opbpp wwpqby vpwuwynd £
wwngnientu, hunwlnyeyniu dingub, npwu hwlwnwy' opbpp wnypnpyby
Upwuwynd | fuwnuwothnpnyeniu dingub: Sbpdwubpbup er ist unter
Wasser (ndJwn hpwyhbwynid |huby), er ist wieder iiber Wasser (wybih jwy
ypbéwynd  jpub,  Ywgnnipqwd  jpub)  nwpdwépubpnd win
hwlwnpnieniut wpunwhwjngnwd £ unter U tber hwlwnhp Yuwbph
dhongny:

Lwytiptuntd hwunhwnud Gu uwl nwndywdpubiph
pwquhdwuwnigjwtu nbwpbn, ophuwy, 9mp Yipby nupdywdpp hwunbu k
pbpnud jne wiwppbp hdwuwnubp' dhtisle nuynpbbpp ppoyty, uwnby, spwhwd
nwnbwy, Shéwnhg pnywbw), thswiwy, whwpbldly U ubppby: Udbih
hwdwlu dhlunyu nupddwdpu wpunwhwynnd £ Gpyne hdwuwn' oppt g
Upwuwynw k pb" Juuwub), pE" nippwuw|, onip wub vpwuwynw t pL’
Jwnd unynpb, p&" Jwwuby/ dutuby (luulg.):

Nwnwuwuppynn Gpyne (Ggniubpnud £ hwunhwynd Gu uwbe unyu
nwn&jwdph ubipgnpdwlywu b Ypwynpwlhwu subpp: epdwubpbundd ins
kalte Wasser werfen/ schmeiBen (unhwyywd [pub] hpGu npulinpb) unp,
wudwune wnwownpwuph Ywuwpdwtu dwdwuwly) ubpgnpdwlwu Lk, ins
kalte Wasser geworfen werden Ynwynpwlwu b: <wybiptunud gnipp duwnby
ubipgnpdwlywu k£ b bpwuwynu £ puweuel, oninp dwnyby Ypwynpwyw k:

dnnnypnwyw pwuwhjnuntjwu ubig, hwwnywuwbu
nwpdjwsépubipnud, hwéwhu hwunhwynu £ onip - ghup hwlwnpniejniup,
ophuwl, besser ein Glas Wasser beim Freunde als Wein beim Feinde (wytih
(wy £ Jdph pwdwly 9nip fudb] puybpng dnun, pwu b Jh pwdwly ghup'
[e2uwdnt dnwn), besser Wasser trinken in Ehren, als Wein in Schande (wybjh
(wy £ wwwndny gnip fudby, put’ wuwwwnhy Yepwny' ghtih):

Bpyne (Ggniubpnud k| «Wasser/9nip» pwnwnphsp hwunbu £ quihu
npnpwlyh pwnbph opowwwwnnid: Feapdwubiptund ,Wasser” pwnwnphsp
hwéwhu ogqunwagnpdynd t Tropfen (Luiehy), Trunk (4nid, nidw), Flasche
(2h2) pwnbiph htwn' ein Tropfen Wasser verdirbt eine Flasche Wein nicht (Uh
Ywpehi 9ntpp Uh 2h2 ghuhu sh thswguh), ein Trunk Wasser ist so angenem als
ein Fass mit Wein (Uph nuiw onipp wybih hwébh k, pwu' dh nnwlwn ghupu):

sWasser pwnwnppsp hwéwfu hwunbu Lt quwihu uwl Brot
pwnwnphsh htin' es ist Wasser und Brot genug, des Menschen Leben zu
erhalten (onipp L hwgp pwywlwu Lu dwpnnt Juupp wwhwwubnt
hwdwn), mit Wasser und Brot kommt man durch alle Not (hwg ni. 9pny
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wdbu nddwpniginiu Yhwnpwhwpyh): <wibiptund hwg nt opp wbu
Upwuwynd | swihwquug/ YEuuwwunpbu Yuplnp:

sWasser* pwnwnphsp gbpdwubpbuh nupdjwéputipnud  hwéwfu
dhwunw b uwl Brand (fuwpnyly, Lpwl) L [6schen (Jwpby, hwbqgtiby)
pwnbphtu' entferntes Wasser lscht keinen nahen Brand (htinynuw guuynn
onipp Ypwlyp sh dwph), Wasser bei der Hand I6schet den Brand (&tinph
nwly btnwd onpp Ypwyp Ydwnph): Wie Wasser und Feuer nuupdjwdpnid
wpunwhwjnjwd £ wuhwdwwbnblh  hpnnnuenwiubph hwlwnpnie)niu
hdwuwn:

Qbpdwubpbunud ,Wasser* pwnwnphsny nwpaéqwédpubpnd hwéwfu
wpunwhwjnynd £ opp hwdpunhwupwywu  niubgwdép  [hubint
gwnwthwnp, huswybtiu oppuwly, Wasser und Weide ist des Konigs/ jedes
fliessende Wasser ist des Reichs Strasse nwnajwépubtipnd: Utuhpwdbiown k
uobil, np wyu hdwuwnp hwibiptunw sh hwunhwntd:

Lwjtipbuph npn2 nwpdqwsépubipnud hwunhwnd £ twb wwebunhy
hwng onip pwnwnphsny' n'n omipt ptutd” upwuwynud £ h"us wubd, dwp
snLubid:

LGwnwppphp hdwuwnubp Gu p hwjn quihu bwl hnunn onip U shnunn
(6wh6wgwd) onip hwlwnpnigjwu nbwpnw: Npwbu Ywunu hnunn onitpp
dhown dwppnipjw, wnnnontejwu ni YEuuntuwynigjwu htwn £ unyuwgynid
(fliessendes Wasser hdlt sich rein (hnunn onipp dwpnip £ |phunud), huly
dwhbwgwd onipp hninnwd £ W hhdwunnyeniuubiph wnpynip £ hwunhuwunwd
(Wasser, das im Teiche stehen bleibt, fdingt an zu faulen (9nipp, np
opwithnunid dund &, uunud | hnnb)):

»Wasser* pwnuwnphsp gbpdwubpbuph nwpdjwépubipnud  hwéwfu
Yuwwynd £ hbnlyw| pwjiph htiwn' sehen (ipbutiby), begieBen (onby), trauen
(Yuipwhby), schmecken (hwdinbuby), bieten (wnwownlyby), rinnen (hnuby),
laufen (Jwqby), fallen (puljuty), sich versorgen (hnquwy), verderben (thswbiwy),
stinken (Yun hnyn wpdwlly), schwitzen (ppiptyy), schwimmen (innuiy),
fischen (Gnily npuwy), lassen (pnntby), abgraben (thnpty), fragen (hwpgtby),
zerstoren (wybinty), halten (pnuby), reiBen (wnlby, wuwnby), verderben
(thswiiwy), flieBen (hnuby), loschen (Jwpk)) W wyju:

Cwytipbund hwéwluwyh Yphpwnnigjudp wsph Gu puyunid hbinbyw)
pwybnp’ plinky, (guby, ywy, uniqyt, wquiply, pulbby, gnnwlwy, Gnuglty,
fudty, hnuty, quptby, qgby, pwiby, dwnby, wwhby, wwnpqby, wnynpdby,
tppwy, Jan wsby L wyju:

Udthnhtind Ywpbih £ wub), np Gpyne |Ggudowynypubpnud k|
«Wasser/onip» pwnwinphsny nwpdqwépubipp dtd phy Gu Ywgdnud, npp
wwjdwuwynpywsd £ onip yneh Yeuuwlwu Yuwplnpnigjwdp dwpnyuug
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Yuwupnd: <wéwfu hwunhwynd Gu dplunyu nwpddwdph dp pwup
wwpptipwlubp U Juppp £ jhund npnaby, G npuughg  npu |
wdbuwgnpdwoéwywup:  Lwybpbund  npwup  wplUbwhwtpby L
wpldwwhwjbpbu dubpu Gu, huswybu twl pwppwnwihtu wwppbpwyubpp:
Qbpdwubpbund Uy hwunhwynd Bu nupddwoépubph pwppwnwihtu Ywd
wmwpwdpwihu  &ubp:  «Wasser/onip» - pwnwnphsny  nupdqwdpubinh
hdwuwnwiht nwowh ybpinwdnieginiuhg wwpq b nwnunid, np «onip»-p Gpyne
(agnwbpnd  funphpnwugnd £ pE’T npulwu, pbE’ pwgwuwlwu
hwwnlwuhgubip: Uyuhwywn L, np wnwyb| hwéwiu hwunhwnn hdwuwnubpp
Gpynt |Ggniubpnwd - wnlw  GuU, uvwluiu  nupddwséputiph  glipwlygnnn
dtdwdwuunyeyniup  hwunbu £ pbpnd  dpwjy ndjwy  (qyht  punpny
hdwuwubp: Gpynt |Ggniubph hwdpunhwunip hdwuwnubpp uwdwd Gu
hpduwywuntd onph dhahlwlywu, npwlwywu, gnpdwnwlywu
hwwnlwuhgubph, dwpnnt wpnwphtu wbuph b puwynpniejwu qdbph, opp
Yuwpwpwnpjwu L Jwwuguynpnigjwu  htwn:  Swppbipniejniuttiphg
htwmwppppwywu £t 9ph  hwdpunhwupwlwu  niubgwdp  [hubint
guwnwthwpp  gbpdwubpGund, huy  hwibpbunwd  9onip pwnwinphsh
wnlwjnuyeyniup’  wubdpubipnud, ophuwupubpnu, npwbu  wphwdwpwup
Ywd wuwpbiinhy hwpg husnn wpunwhwjnniniuutpnid:
Swppbpnieyniubpp Yngwd  Gu dBYy  wuqwd Uu  hwywuwnbnt, np
nwndywdpubipp wwpquuwbu |Gguywu dhwynpubp s6U, npwup niubu
fupun pungdyws  dowynuyewiht hhdp: Wn dawlniyewht - punwnphy
wwpniwynn hdwunbipp dhoin sh, np wluhwyn (Epwihghwn) Gu, npwtp
wybh hwéwfu ubpwyw (hdwhghw) Gu:
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CUPAHYLWI NANOAH - OCOBEHHOCTU 3HAYEHUA DPA3EOJIOTU3MOB
C KOMIMNOHEHTOM “BOJA” B HEMELLKOM N APMAHCKOM A3bIKAX

KnroyeBbie cnosa: nuHz80KyIbMypa, KoHYenm, cemaHmuyeckoe nosne,
¢ppaseonozusm, KOHHOMamusHoe 3Ha4yeHue

HactoAawaa cratba noceAwaeTcA u3yyeHuto ppa3eonornsamoB C
KOMMOHEHTOM “Boja” B HEMELUKOM W apMAHCKOM A3blkax. CpaBHeHue
nokasblBaeT, 4TO KOMMOHeHT “Bopa” BO cbpaseonormsamax oboux A3bIKOB
BbIABNIAET MHOTME KOHHOTATMBHbIE 3HAYEHUA, KaK WMMIMLUTHO, TaK W
akcnamumTHo. B oboux A3blkax 3HauyeHWA (hpa3eonorMsmMoB B OCHOBHOM He
COBMagatoT, M 370 0OYCNOBNEHO pasHbIM MEHTAIMTETOM W  A3bIKOBbIM
MbILLIEHUEM, Pa3HbIM BOCMPUATUEM MMPA STUMW HapOJaMM.
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SIRANUSH PAPOYAN - SEMANTIC FEATURES OF LINGUOCULTURAL
CONCEPT “WATER” IN GERMAN AND ARMENIAN

Keywords: concept, linguo-culture, semantic field, phrase, connotative
meaning

This article is devoted to the study of the features of the linguistic and
cultural concept “water” in the German and Armenian languages. The
examples have been chosen from idiomatic dictionaries and electronic sites.
The usage of the concept in the idioms is related to the lingual thinking,
psychological and cultural peculiarities of the native speakers, and the study
allows to complete the very important linguo-cultural reflection of the concept
“water” in the idiomatic level of the two languages.
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TEOPETMMECKME OCHOBbI UCCIEJOBAHUA AKCUONOMMYECKOIA
MPOBJIEMATUKU

NYCUHE CAPKUCAH

Knioyesble cnosa: yeHHoCcmb,  AKCUOMO2UA,  AKCUOO2UYECKAsA
npobnemamuka, ¢punocogpus

B paHHoili cTaTbe paccmaTpuBatoTCA BOMPOCHI CTAHOBNEHWA W Pa3BUTUA
aKCMONOrun, CYLHOCTb LEHHOCTHOro dpakTopa B MPUPOAHO-COLMANBEHOM
passutun. CnepyeTr OTMETUTb, YTO B HaCTOALLEE BPEMA B CBA3M C rnobanbHbIM
LYyXOBHO-LLEHHOCTHbIM KPU3WUCOM, KOTOPbI/i UCMbITbIBAET YenoBeYecTBO Ha
pybeme 3MoX, aKCMONMOTMYEeCKUe WCCnefoBaHWA CTAaHOBATCA  0COBEeHHO
aKTyanbHbIMU.

Llenbto paHHON cTaTbu ABNAETCA M3YYeHUE MOHATUA «LLEHHOCTb» U
aHanu3 npobnemMaTtukM akCUONOrMM OT APEBHUX BpPeMeH OO0 Haluux fHell Ha
OCHOBE TEOPETUYECKNX MaTEPVaoB pasnnyHbix hMnocodos 1 COLMONOroB.

[lna pocTuMeHna uenu Hamu nocTaeieHbl CleayroLL e 3a8a4n:

* OMNpefennTb NOHATUE LEEHHOCTU U PacCMOTPETb Npobnemy LieHHOCTEN;

e NpoaHanu3npoBaTb WCTOPWUIO CTAHOBNEHWA aKCUONOrMUM U BbIABUTb
coBpeMeHHble 0COBEHHOCTUN ee pa3BUTWS;

e 1CCNefoBaTb TEOPETUYECKME BOMPOChI aKCMONOrnyeckoli npobnemMaTukm Ha
NPOTAMEHUN ee pa3BUTUA.

[pobnematnka LeHHOCTel WMeeT rnyboKyto UCTOPUKO-GUNOCOCKYHO
TPagMUMIO W Ha TMPOTAMEHMWN CYLLECTBOBaHWA YenoBeyveckoro obLuecTsa
npuenekana MbicnuTeneil pasnnyHbix anox. [lpeactaBneHna o6 3Tom
cheHoMEHE MEHANUCH C ApPEBHENLINX BPEMEH A0 HaluMX [Held, nocTeneHHO
YCNOMHANUCD U COBEPLLEHCTBOBANUCH, MPWBHOCUB COOCTBEHHbIE OTTEHKW B
U3y4yeHWe LEeHHOCTHoW npobnematukn. HKak cneuudbmyeckasa obnacTb
chunocodpckoro 3HaHuA, akcuonorua bepet cBoe Havano B cepeguHe XIX Beka
y P. Jlotue, B panbHeiiwem Yy npeactaButeneii bapeHckoll  wKonbl
HEOKaHTMaHCTBa, a B KOHLe cToneTna B TBopyecTee P. HuuLwe.

Kampas wucTopuyeckaa 23noxa xapakTepusyetcAa — creuundpuyeckum
Habopom 1 unepapxueil LEeHHOCTEel, cucTeMa KOTOpPbIX BbICTYMaeT B KayecTBe
Hanbonee BbICOKOrO ypoBHA couuanbHoii perynAauun. LleHHocTHble cucTembl
chopMupyroTCA 1 TPaHCOPMUPYIOTCA B UCTOPUYECKOM pasBUTUM obLLECTBa, B
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0cobeHHOCTH, B MNyBUHHBIX NpoLeccax, MPOUCXOJALLMX B obLiecTBe rMof
BO3[,eliCTBMEM IKOHOMUYECKMX U NONUTUYECKUX Npeobpa3oBaHuii.

LleHTpanbHbIii MOMEHT BCAKOIO pacCcy#ieHus O LEHHOCTAX - 3TO
onpefeneHne camoro NoHATUA LeHHOCTU. [oHATHE «LleHHOCTb» ynoTpebnsaeTca
B A3blKE BECbMa MHOrO3HaYHO: Kak CTOMMOCTb NpeAMeTa, Kak ero 3HauumocTb
oA cybbekTa, Kak HeKoTopoe CBOICTBO NpeAMeTa HapAafy C LpYruMu ero
CBOICTBaMM M Kak cam MpenmeT, VMEHLLMIA ONpefeneHHy0 3HauMMoCTb LA
venoBeka. OnpepeneHve LEHHOCTM B TakoOM MOHWUMaHWUKM TMpepnonaraet
peLleHre BOMPOCOB O COOTHOLUEHWWM LEHHOCTE U MpesMeToB, O NpUpoae
LLeHHOCTel, UX UCTOYHUKe, criocobe cyuwiectBoBaHuA ([MopnecHbiii u LLybuH
2019: 17).

LleHHocTM - 3TO npepmeTbl U ABNEHWA, C KOTOPbIMW WMeEeT [eno
YenoBeK B CBOEW NpaKTUKe B acnekTe WX 3HauumocTu. [MoHATME LEeHHOCTM
ynotpebnaetca pnAa 0603HAYEHWA HEKOTOPbIX BbICLUMX MPUHLMMOB MU3HW,
MoBefeHUA, HOPM W WAE€anoB, K KOTOpbIM cTpemutcAa o0LiecTBo. ITo
03HavaeT, YTO LLEHHOCTU 06beAuHAT B cebe M MaTepuanbHylO U LyXOBHYHO
COCTaBAOLIME, W 3TO MEPBOE, YTO ClefyeT YYWTbiBaTb MpW OnpepeneHum
MOHATUA LEHHOCTU
(https://iphlib.ru/library/collection/newphilenc/document/HASHO1018ece6b4d
1aefc3392301).

[okTtop cunonornueckux Hayk, npocpeccop Ermaszapsad .B. B cBoeit
MoHorpachmun «AKcuonormyeckas napagurma NpPOU3BELEHU aHMUNACKUX U
amMepUKaHCKUX MucaTteneli» paccMaTpuBaeT W W3y4YaeT MOHATUE LEHHOCTU.
PaccmoTpym HekoTopble W3 onpepeneHuii, Kotopble aBTOp AaeT AaHHOMY
MOHATHIO.

e LleHHOCTb - 3TO dbunocodpckoe MNOHATME, KOTOpoe MpeacTaBnAer
yrnybneHHble cnou ObITUA U BHYTPEHHETO MMpa YeNoBeKa.

o LleHHOCTb - 3TO BblpameHue 4YBCTB, TO, YTO LLEHHOE [JIA YeNoBeKa,
ntopeii n Bcero obLuecTBa.

o LleHHocTb - 3TO (paKkT yHMBEpPCATBHOrO 3HAYeHUA, OMPEAENeHHOro
CMeundUYecKoro M WUCTOPUYECKOTO 3HAYeHMA, MoKasaTeNb COLMANIbHON |
KynbTyPHOI 3HAa4YMMOCTW, KOTOpbI/i yKa3blBaeT Ha OMpefeneHHble ABNEHUA,
06beKTbI 1 couManbHble OTHOLLEHUA, KOTOPble LEHATCA B KOHTEKCTE fobpa u
3na, WCTUHbI U JKW, KpacoTbl U  YPOACTBa, CMpaBeAMBOCTM U
HecnpasegnveocTu. (Ernasapax 2020: 7-8)

AHTMYHOE MMpPOBOCMPUATME OLEHMBANO LEHHOCTb Kak MNpeKpacHoe,
6naroe u ncTMHHOe BO BceM MHoroobpasuu ero cpopm. CokpaT Bnepsble
obocHoBan upeto 0 TOM, YTO MpeKkpacHoe, bnaroe UcknuMTENbHO Tpebyet
ocoboii oueHkn. HaunHasa c lNpotaropa, Cokpata u [natoHa B eBponeiickyto
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chmnocopuio NPoOHUKAET MeA aHTPOMONOrNYECKO OLEHKN BCErO CyLLEero, Kak
COM3MEPUMOro C YeroBeYeCKMM MmnepaTvBoM. B Knaccuueckoii rpeuveckoit
chunocodmu, B yacTHocTH y lNnaToHa, NPOMCXOAUT pasrpaHUyYeHne peanbHOro
M MAeanbHoOro ObITMA, rae LLeHHOCTb, Kak BbICLUEEe BOMOLLLEHWe uaei bnara,
UCTWHbI, KpacoTbl ABnAeTcA 0ObeKTUBHOI peanbHOCTbIO. B gnanore «Puneb»
MnaToH co3paeT nepByl KiAacCU(MKALMIO LLEHHOCTEN, COCTaBAAOLLIMX
«BblICLLEe bnaro» — «4TO AparoueHHoe y ntogeii u y boros» (baesa 2004: 10).
Mo cyTW, UeHHOCTHble KaTeropuu Yy [lnatoHa BbICTYMaAlOT BOMIOLWLEHUAMU
HPaBCTBEHHOIO U  3CTETUYECKOrO WAeana, KOTOpble MpPOABAAOTCA B
maTtepuanbHOM MUPE KOMUW, JaneKkne OT COBEPLLIEHCTBA.

Apuctotenb, paeaA knaccudpukauumio 6nar, onepupyet MOHATUEM
«UEeHHOCTb» W CBA3aHHbIM C HUM «LEHUMOE», «LEHHOE». «U3 6nar OflHN
OTHOCATCA K LEHWMbIM, [OpyrMe - K XBanuMMbIM Bellam, TpeTbu - K
BO3MOMHOCTAM. LleHMMbIM A HasbiBato 6naro bomecTBeHHOe, camoe fyullee,
Hanpumep, gywly, yMm, TO, YTO W3HayajbHO, NMEPBOMPUHLMM U TOMy NogobHoe.
Mpuyem LEHUMOE — 3TO MOYMTAEMOe, U UMEHHO TaKoro poja Beliu y BCex B
yectu» (Baesa 2004: 12). Takum obpasom, ueHHOCTM B dhunocodum
ApWCTOTENA MONyYaroT OHTONOMMYECKOE OCHOBAaHME.

Mpobnema ueHHocTell H6bina 0fHON U3 LEeHTPaIbHbIX B YYEHUU CTOMKOB.
[voreH JlaspTckuii nucan, 4YTo «LEHHOCTb €CTb, BO-MEPBbLIX, CBOWCTBEHHOE
BCcAKOMY bOnary copeiicTBOBaHME COMNacOBaHHON  MU3HW, BO-BTOPbIX,
HEKOTOPOE MOCPEHNYECTBO WM MONb3a, COLENCTBYIOLLAA KWU3HU, COTNAcHOM
C NPUPOLOIA, B-TPETbUX, MEHOBAA LieHa ToBapa... [peanoyTuTensHoe — 370 TO,
4YTO MMeeT LLeHHOCTb, Hanpumep, Takue [ylleBHble CBOMCTBA KaK [apoBaHue,
WCKYCCTBO, COBEPLUEHCTBOBaHWE U TOMYy MofobHOe, WNM Takue TenecHble
CBOIiICTBA KaK W3Hb, 300pOBbe, cuna, bnarococtosHue, 6esyLiepOHOCTD,
boratcTBo, cnaBa, 3HaTHocTb M npoyee» (baesa 2004: 13). LleHHocTb B
CTOMLM3ME TECHO CBA3aHA C OOBEKTUBHOCTLIO M 0OLLE3HAYMMOCTbIO.

LleHHoCTb Kak dbeHOMEH KynbTypbl ABNAeTCA NPefMeToM UccnefoBaHuA
ocoboii Haykum - akcuonmorun. B domnocodpckmx yyeHuax ApeBHOCTM K
CpefHeBEKOBbA MPOUCXOAUT (DOPMUPOBAHME 3TUKO-ICTETUHECKUX OCHOB
LLEeHHOCTHOIO MMPOBO33PEHNA, KOTOPOE HEU3OEKHO CBA3AHO C BbIABNEHWEM U
YTBEPKOEHNEM [YXOBHbIX OPWEHTUPOB JNNYHOW W COBCTBEHHOW MMU3HW.
AKcuonorua 3aechb elle He ABMAETCA CaMOCTOATENbHOM AUCLMMAUHON, camo
MOHATUE «LLEHHOCTb» aHaNM3UPYETCA He NIOTMYECKN U TEOPETUYECKH, @ CKOpee
«3MMUpPUYECKU», oOnucaTeflbHO Ha YypoBHe ceHoMeHa. W ecnum wusyyeHue
TeopeTuyeckux npobnem akcuonorum HaumHaetca Tonbko ¢ XIX Beka, TO
UCCnefoBaHUe COLEPATENBbHOrO, MPAKTUYECKOTrO HAMOMHEHUA LEHHOCTU
MpoucxoguT yie B ApeBHell cpunococpun. Cnepyet MOHATb, Y4TO akcuonorus
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Kak ocobblii pasgen ¢unocopcKoro 3HaHMA CBA3aHa C MOHATMEM ObITWA,
KOTOpOe pacLLennAeTca Ha fBa dNeMeHTa: peanbHOCTb U LEeHHOCTb. B atom
Cnyyae, 3ajaya aKCMONOTUM 3aKnoyaeTcA B TOM, 4TODObl MoKasaTb
BO3MOMHOCTU MpaKTUyecKkoro pasyma B obuieit cTpyktype ObiTna (baesa
2004: 7).

Akcuonorua 3a dwunocodpckummn cnoapamMi (rpey. axia - LEHHOCTb,
logos — cnoso, y4eHue) onpegensetcAa kKak cpunocodpckoe wuccneposaHune
npupogbl LeHHocTel (Pponosa 1987: 11), Kak dpunocodckas aucumnanHa,
KOTopasA 3aHWMaeTCA UCCNEfOBaHMEM LIEHHOCTE  CMbICNOCO3MAaTENbHbIX
OCHOB  YenoBeyeckoro 6bITWA, KOTOpble 3aAaloT  HanpaBleHHOCTb U
MOTUBALLMIO YENOBEYECKOW HU3HU, AEATENbHOCTU W KOHKPETHbBIM LEfCTBUAM 1
noctynkam (puuaros 2001: 26).

C dwmnocodpckoil ToukM 3peHuA akcuonoruyeckoit npobnematvka
OCHOBaHa Ha Tpex TeopuAX:

1. O6beKkTUBHO-MgeanucTMyeckaa  TeopwA, roe  LUEHHOCTb  €CTb
MOTYCTOPOHHASA CYLLHOCTb BHE BPEMEHW U NPOCTPaHCTBA.
2. CybbeKkTUBHO-upeanncTuyeckas Teopua, rhe LEHHOCTb - ABMEHWE

CO3HaHWA,  MposABNEHME  MCUXONOTMYECKOr0  HAcTpoA  CYObEKTUBHOro
OTHOLLIEHWA YENOBEKa K paccMaTpuMBaeMoMy NpeaMeTy.

3. Hatypapeanuctuyeckaa Teopus, FAe LEHHOCTb paccMaTpuBaeTcA Kak
BblpaMmeHne ecTeCTBEHHbIX NOTPEOHOCTEN YenoBeKa MM 3aKOHOB NPUPOAbI B
uenom. (https://studfile.net/preview/3547343/page:2/)

Bo3HukHOBEHME M pa3BUTME  aKCMONOrMYecKol  npobnemaTuku
obHapyxuBatoTCA B [ peBHeKMTalickux cpunocodcknx yyenuax. B kuure «Llly
uUsuH» («KHura wctopuu» wnu  «KHUra pOKYMEHTOB»), COCTaBNEHHOW WU
obpaboTaHHoii KoHdyumem, oTmevatoTcA NATb CrnocobHocTel  Yenoseka:
BHELLUHUI 0BNUK, peyb, 3peHne, Cnyx, MbilLneHne, MNATb NPOABNEHUI cYaCTbA:
ponronetue, 6oraTcTBO, 3[0pPOBbe Tena, CMOKOWCTBME fAyxa, «toboBb K
LENIOMYIpUIO», «CMOKOMHAA KOHYMHA» M MATb HECHaCTWii: «COKpaLLeHHasA
6enCTBMAMM #U3Hb», 6OnesHb, rope, HWULLETa, YPOACTBO Tena, cnabocTb yma
([pesHekuTaiickaa cunocodpua 1972: 111).

OcHoBOIi pa3BUTWA aKCMONOrMYECKOW WAM LEEHHOCTHOW npobnemaTunkm
ctanu cpunocopckme usyvenus Cokpata 0O hOPMyNVMpoOBKe MOAJIMHHOCTM
CMbICNa cfoBa C TOYKKM 3peHuA akcuonorun. OH 3acpukcmpoBan BamHeliLLyto
YEpPTYy MOpaNbHOIO MOBEOEHUA YENOBEKA: PasHULY MEKOy TeM, YEM YenoBek
ABNAETCA Ha CaMOM [eNe U Tem, YTO OH JymaeT o cebe, T.e. MEXKAY peanbHbIMM
MOTMBaMW W CO3HaTelbHbIM MOTMBMPOBAHMEM, MeMAYy [eiNCTBUTENbHbIMM
LLEHHOCTHbIMM YCTaHOBKaMM NWYHOCTU W BepbanbHO chopMynMpoBaHHbIMU
LLeNAMM, OLEHKaMM CBOEro noeefeHuA. [1na mopanbHOro Co3HaHMA BbITEKAET,
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4TO YenoBek MoMeT ObiTb fyylle, W MO3TOMY MyTb K CYACTblO COCTOUT B
CaMOCO3HaHWM, MO3HaHWUK TOrO NyYLLEro, Y4TO €CTb B KaMJoM.

AHTUYHaA cpunocodma yme oOHapyHMBaET TEHAEHLMIO K OCMbICAEHUIO
LLeHHOCTHbIX OTHOLLEHWIA 1 OTYaCTW 3a[aeT NIOTUKY MOCNeAyoLLEero pasBuTHA
aKcmonorum oT CUHKPETUYECKOrO, LLEHHOCTHO-Hepac4IeHEHHOr o
MuponpeacTaBieHna K 0CO3HaHMIo 3TUYECKMX, 3CTETUYECKNX,
no3HaBaTeNbHbIX, YyTUAMTAPHO-NPaKTUYECKUX U APYrUX OpUeHTaLMiA.

CpenHue Beka OKasanuCb [JiA aKCMONOrMKM B COOGCTBEHHOM CMbICne
«TeMHbIMM Bekamm». CxonacTuyeckas MbICib MOAPOOHO M KasyMCTUYECKM
uccneposana  Teonornyeckyto  npobnematuky,  OoHTonoruto  Onara,
nepapxuyeckyto cybopguHaumto 6nar, pasavuyeHue bnar ycnosHbIx U bnara
6€3ycnoBHOro, HO BHYTPEHHWIA MWUP ANYHOCTU U KOHCTUTYMPYIOLLUX €ero
LleHHOCTel bbIn oA Hee ellle 3aKpbIT.

B coBpemeHHbIX YCNoOBMAX aKkCUONOrMA paccMaTpuBaeTcA Kak Teopus
LLeHHOCTEN 1 XapaKTepu3yeTCcA CyLL,EeCTBEHHbIM MNepemellleHMeM BHUMaHMA Ha
obLLeyenoBeyecKmne LLeHHOCTU, KOTOpble OMNPeenAlTCA B CO3HaHWUKM ntofei
COBpeMeHHbIMU peanvamm bbiTva. CnefoBaTenbHO, LLeHTPalbHbIM MOHATUEM B
aKcuonorum  ABnAeTcA  MOHATME  LEeHHOCTW, KOTOpOoe  XapaKTepusyer
COLMOKYNbTYPHOE 3HaYeHWe ABNEHWI [OEeACTBUTENbHOCTU, BKIIOYEHHbIX B
LleHHOCTHble oTHoLeHuA (Punococbckmii cnosapb 1987).

B ueHTpe BHUMaHWUA COBPEMEHHOW aKCMONOrMM HaXOAATCA MOCTOAHCTBA
MWPOBOW AWHaAMUKW, U3MEHEHUA HAy4YHOrO [UCKYypCa, MEHAIOLLIMECA LLEHHOCTM
B MEHAIOLWEMCA Mupe, MNPOLECC BO3HWKHOBEHUA, ObiTuA,  yTpartbl,
MCYE3HOBEHMA U BO3MOMKHOIO BO3POMAEHWA LEHHOCTE B COLMOKYNbTYPHOM
NPOCTPaHCTBE, B CO3HAaHWM OTAENbHOIrO YenoBeKa, HapoOJoB, YenoBeyecTBa B
LLeNoM.

AKcuonornA cerogHA - Hayka MeMguCuMnIMHapHad, M crnocobHa
3afjaBaTb  (PMNOCOGPCKO-aKCUONOrMYECKME OCHOBaHWA  [PYrMM  Hay4HbIM
pucumnanHam. OHa akTMBHO BCTynaeT B AManoruMyeckue OTHOLLEHMA CO
MHOMECTBOM APYrux HayuHbix pucuunauH. OcobeHHo nokasaTenbHoO ceityac
B3aMMOAEIiCTBME aKCUONOrMU U AVHIBUCTUKM, Ha OCHOBE KOTOPOro CTano
BO3MOMHbIM MOABMEHNE W Pa3BUTUE TaKON MEMAMCLUMNANHAPHON Hay4HOIA
obnact Kak nuHreoakcuonorua (HApowenko 2004: 32). Begp npouecc
NOHUMaHWA, YCBOEHWA, HacnefoBaHWA U MNepefayv LEHHOCTHbIX CMbICNOB B
UCTOPUW YENnoBEYECKON KynbTypbl OCYLLECTBNAETCA B A3blKE, MOCPEACTBOM
A3blKa BblpaMaeTcA LEeHHOCTHOE OTHOLLEHNE YEeNOBEKa K MUPY.

AKcronorma B LUMPOKOM CMbiciie - counocopckan Hayka O LEEHHOCTAX.
M3HavyanbHO OHa coCToANachb Kak AMUCLMMNMHA, ONpefenuBLIas camo MOHATUE
«LLeHHOCTb», BaMHelilleii U3 KaTeropuii [yxOBHOro Mupa, M 0603HayMBLLASA
NPUOPUTET [LyXOBHbIX LEEHHOCTEl 1A YenoBeKa Kak CyLLecTBa, CO3UAatoLLEro
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MUP KynbTypbl W TBOPYECKM peanusylolero ceba B HEM Kak NMUYHOCTb.
Mpexpe aKkcuMonorva OCHOBbIBanacb MPEUMyLLLECTBEHHO Ha MpPUMEHEHUK
CTaTUYECKOro nopxofa, OHa YTBEPAWNAa CBOK  MO3MLMIO,  3aHMMaACb
MPOACHEHMEM NPUPOAbl LLEHHOCTEN, WX BbIABNEHWEM, cUCTeMaTM3auveiln u
aHanM3oM WX pa3HOBUAHOCTEl, YTBEPMAEHUEM «BEYHbIX» LEeHHOCTel W
LleHHocTHbIX abcontoTtos (Tkavosa 2006: 21).

B 3akntoueHMe MOMHO cKasaTb, 4YTO KamfAoW WCTOPUYECKOlW 3Moxe
MpUcCyLl, OnpefenéHHblil cnekTp npobneMaTk1 LEHHOCTHbIX OPUEHTUPOB,
KOTOpbIii B mpouecce pa3BuTUA obliecTBa nogBepraetca TpaHcdopmaLmaM
nof, BAuAHWEM pasHoro popja daktopoB. M Tem He MeHee cyLecTBytOT
Hernokonebymble LLEHHOCTU, KOTOpble BXOOAT B aKCMOMOMMYECKyt0 napapurmy
COBPEMEHHOCTMU.
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LNrUPLE UUMrQU3UL - UPdBRAULULUL  RULAPUPULNREBUL
<ESURNSNRE-3UL SEUULUL <hULL

<pduwpwnbp'  wnpdtp, wndbpwbnyesnil, wndtpwbwlwb
futinpwpwnipynit, thhihunthwynieynit

<nnywénd  ubpyuwywgynud  Gu wpdbpwunigjwt  Swadwu L
qupgugiwu futnhputipp: dwdwuwywyhg wofuwphnid, Yuwywd hngunp
wndbtiputiph  gnpw; Gquwdwdh hbw, npp dwpnynieinut wwypnd |
nwpbph uwhdwugénwd, wpdbpwuwlywu hbGwnwgnunyeniutpp nwnunid
GU wnwyb] wpnhwlwu:

Wu  hnnwoéh uwywwwlu b nwnwbwuhplp “wpdbip”
hwuluwgnieniup b ubiplwjwgutip wpdbpwuniejwu  Ybpnwdniyentup  hhu
dwdwuwlubiphg dhusl dbp optipp’ hhduybiny wwppbp thhihunthwubph W
unghninqubiph wbuwlwu nwnwWuwuhpnienutbph Yypw:

LUSINE SARKISIAN - THEORETICAL BACKGROUND OF AXIOLOGICAL
PROBLEMATICS

Keywords: value, axiology, axiological problematics, philosophy

The article deals with the problem of the formation and development of
axiology, the essence of the 'value' in natural-social development. It should be
noted that at present, in connection with the global spiritual and value crisis
that humanity is experiencing at the turn of the epochs, axiological studies are
becoming relevant.

The purpose of this article is to study the concept “value” and analyze
the problems of axiology from ancient times to the present day on the basis of
theoretical materials of various philosophers and sociologists.

Ubpyuywgyby £ 24.02.2021
Qpulunuyby £ 24.02.2021
bpwfuwynpyty E PNE Ungipbuh wdphnth Ynndhg' 24.02.2021
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urudnruyult usnh UsUuunNhaU3bhL UhruNkUL
£U1ULUYUL NUNR3ENRU

u3nhUuLLu USEPUL3UL

<hduwpwnbp' Ypwynpwlwt ubn, Jandwunypughti gnpéwnnyp,
pwnupwlwh fununyp, ptintynpywt wnwywndwt Gqyulwi gnpdhp

dwlwuwlwyhg wugquitignt pwnwpwlywu fununyep [ L
dbndwunypubpny:  SYjw| nwnuwupnpnigywt  dby  dbup  Ythnpébup
Jepindty wdbiphlywu pwnwpwywu gnpdhgutinh Ynndhg  Ypwynpwlwl
Ywnnygubph  oguwagnpddwu nkpp  pwnwpwlwu fununyenut'
ytuwnpnuwuwny Ypwynpwlywu Ywnnygubph dbndwuniewiht Yhpwndwu
wnwuduwhwwyniginiuubiph ypw:

Ubtndwunyep wnwybjwwbu hwunbu Lt qwhu  pwnwjhu
dwlwpnwynd'  hnfuwpbpnigjwu,  hnfuwunpjwl, pipwquwhwwndwy,
swithwquugnigjwu b w) nbwlwu huwputipp dhongny: Ujuniwdbuwjupy,
dendwunyph  Yphpwnniginiup sh uwhdwuwthwyynd  pwnwjpu
dwywpnwyny. hwéwju  Yuwpbh t uuwnb  dendwunyphtu  punpny
gnpdwnnypubph  hpwlwuwgnup  pwnwlwwwlgnipjwu  Jud  wugud'
Uwluwnwunipjwu  dhongny: MNwuwhwlwu sk, np  Gwfuwnwuniejwu
pbpwywuwlwu  Ywnnygh nbwlwu nwnwuwuppnigniup - upnn  §
ytiphwub| dendwuniypwiht npnwlh nwqdwywpniejwt Yhpwnnid:

Nwnwuwuppnijwu 2powtwlyubipnd dbup Ythnpdbup nhunwpytp b
Jepimdti wuqquifunu - pwnwpwlwu  gnpdhsutiph Ynndhg  Ypwynpulwu
ubnh  dandwunipwiht Yppwndwt ophtuwlubp' hwodh wnubind  wju
hwugwdwupp, np  Ypwynpwlwu ubinh  Yppwnnudp  swihwquig
nwpwdywsd £ wugbptu [Ggynid:

Snipwpwugnip pwn, Uwluwnwuntgintu, np Jbup puwnpnd Gup
ogwnwagnndti|, jntpwpwusinip fununype, nph hbwn dbup dbq Unyuwgunwd Gup,
uwhdwund Lt dbp  Enugyniup,  dbwydnpnd  dbp ghnwlygnipniuu nt
hpwlywunigyniup:  Pwnbiph puwnpnigntup wpunwgninud £ ndjup wudh
npnawyh dunwdtjwybpw, hwdnqdntupubipp, hwjwuwwdpn,
gwnwthwpwfununieyntup, upw hwpndp wju Ywd wjt nbuwybunpu,
hwuwpwlwywu, punwpwlwu Ywd LpuhYy tudppu:
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Lwulwgnipyniuutipp dEndwunyeh dhongny punpnabijhu dbup wubu
nhnwpynud Gup npwup opulniph fughyh dhongny: Upmyniupnud, huswtiu
wwwlbpt b wprnwgnynd  giupduyp,  wjuwbu'  hwulwgniginiup
wnwywnynud nt ubpyuwyjwunad £ npwbu pninpnght wy| pwi:

Qunwupp sk, np pwnwpwwuniejwu dbe |Ggniu Yuwpunpwanyu W
swithwqwug hgnp gnpdhp £ Npnpwyh uwpwuphu nhdbne bwywnwyny
hwdwwwuwwufuwu |Ggwlwu huwpputph W dhongubph puwnpnie)niup
Ywpnn £ wwwhndb ny dhwjiu  pwnwpwlwlu gnpdsh, wyl'  upw
ubpyuwywgpwsd pwnwpwlwu Ynwwlgnipjwu npulwu wwwnybpp' hdhop:
Quytwp £ dnnwtwy, np pwnwpwywu [Ganiu «uwwwnwwninnywsd |bgnt k».
pwnwpwlwu  gnpdhgubipp  Gqiulwu dhongutiph Yhpwndwt  dhgngny
hwutund  GU  hnjuhwdwéwjunyejwu, wwwhnynd Gu  wowlgnieiniu,
wgnn  Bu  dwpnywug Ywpdhph Jpw, puswbu uwl' gpwynd G
wnwbughw| puwnpnnubipp:

Ppwywund, pwnwpwlwu gnpdhsubipp  Bppbp  wWwwnwhwywu
funupwiht dLwybpwnudubp 6 Yhpwnnd, wugqwd bGeb nw wnwohu
hwjwgphg winwbu pyw: <wdwwwnpwuwnhg pYwgnn wpwmwhwjwnnie)niup,
wluwpyp Lu npnowlyh pwpujwsd uwwwwy b hwdwi hGnwwunnut
hushind wuytind nu wnopbwlwu L wnwhuny npn2  dunbipdnipjwu
wnwwynpnipintt. wnwewgubiny niulunpnnutph o2powunid: Lwnwpwlywu
gnpdhsubiph  Ginypubiph nu wlyuwplubph pwnwwwowpu no Gquywu
Ywnnygubpp  Ynuypbirn Uwwwwy bGu  hGnwwunnd b ghnwygdws,
qgniwynp punpnyejwl wpryntup Gu:

dwlwuwlwyhg pwnwpwlywu gnpdhsubpp hwéwhu Gu nhdnud
pwnwpwlwu  wwwwénejwu  Yphpwndwup' Jhwdwdwuwy  pb
hwupniejwu fuunhpubph hwunbiy Uppwulwun dnnbignud gnigwpbiptnt,
ph'  hwupnigywt  wowlgnipniup  wwwhnybnt b pwnwpwlwl
hwlywnwynpnhu putwnwwnbint uywwwyny:

Lwnwpwlywu gnpdhsubpp hwbwlu funwwihnd Gu wju pwnbiphg
Ywd wpnwhwjnnigniuubphg, npnup Ywpnn Gu whwé gnignpnnuubip
wnwowgub| bW pugwuwlwu wnwwynpnipintt gnpdt| hpbug [uwpwuh Yypw:
<bug wju nbwpnuw £, np upwup nhdnd Gu dendwunye Ynsynn |Ggulwu
huwppht, npp dhongny htwpwynp £ nwnund «dwppbipp wuhwpdwn,
whwé  hwulwgneniup - wuwmbnh b Jhpwynpwlwu  Gpwuqubphg'
wjuwhuny wwwhnybny npnawyh wuhwpdwp ptdwubipp
wunpunwnuwint wudwnwug  Gnuuwy' wnuwug pwnwpwlwu
wwwnowbniejwu U hwuwpwlwlwu unpdbipp fuwfunt)ne:

Cwoyh wnubin wju, np pwnwpwlwu tgnu U, wnhwuwpwy,
pwnwpwlwu fununypp wnwybjwwbu hwupwihtu uwpwuhu Gu ninnyws,
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fjunwwihnnwlywu  pwnwwwowptu  nt dEndwunypwiht Gquywu
nwqdwywnpniginiup - Gppbdu Ywpnn  Bu - wpunwgntp pwnwpwlwu
gnpdhsubiph' hwupnuejwu fuunhpubiph hwunbw Uppwulwwnnyeniup:

Utndwunypu hp  punypny pwljwlwt pwqdwiowuwy L
pwqdwpbipn |Gqiulwl dheng £, npp Ywpnn £ hpwlwtwgub) puquwehy
gnpdwnnyputin: Utkup hwyhpé wunpwnwnuwiny dtndwunyph hhduwywu
gnpdwnnypubpht’ YYtunpnuwuwup wju gnpdwnnypubph Ypw, npnup
Jwwywd Gu dbndwunyeh dhongny wbnGywwnynipjwu  dunwnpyws
fubnwpenipdwu  nu uwpwup - wwwynndunpndwu  nbwpbph  htwn:
Uwutwynpwwbu dbp npwnpnigjwu Yaunpnund £ Ypwynpwywu ubinh
dtndwunipwiht  Yppwnnwdp, npp  pwnwpwlywt fununyend  hwéwfu
hwwuwlwu pbdwutphg funwwthbint Ywd npwug  wunpwnwnuwip
wuhbiwnbwup nL wufunspunnun nupdubiint uywwwy § hGnwwunnud:

Lwfu b wnwy wunpwnwnuwiny «dbndwunyp» ndwlwu huwph
punypht' usklup wjn bpunypp unpwwbu nwnduwuppwd Jdh pwuh
htinhuwyubph uwhdwunuwubpp:  UWu  nbwpbpnd, Gpp  dendwunyep
nhunwynpjwy Yhpwnynu £ dwpnlyuughg hpwhwu thwuwnbipp pnnwinplybin
Ywd dunwnpywd Yepwny wwwynndunpngbiine b fuwpbint tywwwyny,
dtndwunypep ybpwdynwd £ hwnnpnwygniejwu Juwuwlwp dhongh, npp 4.
Lnigh punpnpdwdp ' Gpyhdwuwin funuph (doublespeak) npuunpnud b (Lutz:
1987, 1999), huy U. Ltjuh U L. Ppphoh punpnadwdp ytipnhpojw nbiwptipp
wwwynndunpnann dtindwunyph npuunpnudubp Gu (Allan, Burridge 1991:
13):  Wu  wbuwyh  dendwunyputipp  pwnwpwlwu  fununyentd
ppwywuwgund  Bu  Gpynt  ulqpniupnpbu  wwppbp  gnpdwnnypubn,
dwutwynpwwbu' dbindwgub) ubthwlwu wwwndh hwunby uwwnuwhpp
(Upowuduwihu gnpdwnnyp) L ubplwjwgub] hpwlwunyejwu' ubithwlwu
owhbphg plunn wwwybp (qunuihwpwlwu gnpdwnnye), npnup U.
Lynifunbupbipgp hwdwwwwnwuluwbwpwp uwhdwund £ npwtu’ onwiponn
gnpdwnnye U pnnwpynn gnpdwnnye (Luchtenberg 1985):

Pppunwuwgh gpnn 2npe Opdbip pp  «Pwnwpwlwuniyejniup b
wugtpbu  (Ggniuy - woluwwnpgywu  dby  UYns £ wunu  «bppbp  dh
oguwgnndtip  Ypwynpwlwu ubn wjy nbwpnd, Gpp huwpwynp k
oguwgnpdti|’ ubpgnpdwlwu ubin» (Orwell 1946: 8): bY uw wwwnwhwlwu
skt Pwnwpwlwunigjwu dbe pungpywsd dwpnhy hwbwfu fununwd Gu
pwihwughyniejwu Jwupt' dnnwuwny, np pwthwughynyeiniup ny wjuhus
E, pwt' wwpgnueniu: Snipwpwugnip wugqwd, tpp dbiup wwpg Gup
wpwmwhwjnnd  dbp  dhwpp, dbup  twlb  wwwhndnid  Gup  npw
pwthwughynyeniup: Uplunyu dwdwuwy, bpp pwnwpwlwu gnpdsh

207



funupp Ynpgund Lt pp pwihwughynieiniup, uw Ynpgund k£ dnnnypnp
unwhnpniup:

Udbppywgh Upwluwdnp gpnn Uphdtu £hugp gpwynp  funupht
udhpqwsd hp' «On Writing: A Memoir of the Craft» unbindwgnpénipjwu dby
hp htipehu upnwd E, np Ypwynpwlwu ubnh Yhpwnndp wudbnwwu W pnyg
duwpnwug puwnpneniut b, ndpbp, nhdGind  Ypwynpwlwu ubnhu,
gbipwnwunw Gu ppbug dunpbpt wpwnwhwjnb] wdbkuhg wuywnwug duny
(King 2002):

<wpg b wnwowund. wyn nbwpnud® hugnt” £ Ypwynpwlwu ubinp
«wjnpwu utd hwdpwy Ywjbinw» pwnwpwlwu fununyend: <bug wjn
hwpghu L, np dbup Yhnpdbup wwwwufuwubp wdw;  hwyhpb
nwnwuwuhpnypjw 2nowtwyubipnid:

Quwjwd Ypwynpwlwu ubinh Yppwnndp pwnupwlwu fununyentd
Ywpnn £ Jbh uwwwwlubph Swnwib, wju Ywpnn £ uwb ubug
npnuwwwwndwnubph hGwbwup |hubp SYw| nwnuwuphpnyeniu dby dbiq
wytlh  hGunwppppnud  Gu Ypwynpwlwu  ubnh  wwwynndunpnonn,
wbintynipintup  pnnwpynn  wnwuduwhwwnynyeiniuubpp, npnup  hpbiug
htpehu punpny Gu dbndwunype nbwlwu huwphu: SQunwuuphp sk, np
Ypwynpwlwtu ubnp  Yppwnnp pwnwpwlwu fununyend hwéwfu
oSwnwjinid £t pppl  punniudwé  Gquywu  gnpdhp  wbnGyniejwu
wnwywndwu U pnnupldwt hwpgnud: <Ginlwpwp, dtup nhunwpytiine Gup
Ypwynpwlw ubinh udwu Yhpwnndp npybu dendwunypwihu, pun npnut'
dendwunyeh ns pwnwjht, wy' owpwhnuwlwu dwlwpnwynd hpwgynn
npnawlh gnpdwnnyputph hpwywuwgdwu dhong:

Ypwynpwlwu utinp dndwuntpwjhu Yphpwnnwip npn2
dwutwgbinubp Ynsnwd Gu «fjunpwdwily Ypwynpwlwu» (sneaky passive),
«wlgup  wpnwpwgunn  Ypwydnpwlwu»  (past  exonerative), Yud'
«ubipnnnipiniu swpwnwhwjinnn ubkipnnnieintu» (non-apology apology) (Tavris,
Aronson 2007): Quwjwé Ypwynpwlwu ubinh dendwuniypwiht Yhpwnnwdu
hp punypeny utwiu b wnwy |Gqwywu bpunye Lk, npw' pwnupwlwu
fununyenid oquwgnpddwu nprwwwwbwnubpu nu hGnlwupubpp Ywpnn
GU wjupwt pwqdwurwuwly [hub|, np npwug funpp YGpndnyeniup Yupnn
E pungpytiy hngbipwunigjw, unghninghwih, punwpwghunuyejwu W wyy
ninpwnutip: Witiphlwgh hngbipwuutip Lbpn| (Fwyphuu ni Ejhnin Upntunup
2013 p-hu «ufuwiubp wpybp Gu» hwulwgnyejwu nwndwuppnyejwun
wugwd hwdwwnbn wotuwwngniu Bu udhpby «Ufuwjubp wpdby Bu, (pwg
ns hd Ynndhg). husnt tup dbup wpnwpwgund wudhun hwdnqdniupubipp,
qww  npnonwdubpp b Juwuwlwp  gnpdnnnyeyniuubpp»  YGpuwgnpny
(Mistakes Were Made (but Not by Me): Why We Justify Foolish Beliefs, Bad
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Decisions and Hurtful Acts) (Tavris, Aronson 2007): Nunwiuwuhpnigjwu
htinhuwYubipp wunnu Gu, np JdGup hupubipu dbp ghwnwygniyejwu hbin
fuwnbp Gup fuwnnud' denwnpwupubiphg funwwihbne uywwnwyny: Lpwup
wnwuduwgund  Bu  ghunwygnipywu  htnlyw)  fuwntpp'  hdwgulywu
wuubpnwouwynieiniu (cognitive dissonance), npp dfundwu jnipophuwly
dbpnn k, pdwgwywu Ynnduwlwinyeniu (cognitive biases). dwwynp
fjuwntp, np dGup dbq Jpw bGup ppwlwiwgund, hwunmwndwu
Ynnduwlwnyeyniu  (confirmation bias) , npp nbwpnud dbup, puwn dbp
hwpdwpnigjwu, fudpwgpnud ni nt hinwgunwd Gup wju thwuwnbipp, npnup
hwlwund U dbp uwfuwwwowpnwubphu, W ytpowwbu' «bd fuunhpp sk»
hwdwfuwnwuhy (Somebody Else’s Problem Syndrome), npu wwwhnynid £
dbp wuwmwppbpnieniup dtiq hbun ninnuypnpbu swinusynn  fuunhpubipp
hwunbiw (Tavris, Aronson 2007):

Pwlwywu hGwmwppppwyw £ wju thwuwnp, np Ypwynpwlwu ubnp
pwnwpwlwu funupnid wywnpy gnpdwdnipjwu dbe L bnbp nbn Jwnnug:
Lwnwpwwunyejwu dby npw Yhpwndwt wdbuwhwinuh oppuwyubiphg &
Uhwgjw| Lwhwuqubph Utwiunyejwu <nswlwgpnud ndwu Qbdbpunup’
hbwnwquynud wbnphqd nwpdwd pwnwlwwwlgniyeniup, wju £ «pnpnp
dwpnhy  unbndwsé Gu hwdwuwp»:  Uphwgu|  Lwhwuqubph
hhduwnhpubpp Ywpnn thu wju pwnwlywwwygnieniup utwbe hbunbyw|
Ubpw sLwybpwh] «Uundwd pninp dwpnlwiug hwjwuwp £ unbindt)»:
Wunwwdbuwjuhy, upwup gbpwnwub] Gu  sogquwagnpdt  YGpnhpojwy
duwlbpwnuip: Yhdbind wyn pwyhtu' upwup funwwib) Bu hwunwpenend
«Uundwd» pwnh Yppwnndhg, dhlunyu  dwdwuwl'  funwwihbing
pwnwpwlwu hnswlwghpp Ypnuwlwup ybpwsting: Upnyniupnd, upwg
hwonnyb b wwhwwub| hnswlwagph wotuwphhy dLwybpwnudp:

husut, Geb Uulwhunigjwu <nswlwgph htinhuwyubpp, Yppwnbing
Ypwynpwlwu ubn, dgund thu wwhwwub] Ypnuwlhwu nbuwulyniuhg
thwuwnwpenpeh  segnpnipniup,  www'  dwdwuwlwyhg  pwnwpwlwu
gnpdhsubipp hwéwfu qqwihnpbt Wwywu pwpnuywu swpdwnhpubp Gu
hGwnwwunnLy:

Wu [qulwu «gnpdhpp» hpwlwund npnawyh gnpdnnnyeniutiph
hwdwp  wwwwufuwtuwwnynigintuhg  funwwthbint Ywwwpw) Jdhong L:
Upwdwdwuwy, wju fununnht  huwpwynpnieiniu £ wwihu  Yphpwnbip
wunpny  duwybpwnudubp  wnwug  Jwupwdwuunyeniuutph,  npp
dendwunyhu punpng gnpdwnnypubiphg Jtyu k. wpmyniupnd' huwpwynp
E nwnunwd wanbp Ynuypbn uwpwuh ghnwygnigjwu Jpw W unyupuy’
wnwywnbi hpwlwuntejwu Upwug wwwybipwgnidp: Gpp
hwnnpnwygntejwu wnpjnip hwunhuwgnnp ogwwagnpdnid & Ypwynpwyw
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ubin, bw huwpwynpnyentu £ unnwunwd wub), np hus-np pwt wnbinh §
niubigh|’ wnwug wpwdwnpbne mbnbynyeiniu, pb ny £ nw wpb bW huswbu:
Wu nbwpnwd, Gpp Ypwynpwlwu ubinh Yhpwnnup nhinwynpjw) punye L
ypnwd, wyu pwgwhwwn Jdendwuniypwhu gnpdtjwné £ hwogyh wnubiny
dndwunyehtu  punpn?'  hpwlwunyeniup  prnuplbine Ywd  wunpng
wbnGYnieintt impwdwnpbint gnpdwnnypubnp:

dwlwuwlwyhg wuguitignt pwnwpwywu fununypep pwywlwu
hwpnwwn £ Ypwynpwlwu ubinh udwt Yhpwnnwiubpny: Ypwynpulwu
utinh Yhpwndwu wdbuwhwywnup oppuwlutiphg & phplu «ufuwjutip wpybg
Gu»  hwjntuh  wpwnwhwynnieniup, npp hwéwfu £ oguwgnpdynid
wdbphlywu pwnupwlwl  gnpdhsubiph Ynndhg: <wply £ b, np w
wnwohtu wugqwd oguwgnpdt £ Udbphywih twfuwqwh Nnuwin NGjquup
«Ppwu- Ynuwnpw» Ywd «bpwugb)e» Ynsywd gnpdnnnipjut wnusniypjwdp:
(«hpwugbye»’ UUL-nd wnbnh niubigwsd J6d pwnwpwlwu ulwunwi, npp
wnwowgh] Ep 1987 p-hu wju pwuhg htwn, Gpp wdbiphljwu Jupswlwqdp
wunwdubpp Ywqdwybpwb) Ehu gbuph qunuup ubpypnd bpwt' npwuny
huy fuwfuwnbind - wyn Gpyph hwunbiy - gnpdnn - wdbphlwu  qbuph
dwunwlwpwpdwu wpgbipp: <Gunwptunigjwt wprynitupnid  hGnwgunid
wwngq nwpdwy, np qtiuph Jwéwnphg unwgywd gnwdwpubpp nipnynid
Ehu Lhywpwagniwih Ynuwnpwu Ynsynn wwumwdpbph $huwtuwynpdw
ypw, stwjwd upwu,np  Ynugpbup wpgbip Ep  vwhdwub]  upwug
dhuwtuwynpdwt ypw): https://www.britannica.com/event/Iran-Contra-Affair
“We did not achieve what we wished, and serious mistakes were made in
trying to do so”. (R. Reagen) https://www.cbsnews.com
«Ubup shwuwup dbp uwywwwypu, W |npe utuwjubp Gu wpdbp wn
pURwgpNLU»:

Uuwulws updwd utuwjubpp Ywwwpdb) Ehu wnweohtu hbpphu
Uwluwgwhh Ynndhg, uwlwju ytpnhhgjw dbwybpwnudp huwpwynpnieiniu
E wybp NGqwuhu wn ufuwjubpp ubpyujwgub] npwbtu pp hbn Yuw
sniubignn hpnnnuegyniuubp’ npwuny huy funtuwithbiny
wwwnwufuwuwwnyniejnLuhg:

Ywwnwpyws ufuwubph Jwuptu udwu depwgulwu Yepwny funubp’
wnwug  dwutwynpbigubint  Ywwwpnnh  hupunieginiup,  pwdwlwu
punniujwd gnpdbjwnéd £ UUL twhiwqwhubph hwdwp:  Ppuwlwund
ytipohtu wnwutwdjwyubph pupwgpnd UUL-h gpbeb pninp ntlwywnubpp
Yppwnt; bGu  uwdwu Gquywu  Suwybpwnd'  punpnobint  hpbug
wo2tuwwnwlwqgdh Yuwnwpwd phpwgndubpp: Lwfuwgwh npg Pnipp 2007
p-hu  wunpwnwnuwiny bpwph hwinby Unp  nwqdwywpniejwu
wuhpwdbonniyeywup wnyb § hbnlyw| sLwlybpwynidp’
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“Where mistakes have been made, the responsibility rests with me.” (J. Bush)
https://www.cbsnews.com

«Uju hwpgbpnud, npnugnwd ufuwjutip 5u wpyb], Wwunwufuwuwwnynie)niup
pulund £ hud Yypw»:

Lbwnwppppwywu t, np gbpnhhgjwp wundwdp Pnp sh upnud, np
hupu £ upuwjubp gnpdnnp L wuqwd, np ufuwubpp  Jdhwuowuwy
Ywuiwnyb Gu:

bgnbiny  gnpdnnnieyniup  uwwpnnpt' . Pnuyp  thwuwnnpbu
Uppwnnd £ dbndwunipwiht néwlwu huwp' wuninuyph L wunpny
duwybpwnd wpunwhwjnbiny:

UUUL-h uwjuwgqwh Ph Lhuenutu hp hbpphu gbipd sh duwgh
«ufuwjubp  Bu wpdbp  uppywés  wpnwhwnneiniuphg: 1999  p-hu
PLigpwnnd  2puwunwup  nbuywiwwwu  ufuwdwdp  ndpuynddwl
Jwwwygnypjuwdp Lhuenup htwnww| wpunwhwjnnyeniuny £ hwunbu
tyb
“A series of very bad mistakes have been made, and a tragic accident
occurred”. (B. Clinton) https://www.cbsnews.com
«Uh 2wpp 2wwn Juwuwn ufuwjubip Gu wpdb, b ndpwhun ywwmwhwp £ nbinp
niutigh»:

Ulyuhwjin £, np  JGpnhhgjw;  wpunwhwynngeniup - UUL-h
uwhuwqwhubpp  wwwwhwlwu & Yhpwnb;  Ypwynpwlwu ubinh
punpneniup wju nbwpnud Ywpnn £ pwqdwphy nprwwwnbwnubip
nitubuwy, npnughg wdbuwwyubplp' wwwnwufuwuwwinynieintuhg
funtiwhbnt Yud wwunwuuwtuwwnynieniup hptiuhg otintiint thnpéu L:

UUUL-h  bGppbdup  twpwqwhwlywu  pGlYuwsdniubphg  <ppwpp
Lpupnup’  Ypwynpwlywu  Ywnnygh  Yppwndwu  wdbuwhwjnup
ophuwlubiphg £ 2016 p-h pYhptpwu hp bond Upw nbnunpwsd hbwnlyw
wnunwhwjwnnigniup’

“Another unarmed Black man was shot in a police incident.” (H. Clinton)
https://www.washingtonpost.com
«Gdu dbly uvlbwdnpp wiqblt dwpn £ hpwqbtught Ypwlhhg uwwiyby
nuipppyuwbiwwt dhownbunid»:

Cwpy b gk, np <ppuph Ljhtuenuh wju whuwplu o wpybp £
OYjwhndw Uwhwugnd wugbt ubwdnpeh uywuniejwu Ywwwlygnyejwdp:
Lhuenup, glipwnwubind Yppwnb] Ypwynpwlwu Yuwnnyg W sugbiiny, np
nunmhywunyeniut £ Ypwytp b uvwwub] wuqbu dwpnnit, thwunnpbu
wuuywuwn duny pnnwpynid £ gnpdnnniejwt uwnwpnnhu: Ywpbih £ wyunt),
np wju nbwpnuwd Lhupnup Yphpwnnd £ twb  «wywonwywunnuywu»
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nwqiwywpnueintu  (defensive  strategy) ' ny  pwgwhwyn  Yepwyny
wwowmwwubiin nunhlwuntejwun:

L. SGjppinh nwunwiuwuhpnieiniuubpp dwwntwugnud GU fununyew)hu
Ywnnygutiph qunwthwpwlywu wagnbgnieniup  (Fairclough:1989, 2003):
Cunhwupwwbiu gnpénnnipjwt  Ywuwwpnnh  hupunyejwu  pnnupynuip
hpwlwuwgynwd £ wmwppbp dhongubipny, wyin pynd® Ypwynpwlwu ubinh
oquniejwdp: Ypwynpwwu ubnp fununnhtu Ywd gpnnht htwpwynpnientu
E pudbnnud  gnpoénnnipjwtu Ywwwpnnpht  punhwupwwbu  hGnwgub
fununyehg (Simpson 1993):

YUpwynpwlwu Ywnnygubtipnud gnpdnnnLejwu Ywuwwpnnp,
thwuwnnpbit, ytpwéynd £ hwugwdwuph, npp hbonnugjwdp Yunbih £ pwg
pennutip wuhpwdbonniypiwu nbwpnud: Wu nbwptipnd, Gpp Ypwynpuwlwu
ubinp duwnpqwd £ Yhpwnynd' gnpdnnnipjwt juwnwpnnh pwg pnndwdp,
gnpdnnnipjwt htinhtwyp nhwwynpjwy Yepwny prnuplynud £ ubipwlw
(implicit) £ nwp&ynud: Unpl nhunwpytup UUL-h twjuwgqwh Pwpwp
Opwdwih Ynndhg Ypwynpwlwu ubinh ogunwgnpddwt npng ophuwlubp'
“On the same day our civilians were killed in Benghazi, a Turkish police
officer was murdered in Istanbul ...; more than 10 Yemenis were killed in...”.
(B. Obama) http://www.academypublication.com
«bnyt opp dbp pwnuwpwghtbpt  Gb uwwbdby PGhquqghmd, pnipp
nuippphwi £ uwywadby Upwdpnynid..., wdtyh pwt 10 3tdGup pwnwpwgh k
uwwbby ...»:

Opwdwjh Ynndhg Ypwynpwlwtu Ywnnygubiph dendwuniypwiht wyu
Yppwnnwp  Ywpnn £ dGluwpwudl wiuy hwugqwdwupny, np
gnpénnnigyniuutiph - wanbigniyeyniut nt hbwbwupp wju Ywd  wju
wwwbwnny swwn wybih Ywplnp Gu, pwu' gnpdnnnipjwt Ywwnwpnnp:
huswbiu upnud £ Ywu hypp udwt Ywnnygubipnud nwnpniejwu Yaunpnup
dunwnpyws obnynud £ gnpdnnniejwu Yuwwpnnhg (Dijk 2000): UpUunyu
dwdwuwly wju  |Gqguywu  huwph  Yppwnndp  GBupwnpnd  k
gunwthwpwlwu npnawyp pnnupyws Ynnduwlwinyeniu: Unwgynud L,
np gnpoénnnEjwu  hwdwp  wWwwnwuluwuwwne  wudhp hGnwgynd  Gu
Yhquybwnhg L gnpdpupwgh dwytipbnipwiht wwwybpnuwhg. hGnbwpwn,
ninnuyh Yuwmwpnnubpp pwpgynid tu wju jJuwpwuhg Ywd hwupnieniuhg,
nphu - win  wunnudubpu ninnywé  tu - (Renkema  2009):  Uwnnpl
ubpyuwywgywd Gu Opwdwih Yppwnwd Ypwynpwlywu Ywnnygubph tiptip
wy| ophtwl.

a. Over the next few years, big decisions will be made in Washington....
b. Terrorist plots must be disrupted. Europe's crisis must be contained...(B.
Obama) http://www.academypublication.com/
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w. <Lbypwquw dh  pwbph puphtbph  pbpwgpnid  dbd  npnpnidubip
Yptunniiybt dwpptiqpnaind. ...

p. Uhwpbhhsulinh Spwanbpp whyp £ pwhwiadbl: Gypnwuwh 6qlwdwdp
whipp £ quuph...

UUUL-h  twpuypt  vwpiwgwh  nuwin  Bpwdthh  Ynndhg
Ypwynpwlwu ubinh  twwwwlwninnwd  Yppwnndp Lu  pwqdwehy
dtyuwpwuniginiuutiph wnhe b nupdb; (Gpwdihp wwppbp wnhputpny
pwqdwpehy wugwd Yhpwnb) b «to rig» (ndjw) hwdwwnbpunnd' Yendk))
pwip  Ypwynpwlwu  Ywnnygubpnud:  Uwutwynpwwbu, 2020 p.-h
Uwluwgwhwlwu puwnpnyeniuubipnd hp wwpwunyentuhg htinn, Rnpohw
uwhwugn Ginyph dwdwuwly nhdbind hp  wewlhgubpht' (Fpwdihp
hwunbu t GYb| hbnlyw| wundwdp’

"There's no way we lost Georgia. There's no way. That was a rigged election.’
(D. Trump) https://www.nbcnews.com

«bwpwynp sk, np dGlp wwpipdwé thubup npopuwymd: hw wbhbiwp £
LCtuppnysyniiibpp LGndyt Gux:

Wu ophtuwynid dbup nhwnwpynud Gup «to rig» Yindt| pwjh Participle
2 &up npnaswihtu Yhpwndwdp: Upryniupp wdbu nbwpnud unyuu L.
gnpdnnnRjwu wwnwpnnh hupunyeniup sh onpwthyni:

Jbpp upwd ophtuwlp dhwyu delu £ wiu pwqdwrehy nbwptinhg, tpp
(Gpwdthp Yhpwnby b «rigged» (Ytindywsd) pwjp: hin 2020p-h ognuwinup
17-pu dhuynuupht  bwhwugnd hp  Uwlupunpwlwu  wppwdh  Ginyeh
dwdwuwl [Fpwdihp wpby b hbnlyw) juwuluwnbunwdp'

"The only way we're going to lose this election is if the election is rigged." (D.
Trump) https://abcnews.go.com

«Uhwly htwpwynn pwppbpwlp, np dGup wwpippnyaynii Ypbtp  wyu
plppnyginibiipnud, wyti Yihtp, np ptiippniyniaiinp YndyGux»:

Ywpblh £ wunb, np Jbpp Upwd nbwpnud Ypwynpwlwu ubnp
ognwgnpdnip  Bpwdthh  Ynndhg wwpqwwbu  hwupnyejwu  dby
punpwlwu hwdwlwnpgh hwunbw wujunwhnigintt wnwewgubiint dhong
skp W ong B, wnwyb) L' wwwnwhwlwunyeiniu: pwdithp 2wn wuqudubp
punhwupwgywsé dbnunpwupubp & huskgpty  hp  pwnwpwlwu
hwlwnwynpnutiph hwunbw: Uwlwju, wdbbwi hwwuwlwuniyejwdp,
wulwpnn |hubind hunwy duwybpwb hp wunndp eE' ndpbip L huswbu
Ywpnn  Ephu  Ybndtp puwpnyeniutbpp’ uw  nhdbp £ gnpénnniejwu
Jwwwnpnnhu opowiugnn Ypwynpwlwu wpwwhwjwnnieintuubph:
Cwywuwpwp, wjunbn wnlw £ twb dendwunipwiht wiu gnpdwnnyen,
npp Giund b oubhwlwu  ywwhyp  wwhbin,  nbdpp  gpybnt
npnwwwwndwnubiphg:  Oguwgnpdtin  Ypwynpwlwu ubn'  Bpwdihp,

U
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thwuwnpbit, ninnwyphnptiu npuk deyh sh dbnwnpnud. hGnbwpwp, tw
funtwwithnd Ep wynnbughw] wwuwwufuwuwwnynyeintuhg, np Jwupnn &
wnwe quw|, et dbnwnpynn wudp hnpdbp wwhwuebk] Jwplywpblydwu
hwdwp hhdptp U nwwnwywu wunjwuubp nhdbp:

Lwpiwgwhwywu  wppwynwd  pp Jwulwlgnigjwu  Jwuhu
wwunnuwwbtu hwynwpwpbing dtYy op wug ubipywjhu UWUL-h bwjuwqwh
2n Pwjntup unhwyywsd tp wnbpbuyb) hp wugjwih hwwuwwu wywhbphg
deypu, wju £ b huswbu £ uw hwugniguindt) Wuhnw <pjh nwunwlwu
gnpdp: Gpbunu wwph wnwy <php JYuynuegniu Ep wdb]t Ybpwgnyu
Twwnwpwuh pEYuwsénL Rkiptuu (Fndwuht dEnwnpbiiny wafuwwnwywipnid
hp hwunbw ubnwywu nnudgnyEwu dbg: Wn dwdwuwy Pwinbuu tp
uwfuwqwhnd UUL-p ubtwwnh wpnupwnwwniejwt  hwuduwdnnnynid:
Pwinbup hwuduwdnnnyp snww Yepwny hwynd £ gnpdp’ spnyjwnpbing
wj|  Ywuwug  Jywyneyniuubp:  Lpbkuu (@ndwut wpryniupnud
wpnuwpwgybg: Pwjntup twfuwqwhh hp pGHUWSNLYEINUp hwjnwpwnbng
htwn  wnwohtu  hul hwpgwgpnygnud  wunpwnwnuwiny  Ybpnhhojwy
nbwpht' wub| £ htnlywn.

“I am sorry she was treated the way she was treated, | wish we could have
figured out a better way to get this thing done.” (J. Biden)
https://www.washingtonpost.com

«Gu wihununid G4, np bpw hty winwbu G Jupyly. Ygwblwbwgh, np
dbtip wyn hwpgp nistne wybih jwiy ywipplipwly guppbhtpy»:

Pwinbuh  Ynndhg  Ypwynpwlwu ubinnd wju  ubpnnnypjwu
wpwwhwjnnudp  puwlwlwpwp  pulwnwwnniejwu  wihp pwpépwgpbg:
Lpw pulwnwwubpp wunnu thu, np hnfuwpbup Pwnbup wubp' «bu
ubipnnnigyniu G4 fuunpnWd hd - wpwpph  hwdwp», tw  gbpwnwubg
Ypwynpwlwu Ywnnygh dhongny wubiu wpnwpwuw|
wwwnwufuwuwwnynieintu hpbiuhg 2tinGny:

Udihnthbind  dbp hwyhpé  nwnwuwuppnieniup - Yupbh &
Ggpwywgub), np Ypwynpwlwu ubnp pwnwpwlwt fununyenid jwjunpbu
Yppwnynid & npwbu dendwunipuwihtu dhong hbunlyw| uwywwnwlyubpny'

o wwhwwub] ubthwywu wudh wwuwhyp, npwlwu «hdhop» (face-saving
strategy)

e nynipht nwpdubi| wunpwnwndp hwywuwlywu pidwubphu

e pnnwnlb] gnpdnnnijwt wudhowlwu Ywwwpnnh pupuniyeniup b win
ytpw hbnwgub] bW uwhdwuwqwnb| uwnwpnnhu gnpdnnnieintupg

e UJwgbgubl Ywwwpdwd gnpdnnnieniuubph Ywd  punniudwd
npnanudubiph hwunbiy wwwnwufuwuwwnynyeiniup Ywd funtuwtht) ninnwyp
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wwuwwuluwuwwnynipniuhg,  puswybu  twl'  funwwihb]  huwpwynp
nwwunwlywu ywwwufjuwuwwyniejniuhg
e onowugtiny hpwnwpdnipjwi dwupwdwuubpp' dend duny ubipyuywguby
gnpdnnniejniup Ywwnwpnnhu
e ny pwgwhwjwn Ypwyny wpnwpwgub| gnpdnnniejntup Yuwnwpnnhu
Cwoyh  wnubind  wbnbtynpjwu  wwpwddwtu  dwdwuwlwlyhg
wnwgnLRiNlut nt hwuwubnuegniup' wwwynndunpnonn W hpwywunieyniup
fubnwpnipnn nbwlwu huwpubph ubpnidu £ wybih hgnp £ nwnunud,
pwugh wju niwy £ wanby ng dhwiu Ynuhptwn Bpyph, wyl' ginpwy
hwupnipjwu  ghwwygniggwt  ypw W duwynpbp gwulwih, uvwlwju
hpwywunteiniuhg yipwgwplwsd pulwined:
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CHO3AHHA CTENAHAH - 3B®EMUCTUYECKOE YNOTPEBJIEHUE
MACCUBHOIO 3AJIOTA B NOJIMTUHMECKOM OUCKYPCE

Knrouesble cnosa: naccusHbili 3an02, ds8ghemucmuyeckan yHKYUA,
nonumudeckuli ~ OUCKypc,  /lUH2BUCMUYecKue  cpedcmBsa  UCKGXeHUA

uHghopmayuu

CoBpeMeHHbIi NOAUTUYECKNA AUCKYPC M300MNYET MONUTKOPPEKTHBIMU
NUHIBUCTUYECKUMU TepMUHaMM, ynoTpebnexue KOTOPbIX yacTo
“ocyliecTBnAeTca” ¢ MNOMOLUbK MaccuBHoro 3anora. B paHHoll cTatbe
uccnepyroTca 3BpeMncTYeckmne hyHKLMY NaccuMBHOTO 3anora,
ynotpebnAaemMoro B MOMMTUYECKOM  [JMCKypCe. JBhemnUcTmyecKoe

ynotpebneHne nNaccUBHOIO 3anora NpUCyLLEe amepyrKaHCKOMY MOAUTUYECKOMY
omckypey. CnepoBatenbHo, 60MbLUMHCTBO NPUMEPOB, MpOaHanN3MpPOBaHHbIX B
cTaTtbe, Obiny M3BNEYEHbl U3 aMEPUKAHCKUX HOBOCTHbIX CTaTeld, CopepHaLLmx
UMTaTbl aMepUKaHCKUX MonUTUKOB. B cTaTbe 6binn uccnefoBaHbl OCHOBHbIE
3BpemMucTMYeCckMe (OYHKLMM MAcCMBHOIO 3anora, C MOMOLLbI KOTOpbIX,
HarmpuMep, MOMHO BBOAUTb B 3abnyxjeHue, UCKaKaTb WHGOPMALMIO,
co3faBaTb U NPOABUraTh Henaemblii OBLLECTBEHHDBI UMUIK.

SYUZANNA STEPANYAN - EUPHEMISTIC USE OF PASSIVE VOICE IN
POLITICAL DISCOURSE

Keywords: passive voice, euphemistic function, political discourse,
information distorting linguistic tool

Modern political discourse is abundant in politically correct language
which is often actualized through the subtle use of passive voice. The given
article analyses the euphemistic functions the passive voice performs in
political discourse. The euphemistic use of passive voice is relatively common
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in the discourse of American politicians. Hence, most of the examples
analysed in the study were extracted from American news articles involving
quotes by American politicians. Basic euphemistic functions of passive voice
such as the misleading and obfuscating, information distorting, self-
promoting and desireable public image shaping functions were outlined in the

article.
Lkipyuywgyby £ 24.02.2021

Spwfunuyti £ 24.02.2021
bpwstuwynpgby £ ANE Uugbpbuh wdphnuh Ynndhg' 24.02.2021
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<S1 82-9:811.111
DOI: 10.51307/18293107/laph/2021.1-218

ULRGLLU LUr@6rh «a4hceruere urusunhus» d6Mh
UbNTHUAULLULUL b4 GUTUPUMrULUL
unuuavucusunih@3nruLere

uuh WUWLUL3UL

<pduwpwnbp' dnqulwt nbwihqd, 20-pn  nuph  wlghwlwl
gnwlwnysinit,  pGdpuhupwywt  gpulwbnyni,  Ubsbiw  Luwppbp,
«Shplinulinp YnlGunid» Ybuy

<nnwoénd  nwnwuwuppgnd £ Uugbjw  Lwppbiph  «SGhotpubpp
Ypytunid» Jowp' «dnqujwu ntiwhquh» dbipnnupwuntejwu
hwdwwnbpuwnnud: Jdbpindqws b ubplujugws  Gu Jbwh
gbinwpybunwywu  wnwuduwhwwnynyeniuubpp b qunwithwpwyw
ninnywdntniup:

Uugbijw Lwpebpp wughwywu gpulwu Ywup & dnb| wugjw nwph
Jwpuniuwlwu pwywuutipht: Lpw wnwoht wwwndywdpp |nyu k wnbiub
1965 pwlwupu U Jdhwuqwdhg gpwybp £ gpwpllwnwwnubiph
nipwnpnieiniup: Ujuop tw jnp Jbwbph, pwqdwehy wywwnddwsdpubph b
Luububiph hGnpuwy £ U hwdwpynd £ 20-pn nwph Gpypnpn Ytup
wughwlwt gpwywunyejwu pbnduwynp W hupuwwnhw gpnnubiphg dkyp:
Odwndwé [hubiny Jwn Gplwlwinieudp b gbinupybunwywu wwwnybpubp
unbindtnt  jnipwhwwinly Ghppnd’ tw hp wwwinwdubpp Yunngnd |
wwundwlwu, wnwuwbjwpwuwlwu, huswbu twl gpwlwu  hwpnwn
dwnwugntejwu htuph ypw:

bp  uwnbndwagnpdnigyniuutpnud tw Ywpnnuglp £ hwdwnpb
hpwywunigjwt  wpwwgndwu  bpyn, pEYnd L, wuhwdwwbnbh
puwqwywnubipp' wpgbunp b qunwithwpwfununiyeiniup:  hus ybppbpnud |
upw $Edhuhunwlywu hwjwgpubipht, www wbwp £ uluwunb, np Ywuwug
hpwynwupubiph hhduwfuunppt bw wunpwnwpdb| £t pwjwlwupu wjiu b
funp  pungpydwdp' hp  unbindwgnpdnieyniuubpnd  nhwwpybing  wn
fuunhpp dwpnluwjhu pwqdwynndwuh b pwqdwpuny
hwpwptpnieniuutph hwdwwbipunnd: - Wnunbin - unyuwbu  Lwppebip-
wpybuwnwgbivnp, hwwbind ppwywuh b wuhpwlwuh, ghnwlgwlywuh b
wughwmwygwywuh uwhdwup, thnpénwd £ pugwhwjnb] dwpnywhu
hngbipwuniejwu funppwihu 2bpwnbpp' dhlunyu dwdwuwy ubpwgnbiny
puptipgnnh dnwdnnnipjwu Ypw:
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Wu hnnjwdéh  uwywwwyu £ Utobjw  Lwppbph  hwjuinup
unbindwgnpdnieiniuubiphg  dayh'  «Shobpubpp  YpYbunw» - Jbwp
nwnwuwuppnipjwu dhongny pwgwhwjnb) b ybpindt] ybwh hbug win
Gpynt  Jdhdjwug wnuwwyws Ynndbpp. wnwehup Ybpwpbpnwd  k
dbpnnwpwuwlywu, gbnupybunwlwu  wnwudUwhwwnynyeniuubpht,
Gnypnpnp’ YGwh hwjtgwluwpquyht, qunwihwpuiunuwlwu
ninnywdnigjwup:  Lwppbpu hupp  hwpguwgpnygutiphg dtynwd
funuinnwiunwd £, np «Ghopubipp YpYytiunwd» ybwp gpbihu hp gjfuwynp
Uwywuwwyp bntp £ pupbipgnnubpht hwényp wwwbwnbip L nwwub)p
(Haffenden 1985: 76-96): Lwényp wwwbwnb|p wpytiuinh hpwywunteiniuu
E, huYy «nwwubp wubind Rwppebtipu h tywwh niuph dwpnlwug npnawyp
gwnuwthwnubip W dunpbp hwnnpnbp:

Spwlwuwgbin 2nwu Uynytjwu «Uugbijw Lwppbiph
dEdhUpunwywl wnwuwbjwpwuniejnup» hnnjwénud, wunpwnuwnuwny
Lwppbph YEuuwgpnipjwup U Ywuph npduqubpht, upnd £, np npwup
6honn nwuwynpbnt nbwpnd Ywpbph £ wnbutl] wiu dwuwwwphp, npp
Lwpptipht dnwnbignb) £ $tdhuhqdh thhihunthwynipjwup. «Lw pwnun k
qwn, pwjg ny Swjpwhbn $Gdhuhun: Upw pnnnpp wpnuwpnigjuu b
hwjwuwpniejwt hwdwp skp, wy] wdbu wnbuwyh hwpyunpwuph ntd gn:
Lpw hwdwp wwpquwbu wwbh Ep hwplwnpwuph  jnippupwtgnip
npubnpnud, huswybu bwlb wwbh Ep Ywuwtg pnywlwdniyeniup, npp
Upwug nwnpdunw Ep wwnwwnn twyutp: Lw ngnud Ep, npwbugh Ywuw)p
Ywpnnwuwu &bnp pbipt; wju wdbup, hushu dgunnd GU' hofuwunie)ni,
wqwunnypntu, ubip: Lwppbtpp skp nbuunwd  ubintph dhol wjuwhup
wmwppbipnieinwu, npp Ywpnn Ep fuwuqupt] upwug wyn wdbuphu hwuubnw
(Acocela 2017):

Unyu hnnwénd Yupnnud Gup, Rwppbpph’ hp puytipubphg Jdtyhu'
Lbpn] tnddhu gpwd twdwyhg dh hwndwsd, npwnbn Gpunwd £ LRwpebpp
dEdhupunwlywu Yupdpwunhwbphg wgqwwn dnwdnnnieniup: Lw gpnud L.
«Uh pwuh op wnwy hud dtyp hwpgpbg, G nyptip Gu hd uphpbh Yhu
gpnnubpp, Ywpénw Gd ulwwh nubuwind wju  gpnnubphu, npnup
hwuinlwwbu jwy U ubplwjwgund Ywuwug hngbpwunyeniup: Gu wuwgh
Edphih Ppnuwnt W wudhowwbiu wupdtigh hud, npnyghbtivnl, hd hwdngdwdp,
pninp dwdwuwlubph Ywuwgh wywgnyu Yepwwpubp Ypunwsd gpnnp
Tnuwnnliuypu E» (Acocela 2017):

2niqwhtin - wuglwugubiny  Uugbjw  Lwppbpph  Juwuph U
unbindwgnpdnigjwu Jdhol' wnbuunwd Gup, np gpwlwunieiniup, Ywnpdtu,
upw Yywuph hwjbjwihu wpunwgnindp [huh: Rwpebph unbndwgnpdwywu
Yuwuph U Ywuwug YGpwwpubph ybpwpbpw) gpwywuwgbn Gwjwub
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Enhwqupuuu pp «Uughwgh U wdbipphlwgh Yhu gpanutiph tpltiph
wndbpwpwuwlwu hwpwgnygp» gppnid gpbp £ «Uugbjw  Lwppbipp
unbindwgnpdnieintup Ywpbih £ pwdwuby Gpbp hpduwlwu thnyp' puwn
glfuwynp hbpnunthhubph wnbuwyh: dwn thnyp 60-wlwuubpu Gu, Gpp upw
htipnunthhubipp ubpyuwjwunw Gu npwbu gnhbip: 1970-wlywuubpp Ywpbip §
hwdwpb| wugnudwihtu 2powtu gpnnph uwnbndwagnpdnigwu dby, Gpp upw
htpnunthhubpp  ubund  Gu  hpbug  pupuniEwu L Ywluwghnyejwu
thunpwnipubipp: buy 80-Ywuubph uygphg Upw hbpnunthhubpl &bnp Gu
ptipnud wnwounpnh W nhyunwwnnph hwnwupubip» (Gnhwqupuu 2020:
161):

<bkug winwhuh wnwunpn Yung Yepwwp £ dwpduwynpb] Luppbipp
«hobipubpp  YpYbunw»  Jbwnd, npp nyu £ wbubp 1984-ht’ unyu
pYwlywuhtu wpdwuwuwny «2bjdu 4R Plkp Utidnphw)» /James Tait Black
Memorial Prize/ dpgwuwyhtu (Flood 2012): dbwp Lwpprbphu wwwhnybg
wdnip nhpp wughwlwtu  gpwlwunigjwtu  dnqulwu  nbGwjhunubpph
owppnu' hwdwpybind wjn ninniejwu pninp ulygpniupubp wdthnthnn
untindwgnpdénype|niu:

Cunhwupwwtu, Rwppbph Jtwbpp huwpwynp & hwulwuwp W
ybpnwdt] wwwndwlwu W unghw-dowyniewiht  hwdwwbpuwinhg nnipu:
LUpw  unbindwgnpdnipjniup Ypnwd £ puswybu  wugjuih  gpwywunyejwu
npnawlh wqnbgnuegniup, winwbu £ puwubipnpn. nwph Gplpnpn Ytuh
ghwywu U thhjpunthwjwlwu nipnnueyniuuph Yuppp: 64 nw Jwn L
wpunwhwjnqwd  «Ghobipubipp  Ypytunw»  Jbwnwd, npnbn  wnlw §
dnnbinuhqdp'  Jwuuwynpwwbu  upnipnbwihqdh  wgnbignigyntup,  Bpp
Luwppbpp thnpénw £ ubppwihwugt| hp htipnuutiph Gupwghnwygwywu
wofuwphh  funpptipp:  buswbu  twl, Uupwt  hngbhwpwquwn  Gu
Guwpnpwlwunyejwu /¢inundnntnuhqdh/ wpybunhu punpn? pwnuwjhu
hpwyhtwyubipp, wuyndwiht wnpwdwnpnieiniuutipp W wnuwhwunbuwjht,
Yunuwdwjwihtu dhowdwjpp: dbpnugjw) pninp nbwpbpnd ybpwund Gu
hwunmwnywsd Ywunuwlwpgbpp b ougynd  Gplwlwinipjwu  erhsphu
fuwuquwpnn wwwnububpu  nu uwhdwuubpp: 6y wn  wdbuu
wpunwhwjnbint hwdwp Lwpebpp hdnnpbu oguwgnpdt| £ «dnquwu
ntiwhqu» ginwpytunwlwu dbpnnh htwpwynpnieiniuutipp:

Uugnipw, dbpnnwpwiwlywl, qgbinupybunwlwu  nbuwuyniuphg
«Ghotipubipp Ynpytunw» JYbwp dnqulwu nbwihgdp Jwn npubnpnud L,
uwlwiu hwpy t ub, np wjt hwdwwwwnwufuwund £ hngbipwuwywu
ybwh swihwuhoubphtu unyuwbiu, huswbu twl nwph wywwdwlhwu Ybwhu
punpny  wwppbip:  funupp  JGppGpnud £ dbwynd  dwdwuwyh L
wnwpwdnipjwu npnawyhniyejwup:  dwdwuwlwopowuh punpnieiniup’ 19-
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pn nwph dbpop, wwwwhwlwu sk nw GYpnuywind SEdhupunmwywu
ownddwt uygqpuwynpdwt wnwppubipu Gu, huswybu twl wju Gnb| £ pninp
puwqwywnubpnwd b thnihnfunyeniuubph W Unp hwpwpbpnyeniuubpp
hwunwwndwu nwpwopowt: MNwwwhwlwu b vwl Jwjptph' Launnu,
Uwulw MbGwnbppnipg, Upphp punpnientun:

«Unquiwu  nbwihqdp»  hupunipny  gpwlwu  ninnieyntu
hwdwnybig, tpp 20-pn nuiph Gphypnpn Yeuht' gpulwiwghnniejwu dbg
hunmwltigybghu  upw wnwuduwhwwynipniuubpp: Lwjulwnwy'
«inqulywt nbwjhqind»  unyuwund U ppwlwuneniup b Gpwqp,
omwthtiht U wuppwlwup, uwnp nwwnnnugniup bW wwwnpwupubipp:
Gpwywu  wn  dbpnnp  pupbtipgnnhu ubppusnd o hwdwun wn
wjpunpwupwiht - hpwywunypjwu  gnniejniup: . Uwywd  hp npn?
udwunigjwup ghnwywu Swunwunplwiptu b upnipnbwihqupu, dnquywu
ntwihqdh wnwuduwhwwnynyeniuutiphg dtyu wju £, np hGnpuwlubpp
ogwunynud GU wjuwhuh huwpubiphg, npnug 2unphhy dnquywup nwnwpnud
E owlu pubp wuppwlwu: Unqulwunypjwt hwunby wuybpwwwh
hwywwn ubpuskp «dnqulwu nGwihqdh» Yuplnp hwwnywuhoubiphg k:

<bug winwbu «Shotipubpp Ypytunw» Jewynwd Lwppbpp dnquywu
L dpuunyu dwdwuwy hngbpwuwlywu Yepwwpubph dhongny fuwplwupp
dwwngnud £ npwbu  Godwpunneniu,  huYy  hpwywunyeniup  npwtiu
htphwp:

Jdbwp ubuynd £ wnbuwpwuny, bpp guwynp  hbpnup' Un$h
btybpup, pnsup pUBpnY fungnpwdwpdhu Ypup, hp hwunbpdwpwunwd
hwpgwgpnyg £ wwihu Unt 8npphg Lnunnu dwdwuwd puwuhphugudjw
[pwagpnn  Gp  Nunubphu: Lw BYG tp ubuuwghnu hnnwsd  gpbnt
uywuwwyny, hnnwsd, npp pwgwhwjnbine Ep hp hwdngdwdp wofuwphp
dtdwanyu  fuwpbnieniuubphg  dbyp:  dbwph  Gpynt  hhduwlywu
Yepwwpubph'® SEYbpup bW Ninubiph hwdbdwwnejwu W hwywnpnypjwu
dhongny Lwpptipp gnyg £ mwihu dnquwuh U hpwlwup dhol gnjniejniu
niutignn  wwppbpnientup, npwtug  hwwdwu  Yhwnbpp, dhdjwg
dhwaényybint W dhlunyu dwdwuwy dhdjwg hwlwubint
hwwuwlwunipgyniup:  Uuwbn wbwp £ Uk, np  wuhwdwwnbnbh
Gpunyputph  Jdhwynpdwtu  huwpwynpnigniup - bwh  gfuwynp
gwnwthwnpubiphg dGyu L, npu wunhbwtwpwp  qupqwuwiny  hp
pwpépwlybnptu £ hwuund yewh wjwpunphtu: «Ghotpubpp Ypytunwd» Jybwh
unidtih  qupgugdwu  wdpnng pupwgpnd  Lwpebphu  hwonnyb| &
wuppwlwt  wwwdnyeniup  Ybpwédt] hwdnghs  hpwywuniewu: 3Ll
pwuwlwu dhwnpp &bp Ninubippu Gppbip skp |pnd, pwyg unyupuy wju
dwdwuwy, Gpp bw hnpénwd Ep gbpindt] Sbybpup wuwdubpp nwndjw
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ownniuwynd Ep hwjwunw| win wuhpwywtu wwwndniejniuubiphtu: <wwnntl
pupuowupny £ Stbpup hhond wju wintup, npnbn tw hwjndb Ep'
nwnuwiny dhwuqwdhg ybtg dwjptiph nnwwnp: Ujunbn pbplwpwpn 4btg
Ywuwp GU, npnup hnguunwpniejwdp W uphpny 2powwwnt bhu thnpphy
dbtytipuhu U npnughg dkyh' Lhghh htin Sbybpup wwpbine tp hp hnwgqw
Ywupp: dEYGpup b Lhghh hwpwpbpnyeniuubpp wugwhwfuunhp uppn W
uyppnwih pwgwnhy ophtuwly bGu: Lhght wju Yphuu E, np punniubp tp
dbybpuhu wjuwhuht, huswyhuht bw Ywp b oqub Upwlu wwhwwub) hp
wpunwunynp hupunipntup, nppwt k| nw wpunwnng [hubp 2powwwnp
hwdwp: dbdbpup ReGp  Muinubppt wwwdnd £ hp Ywupp  pnnp
dwupwdwuubpny, wugqwd Junwhbind upwu pp ppp dhwy qunuuhpp'
npu & hp pUbiph thtwnnipubipp ubipytnt hwuwnp: <ngbipwuwlwu winwhup
huwpny W wy| fjunpwdwuynyeyniuutpny dbYtpup dninpligunud £ Lbippu L
wjnwhuny &tinp pbpnid  upw, huswbu vwl puebpgnnh, Juunwhnie)niup:
Lwh np, tpp dhwly qunuthpp hp pUtiph thtwiniptipp ubipybu £, wyjlu
sbu Juulwénwd wyn pUbph gnnpjwup: buy pngniuh plUbp nwbuwnt
thwuwnp W pnghnt ntbwynipintup, npnug 2unphhy dbytpup nwnpéb| Ep
hwjnup YpYbuwiht dwpduwdwpgnthp' wugnun wjwpwuwlywu hdwuwn
nwph:  (dnhspp  wquunnugjwu, huly gniuwynp  hbnnipubpny  pUbpp'
huptwwnhwnypjwu, wiuhwwnwlwunigjwu funphpnwuhy Gu: Nwgpwy &
ybwnud wju wwhp, tpp Lhght wnwoht wugwd wnbuund b dbytipup
pUuhyubipp: Lw gudnieywu dbe Ywusnd b pulybpnihni' Uw Lbunupu,
gnhskiiny, np hpbiug pnsbwyp wwwpwuwynwd b pnst. «Pwph Yhup Jugbg
ytiplk wunpbwuubpp Gpynuwywu pnubind, puy tpp wbuwy et hush &
ybpwédlky hptug  Gnunpyp, nipwfunyeiniuhg  Shdwnbg L wuwg,-
wwwlybpwgunt'd bp, hwuwnnptu, deup hpbiownwl Gup wwhb;: hd wudbn
thnpphy, gnigti, htug nnt Gu wju nwph wju Gpbfuwu, np htug hpdw pp
pUubpny uwwunid £ Lnp nwpwopowuhu, npnbin ns dp Ypu onpwyws sh
(hup gtwupu» (Carter 2006: 25): Rwppbpt wjuwnbn wunpwnwnuwny
Yung hngunp wuwquwnyejwu hhduwfuunpht' tupwgpnd £ bwb wyu
ndqup SGwuwwwphp, npp REL gwynnn L pwppwpnu, pwyg upw
hwidnqiwdp hwnpwhwptbih

Nowagpwy £ dbwynd  wuniubph  puwpngegniup: Sfuwynp
htpnunthnt' SbYbpup wunwu pp dbg npny wnbndJwsd £ wwphwynud:
Lbpnunthnt puybpnthpt, Ywd dwjpp, huswbu hupp hwdwpnid Ep Lhghht,
wudwu punpneniup pwgwnpnd £ o«thbnnipubpy  «feathers»  pwnp
udwuntejwdp, uwlywju Lwpebpp hp hGpnunthne wunitup gpnud E Fevvers,
npu wybh vdwu £ wugitipbu «fevers» pwnh gpnipjwup, npu k| bpwuwynid
E wbun: <uwpwydnp E, Lwppbpt win bpynt pwnbph pdwuwmwipu
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gnignpnnuiny - uwbindty £ hp  hbpnunthne  «bbybpu»  wuntup, npu
wpunwhwjnnd £ dh Ynndhg pbpUneintu, wnwug hunwly twfuwgddwd
dwuwwwphp  wuhng pnhsp, huy djnw Ynndhg'  wbun, wudbpy
jwpywédnipniu b pwqdwehy funspunnunutiph hwnpwhwpnuubp:

Jdbwh hpwnwpényeniuubpp qupgwunwd Gu Ypybuh pwqdbpwug
Yuwuph 2ntpe L ninnnpnynud Bu dbYbpup ppwlwu b wuppwlwu,
Unqulwt b wwpq dwpnywjht wwpndubpny (b Ywuph wywwndnyeniuny:
Jdbwh wnwehu gjfund dbYtpup YEpwwpp wwpnipqwsd b wnbindywdwihu
L Jdhwdwdwuwy hpwlwt hwwlwuhoutipny, U pupbtipgnnp wbutnd §
huptwyuwwh dh Yung, npu hp hbiphwpwht b wuhwjwiuwywu Ywuph
wwwndnipjwdp wwpnw £ Ypybuph Jwn nyubiph hpwywnnipjwu ubppn:
Ujnw Ynndhg ubipyujugwsd £ hnnwdhu, wypwgdwwnhy b Yuwulwdwdhun
wdbiphywgh |pwgpnnp Yepwwpp, nph Yuwuph hdwunp bwfuwgddwsd
dpwagpbph hpwgnpdnwu £ pun hunwly dwdwuwlwgnygh:

dbwh wnweht gintfup pwpn £ ng dhwgt pndutunwiniejudp, wyile hp
Ywnnigwépny:  Wu wulwunu kU nw Yuwpbh  hwdwpb
gbinwpybunwywu huwn, npny dbYtpup Yepwywpu wybih wnbndwdwhu
E nwnunuw: <wéwfu htnpuwyh funupp Upw hbpnunthpu' $EYLpup, «unud
E» pptupg W hwunbu £ qwipu npwbu hbnptwly: Lwppbpp twl win
Gnwuwyny pwgwhwjnnd £ dGYbpup punyep. hofubint W gnpdnnnipjwu
pupwgpp Ywnwdwnpbint upw  dgunwip, huswbu  twl  opowwywnpu
dnnptigutiint, hhdwpwgubiint upw Ywpnnneniuubpp:

Bpypnpn gifund wdbu pus hnfudnd k, Gpp dnquiwup' h nbdu
$tytipuh, ubund £ Yuwyly hpwlwl Yuupht, hul wpwgdwnhgdp' npp
dwpduwynpwsd £ Rbp Ninubph Yepwwpnwd, hwywnwyp' Yupynd |
wnonptwlwuhg U hwjwmuynw Lt dnqulwu, pwjg L hpwywu dDbytpup
htiphwpwhu wotuwphnud:

dtwh Gppnpn gpniup, npp Yngdnud £ «Uhphpe,  npwgpuiy |
htpnuubph  dwdwuwyph qqwugnnnipjwt  pwgwlwjnyejwdp:  Ujnunbin
«dwdwuwlyr-p ubpywjwgwsd £ npwbu wphbgbpwywu W dwpnywhu
nintnhu wuhwunt dp Gpunype: Ybwp (h § wwppbp funphpnwuswuutpny,
npnughg dbyp dwdwgnygu £: Nnwwuwnwup' npwbiu gnpdnnnuejwu Juiph,
puwnpnieyniup unytuwbiv wwwmwhwwu pubg skp Yupnn: Cunhwupwwbu,
Lwppbtiph  ninbpdubpp  wwppbp  bywwnwwninnywdnigntu niubu L
wpunwhwjnnd  Gu - upw  ny  dhwju  funhw-thhjhunthwjwlwu,  wyl
hwuwpwlwywu U pwnwpwlwu hwjwgputipp: Lwppebpp dwdwuwyh
funphpnwugwywu pdwuwht  wunpwnwpsb; £ uwl Jdbwh  wnwopt!'
«Lnunnu» gifunw: Gpp dbtybipuph hwunbipdwupwhnd Ninubipp dGyYtipup
htiwn gpnigbjpu bywuwnd £ dwdwgnygp, npp ujwpubpp Ywuquwd Gu:
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Uwlwju ny dhwju upwptbpp wyb dwdwuwyu Ep ubbjuyndd, wubu, Ywug
wnwé: BY dhwiu Phg PLuph dwdwgnygh &wjuu tp, np wwppbpwpwnp
upwug hhotgunud Ep dwdwuwyh gnjniejwu dwuhu:

Gppnpn gifunwd pupbingnnp unwunwd £ uwfunpn Gpynt gnifuttipnid
puwndpwgywsd hwpgbph wwuwwufuwuubpp: Lwppbpp gnyg L wwihu, pb
hus £ wbnh nwbund hpwywuh bW wuhpwywuh dh Ynndhg Ynpdwuwpwn,
djntu Ynnuhg unbindwpwn dhwynpnudhg:

Lwunlwuowlwu E, np Lwppbipp hpwoputipny |h YpYybup pbipnwd |
Yuwup L dpwanynw £ Gplwlwjwlwu wofuwpht nt wunipoubipp hpwywu
Ywuph puwlwunu nhpdhu, winwhuny, htphwpwht L dnqulwu onwnp?
hotigutiiny Juwgwd wdbu  hush  Jpw: Cupbipgnnp  Yupgnwd  k
hpwywunteniuhg W htpnunthne nidbin L dpuunyu dwdwuwy Ywuwgh b
thiupnit pUGPh  oqUnigjwdp pnsnd £ nbwh pwppbpwu  «Ypytup»
wofuwph, npnbn wdbu hus huwpwdnp £ L wdbt dunwgwdhu pwt!
hpwywu:  «Ypybup»  npwbu  Gpunye L hwulwgnentu pp
funphpnwuowywu  pnjuunwynyEjudp 2w dnn £ «funuwdwp»,
«inuwhwunbu»,  «npdwlwhwuntu»  hwulwgnieniuutphu: Gy
wwwwhwlwu sk, np Rwpebpp htug Ynpybuu Lt punpbp npwbu pp
gwnwthwpubph  wpunwhwjundwt  Juip b dwpnuiht pwpuywd
wbuswupubph npubnpdwt wdbuwhwpdwp dhowdwip: Yywuph hdwuwnp b
ntlwjunipjwu, dwpnywiht hwpwpbpnyeniuutiph wulwjniunyejwu, Yung L
innwdwpnnt pwpn thwjuhwpwpbipnie)niutbnh, huswtu uwle
wqwuwnijwu, uphpn, hpwlwuh U wuppwlwuh, ghwnwygwywuh L
wughnwlygwlwuh dwuphtu hp dinnpndubpt ne qunwithwpubpp Lwppbipu
wpwwhpunnd £ Ypytup  hbpnuubpp W wofuwphh  hbin upwug
thnfuhwpwpbpnieniuutipp dhongny: Wu wipfuwphwjwgpt wugnpwn, niup
hp uygpuwnpjnipp, npp quihu b dhguwnwpwi dnnnupnulwu nnutiph
thhipunthwynigyntuphg W npu wybh pupnubih £ nuwnund, Gpp wju
nhunwpynwd  Gup vowuwynp gpuwlwuwgbn W thhihunthw  Uhtuwih;
Pwfunpup  «fwnuwywiph» wbunpjwt  hwdwwbpunnd:  dpwuuniw
Nwplth  unbndwgnpdnipjwup  udhpywd hp  nwnwWtwuppnyejwu  dby
Pwfunpup gpnw .- «Ywnuwdwip dnnnypnp Gpypnpn Ywupu Lk, npph
ulygpuwnpnipp héwnu £ tw upw  wntwlwu  Yuwupt b»: buswbiu
wbuunw Gup RPwpprbiph Ypytuwght Yywupp tnyu wju uygpniupubiph ypw k
Ywnnigwsd, husp uywpwagpnd § Pwfunput hp nwinduwuppnipjw dbig:
Lw gpnud k.- «“wnuwywip st hnphunwd, upwund pninpp wwpnd Gu,
npnyhbunl, puwn Enyeywt, wju hwdwdnnnypnulwu E: Lwup nbn wju Yuw,
ng dtUph hwdwp sh Ywpnn npwihg nnipu dey wyp Ywup gnynigniu
niubitwp» (Baxtun 1990: 12):
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Pwfuwnhup upnd k, np uwnuwdwh dwdwuwly Ywpnn Gu wwpb
dphwju upw opbtupubipny, wjuhupt dhwju Yuwnuwdwwht wquunnypjwu
optupubipny: Uw, phwpyt, wdpnnonypt hwdwwwwwufuwund k
Lwppbph wotuwphwjtgnnniejwup W hhduwynpnid £ Ypytuh, npwtu yewh
gnpénnnipjwtu  Jwjph  puwnpngeiniup: «Pwjunptjwt  Junuwydwp-nud
wpunwhwjnwd  hpwywunipjwtu  thnnfjuwywunigyw,  dwpnywihu
hwpwptpnipniuutiph L hwuwpwyniejwu nwuwlwpagbph
wulwjniunjw, Gplwywjwywu b ppwlwu wofuwphubph deyp dnwuny
thnihnfunigjwt, wquuniEwu npwbiu  wuhwwnwlwuniejwu npulinpdwu
dhwy huwpwynpnrjwu b, ytpowuwbu, dhéwnp' npwbu
hwnnpnwygnigjwu  tnwuwyh, qunwihwpubipp gpbipb  wdpnnoniEjwdp
wpunwhwjndwsd tu «Ghotpubipp Ypybunw» Ybwh qunuihwpwpwunyejwu
ubio:

Qpwptuwnwwn Uwphuw Nunpubph Ywpdhpny Luppbpp 20-pn
nwph wdbuwdwn bGpuwywniejniu niubignn gpnnubiph 2wppnd £ Lw
gpnud k.- «h gunphpy pp fuhquiu, ujph Gplwywjnyejudp unbndywsd
gljuwwwnywn  upndtiubph, Jwwn L qwy  wnohlubph  hwdwpwdnth,
hpboubph, uppywubph L pninp Juwgwd wpwpwdubph, bw Yupnnwund
unhuwti dbq upnwy ghppp pupbpgwuniejwl nne pupwgpnid oniugubinu
wwhwd» (Warner 1992: 25):

Lwppbph «%hgbpubipp Ypybunw» Jbwp wpdbpwynp b dnquiwu
ntwihquh dbpnnupwuwlwu huwpwynpnieyniuutiph Yppwndwu
wbuwuyniuhg: LPwppbipht hweonnytp £ dnquywup nwpdubp wjupwu
nbwhunwlwu, np wjwpwhtu dnn pupbipgnnp Juulwédnd £ unyupuy
ubithwlwu pwuwlwunyejwup, pwig ns wju htiphwehu, npu hpbu dwwnnigb|
Gu:

<hGu Upnnupwp «Ghotipubpp Ypytunw» Jewh gbpindniegjwu dby
ujwwnb L. «Ruwnptpp hwlwnbGwhuwn . suwjws  upw
unbindwagnpdnieintup pwnwpwywu b unghwjwlwu ninnwdnieiniu niup,
htnphuwyp hwunbpdwynpnwd £ hp fuunhpubpp wunipnuypnpbu' nhdbing
wjwpwunywup, Gplwlwjwlwupu b wnwuwbht' wdpwwunbing wju
hwdngdntupp, np opjtYnhy hpwlwunyentu gnyniejniu sniuh»  (Stoddart
2007: 13):

Jdbwh wdwpunpu, tpp pupbpgnnu wpnbu hpwwbu hwyjwwnnd
htipnunthnt wwwndnijwup, Ninubpp $tybpupu hwpgund k, b wprynp
wjn wdbup 6odwppuin £ L dEYGpup ywwmwufuwund £, np ng, L np tw
hhdwpbgpb) £ upwu: 64 wjunthbunl ulund £ pwpép Shdwnbi: Lpw
Shdwnp mwpwdynd b ubyjwynud, wmwup, wwyw nnipu £ quihu b dnund
2nowlw pninp - nubipp, nnipu £ quihu pwnwphg U thnpeapyh udw
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wwwnybind Gpyphg Gpypp wugunud: dbYbpup Shdwnu ninnud k
Nunpubiphu, pupbpgnnhu b dwpnynuejwup: «dbGYtpup Shdwnh wwpnipwal
wnnpuwnnu uyubg wunwnyb) b gugh| wdpnng Gpyhp dninpwyp, dhusl wdtu
wwpnn L ousnn wpwpwd, wdbunpbp uyubg dhéwnb: Ywd, dh gnugh,
wjnwtu EYnd Ep Jdhwju dninpbigywd wdnwiuntu, npu hupt £ ufubp Ep
ophdwnb, el Juinwh skn, np htug hupp skp Shdwnp wnwpywu»: Mbwnp k
hwdwswjuby  Upnnwpeh  wju  nhuwpydwup, np «Lwppbpp
untindwgnpénipniup pwnwpwlwu W unghwjwlwu ninnywodnyentu niuh»
W, np bw «hwunbpdwynpnud £ hp fuunhpubpp wuninwypnptiu' nhdbing
wjjwpwunigwup»: Wuon, ybtwh hpwwnwpwynwhg nwutwdjwlutip wug
wjn  wjwpwunpbt  wpnwhwjundwd ninbpdu f wybh  wpnhwywu
husknniejniu nwh: $bdbpup dhdwnp, nph wnhpU wju L, np Upwl
hwonnyt £ hphdwpwgub] Ninubphu, Gpp wwpwdynd £ nng Bpypp
dninpwyp Ypw, abnp £ pbipnd wjjwpwuwywu b punhwiupwywu hdwuw:
Wn dhéwnh wnwplywu, wyjjlu dhwju Ninpubpp sk:

Lwppbphu punpny k, np hwpgbph ywwwufuwuubph punpniegniup,
h dbpon, uw pnnund £ pupbpgnnhu: Lwpwgpniegniuubpp' dbpe
wwuwpwupwihu, dbpe nGwhunwywu, Jbwh dhusk dbpohu  wwhp
puptipgnnhu dnqulwu hpwlwunyejwu hwunty hwjww Gu ubpousnd b
dhwju ybpond wwywnwlh wbu upwihbgunud Gu upwu: «Mwwnlybpwgpnt
dhwju, Gu pbtgq hpdwpbgpt] Gd: tw pwuwynwd £, np nsush wbivp sk
hwwwwpp wund | Stdtpup Ninubippu (Carter 2006: 350): Lpw dhdwnp
pwnapwuwny 5pyphg L dbn, Ybpwihnfuynud £ ybptiphpwihu dhdwnh’
onnud Yuwhujwd pnnubind twl Godwpwinigjwt hwpwpbpwlwu |hubnt
gwnwthwpp: dbwh wluwywubih wdwpunp opptwswth £ dnqulw
ntwihqdh thhihunthwnipjwu wnbuwuyntuphg: tw wdwpw E, npp upnn &
(hub| bwl uyhgp dphdjwug wpnbu hwpwgqwn nupdwsd Gpynt hwywnhp
Gpunypubpp' dtytpup U Nnubph hwdwp: Pwig Ywpnn £ pub L
hwlywnwyp:
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AHW ACJIAHAH - METOAONOIMMYECKME W WOEOJIOMMYECKUE
OCOBEHHOCTU POMAHA AHJKEJIbl KAPTEP “HOYY B LLUPKE”

Knroueswie cnosa: Andxena Kapmep, awenulickaa numepamypa 20-20
seka, Mmazudeckuli peanusm, pomaH “Ho4u 8 yupke”, cemuHucmckas
Jumepamypa

B ctatbe n3yuyeHbl npeonornyeckne N METORONOrMyeckne 0cobeHHoCTH
poMaHa aHrnuiAickoii nucatenbHULbl BTOpOK nonoBuHbl 20-ro Beka AHOMenbl
Kaptep “Houn B umpke’. B pomaHe BbiABNEHbl 3NEMEHTblI MarvyecKoro
peanM3Ma Kak Xy[OMECTBEHHOro MeTopa. PaccmoTpeHbl cuMmBOAbI U
cUMBOAMYECKMEe obpasbl pomaHa, C MOMOLLbIO KOTOPbIX PacKpbITO rnaBHOE
nocnavve AHgenbl KapTtep untatenam.

ANI ASLANYAN - THE METHODOLOGICAL AND IDEOLOGICAL FEATURES
OF THE NOVEL “NIGHTS AT THE CIRCUS” BY ANGELA CARTER

Keywords: Magical realism, 20" century English literature, Angela
Carter, the novel “Nights at the circus”, feminist literature

The article introduces the novel “Nights at the circus” by the late 20
century English novelist, short story writer Angela Carter. The article analyses
the narrative style, metamorphoses and the issues of feminism in the novel,
by emphasizing traditional elements of Magical Realism. It attempts to show
the methodological and ideological features of the novel.
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utatu3bhib 64 d6rutatudhuh 6PUdNihE-3NkLL
<U3u4UuuuL EFLNLNSEAULULUL UYULHNR3ME@LEMNRY

Un4utU 16U hra3UL

<hduwpwnbp'  wbhwy,  wudbught,  Jepwudbught,  unghwi-

pwlhynipuyht unnby, wptuwinphwywgp, qunuthwpwpununipnil,
Yppenipynit, wwwwbhwipwlwbwgnd

«Uwlnypp tpptp sh tnby U sh (hubnt JEpugwlw dwpnlwjht,
wju dhawn Ynuypbn Swpnyuyht k, wyupupt® wqquyht,
wuhwwnwlwu-dnnnypnwlunn:

(Bepnaes1990: 94)

Cwjinup L, np dwdwuwlwyhg unghwjwywu ghwnnienibutipnud
punniuwd  hwuwpwynieniuubph pwdwunwp  wjwunwlwu L
pwnwpwghwlwtu (pwnwpwlwu) wbuwyubph hpduqwés £ ny eb
dwdwuwlwihu gnpénup, wj wju hwugqwdwuph Ypw, np npwighg
wnwohunwd  Wwuph  Yuqgdwybpwydwu U pnipp dwlwpnwyp
hwpwpbpnieniuubpnd qfuwynp nbpp Wwnwun £ wjwunnyehlt, huy
Gpypnpnnd’  ppwyniupht: Ywpbh b onpwug  hwdwwywwnwuluwunn
unghw-dawlnipwypt  dnnblubpp  punipwgpbp  hppl wqquight-
wywunwlwu U pwnwpwghwlwu, pwuh np hwuwpwynyeniup ny RL
wwpquwbu Jwpniwug W unghwjwywu huunhwnnunubph funwpu £, wy
npwug dhol. hwpwpbpniginiuubiph wdpnnenteniup: Ywiujwsd upwupg, RL
husu b pulwé wyn hwpwpbpnuyeyniuubph  hpdpnd' wjwunnyep, RL
hpwynwupp, Ywpbih £ punipwgnptip hwuwpwynyeniuubipp bW npwugnid
wnwpwdjwd Yuwuph Yuwqdwybpwdwu unghndowlynipwihu  dnnbjutipp:
Jdbpohuubphu  duwynpdwt  Ypw wdbuwdbd  wqgnbigniyeniut  nwbu
wwundwlwu b unghwjwlwt wwjdwuubpp, npnup £, h ybpen, unbndnid
Gu wndw| hwuwpwynyeniund nmwpwddwsd unghndawyniewihu Jdnnbh
jnipwhwwnniy nhdwaghdn:

Lwjwunwund  whunwlwunipjwu  Gpluwpwnlb pugwlw)niejniup
thnfuhwwnnigytp £ dowyniypwihtu gnpdnuubpny (wywunnyrubp, Jwppp
pwpnulwu  unpdbp W wyu): TFpwup npnohs nbp U fuwnugb
hwpwpbpnyeyniuubph  pninp Jwwpnwubpnd'  ujuwd  dhowuduwjhu
2thnuiubiphg b hwupwjhu Ywuph Ywqdwybtpwnudhg,
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Jtpowgnwddnnnynnh $hahlwlwu b hngbipwuwlwu
wwiaunwwuywsdniejwu wwwhnydwdp: Tpwuny E, ptinl,
wwjdwuwynpwd  hwh  ghnwygnigniund dowynyeh’  npwbu
tpunywowmwwups  hwdwywpgh  dwupt  wwwlbpwgnuip: by
wwwwhwlwu sk, np <wjwuwnwund b Uthyninpnid  htug  dawynyeh
ypwpwmwnpnieniutu £ nhwngtp bW nhngnd npwbu hwjywwu Epunup b
hupunigjwuswpniuwwlywunigjuwt wwwhndwu gpuywlwu:

Cwjywywu tpunhngbpwunigjwu dbe dpwynyph Udwu ninbwgywd'
puywinudp  wwpdwuwynpjwd £ uwb  «hwjing  wwwdnypjuu  dbi
wbnwhwudwtu b nsuswgdwt hwuwmwwnniu ynwugny» (Nesos 1999: 338),
npu wnwyb| gwjnniu npuunpytig 20-pn nupnud:Wn donwywu Juwugh
jnipwhwwinly  npubnpnwitbphg  dbyp  YGpwpbpnd  Edywynipwpwtu  U.
Lnipth - Ynndhg  uywpwgpjwsd  Gpunyphu.  «Ugfuwphh  hwjwywu
wwwnlbipnud swihwquiug Ywplinp £ nwauwlgh Yepwwpp: Uunpyngyuwu
Mnwwywu Yuwjupnyejwu dnunpny [pwgybg hwibph ghunwygnyejuu win
hwpwgnygp, npp, (wju hdwuwnny, Ywufunpnabig gnpdtint, wywnhy [hubnt
huwpwynpnigyntup» — (Nlypee 1999:  110):  Npn2  hdwuwnny  wju
dunphéodwpunwghnieiniup hwunwwnybg wulwuwgnwihg hbwn, Gpp hw
hwuwpwynigywt  qwugqwodwihu  ghwnwlygneniund  nddwp  tp
wpdwwwynpynud wju dhwpp, np Mnwwunwut wjilu ownwn whwnnye)niu
E: (puwn’ Nlypbe 1994)

Mbwnwywunigjwt pwgwlwjnigjwt pwgwuwlwu hbwlwupubiphg
gayp  «wybwwywu  duowodnnnippwu b Ywnwdwpdwu  thnpéh
pwgwlwjniejniuu £ puswbu - wuhwwwlwu, wjuwbu £ wgquhu
dwlywpnuwyubpnud»  (Menuk-lWaxHasapas 1999: 32): LRwnwpwlwu UL
pwnwpwghwywu ghwnwlygniejwu auwynpdwu wwjdwuubipph
pwgwlwjniejniup - bwwuwnbg, npwbugh  hwy;  hwuwpwynigniuntd
wnwoUwjhu  nwnuwu ny pLH  wuthwwubph  dholh  hpwywlywl
thnfuhwpwpbpnieniuubpp, wy Ywuwhtu othndubpu ne Yuwbpp: Tw
pwgwhwjnbg hwjywlwu Eunhngbpwuniejwu dby unghwjwlwu Yjwuph
pninp Jwluwpnwlubpnd' wuhwwnwwuhg Jdhush wenwlwt, Yiutwhu
owhbph gbpwywiniejwtu hwuqwdwupp: «Fwpbp 2wpniuwly  wqgqwhu
whwnwlwunipjwu Ybgnipwihu gnpdénupg gnipy hwju wwwyhuby £ pp

l«Ninbwgywd» wubiny' hnndwdnid dwntwugynid £ Ywuph Yugqdwybipydwl punwpwlywu-
pwnwpwghwlwu dnnbh  uquuwdwdp  wqqwjht-wjwunwywu  dowynyeht  gbpwlw
Upwuwynieiniup, hush  hbnbwupny  wywunwlwu  dowynypep, wwwybpwynp  wuwd,
gpwntigund £ hwuwpwywlwu Yuwupnd twb  pwnupwghwlwt'  hpwdwpwnupwywt
hwpwpbipnigyniuutiph wntinp:
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wnonbwlwu-Ybkgnipwihu hwpwpbipnieintuubppu’ puwmnwuhph,
pwpbywdubppu, puytipubpnd ni hwpbwuutppu:  Wnwbu  duwynpybi
Ehwjjwywu  Gu-h  wdbbwwhywlwu  npubnpnudp’  Gu-h - Ywtwhu
wmwpwwnbuwlyp, npu wjuop b owpniuwynd b wdbuwgnpbn wpgbjwyp
hwdwpyb] hwjwywu hwdwgqgqwihtu Gu-h Juqdwynpdwu b wnwyb)] bu
wqawjhu dwnwdtwybpwp whwmwywuhu hwuqbgubint
hpwdwjwywuubpnw»: (Cwpwnjwu 2002: 70)

Cwjinuh £, np pwnwpwlwu hwpwpbpnienwiutpp  dLwynpdwu
hwdwp wnwyb| twywuwmwynp Gu pwnwpwht Ywuph wwjdwiubpp,
npnup wpdwwnwwbu thnfughtu Jdhus wn gnynigyntt niutignn hwupwjhu
Ywwbipph punypep: Lwnwpwiht mwpwdnyentup untindnwd £ unghwwywu
hwpwpbpnyeniuutiph unp &L, npnud unghwwlwu Yywuph «wwnndp» ny ERL
pumwuhpt  t Jwd wnhdp, wj ppwwpwnwpwlwu  unpdbipp
wdpnnontpjwdp odnywd wuhwwp: bpwyntupp, npwbtiu dwpnywug dhol
othnwdubpp  Ywpgwynpnn  gfuwynp  gnpdnt, uwbndnud £ wjuwhup
unghwwlwu dhowywyn, npp uygpniupnpbu tnwppbipynd £ wwunnypny
wwjdwuwynpywé  hwpwpbpnyejniuubph wpryniup hwunhuwgnn
dhowdwiphg: Wu Gpynt dhowdwjpbiph ybpwpunwnpniejniut wwwhnynid
nyjw|]  hwuwpwynipjwu hwupwjhu Yjwuph Yuqdwybpwdwu
unghndowyniypwihtu dnnbh jnipwybpwnieniup Ywd, wybih 6hown, wju
pwquwdawynigwihu  hpwyphbwyp, npnd wwypnd  Gu dwdwuwlwyhg
pwnwpwlyhpp hwuwpwynyentuutpp:

Uowynipwihu dnnbijh yGpwpunwnpnigintupubipn Yuwywsd £ dwpnnt
unghwjwljwuwgdwu htwn: Ywiujws upwuhg, eE np dJhowywpnid £ inkinp
niubunW  dwpnnt  unghwjwlwuwgnip' wjwunwwu-dowynipwihu, pb
hpwjwpwnwpwlywu-pwnwpwghwlwu, 2 suwynpynd £ ndjug
hwuwpwynieyniund Yywuph Yuqdwybpydwu gbpwywynn dowynigwjhu
dnnbp'wjwunwywu, Ywd pwunwpwghwlwu, U npwt hwdwwwwnwufuwu
dwpnnt mhyp:

Unghwwlwuwgdwt htwn Juwwywd dinu wnwuduwhwwnynypniu
wju £, np hwy dnnnypnp wwpwqwinud whnwlwunigjwu Gplupwnl
pwgwywnigntut - wpunwhwjundp £ twb upwunwd,  npdwppp
hwdpunhwunip b wwpwwnhphpwywlwu unpdbph thnfuwpbu dwpnywug

2Pwt wyu k, np wjwunwlwu dowynypp, huswbu gwuyugws dowynye, unghwjwywu k: Uu
hdwuwnny ufuw| Yhuh dowynypubph pwdwundt wywunwlwuh W unghwjwlwuh, wn
wwwdwnny hwpwpbpnegniuubph wiu hwdwlwpgp, npph hhdpnd pulwd £ ng b
wywunnyep,  wy  hpwyntupp,  hnndwénd - wudwuynd £ hpwywpwnwpwlywu-
pwnwpwghwywu:
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Ywupp W hwpwpbpneniuutpp . Ywnnigdp  Gu wyjwunyph,
pwpnyuwunypywi, wju hdwunny' dwynipwihuunpdph hpdwu Ypw:
Twup  dwdwuwyh pupwgpnd  duwynpbp  Bu  unghndowyniewhu
dhowdwjp, npnwd k| ppwywuwgb] b dwpnlwug unghwjwlwuwgnwp:
LEnbwpwp, Jywynypwiht unghwjwlwuwgnwp hwunbu £ quihu npwbu
«unghwiwlwu unpdbph, dowyniewihu wpdbpubph W Jwpph dnnbjubph
jnipuignid, npp eyl b wwihu wuhwwht gnpénwubinyentt hpwwuwgub
wnyjw] hwuwpwyniejniunwd»  (Kosanesa 2004: 139): Uluhwywn L, np
unghwwlwuwgdwl  pupwgpnd  dwpnniu  thnfuwugynn  unpdbpp
Ytpwpbpnw U wnwybjwwbu upw quppht Lwjwunuywu-dowynigw)hu
dnnth nbwpnd wnipdnwd 6 wnwybjuwwbu nuumhwpwynipjwi, huy
pwnwpwghwlwu dnnbhywpwgund®  Yppnipjw  dhongny: T k
wpéwuwgpywd uwl E.Hnipyhbydh wju wundwu kg,
np«unghwjwywuwgnwip unghwjwlwu dhowywjph Guonidu k, npp thnpénwd
E dwpnniu duwynpbp pp Yepwwpny b npwbu ubpluwjwgnighs W dhounpn
hwunbu £ pbpnwd dunnubphu W nunghsubiphu» (Oropkreiim 1995: 154):
Wuwhuny, Ywpbh £ wpdwuwgpb, np Gpp unghwjwlwuwgdwu
dhowdwjpu wnwybjwwbu wywunwywu-dawynipwihu E,
hwuwpwynigniund  gipwyonnd £ npwt  hwdwwwwwufuwu  dwpnnt
whwp, huybpp gnpd nwbup hwuwpwwywu-pwnwpwlwu dhowywjph
htitn, wwpwdjwd L nwnund pwnwpwywi-pwnupwghwlwu dwpnnt
dnnbp: Nwwp Yuwpblh £ bGqpwywgub, np hw)  hwuwpwynigniuntd
wnwpwdjwsd Yuwuph Ywadwlbpwydwu wlwunwlwu unghndowlynipwjhu
dnnbp,  hwdwwywwnwuuwtu  dhowdwipny  hwunbpsd, uwbndnd  k
wwjdwuubp  unghwjwywuwgdwtu hbwbwupny ny pL  pwnupwlwu-
pwnwpwghwlwu, w) Gawynipwiht dwpnnt yipwpunwnpnygjwu hwdwp:
Cwy hwuwpwynigniund  wgquihuh ninéwgywé pulwnuiubph b
npulinpnwiubph htin wnusynn Gpypnpn oppuwswithnieyniup Yypwpbipnud
dwpnnt hnglijwtu hwdwlwpgnd wuduwihuph («Gu»-h) L ybGpwuduwihuhp
(hwuwpwlwwuh, wqaguwjhuh, [wju hdwuwnny' «Ukup»-h)
hwpwpbpnigjwup: Uwpnwihuh wju Gpynt dwlwpnwyubpp dounwwtiu
wnlw U wuhwwnwlwunw, uwlwju hwpwpbpnigjwu Jnipwhwnniy 6u Gu
unwund'  Ywudwd  wndu  dowynyph qupgugiwt  wwwndwlwu
wnwuduwhwwynieniuubippg: Wnwbiu, hwih tUnhngbpwuniygjwu dbg
otianjwd wpwnwhwynnieintu nluh wuduwihup, husp wwjdwuwydnpyws k
whwmwywuntejwu pwgwlwjniejwu pupwgpntd Jepwuduwyht!'
dwutwghnwywu U hwuwpwlwywu gnpénwubinyenitt hpwwuwgubint
wwjdwuubpp  uwywynipjwdp:  Ftw, hp hbpphtu, «unpwbp £ hwphu
uwhdwuwthwyyb] wnoptwlwuniejwdp, huYy ybpohuu, huswbiu hwynup L,
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htiug wuduwihuh Ytignypwihu hhdpu £ (pun’ Cwpwpjwu 2002: 73):
Nppwuny hwjh wdbuopjuw wpwyumhywnud wnopjwt wpdwwnmwynpynud En,
wjupwu wudtuwihut wybh dG6 wbn tp qpwnbgund Upw «dnpnud L
hngnwi»: Wuop Ywpnn Gup thwuwnb, np dbp wwpwgwind wuduwihuu
nwpdb] twlb  JGpwuduwihup  swihdwu  gnipwhwwnny  Jdhong,  Gpp
dwutwghwnwlwu b hwuwpwlwlwu gnpdniubnyeyniut wpdunpynud |
Yuwyws dwpnnt wuduwiht (wnopjw) Ywupnd niubgwd wgnbtignipeniuhg:
Uhugntin nppwuny dwpn wuhwwnwlwuh b unghwjwywuhdhwuunye)niu ,
wjupwuny Upwunw  wudtwihup L Ybpwudtuwhutu nubu  ubhwlwu
nbintipdhuwghwubipp: Geb wuduwjhup Ytgnypwiht hpdpp wnopwu &,
www Ybpwuduwihup nbnbpdupwuwmubpu puywd Gu hngunp nnpunud
ghwnpntu, qunwithwpuwfununtintu, Ypnu b wju:

Luwpwynp sk ywwnybipugub] wuhwwnh wdpnnowlwunteginiup dhwju
wudtuwjhny Ywd dhwju Jbpwuduwhuny, pbwbn winwhuh  tnpabp
wwwndnipjwu pupwgpnud wnpybp tu: Ophuwy, Yndniuhgdp W $wohqdp
gunwthwpwlwu  hwdwwpgbp Gu, npnup  hnpénd  Gu unbindt
unghwjwlwu Yywuph Yyepwusduwihu-YnitYunpy dubp'wnwug wuhwwunwlwu
hhdph, npnyhtinnle wuhwwp nyjw) nbwpnd nhunwpyynd £ dhwju npwtiu
ybpwuduwihu  wpdbpubph  Ypnn:  «Phjpunhwjwyuu-dwpnuwpwuwlwu
wbuwybitnhg nnnwijhwnwphqd Gupwnpnn pninp Yupgh qunwthwpwywu
hwdwYywpgbphu, |huh nw nwwiwpwiuwywu, unghw-pwnwpwlw,
nwuwjwywu pE wqgquwihu tuplwlwu, dhwynpnd £ dGYy uygpniup'
dwpnwynpdwt gnhwubinwuht hwudubp wuduwhup hwuntt Unyupw
fubnqwé W, h ytpon, ndpwiuwn Jugniejwu dbe hwjnujws ybpwuduwjhuh»
(Cwpwnjwu 2002: 74): Updwuwgpbup, np updwd ophuwswihnieniup, bl
ybpwpbpnd £ wdpnnowwnppwlwt  hwydwyunyeniuubp  niubkgnn
gunwihwpwlwu hwdwwpgbphu, Ywpnn £ twb wybh wnopbwlywu
npuunpnwiubp  niubuw],  oppuwly, nwuwhwpwynyejwu dby:  GRb
nwuwnhwpwyniejwu pupwgpnud gbipwlyonnd Gu ny G Gpbluwih Gu-h
Guwynpdwu, wy nbnbu wyn scbwynpqwd Gu-p Ybpwuduwhu wnwppbp'
wqqwihtu,  wbwnwlwu, Ypnuwlwu  Ywd  wy)  hwdwlywpgbpnd
«inbnwynpbinw, «<hwpdwpbgubiinw dhinnwubipp, www Yupbh £ wub, np
gnnd ntubup wuduwjhup Ybipwuduwhuphu «hwuaubnu»,
wnphbunmwywunpbu unnpwnwubinignpdpupwgh htiwn:

Lwuph np dwpn ny dhwju b ny wjupwu  hunbBEYunniwi-
npwdwpwuwlwl, nppwt  unghw-pwpnuywu  twy L, www upw
hngbljwuh puwlwunu quwpqwugnuip bGupwnpnw £, np  Upwunwd
yGpwuduwihup duwynpynid £ npwbiv wudtuwjhuh wwhwuy, qupqugdwu
hGnwulwp: Pninp wju nbwpbpnwd, Gpp  YGpwuduwipup puwlwunu
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Ytpwny sh pfund wuduwihuhg W hp gnnuejwdp sh  hwunhuwunwd
wudlwihup qupqugdwlu wpnyniup, wju, thwuwnnpbiu, wphGunmwywunpbu
«ubpdndynwd» £ npupg’ nwuwnhwpwynigjwu,  Ypenypuu Yud
unghwwwuwgdwu wj dubph dhongny:

Ywpbh £ ywwybpwgub, e nppwu nnpbpqulwu W Ynpdwuwpwn
Ywpnn & [hub] Gu-hg (wuhwwnwlwuniyeniuhg, ubithwlwu nhdwaqdhg, ndhg)
gnipy Jwpnp hbug wyn Jbpwuduwhu Gpunypubpp’ wqgh, wbnnyejwu
Ywdypnuwlywu hwdwjuph hwdwn, Geb hwodh wnubup, np win nbwpnid
ghpd  nbup  hpduwlwunw  shwulwuwgywd  waqquuppnypwu L
hwjptuwuhpnipjwu Ywd pjnipppdpnujwd Ypnuwlwup hbn:Ugquihup Yud
Ypnuwlwup'dninpnyjwt Jwlwpnwynwd pulwinwdu wju nbwpnd gpbeb
wufunwwihtip £, pwup np wyn ybpwuduwihu Gplnypubph hdwgniejniup
hpduqwé £, twuwnpbu, ny pb  wuduwlwu dnnpdughwh  Jud
hGwmwppppniejwu, wj, wjuwybu wuwd, wpnwphtu unghw-dwlyniewhu
wwpunwnpwuph ypw: Ywpbih £ ufunb npw mwppbp npubnpnudutp hw
hwuwpwynieniund nmwpwdywd nwunhwpwlyswlywu wwunnypubpnd b
Yppwlwu hwdwlwpgnul: Ybpohuubpu, huswbtu hw) hpwlwunyejwu dby
gpbet wdbu phus, Ypnw Gu hwjbph Epunhngbpwunipiwu gjfuwynp
wnwuduwhwwynigyniuubiphg dbyh' wqquihu-tRuplwlywuh nin6wgyws
(swihwquugqwéd) puywdwu, wanbignie)niun:

Cwj  hwuwpwynipjwu  dby  wnwpwdywd nwunhwpwlswywu
hwdwYwpgp fuwputujwsd £ hpduwwund wjwunwywu dninbignidubiph
ypw, npnup, huswbu hwjnup Lk, swpniwwyynd G wwwndniygjwu  dbi
hubpghwyh nidny: <wpy t ulwwnp niubuw], np Gt nwunhwpwyswywu
hwdwlwpp puniewgpynwd £ npubiu wjwunwlwu, nw sh tpwuwynid, np
wju hpt t Ywd dwdwuwywypbw: hnupt wju dwuhu §, np wyn
hwdwwpgp hphdudwd Lt ny b  bpbluwubph  hpwyniupubph  Yud
dwuwywnpdnipjwu  wnbunieniuubph  JGpndnyeyniuubph,  wyubpunk
ubipniun hnfuwugynn dbennutiph W ulgpniupubph Yypw: dbpsohuubipu
Ywpnn Gu [pub] nwghnuw] W pnwghntw], wthwwnwybunpnu Ywd
ghwnbhpwhbwn, pwig pninp nbwptipnud dwdwuwlwyhg Gu wju hdwuwnny,
np pwpniuwlynwd G jwjunpbu Yhpwnyb:

Gebt hwodh wnubup, np dwpnt wnweoht hbippht  unghwi-
pwpnuywtu fwy b, wyw jupun ptwywu b npwdwpwiwlwu wbwp k&
hwdwpbp wju, np  unghwjwlwuwgdwu pninp thnybpnd - upw dnuin
ubipdwuynud £ dwpnlwug JdGd fudpbph dwuhubint ghwnwygnieiniup: tw
htug wju YbGpwuduwjhuu &, nph opowtwlubtipnd dwpn wnwounpnynwd k
ny Pt wuhwwwlwu, wy Ynbtywnpy (hwdwjupwiht, wqgquihtu L wy)
owhbpny U Uwwwwlubpny: Nppwt nw puwlwu £ «hwuwpwlwywu
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ytunwup» hwdwpynn dwpnnt  hwdwp, Unyupwt puwlwu £ np
ybpwuduwihup gnjwunw £ wuduwihup hpdwt ypw: Uwlwju nddwnp sk
uywwb, np pninp wyu pypbpnd, Gpp yEpwuduwhup' «dkup»-p,
wpymd £ dwpnnit nuwunhwpwynipjut pupwgpnid, wju nknlu sniup
wuhpwdbn duwynpywé hhdp wusuwiht' «bur-h dwlwpnuynud:
Uujwédp upwuwynwd £, np Jbpwuduwhut wju nbwpnud punniugnd |
npwtiuwuthnthnfu wmpyjwdnip)niu L puyuwyned nnqdwwnhl
dwywpnwynt' hwdwwwwnwufjuwu pwgwuwlwu hbnbwupubpny huswbu
wuhwwh, wjuwbu b wn YGpwuduwihuh hwdwp: wunhp wjiu E, np
nwuwnhwpwyniejwu pupwgpnd wnwoluwiht Upwuwlnientu ntuh ny RL
bpwuduwjhup, wywuduwihup' «Gu»-h, duwdnpnuip wju ywwnbwnny, np
dpwju bwfuwwbu suwynpybint pupwgpnd £ «bus-p qpwnbgund pp
puwywunu wnbnp dwpnnt hngblwu hwdwlwnpgnd bW winwhuny hwutntd
uwlb  pp  uwhdwuubpht, npnughg  wjuynnd  «gbp-Gu»-u
ybpwusuwjhup:Lwlwnwy nbwpnid, tpp nbnbu sauwynpywd wuduwihup
wwjdwuubpnd  GpGluwht - wipgnwd - B JGpwuduwght gnynipywu
hdwuwmubp, npwup ninnwyhnpbu fungspunnuinud, quund Gu wuduwjhup
wqww U puwlwunu qupqugnuwip: Uudwdp hpduwynpbint  hwdwp
pwwpwp L, pbplu, Jywjwynst] wiu, np wudp punipwgpnn wuwhup
hwwnlwuhoubip, huswyhuhp Gu wqwwnienup, Ywdpp, pwuwywuniejniup,
hniquwunieniup,  wwwwufuwuwwnynipiniup b wyu, ybpwuduwhu
dwlwpnwynd  nwbund  Gu Jhwiugudwju wy  npubunpnudubp: Quwjwd
ugdwd  Gpunypubpt  wuhwwwlwunigywu  duwynpdwu  hhdpbphg G,
pwjgybpwuduwiht dwwpnwynw Ywpnn Gu Yuwwpb) ninpn hwlwnwy
«wnwpbnyenu»'  dwpnnis nuipsubind - YnGlunphy  ghunwygniejw,
pwuwywunigjwu W Ywdph ny Ypnn: Fdwp sk uyuunb, np wju nbwpnid
dwpnp Uwwuinwlhg yGpwdynd N dhongh:
Lhnbwpwp,hwwdwuywwpdwywu b hwwhnwWwuhunwlwu £ nbnlu
sauwynpwd  wuduwihup  wwjdwuubpnudbpbiuwhu ww), wnwyb L'
wwpuwnptl|  YyGpwuduwphu  gnnypjwu hdwuwnubip, huswhuhp
wwpniuwynid Gu, ophuwy, Ypnuwywu Yuwd wqgqwijhu
gwnwthwpwfununtjniuutipp:

Lnyu fpuunhpp  hwunpynd Lt twb  Yppnypjwu  npnpundd,
dwutwynpwwbu hwupwypenigjwt wwpwguwind, npuinbn Ypyhu gnpd
niutup Gpbluwubph nbnbu sduwynpws, pwyg wpnbu wnwplwubpnd b
nwnighsuph Ynndhg  «pwpnqynn»  YGpwuduwihuh  phpwiunw
hwjnmujwdwuduwihuh  hbun:'y  wnwplwubph  punpngeniut
pnjwunwynyeyniup, L nwuwdwundwu  deennhlwu, W unyuhuy
nwnighsubiph  yGpwpbpdnwipp  dnnndpnh - wwwindnigjwu,  wbunnyejw,
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Ypnuph L hwuwpwynigjwu vjwwndwdp bpGluwubph dnin Ywpnn Gu
duwynpytiy  JyGpwuduwiphuh  pjnp b Yupdpwinpwwihupulwnwiubn,
dhugntn  JbGpwuduwihup  Ywplnp  wnwpbnyeniuubphg  deyu L,
wwwybpwynp  wuwd,puwywunu  Yepwnd Suwynpybind  wuduwghup
hhdwu Ypw, pwgwhwjnt| dwpnnt unghwwwu Enuejniup: Uuduwihup b
ybpwusuwihuh  udwtu  <hwunhwynwWpruwhdwupt  Yupnn £ unwbiwg
Gpytununigjwu &L, hush  gunphpy  Ypwgwndph  wudtuwhup  Ywd
yGpwuduwjhup dtuwfununiejniup L npwuny’ dwpnnt
dhwynndwuhnipyniup:

Wu, np unghwwlwuwgdwup gniqwhbin wuduwihtu hwwnlwuhoubiph
duwynpdwu hphdwu ypw puwywunu Ybpwny uwnbindynn ybpwuduwjhu,
fudpwjht Wwwybpwgndutbipp YGpwpbpnud Gu woluwphpt b dwpnnt
Wwuphu, Upwuwynwd k, np gnpd nublup wpluwphwywgph hbun (puwn'
Cwpuwpjwu 2002): b wnwppbipniginiu qunwihwpwiununipjuu, npp dhown
wbnwjhtu tpwuwynyeniu niwph b npnud dwpnpwiuynd £ pdwbpwnpy
punypeh twpwwhyubph (wwnwiubph) hbwn, woluwphwjwgpp Gupwnpn
E dbpwusuwihup Ynndhg wuduwihup jnipwhwwnnty hwnpwhwpnid, pw)g
ng cly] pwgwuntd, wy| wybh onun‘unbindwagnpdwywu
ybpwhdwuwmwynpnud:  «2nwn dwpnyuipt, unpjyunwhtu - nbuwlybunpg
udwu uwywuwwyp Gupwnpnu £ ybpwuduwihup hwnpwuwyp wuduwhup
uywwndwdp, Jbpwuduwlwup ny dhwju wuhwwnwlwuph dwwpnwynid,
wyilk  Jbpynwwygwlwu,  Jbppwnwpwlwu,  Jbpnbghnuw Y
yopnwuwywnpgqwihu, Ybpwgquwihtu, pE’ Jbpdowynipwihu hdwuwnubpny
yGpwuduwlwu, npp dhinnd niwh hwugbine hwdwdwpnwjpu Ybgnipwhu
wpdtipubipphu, npuntin wdtuwdbs wpdtipu hupp' wdpnnowlwu dwpnu £ L
ns Rt upw Jhwynndwup unghwjwlwuwgyws, pwnwpwlwuwgyws,
uwwnipwihqugywd Ywd wagqujuugywsd fupinyhwyp»(Cwpwnwu 2005:
107):

Uusuwhup L JGpwuduwjhuh hwpwpbpnigniup  jnipwhwnnty
npulnpnid | unwund’ Yufudws ndjw) hwuwpwynygjwu dby nmwpwddwd
Yjwuph Ywgdwybpwdwu unghwi-dawyntpwhu unnbihg:
Uwutwynpwwbu, hwy dowynyph wwwdwlwu pupwgph yYpw dbo
wqnbgnieiniu b niubigh] whwnngjwu Gplwpwnle pwgwwnyeniup, hush
wwwnbwnny sh unbindyt| wqqwiht Jowynyeh ptwlwunu gnpdwnuntejwu
hwdwp  wuhpwdbon  unghwjwywu  dhowdwypp:  Hw  hbnbwupny
dowynypu, wpuwbu  wuwd, wpnwdndtp £ nbwh  YGugwn L
uwhdwuwthwyyt] purnwublwu b hwdwjupwihtu opowtwlyubpny, husu ki
wwjdwuwynptip £ hwjywlwu tpunhngbpwunigjwu dbe Ytugwnuwihu-
wnopbwlwu hwpwpbpnyeniuubph gbpwlw vowuwynyeniup: Uwuwdp
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npwuny Lt pwgwwpynd  twb  hwjh  tpUnhngbpwuniygjwu  dby
Guwlwunigjwu pungéqwd npubunpnidp:

Pwjg wyn, wuduwjhuh wwpbppp wnopbwlwuu £ «wnwouwjhu
YGuuwpwluwywu wwhwugubiph nit hnqutiph hGwn Juwynn watuwphp,
unghwwlwuh nt  uwmbndwgnpdwywuh  hwdwp  wdGUwwnpwwnpy
ytgnipwihu hhdpp» (Cwpwnwu 2005: 130): Uhwugwdwju puwlwu k, np
wuduwihup Swypwhbnwgywd wwjdwuubpnd gnpdwnunn dowlynipwjhu
hwdwwpgnud  wbwp £ duwynpdbh twb  YGpwuduwihuh  unyupwu
Sdwjpwhbnwgywsd, htnbwpwp twl' pynp pdpnunwiubp: 64 nppwuwybih
utd wbn U gqpwnbgunud ytugwnwjhu L wnopbwlwu
hwpwpbipniyejniuubpu nu Gplnyutpp  Ywuph Ywqdwybipydwu  win
unghw]-dowynipwihtu dnnbnd, npnup wdbuwwnpwwnt tu ybpwuduwihup
Guwynpdwu  ubpnidh  wnnwing,  wjupwt  wdbh  jupun Ok
uwhdwuwwyynd Yypwuduwjhup win hwuwpwynyejniund nmwpwdywd
gwnwthwpwfununtgniuubpny’ wqgquwjhu-truhywlywu, unghwi-
pwnwpwwu, Yypnuwwu b wjju:

Wuwhuny, Yupbh b Ggpuwywgubi, np wuhwwnp dunwstiuybpwph L
gnpéniubinyejwu dbg hunwl wwppbpwlynd Bu Gpynt dJwwpnwyubp'
wuduwihup L ybpwuduwihup: Unweohup duwynpdwtu b wwhwwudwu
wnwyb]  Uwwunwynp  wwpdwuubp  Jwu  wnopbwlwu-YEugwnuwiphu
dwlwpnwynd, L nppwtu tunpu £ dbpohtuu  wpdwwnwynpwsd  nyjwy
hwuwpwynigywt  Ywuph Ywguiwlbpwdwu  dowynipwiht  dnnbnud,
wjupwtu wybih gwuwn £ wannud hwuwpwywlwu Ywuph wy ninpunutiph b
hwpwpbpnieniuutipp Jpw' nuwmbunpjwl,  pwnwpwlwuniejwu,
nwuwmhwpwynijw, Ypenigjuu b wju:

Jdbpwuduwhut wuhwwh hngblwt hwdwlwpgnud duwynpynd |
wuduwjhuh  hpdwtu Jpw npwbu yYbpohuhu qupqugdwt  wwhwg:
Uwlwju, Gpp ytpwuduwjhup puwlwunu Yepwny sh pfunid wuduwihuhg b
sh hwunhuwunwd wuduwihuh qupgugdwu wpnyniup, wju, thwunnpbu,
wnphbunmwywunpbu «ubpdndynwd» £ npupg, ophtwy, nwumhwpwyniejwu,
Yppnipjwt jwd qunwihwpwfununyjwu dhongny: Uju nbwpnud wuhwwnp
hngblwu  hwdwlwpgnud  wuduwihup, wjuwbu  wuwd, Guynd,
uwhdwuwthwyynud £ ybpwuduwihuny (wggwihu, Ypnuwywu, pwpnjuywu
Ywd wy qunwthwpubpny), husp hbnwulwpnd Ywpnn £ hwugbgub
wwwwuhwwnwlwuwgdwu: 5. Uhgatih «Uunywd dbinwy»
wpwwhwjnnieniut wju hwdwwnbipunnud Ywpnn £ dGyuwpwuygtb) pppl
wjuyhuh dh JGpwuduwjhuh «sbnupynw», npp  uwhdwuwdwynd k
wuduwjhup U nphgwquuybint nbwpnd  Ywpblh £ funubjuuhwunp
wuduwht puwlwuntu qupqugdwu Jwuhu:
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MOBCEC JEMUPYAH - JUIEMMA JIMYMHOCTHOIoO n
HAJIMYHOCTHOIO B TPAJMLIUAX APMAHCKOI 3THONCUXOMNOTUK

KnioueBble cnoBa: wHOUBUO, J/IUYHOCMHOE,  HAOAUYHOCMHOE,
COYUAabHO-KyIbMypHaAsA MoOesib, MUpoB8033peHue, udeosoeus, obpa3osaHue,

OdenepcoHanusayus
B cratbe wuccnemyroTcA OBa YPOBHA MbILUAEHWA W AEATENbHOCTU
yenoBeKa - JIMYHOCTHbIA W HAaJJWYHOCTHBIN. YTBepigaetcA, 4TO AnA

noaJfepaHna nepsoro Havmbonee GnaronpuATHbIM ABNAETCA NOBCEAHEBHOE
6biTHe, 1 Yem bonee OHO YKOPEHEHO B COLMANbHO-KYNbTYPHOW MOAENN MU3HU
AaHHoro obLuiecTBa, TeM CUNbHee BAWAET Ha JApyrve BuAbl OTHOLUEHWA U
cepbl  OOLLECTBEHHOW HW3HM - 3KOHOMUKY, MOAUTMKY, BOCMUTaHue,
obpasoBsaHue 1 T.4. HapnnyHocTHOe e opmmpyeTca B NCUXMKe HenoBeKa Ha
OCHOBE JIMYHOCTHOTO Kak Heobxogumoe TpebGoBaHue rnocnegHero AnA
AanbHeiiwero passutna. Ho Korpa HagIM4HOCTHOE HE UCXOAMUT eCTECTBEHHbIM
06pa3om M3 NNYHOCTHOrO U He ABNAETCA pe3yNbTaTOM €ro pasBuUTUA, TO OHO
(HaNMYHOCTHOE) UCKYCCTBEHHO BHEAPAETCA U3BHE MOCPEACTBOM BOCMUTAHWUA,
obpasoBaHuAa unu wmgeonornn. B 3ToM cnyyae B MeHTanbHO cucTeme
MHAMBMAA JIMYHOCTHOE, 00pa3HO roBOpA, YrHeTaeTcsA, OrpaHM4KBaeTcA
HaIMYHOCTHBIM  (HaLMOHANbHbIMK,  PENUrMO3HbIMKA,  MOPabHbIMU UK
OPYTMMA  UOEAMM W NPEACTaBNeHUAMM), HYTO B KOHEYHOM WTOre MOMET
NPVBECTN K AeMHAVBUAYaNM3aLUN YenoBeKa.

JllaHHaa TeHaeHuMA CBOeOOpa3sHO BblpaMaeTcA B 3THOMCMXONOrUM
apmsH, koTopaa cchopmMMpoBanacb BO MHOrOM B MHOKY/IbTYPHOM OKPYKEHWUU U,
Kak crnefcTBue, cTana «3aloMHUKOM» Hanbonee yskux cdep 6biTua - bbita u
noscegHesHocTn. [locnegHue aBnAloTcA Hambonee 6GnaronpuATHbIMK [ANA
NMYHOCTHOTO YPOBHA MbILWNEHUA U AEATENbHOCTU YEeNOBEeKa, Y4eM MOMHO
06bACHNTL MHAMBUAYANU3M U HE BbIXOALLMIA 3a pamKU MOBCEAHEBHbIX -
CeMeilHbIX, KPOBHbIX, APYMECKMX - OTHOLUEHWIi KOMNEeKTMBU3M, NpuUcyLlme
aTHoncuxonornn apmaH. [lna panbHeiillero - HaAJM4YHOCTHOTO pas3BUTUA
yenoseka TPeOYETCA KayeCTBEHHbIi Nepexoj B MbILNEHUN OT UAEONOrun K
MMPOBO33PEHUIO, OT JOrMaT3Ma K KPUTUHYECKOMY paLMOHanu3Mmy, 4To MoyTu
HEBO3MOMHO B paMKax [JOMUHUPYIOLLeli NnoBceaHeBHO-6bITOBOM coumanbHO-
KyNbTYpPHOI MOJLENN OpraHu3aLMmn ¥U3HU. DTO 03HA4aeT, YTO JOMUHUPYOLLE
NoBCEeJHEBHO-ObITOBbIE  OTHOLLEHWA MNEePEeHOCATCA BO MHorve cdepbl
06LL,eCTBEHHOI MU3HU - MONUTUKY, IKOHOMUKY, 0bpa3oBaHMe U T.[., a BaKyym
B Haf/IM4HOCTHOI cchepe MNCUXMKM YenoBeka B MNPOLLECCE BOCMUTAHWUA,
obpasoBaHMA U couManM3aLMM  3arofHAETCA HEKUMU UCTOPUYECKUMM,
HaLMOHA/NbHbIMW, PENUINO3HbIMU W APYTMMU  HappaTUBamMu, KOTOpble
cofepmaTenbHo Mano ceA3aHbl C MOBCEAHEBHO-ObITOBOI cdhepoil KM3HN U B
CyMMe YrHeTaloT, OrpaHN4nBatoT IMYHOCTHOE pa3BUTUE YENOBEKa.
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MOVSES DEMIRTSHYAN - THE DILEMMA OF THE PERSONAL AND THE
TRANSPERSONAL IN THE TRADITIONS OF ARMENIAN
ETHNOPSYCHOLOGY

Keywords: individual, personal, transpersonal, socio-cultural model,
worldview, ideology, education, depersonalization

The article examines two levels of thinking and human activity -
personal and transpersonal. It is argued, that for personal activity "everyday
life" is the most favorable, and the more it is rooted in the socio-cultural
model of life of a given society, the more it affects other types of relations and
spheres of social life - economy, politics, upbringing, education, etc. The
transpersonal is formed in the human psyche on the basis of the personal as
a necessary requirement for further development. But when the
transpersonal does not come naturally from the personal and is not the result
of its development, then it (transpersonal) is artificially implanted from the
outside through upbringing, education or ideology. In this case, in the mental
system of the individual, the personal, figuratively speaking, is oppressed,
limited by the transpersonal (national, religious, moral or other ideas and
phenomena), which ultimately can lead to deindividualization of a person.

This tendency is peculiarly expressed in the ethnopsychology of the
Armenians, which was formed in many respects in a foreign cultural
environment and, as a result, became a "hostage" of the narrowest sphere of
human being - everyday life. It is the most favorable for the personal level of
thinking and human activity, which can explain individualism and the
collectivism in the ethnopsychology of the Amenians, which does not go
beyond the framework of everyday - family, friendship - relations. For further
transpersonal development of a person a qualitative transition in thinking
from ideology to worldview, from dogmatism to critical rationalism is
required, which is almost impossible within the framework of the dominant
everyday social and cultural model of life organization. This means that the
dominant everyday relations are transferred to many spheres of social life -
politics, economics, education, etc., and the vacuum in the transpersonal
sphere of the human psyche in the process of upbringing, education and
socialization is filled with some historical, national, religious and other
narratives, that have little meaningful connection with the everyday life and, in
total, depress, limit the personal development of a person.
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